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A.

abs.
abstr.
act.
adj.
adv,
aequat.
ante
art.

of.
compar.
cond.

conj.
cop.

D.

dep.
du.

etc.

¢

flex.
fut.

G.
gem.
gerund.
gl.

h
id.
imperat.
impf.

in comp.
ind.

inf.
interrog.

Abkiirzungen.

Abbreviations.
gleich; equals. intrans.
konstruierte Form ;hypotheticalform. | konj.
(bei Verbalabstralten) mitdenfolgen- | L

den weiteren Bedentungen; (in the ; leg.?
case of verbal nouns) with the fo- | len.
Tlowing additional meanings, | m,
und, auch; and, also. MS(8).
Akkusativ; accusative. n.
absolut; non-compogitional,
Abstrakt; verbal noun. N.
Aktiv; active. nas.
Adjektiv; adjective. neg.
Adverb; adverb. p-
Aquativ; equative, part.
vor; before. pass.
Artikel; article. passim
vergleiche; compare.
Komparativ; comparative. perf.
Konditionalis (praeteritum futuri); ‘ pl.
conditional (preterite future), | poss.
Konjunktion; conjunetion. post
Kopula; copula. praep.
Dativ; dative. praes.
Deponens; deponent. praes. cons,
Dual; dual.
und so weiter; and so forth. praet.
Femininum; feminine. pron.
Flexion; inflection. rel.
Futur; future. 2.
Genitiv; genitive. 50.
geminierend; geminating, subj.
parficipium necessitatis; gerundive. | subst.
Glosse zu; glossing, suff.
glossiert durch; glossed by. superlat,
ebenso; the same. 5. V.
Imperativ; imperative. st.
Imperfekt; imperfect. trans.
in Komposition; in composition. V.
Indikativ; indicative. verb
infigiert; infixed. v. L
Frage(-Wort); interrogative, vol.

intransitiv; intransitive.

konjunkt; compositional.

Zeile; line.

zu lesen ?; to be read?

lenierend ; agpirating.

Maskulinum ; masculine.

Handschrift(en); manuscript(s).

Neutrum, FuBinote; neuter, foot-
note.

Nominativ; nominative,

nasalierend; eclipsing.

negiert; negated.

Seite; page.

Partizip; participle.

Pagsiv; passive.

an verschiedenen Stellen; here
and there.

Perfekt; perfect.

Plaral; plural.

possessiv; possessive.

nach; after.

Préposition; preposition.

Priisens; present.

pracsens consuetudinis; consue-

tudinal present.

Priteritum; preterite.

Pronomen; pronoun.

relativ; relative,

giehe; see.

Singular; singular.

Subjunktiv; subjunctive.

Substantiv; substantive.

suffigiert; suffixed.

Buperlativ; superlative.

unter dem Wort; under the word.

Stamm; stem.

transitiv; transitive.

Vokativ; vocative.

Verb; verb.

varia lectio; variant reading.

Band; volume.







VORWORT.

Das Fehlen eines Worterbuchs der élteren irischen Sprache wird all-
gemein schmerzlich empfunden. Die &lteren umfassenderen Worterbiicher
sind vergriffen und zum Teil veraltet; viel neues Wortmaterial ist in den
Clossaren der verschiedensten spiteren Textausgaben weithin zerstreut.
Der Plan der Royal Irish Academy, ein neues, moglichst vollstindiges
Worterbuch ausarbeiten zu lassen, wird vielleicht so nicht ausgefithrt
und diirfte nicht vor mehreren Jahrzehnten fertiz werden. Darum
hatte sich Dr. Hans Hessen vor dem Krieg ein nicht so weites Ziel
gesteckt; er beabsichfigte nur in knapper Form zusammenzustellen, was
die bisherigen Worterbiicher und Glossare enthalten. Aber er wurde ein
Opfer des Krieges, nachdem er erst einige einschligige Werke ausgezogen
hatte. Nach dem Krieg wurde der Plan neu aufgenommen. Eine Reihe
von an keltischen Studien Interessierten in Deutschland, in den Ver-
einigten Staaten von Amerika und in Irland hat sich in dankenswerter
Weise bereitfinden lassen, die vorhandenen Woérterbiicher, Glossare und
Indices zu verzetteln, so daB sie alphabetisch eingeordnet werden konnten,
aber auf die Verarbeitung des Nachlasses von Kuno Meyer konnten wir
nicht warten. Die endgiiltige Redaktion der einzelnen Buchstaben
verteilte sich dann so, daB Herr Caomhdnach R und S iibernahm, Herr
Dr.Hertz M— N —P, Herr Dr. Hul A— E—F —1 — O0—T und
Herr Pater Lehmacher B— C —D — G — L —T; doch sind alle Herren
durch Verweiszettel aus ihrem Arbeitsteil sowie durch Vorschlige und
Korrekturhilfe an samtlichen Buchstaben des Worterbuches mehr oder
weniger mitbeteiligt.

(lanz besonders tiefen Dank schulden wir alle Herrn Professor
Thurneysen, der uns bei schwierigeren Fiillen durchgehend beraten hat;
ohne seine stete Hilfe und sein umfassendes Wissen, das uns jederzeit
einschlieBlich seiner Bibliothek bereitwilligst zur Verfiigung stand, wire
dieses Werk wohl nie zustande gekommen.

Dadurch, daBl die Exzerptoren und die Ausarbeiter meistens nicht die-
selben Personen waren, ist nun allerdings die Gefahr vorhanden, daB durch
die doppelte Ubertragung und die Doppelsprachigkeit des Worterbuchs
einige Ungenauigkeiten mit untergelaufen sind, da nur von vornherein
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Vorwort.

zweifelhafte Falle nachgepriift wurden. Aber dieser Nachteil wird wohl
dadurch aufgewogen, daB so die Vollendung des Werkes viel rascher
moglich geworden ist.

Ausgezogen wurden Wortverzeichnisse zu irischen Texten etwa bis
zum Anfang des 17. Jahrhunderts, ohne daB allzu dngstlich vermieden
wurde, ein etwa erst spiter verzeichnetes Wort aufzunehmen. Ferner sind
solche Worter — aber mit Zitat — mit eingeschlossen worden, deren Sinn
die Herausgeber nicht oder nicht genau hatten feststellen kénnen, sondern
mit einem Fragezeichen versehen hatten; sie werden immerhin bei neuen
Belegen helfen, die Wortbedeutung zu ermitteln. AuBer den modernen
Glossaren sind auch irische des Mittelalters bis ins 17. Jahrhundert aus-
gezogen, soweit sie gedruckt sind. Da sie aber bekanntlich viel unsicheres
Material und zweifelhafte Bedeutungen enthalten, ist in der Regel nur die
irische Erklirung, keine deutsche oder englische Ubersetzung beigegeben
worden. Auch sonst sind manche irische Worter nach jhrer Bedeutung
einstweilen nur ungeniigend bestimmt; daher ist im Waorterbuch von
Fragezeichen ausgiebiger Gebrauch gemacht. Nur wirkliche Verschen
sind ausgemerzt worden, soweit sie bei der Ausarbeitung offenkundig
wurden.

Das Werk hatte nicht verlegt und zu einem annehmbaren Preis an-
gesetzt werden konnen, wenn es nicht finanziell von mehreren Seiten hoch-
herzig unterstiitzt worden wire: von der Deutschen Notgemeinschaft der
Wissenschaften und von der Rockefeller Foundation (durch freundliche
Vermittlung der Mediaeval Academy of America).

Wortauswahl.

Um den Umfang des Worterbuches nicht zu sehr anschwellen zu lassen,
wurden folgende Kategorien ausgeschlossen:

1. Alle Orts-, FluB3- und Personennamen. Fiir dltere irische Ortsnamen
sei auf E. Hogan, Onomasticon Goedelicum (Dublin 1910) verwiesen.

2. Alle nominalen Komposita, deren Sinn sich ohne weiteres aus ihren
Bestandteilen ergibt und deren Glieder lautlich nicht verindert sind,
z. B. cath-armm , Kampfeswatfe, fir-brithem ,gerechter Richter™, 1i-
chathraig ,,viele Stidte, glin-gel ,,weiBknieig®, auch die so hiufigen ver-
bundenen Adjektive wie gel-glan ,,weiB und rein®“. Ferner die einzelnen
Komposita mit ban- ,,Frauen-, weiblich®, bith- (bid-) ,,dauernd, immer*,
cél- ,erster”, dag- (deg-) ,,gut*, droch- (drog-) ,schlecht*, neb-, neph-, nem-
(neim-) ,,nicht“, auch ro- (ru-) ,zu sehr* vor Adjektiven.

3. Kiinstliche Worter (Komposita), die von irischen etymologisieren-
den Erklirern gebildet wurden, um wirkliche Worter zu umschreiben;
sie haben niemals der lebenden Sprache angehort. Z. B. ist oslucud (im




Yorwort. IX

Worterbuch oslacad) ,,Offnen in Cormacs Glossar 1015 mit wuas-lécad
oder ais-licad (falsch) erklart, obschon es diese Komposita nie ge-
geben hat.

Einrichtung des Warterbuchs.

Die Verben sind in der 3. sg. Priis. Ind. aufgefiihrt, die urspriinglichen
Deponentien, falls sie nicht als solche ausgestorben sind, in aktiver Form,
aber mit Beifiigung von -ir oder -ar in Klammern, z. B. ferggaigid(ir)
,,wird zornig*‘. Die Partizipien, Gerundiva und Verbalabstrakte sind unter
dem Verbum finitum verzeichnet; haben sie noch andere Bedeutungen
als das Verb, so sind diese mit + beigefiigt.

Die Verba composita sind in der deuterotonierten Form, also
unter dem zweiten Bestandteil eingereiht, soweit es die Quellen ermdog-
lichten, z. B. (do-)beir ,,gibt* unter B-, (for-)con-gasr ,befiehlt” unter
(-. Die vortonige Form der Priiposition aith- ist ath- geschrieben (in den
Handschriften meistens ad-) zum Unterschied von der Priposition, die
betont ad- lautet, die vortonige Form von di-, de-" immer di- (in den Hss.
do-, di-, de-) zum Unterschied von do-, der vortonigen Form wvon fo-.

Die prototonierten Formen und alle Verbalformen, deren Zugehorigkeit
zu einer bestimmten 3. sg. Pris. nicht ohne weiteres klar ist, sind an ihrem
alphabetischen Ort genannt und mit Verweisung versehen, aber sehr &hn-
liche nicht einzeln aufgezihlt, sondern unter demselben Stichwort zu-
sammengefalt, z. B. (do-)aidbdet etc. oder (do-)aidb .. mit Verweisung auf
(do-)adbat ,,zeigt*‘. Ein kurzgefalites Verzeichnis der unregelméBigen Verben
wird Dr. Hertz am Ende des Worterbuchs beifiigen.

Das starke Schwanken der Schreibung einiger betonter Pripo-
sitionen im Kompositum machte eine Normalisierung notig:

Fiir die Priposition, die abwechselnd air-, ar-, aur-, er-, eir-, ir-
or-, oir-, ur-, uir- geschrieben wird, ist vor palatalen Lauten immer air-,
vor nicht palatalen ur- eingesetzt (aber fiir air- - ro-: arr-), entsprechend
auch t-air- und f-ur- (t-arr-), z. B. airmitiv ,,Verehrung®, wrgal ,,Streit*,
tairchetal ,,Prophezeiung*, turchomrac ,,Versammlung*‘.

Fiir aith-, ath- (bisweilen aid-, ad-) immer aith- vor palatalen, ath-
vor nichtpalatalen Lauten; ebenso {-ith- und t-ath-.

Fiir etar-, e(i)ter-, e(i)tir-, ttar-, iter-, #tir- immer eifer- vor palatalen,
etar- vor nichtpalatalen Lauten.

Dagegen ist iar- (iarm-) auch vor palatalen Lauten beibehalten (nicht
1air-).

Die beiden Pripositionen in- und #mn- (ind-) sind nach Moglichkeit
geschieden; doch sind zweifelhafte Falle vorhanden, so dall der Beniitzer
an beiden Stellen nachzuschlagen hat.




Vorwort.

Verbindungen zweier Worter, die einen besonderen Sinn an-
genommen haben, sind im allgemeinen unter dem ersten Wort verzeichnet,
z. B. macc tére, wortlich ,,Sohn des Landes® — » Wolt* unter mace, nicht
unter #ir; nur eine Préposition mit einem Substantiv in besonderer Be-

deutung unter dem zweiten Bestandteil, z. B. ar chenn »entgegen* unter
cenn ,,Kopi*.

Zur Schreibung.

Die Orthographie ist namentlich in den jingeren Handschriften auBer-
ordentlich schwankend. TUm unzéhlige Verweisungen zu vermeiden,
muflte daher eine vereinheitlichte Schreibung durchgefithrt werden. Alg
mafigebend wurde etwa die Sprache des 12. Jahrhunderts gewihlt,

Uber die Schreibung ciniger Prépositionen im Kompositum s,
oben S. IX.

' I. Konsonanten.

Einfache und geminierte, unlenierte und lenierte
Konsonanten.
1 8.

f und s sind immer einfach geschrieben (in den Hss. wechseln f und
Jf, s und ss im Tn- und Auglaut); fiir Ph (p) der Hss. ist immer f ein-
gesetzt, auller wo es im Kompositum leniertes p vertritt, z. B. aith-
phianad ,,Wiedgrpeinigen*:,

Lenierte f und s sind mit § und & bezeichnet (in den Hss. oft ohne
Punkt), nicht mit f& und sh, wie einige Ausgaben drucken.

¢ i, p; g, d, b,

Die stimmlosen Explosivlaute (Tenues) sind im Anlaut, und hinter
Konsonanten und vor s mit ¢, ¢, p, sonst hinter Vokalen mit ce, tt, pp be-
zeichnet (in den Hss. oft einfaches ¢, ¢, P).

Die stimmhaften Explosiviaute (Mediae) sind im Anlaut g, d, b, hinter
Konsonanten gg, dd, bb, hinter Vokalen e, t, p geschrichen (in den Hss.
wechseln in den beiden letzten Fillen g, d, b; ¢, t, p; gg, dd, bb), was zur
Auffindung der Worter zu beachten ist; also z. B. dergg ,,rot** (in Hss, auch
derg, derc) zum Unterschied von derc ,,Loch* mit gesprochenem -k; aifitiu
»»Anerkennung (beide ¢ als d zu lesen) gegeniiber aitt ,,Ort mit wirk-
lichem . Uber einige Ausnahmen s. unten bei den Nasalen und Liquiden.

Die stimmlosen Spiranten (d.h. die lenierten Tenues) sind im In-
und Auslaut ch, th, ph geschrieben (in Hss. oft ¢, ¢, p neben ¢k, th, ph oder
¢, &, p).

Die stimmhaften Spiranten (die lenierten Mediae) sind im In- und
Auslaut immer g, d, b geschrieben (in den Hss. und Ausgaben oft ¢, d, &
oder gh, dh, bh). Bei Anfithrung von Wortgruppen ist die Lenierung von
anlautendem ¢, d, b nicht bezeichnet.




Vorwort. X1

Im Auslaut mehrsilbiger Worter ist der velare Spirant immer
-ch (in den Hss. selten auch -g), der palatale -y (in Hss. auch -ch), der dentale
-d (in Hss. auch -th), der labiale -b (in Hss. auch -ph) geschrieben, z. B.
marcach ,,Reiter G. marcaig. Bei einsilbigen Wortern ist der etymolo-
gisch éltere Laut, soweit er bekannt ist, fiir die Einreihung mafgebend
gewesen, z. B. teg ,,Haus*, nicht tech; maith ,,gut*, nicht maid; doch ist bei
den anderen Formen (z. B. bei tech, maid) an ihrem Ort auf die vorgezogenen
Verwiesen.

Spirantische (lenierte) d und g im In- und Auslaut sind im Mittel-
irischen zusammengefallen und werden daher in den Hss. hiiufig ver-
tauscht. Findet das im Kern des Wortes statt, so sind beide Schreibungen
alphabetisch eingeordnet und mit Verweisungen versehen; betrifft es
Suffixsilben, so sind die weniger richtigen Formen nicht gesondert ein-
gereiht, da ihr Auffinden dadurch kaum erschwert wird; z. B. ist scéluige
»»Geschichtenerzihler'* — auch scélaide geschrieben — nur unter scélaige
verzeichnet.

sc, st, sp.

sc, st, sp, wofiir die jingeren Handschriften oft sg, sd, sb schreiben,
sind immer in der ersten Form aufgenommen.

X

Statt « schreiben wir je nach der vermutlichen Geltung cs oder chs;
nur bei seltenen und Fremdwortern ist @ gelegentlich beibehalten worden.

m, n, I, r.

Unlenierte m, n, I sind im Anlaut und hinter anlautendem s einfach,
im In- und Auslaut doppelt (mm, nn, l) geschrieben (in Hss. oft m, auch
7 und 7). Doch sind in den stets unlenierten Gruppen mb, mp; nt, nd, ns,
nr, nl; W, U, Is, Ir, In; 71, rn; sn; #g (wo % den velaren Nasal bezeichnet)
beide Zeichen immer einfach gesetzt, obschon die Handschriften gelegentlich
das eine verdoppeln.

man und mb, nn und nd sind schon im 8. Jahrhundert in mm (in
Hss. auch m) und nn zusammengefallen und werden im Worterbuch
wie die unlenierten m und 7 geschrieben. Eine Ausnahme machen nur
durchsichtige Komposita wie in-derb ,;ungewiB* com-brdthair ,Mitbruder,
Genosse®, wo der Anlaut des zweiten Gliedes beibehalten ist, und Adjektive
auf -nda (und ihre Ableitungen), wo neben der Aussprache -nna spiter
auch -nda vorkommt.

Bei r und rr ist im allgemeinen die Schreibung der Texte beibehalten
auller in den Gruppen 7th und r - leniertem d, wo in jiingeren Hss. auch
rrth und #rd (rrdh) geschrieben wird (z. B. carrthach ,liebend®, comarrda
»leichen®), das Worterbuch aber nur rth und »d verzeichnet.




Vorwort.

Die Worter, die altirisch mit ml-, mr- anlauten, dann mit mbi-, mbr-,
aber mittelirisch mit bl-, br- erscheinen, sind nur unter BL-, BR- eingereiht
obne besondere Verweisungen, z. B. bruig ,,Land*, nicht mruig, mbruig.

II. Vokale.

Etwa in den Quellen fehlende Liingezeichen sind nach Moglichkeit
erginzt.

Hinter alle Vokale, die vor palatalisierten Konsonanten stehen,
auBler 1, 7, af, ist ¢ beigefiigt, auch wo es in den Hss. fehlt, z. B. [flaithem
. Herrscher®, nicht flathem; eisidan ,unrein®, nicht esidan. Doch sind
durchsichtige, aus zwei Nomen bestehende Komposita meistens wie zwei
selbstéindige Worter behandelt und durch einen Bindestrich getrennt,
z. B. muir-bran ,,Seerabe’, cloc-theg ,,Glockenhaus, -turm®.

Fiir ea, das in mittelirischen Hss. oft fiir kurzes e vor nicht palatali-
sierten Konsonanten erscheint, ist stets einfaches e eingesetzt (auch fiir
ea- im Anlaut, das oft fiir altes @ geschrieben wird).

Fiir den alten Diphthong, der bald eo bald ew (mit und ohne Linge-
zeichen) geschrieben wird, ist immer eo eingesetzt. Dagegen wo in spiten
Texten ex oder da fiir altes ¢ vor nicht-palatalisierten Konsonanten erscheint,
ist bloBes € geschrieben, z. B. fér ,,Gras*, nicht feur oder féar.

Die Ligatur @ vertritt in den Hss, bald ae, bald bloBes ¢; je nach-
dem ist im Worterbuch we oder e (¢) dafiir eingesetzt.

Vokale in haupttonigen Silben.

Wo der Hauptton nicht die erste Silbe des Wortes trifft, ist seine
Stelle durch einen Strich unter dem betonten Vokal gekennzeichnet, z. B.
alaile ,,anderer.

Kurzes o und o wechseln in den Hss. vielfach, besonders vor palatali-
sierten Lauten; wo die Varianten in den benutzten Glossaren verzeichnet
waren, sind beide Formen (mit Verweisung) aufgenommen; aber der Be-
nutzer des Worterbuches mége auch bei dem anderen Vokal nachsehen.

Der alte Diphthong, der in den Handschriften abwechselnd ae, ai, oe,
oi, ao, vor palatalisierten Konsonanten auch ui, aei, aoi (mit oder ohne
Léangezeichen) geschrieben wird, ist vor nicht palatalisierten Kononanten
immer ae, vor palatalisierben und im Auslaut af geschrieben, dieses auch
tir altes -uf, z. B. saf ,,der Weise** (altir. suf).

Die Bezeichnungen der Diphthonge sind: ae, af, o, ia, i, ue (of, ui);
dagegen bedeuten di, 6i, 4 langes a, o, u vor palatalisierten Konsonanten.

Vokale der unbetonten Silben.

Da die Bezeichnung der kurzen unbetonten Vokale bekanntlich auBer-
ordentlich schwankt, muBte hier eingreifender vereinheitlicht werden.
Nach folgenden Regeln wurde im Wirterbuch immer geschrieben:




Vorwort. XIII

Fiir einen kurzen Vokal zwischen zwei palatalisierten Konsonanten: ;

zwischen einem palatalisierten und einem nicht palatalisierten: e; nur
in der Abstraktendung -tugud (in den Hss. auch -igud, -igad, -iugad) ist
-jugud (nicht -egud oder -egad) geschrieben;

zwischen zwei nicht palatalisierten: @; nur in der Abstraktendung
-ugud sind beide % beibehalten (nicht -agad oder -ugad);

zwischen einem nicht palatalisierten und einem palatalisierten: ai.

Von diesen Regeln wurde nur in durchsichtigen Komposita abge-
wichen, z. B. eisinraice (es und inraice) ,,unehrbar (nicht eisenraicc). Ferner
bei kaum eingebiirgerten Fremdwortern, etwa bei Namen von Medizinal-
pflanzen, wo oft die Schreibung der Quellen beibehalten wurde. Mehrfach
auch bei unsicheren, nur in irischen Glossaren verzeichneten Wortern.

Fiir auslautende kurze Vokale ist hinter palatalisierten Konso-
nanten -e (nicht -i) geschrieben und hinter nicht palatalisierten, sowie
hinter Vokalen - (nicht -e, -ze). Gelegentlich ist altes -u und -z beibehalten,
wenn es in den Quellen vorkam. Ferner ist altes -2 nach nicht palatalisierten
Konsonanten oft mit -a¢ bezeichnet.

Vokale in vortonigen Silben.

In vortonigen Wortern und Worthestandteilen ist die Farbung der
Konsonanten nicht angezeigt, z. B. diannid (dianid) ,,welchem ist™, nicht
diainnid usw.; auch sind hier die auslautenden Vokale nicht wie sonst
normalisiert, vielmehr ist die gewthnliche Schreibung der iilteren Zeit: zu-
grunde gelegt, also z. B. (remi-)tét ».geht voran* (nicht reme-, reime- oder
rermi- Usw.).




INTRODUCTION.

The lack of a dictionary of the early Irish language has long heen
a matter of general regret to students of Celtic: not only are the older and
fairly comprehensive Irish dictionaries out of print, and, to a certain
extent, obsolete, but much new lexicographical material of the most
diverse nature is widely scattered in the glossaries of separately edited
texts.

The project of the Royal Trish Academy for a really complete dictionary
of the Irish language will perhaps not be executed according to the
original plan, and may not reach completion for several decades. Therefore
Dr. Hans Hessen, appreciating the difficulties inherent in the Royal Irish
Academy’s undertaking, had set himself before the war a less ambitious
task. He planned to do no more than to bring together in succinet form the
material already contained in existing dictionaries and special glossaries,
but before he had excerpted more than a small number of the essential
works, he fell on the field of battle.

After the war, Dr. Hessen’s plan was resumed. In Germany, America
and Ireland Celtic scholars were found who were willing to devote their
time to the task of excerpting dictionaries, glossaries, and indexes on
slips which could be alphabetically arranged, but it was not possible
to wait until the unpublished letters of Kuno Meyer’s Contributions were
edited. The generous and disinterested collaboration of these scholars is
herewith gratefully acknowledged.

The final redaction of the individual letters was then assigned in
such a way that Mr. Caomhénach was responsible for R and 8, Dr. Hertz for
M—N—P, Dr.Hull for- A—E—F —1—0—T, and Father Leh-
macher for B—C—D— G—L—T, though all these editors participated
to some extent in every letter of the dictionary not only by supplying
cross-references from their assignments, but also by making suggestions
and corrections in the proofreading. To Professor Thurneysen, who has
continually given invaluable advice, the editors acknowledge a special
debt of gratitude. Without his unremitting help and comprehensive know-
ledge which, together with his splendid private library, was at all times
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freely at their disposal, the present work could scarcely have been brought
to completion.

Since excerptors and editors have not, in most cases, been the same
persons, since the definitions are given in two languages (German and
English), and since only in obviously doubtful cases could the accuracy
of the excerpt be verified, it was inevitable that errors should have crept
into the work. But the fact that by this method it was possible to com-
plete the undertaking more quickly will probably compensate for this
small disadvantage.

Glossaries to Irish texts dating approximately up to the beginning
of the seventeenth century have been excerpted, though words recorded
at an even later date have not been rigorously excluded. Furthermore,
words the sense of which the editors of glossaries were unable to establish
or which they could only interprete approximately have been incorporated,
but with exact citations and with a question-mark after the translation;
with the help of additional references collected in the future such entries
may eventually assist in determining the meaning.

In addition to the vocabularies in modern editions, the mediaeval
Trish glossaries, up to and including the seventeenth century — where
printed — have been excerpted. Since, however, such glossaries contain
much uncertain material, and often set forth doubtful meanings, the Irish
definition found in the original is given, though ordinarily without a
German or English translation.

In general, too, it may be said that the meanings of many Irish
words are as yet insufficiently determined; accordingly, free use has been
made of marks of interrogation and only obvious errors have been
corrected.

Finally, an acknowledgment of grateful indebtedness is due to the
German Notgemeinschaft der Wissenschaften and to the Rockefeller
Foundation (through the kind offices of the Mediaeval Academy of America)
without whose generous financial support the dictionary could not have
been offered to the public at the present price.

Selection of Words.

To keep the scope of this concise dictionary within reasonable limits,
it has been necessary to omit the following categories of words:

1. All place-names, Tiver-names, and personal names. For the older
Irish places-names, reference may be made to E.Hogan, Onomasticon
Goedelicum (Dublin 1910).

9. All nominal compounds whose meanings are at once clear from
their component elements, e.g. cath-armm ‘fighting weapon,” fir-brithem
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‘just judge,’ il-chathraig ‘many towns,’ glin-gel ‘white-kneed’; such com-
pound adjectives as gel-glun ‘white and pure’; and finally, the special
compounds with ban- “female,’ “feminine,” bith- (bid-) ‘lasting,’ ‘eternal,’ céi-
‘first,” dog- (deg-) ‘good,” droch- (drog-) ‘bad,” neb-, neph-, nem- (neim-) ‘not,’
as well as ro- (ru-) ‘too much’ before adjectives.

3. Compounds artificially formed by the older Irish etymologists
to paraphrase genuine words. Thus, for example, oslucud (entered in the
dictionary as oslacad) ‘opening’ is explained (falsely) in Cormac’s Glossary
(1015) by was-lécad or ais-lécad, which never existed in the living language.

Arrangement of the Dictionary.

Verbs.

Verbs are recorded in the pres. ind. 3 sg. The old deponents, if their
deponential conjugation has not become extinet, are entered with an active
ending, but with the addition of -&r or -ar in round brackets; e. g.
Jerggaigid(ir) ‘becomes angry.’ Participles, gerundives, and verbal abstracts
are listed under the finite verb; if these possess meanings other than those
of the finite verb, the additional meanings are added after a - sign.

Compound verbs, in so far as the nature of the source made it
possible to distinguish them, are recorded in their deuterotonic form
and under the second element; e. g. (do-)beir ‘gives’ under B-, ( for-)eori-gair
‘commands’ under C-. Note here that the pretonic form of the preposition
aith- is written ath- (in the MSS. mostly ad-) in order to distinguish it
from the preposition which occurs as ad- when accented ; the pretonic form
of di-, de- is always spelled di- (in the MSS. do-, di-, de-) to differentiate it
from do-, the pretonic form of fo-.

The pretonic forms, and all verbal forms whose affinity with a
definitely established pres. ind. 3 sg. is not immediately clear, are entered
in their proper alphabetical place and are provided with a cross-reference
to the main entry; almost identical forms, are, however, not listed
separately, but are united under the same entry; e. g. (do-)aidbdet, eic., or
(do-)aidb.. with a reference to (do-)adbat ‘shows. At the end of the
dictionary, will be found a brief list of the irregular verbs drawn up by
Dr. Hertz.

Prepositions.

The great diversity in the spelling of certain accented prepositional
prefixes has made it necessary to adopt a uniform system of ortho-
graphy.

The prepositional prefix, variously written air-, ar-, aur-, er-, eir-, -,
or-, oir-, ur-, wir- is always spelled air- before palatal and ur- before non-
palatal sounds (but for aér- - ro-: arr-); so likewise t-air- and f-ur- (t-arr-);
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e.g. airmitiv ‘veneration,’” wrgal ‘strife,” tairchetal ‘prophecy,’ turchomrac
‘assembly.’ @

The prepositional prefix aith-, ath- (sometimes aid-, ad-) is always
spelled aith- before palatal and ath- hefore non-palatal sounds; so likewise
t-aith- and t-ath-.

The prepositional prefix efar-, e(i)ler-, e(i)tir-, itar-, iter-, wtir- is always
spelled eitir- before palatal and efar- before non-palatal sounds.

In the case of the prepositional prefix ar- (iarm-), this form (not
iair-) has been employed before palatals and non-palatals alike.

The prepositional prefixes in- and #nn- (ind-) have been distinguished ;
but since doubtful cases exist, the user of the dictionary may have to
look under both possible entries.

Word-Groups.

Combinations congisting of two words which have assumed a
special meaning distinet from the sense of either component are, in general,
entered under the first element of the group; e. g. mace tire, literally ‘son
of the land’ = ‘wolf,” under macc (not under #r). But idiomatic ex-
pressions consisting of a preposition - a substantive are listed under
the second element; e.g. ar chenn ‘towards’ under cenn ‘head.’

Orthography.

Tn the MSS., particularly in those of later date, the spelling is un-
usually irregular. In order, therefore, to avoid innumerable cross-references,
a conventionally uniform orthography has been adopted. As a norm,
an approximation to the language of the twelfth century has been chosen.

For the spelling of certain prepositions in composition, see p. XVI
above.

I. Consonants,

Single and geminated, unlenited and lenited consonants.
I 8

f and s are always written single. (In the MSS. f and ff, s and
ss vary in medial and final position.) For ph (p) in the MSS., fis always
employed except where ph represents a lenited p in a compound; e.g.
aith-phianad ‘torturing again.’

Lenited f and ¢ are written f and & (in the MSS. often without a dot),
not fh and sh as printed in certain editions.

e, t, pr g, dy b.
The voiceless explosives (tenues) are written ¢, ¢, p in initial position,
and after consonants and before s; but cc, #, pp after vowels (in the MSS.
often single ¢, ¢, p).

Heassens Ir, Lexikon, b
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The voiced explosives (mediae) are written g, d, b in initial position,
gg, dd, bb after consonants, and ¢, #, p after vowels. In the last two instances,
the spelling g, d, b; ¢, &, p; gg, dd, bb fluctuates in the MSS., which users
of the dictionary in searching for words should bear in mind; e. g. dergy
‘red’ (in the MSS. also derg, derc) in contradistinction to derc ‘hole” with
the sound -k; aititiu ‘acknowledgment’ (both #'s to be read as d's) as
opposed to ditt ‘place’ with the sound -f. For some exceptions, see below
under m, n, I and 7.

The voiceless spirants (viz., the lenited tenues) are written ch, th,
ph in medial and final position. (In the MSS. often ¢, £, p beside ¢k, th, ph,
or ¢, 1, p.)

The voiced spirants (viz., the lenited mediae) are always written g, d, b
in medial and final position. (In the MSS. and in the editions frequently
g, d, b, or gh, dh, bh.) In citing word-groups, the lenition of g, d, b in
initial position is not indicated.

In polysyllables the final velar spirant is always writen -ck (in
the MSS. occasionally -g as well), the final palatalized spirant -g (in the
MSS. also -ch), the final dental spirant -4 (in the MSS. also %), the final
labial spirant -b (in the MSS. also -ph); e.g. marcach ‘rider,” G. marcaig.
In monosyllabie words, the etymologically older sound, in so far as it
could be ascertained, has been listed as the standard form; e. g. feg
‘house’ (not tech); maith ‘good’ (not maid). But to the entry which has
been chosen as the norm, variant spellings such as feckh, maid are referred.

Spirant (lenited) d and g in medial and final position were no longer
differentiated in Middle Irish and consequently are often confused in the
MSS. TIf such a confusion occurs in the middle of the word, both spellings
are recorded in their proper alphabetical place with cross-references. If,
on the other hand, only suffix syllables are affected, then the less correct
forms are not separately registered, since they will be easily found under
the main entry; e. g. scélaige ‘narrator’ (also written scélaide) is only
entered under scélaige.

8¢, st, sp.

The consonantal groups sc, st, sp, which the later MSS. frequently

spell sg, sd, sb, are always given in the older orthography.

a,
Instead of z, either cs or chs is written in accordance with the pre-
sumable value of the sound; only in the case of rare words or foreign loans
has @ occasionally been kept.

m, n, I, r.

In initial position and after initial s, unlenited m, n, ! are written
single; in medial and final position, double (mm, nn, II; in the MSS.
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often m, sometimes n and [). But in the unlenited consonantal groups
mb, mp; nt, nd, ns, nr, nl; U, ld, Is, Ir, In; rl, rn; sn; ng (where % re-
presents the velar nasal), both elements are always written single, although
one of the consonants is occasionally doubled in the MSS.

Already in the eighth century mm and mb, nn and nd became identical
with mm (in the MSS. also m) and nn respectively, and in the dictionary are
given with the same spelling as unlenited m and n. The only exceptions
are obvious compounds such as in-derb ‘uncertain,” com-brdathair ‘confrére,’
‘companion,’” in which the initial consonant of the second element has
been kept, and adjectives in -nda (and their derivatives), where in lieu
of the sound -nna, the pronunciation -nda likewise oceurs later.

In the case of r and rr, the orthography of the texts has in general
been preserved, except in the groups rth and r with a lenited d, where
in later MSS. »rth and rrd (rrdh) also occur (e. g. carrthach ‘loving,” comarrda
‘sign’), but which the dictionary only records as rth and rd.

Words beginning in Old Ivish with ml-, mr-, later with mbl-, mbr-,
but which appear in Middle Irish as bl-, br-, are entered under BL-,
BR- without ecross-references to the forms with initial m-; e. g. bruig
‘land’ (not mrulg, mbruig).

II. Vowels.

Marks of length which are wanting in the sources have been added
wherever agcertainable.

After all vowels which occur before palatal consonants, 7 has been
inserted, except after i, 7, af, even in cases where it is missing in the MSS.;
e. g. flaithem ‘ruler’ (not flathem), eisidan ‘impure’ (not esidan). Bub
obvious compounds consisting of two nouns are usually treated as two
independent words and are separated by a hyphen; e. g. muir-bran ‘sea-
raven,’ cloc-theg ‘hell-house,” ‘belfry.’

For ea, which often occurs in Middle Irish for short e before non-
palatal consonants, as well as for ea representing an older @ in initial po-
sition, ¢ only is written.

For the old diphthong which is sometimes spelled eo, sometimes ew (both
with and without a mark of length), eo has been adopted as the normal form.
On the other hand, in late texts where eu or éuz appears for an old ¢ before
non-palatal consonants, ¢ alone is written; e. g. fér ‘grass’ (not fewr or féar).

In the MSS. the ligature & represents at times ae, and at times
simply ¢. According to circumstances, therefore, it is spelled ae or e (¢)
in the dictionary.

Vowels in Accented Syllables.

Where the chief stress does not fall upon the first syllable, the
stressed vowel is indicated by a line drawn under it; e. g. algile ‘other.’

b*
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Short o and @ interchange frequently in the MSS., especially before
palatalized consonants. Wherever variant spellings have been recorded in
the excerpted glossaries, both forms have been given (with cross-references);
but users of the dictionary may have to look under both possible entries.

The old diphthong which is spelled ae, ai, oe, oi, ao and before palatal
consonants also ui, aei, aoi (both with and without mark of length) is
always written ae before non-palatal consonants, but af before palatal
consonants: likewise in final position af for wi; e.g. sai ‘a wise man’
(Old Irish sui).

The diphthongs are designated as follows: ae, ai, eo, ia, tu, ua (o7, ut).
On the other hand, i, ¢i, 4%i represent long @, o, u before palatalized con-
sonants.

Vowels in Unaccented Syllables.

Since the manner of representing short unstressed vowels varies ex-
tensively, a drastic simplification had to be made and a conventionally
uniform orthography adopted:

1. For a short vowel between two palatal consonants: 4.

2. For a short vowel between a palatal and non-palatal consonant: e,
except in the abstract ending -tugud (in the MSS. also -igud, -igad, <iugad),
where -iugud (not -egud, or -egad) is kept.

3. For a short vowel between two non-palatal consonants: a, excepb
in the abstract ending -ugud, where -ugud (not -agad or -ugad) is kept.

4. For a short vowel between a non-palatal and a palatal consonant: ai.

The foregoing rules (1—4) have been disregarded only in the case of
obvious compounds; e.g. eisinraicc (es and inraice) ‘dishonorable’ (not
eisenraice); furthermore, in the case of foreign loan-words which had
probably not been naturalized, as in names of medicinal herbs, where
the orthography of the sources was often preserved; and finally, at times,
in the case of doubtful (ghost) words recorded in the mediaeval Trish
glossaries.

5. For a short vowel in final position, -¢ (not -7) is written after palatal
consonants, -¢ (not -e, -ae) after non-palatal consonants, as well as after
vowels. Occasionally an old -iu or -u has been kept when it ocourred in
the sources. Finally, an old -i after non-palatal consonants is often de-
gignated by -ai.

Vowels in Pretonic Syllables.

In pretonic words and word-elements the palatal or non-palatal quality
of the consonants is not indicated; e. g. diannid (dianid) *to whom is’ (not
diainnid, etc.). Furthermore, in such instances the final vowels have not
been normalized, but the customary orthography of the older period has
been taken as the standard; e.g. (remi-)él ‘precedes’ (not reme-, reime-
or reimi-, elc.).




Die zitierten Werke und die benutzten Glossare mit ihrer
Bezeichnung im Worterbuch (und ihren Zahlen auf den
Zetteln) und mit den Namen der Exzerptoren.

Works cited and Glossaries used together with the corre-
sponding Abbreviation employed in the Dictionary (as well as
the Numbers on the Slips) and the Names of the Excerptors.

Alt. Ir. Dichtung (13u). Kuno Meyer, ['ber die ilteste arische Dichtung, Abhdl. d. Kgl. PreuB.
Akad. d. Wiss. Jahrg. 1913. Phil.-Hist. CL. Nr. 10 (Berlin 1914), pp. 35—40. (K. Rer-
CHARDT.)

An Crindg (27). Kuno Meyer, An Crindg. Ein allivisches Gedicht an eine Syneisake,
Sitzongsb. d. Kgl. Preuf. Akad. d. Wiss. XIX (1918), pp. 873—374, passim. (Hurr.)

Anecd. O.J. Bergin, R.T. Best, Kuno Meyer, J. G. 0’Keeffe, Anecdota from Irish Manuscripts
(Halle & Dublin, 1907—1913).

Archiv (13s). Kuno Meyer, Fingen Mac Flainn’s Gedicht avf die Fir Arddae, Archiv fir Cel-
tische Lexikographie, IIT (1907), pp. 208—301. (K. Rercuarot.); W, Stokes, Glossed
Eatracls from the Tripartile Life, Ibid, IIT (1907), pp. 34—38. (HuLwn.)

Asc. (le). .. Ascoli, Glossario dell' Antico Irlandese. Il Codice Irlandese Dell’ Ambrosiana,
vol. IT, pp. xvii—cccenxxxvi (Roma, Torino, Firenze 1878-—1879). (HErtz.)

Aur. Ec. (19¢). G.Calder, Auraicept na n-Lees. The Scholars’ Primer (Edinburgh 1917),
pp- 316—361. (E. J.Cox.)

BB. The Book ef Ballymote (Dublin, Royal Irish Academy, 1887).

Bergin, Dictionary (26). Oshorn Bergin, Maud Joynt & Hleanor Knott, Dictionary of the Irish
Language, Fascieulus IT. B (Dublin & London 1932), cols. 1—256. (HuLL.)

Betha Colméin (13p). Kuno Meyer, Betha Colmdin Maie Lnachdin. Life of Colmdn Son of Liachan
(Dublin & London, Todd Lecture Series, 1911, vol. XVII), pp. 122—127. (K. REIOHARDT.)

Bezz. B. (12q). W.Stokes, Kellic Etymologies, Beitriige zur Kunde der indogermanischen
Sprachen, herausgegeben von Dr. Adalbert Bezzenberger, IX (1885), pp. 86—92; Cellic
Declension, X1 (1886), pp. 64—175; Glosses from Turin and Rome, XVIL(1891), pp. 133—
138; On the Linguistic Value of the Irish Annals, XVIIL (1892), pp.56—132; Fifty
Irish Etymologies, XXV (1899), pp.252—258; Celtica, XXIX (1905), pp.170—172.
(Huru.); — (2la). Celtic Etymologies, X X1 (1896), pp. 122—137; Celtic  Elymologies,
XXIII (1897), pp. 41—65. (J. W. Sparco.)

Bidrag (14n). C.J.8.Marstrander, Bidrag til det Norske Sprogs Historie 4 Irland, Videnskapssels-
kapets Skrifter. IL Hist.-Filos. Klasse 1915, No.5 (Kristiania 1915), pp.120—127.
(How,)

Br. D. D. W. Stokes, The Destruction of Dit Derga’s Hostel, Revue Celtique, XXIT (1901), pp. 9—
61, 165—215, 282—320, 300—435; of. W. Stokes, Togail Bruidne Dd Derga. The De-
struetion of Dd Derga’s Hostel (Paris 1902).

Bruchstiicke (13v). Kuno Meyer, Bruchstiicke der dlteren Lyrik Irlands, Abhdl. d. PreuB.
Akad. d. Wiss. Jahrg. 1919. Phil.-Hist. Klasse Nr. 7 (Berlin 1919), passim. (K.Rer-
CHARDT, )
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Biirgschaft (20b). R. Thurneysen, Die Biirgschaft im irischen Rechi, Abhdl. d. Preull. Akad. d.
Wiss. Jahrg. 1928. Phil.-Hist. Klasse Nr. 2 (Berlin 1928), pp. 85—86. (Hurw.)

Céin Adamndin (13i). Kuno Meyer, Cdin Adamndin (Oxford 1905), pp. 47—50. (K. REICHARDT.)

Celtic Review (12t). W. Stokes, Gaelic Glosses, The Celtic Review, V (1909), pp. 201—294.
(Hurr.)

CF. (13a). Kuno Meyer, Cath Finnlrdga (Oxford 1885), pp. 99—109. (K. REICHARDT,)

Cdic Conara Fugill (20c). R. Thurneysen, Caiec Conara Fugill. Die Finf Wege zum Urteil, Abhdl.
d. PreufB. Akad. d. Wiss. Jahrg, 1925, Phil.-Hist. Klasse Nr. 7 (Berlin 1926), pp. 85—87.
(HuLL.)

Contr. (lc; KM.). Kuno Meyer, Confributions fo Irish Lexicography. A-C., (Halle 1908), pp. I—
XXXIT, 3—574; D-Dno, Archiv fiir Celtische Lexikographie, T—TIT (1898—1907).
(LEHMACHER. )

Cormac (15a). Kuno Meyer, Sanas Cormaze. An Old-Irish Glossary (Halle & Dublin, Anecdota
from Irish Manuseripts, 1912, vol. IV), passim; J. O’Donovan & W. Stokes, Sanas Chor-
maic. Cormac’s Glossary (Calentta 1868), passim; W. Stokes, On the Bodletan Fragment
of Cormac’s Glossary, Transactions of the Philological Society, London, XXVIII (1891—
1894), pp. 149—206; Kuno Meyer, Cormacs Glossar nach der Handschrift des Buches der
Ui Maine, Sitzungsb, d. Preufl. Akad. d. Wiss. XTX (1919), pp. 200—319. (LEEMACHER.)

Dén Dé (201). L. M®Kenna, Din D¢ (Dublin 1929), pp. 153—159. A, E,F,I, M,N, 0, P, R, 8, U.
(M. V.Duienan.); B, C, D, G, L, T. (LEEMACHER.)

Death-Tales (13k). Kuno Meyer, The Death-Tales of the Ulster Heroes (Dublin & London, Todd
Lecture Series, 1906, vol. X1V), pp. 48—52. (K. REICHARDT.)

De Contemptu (20k). J.A. Geary, 4An Irish Version of Innocent 11I's De Contemptu Mundy
(Washington, D. C. 1931), pp. 230—256. A, R, 8. (Huir.); B—P, T, U. (J. A. GEArY.)

Dindsh. (14g). E. Gwynn, Poems [rom the Dindshenchas (Dublin, Todd Lecture Series, 1900,
vol. VII), pp. 69—95 passim. (Huin.)

Dinneen P. 8. Dinneen, Focldir Guaedhilge agus Béarla. An Irish-English Dichionary (Dublin
1927).

Dire (20h). R.Thurneysen, Irisches Rechl. I. Dire. Ein Allirischer Rechistext. II. Zu den
unteren Stinden in Irland, Abhdl, d. PreuB. Akad. d. Wiss, Jahrg. 1931. Phil.-Hist, Klasse
Nr.2 (Berlin 1931), pp. 88—89. (HuLL.)

Dottin (17a). G. Dottin, Manuel 4’ Itlandais Moyen (Paris 1913), 11, pp. 163—258, (K. MArLoxE.)

Diil Droma Ceta (16b). W. Stokes, Irish Glosses, Transactions of the Philological Society,
London, 1859, pp. 170—215. (Mit Auswahl; selected excerpts. THURNEYSEN.)

Diil Laithne (16i). W. Stokes, Ditil Laithne, Goidelica (London 1872), pp. 75—83; R. Thurn-
eysen, Duw Langage secrel dit Ogham, Revue Celtique, VII (1886), pp. 360—374. (Mit
Auswahl; sclected excerpts. THURNEYSEN.)

Egerton Glossary (16f). W. Stokes, The Glossary in Egerton 158, Archiv fiir Celtische Lexiko-
graphie, I1I (1907), pp. 146—214, 247, 290. (Mit Auswahl; selected excerpts. THURN-
EYSEN.)

Eriu (9). Eriu, vols. I—XI (1904—1932), passim. I—VIIL. (J. Weiswener,); IX—XIT, (HurL.)

Fél. (19a). W. Stokes, Félire Oengusso Céli Dé. The Martyrology of Oengus the Culdee (London,
Henry Bradshaw Society, 1905, vol. XXIX), pp. 203—372. (E. J. Cox.)

Fianaigecht (13q). Kuno Meyer, Fianaigecht (Dublin & London, Todd Lecture Series, 1910,
vol. XVI), pp. 101—110. (K. REICHARDT.)

Fled Br. E. Windisch. Das Fest des Brieriu. Fled Bricrend, Trische Texte (Leipzig 1880), I,
pp. 235—311; G. Henderson, Fled Brierend. The Feast of Brieriu (London, Irish Texts
Society, 1899, vol. IT).

Folklore (12g). W. Stokes, The Bodleian Dinnshenchas, Folk-Lore, vol. ITI (1892), pp.467—515,
passim; W. Stokes, The Edinburgh Dinnshenchas, Folk-Lore, vol. IV (1893), pp. 471—496,

passim. (Huiv.)
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Four Songs (13h). Kuno Meyer, Four Old Irish Songs of Summer & Winder (London 1903),
pp. 24—27. (K. REICHARDT.)

Gorm. (19b). W. Stokes, Félire Hai Gormdin. The Martyrology of Gorman (London, Henry
Bradshaw Society, 1895, vol. IX), pp. 2556—293. (E..J. Cox.)

Hail Brigit (13r). Kuno Meyer, Hail Brigit (Halle & Dublin), pp. 20—24, passim. (K. Rer-

CHARDT. )
Hermathena (24). K. J. Gwynn, Some Irish Words, Hermathena, XXT (1931), pp. 1—15.
(THURNEYSEN.)

Hib. Min. (13d). Kuno Meyer, Hibernica Minora (Oxford 1894), pp. 93—101. (K. ReicuanDpT.)

Hogan (14k). Cath Ruis na Rig jor Bdinn (Dublin, Todd Lecture Series, 1892, vol. IV). A.
pp. 114—208; B. pp. 209—250; C. pp. 264—266. (Huiw.)

Hog. Lat. Lives (23a). HE. Hogan, The Latin Lives of the Saints as Aids lowards the Translation
of Irish Texls and the Production of an Irish Dictionary (Dublin, Todd Lecture Series, 1894,
vol. V), pp. 113—140. (THURNEYSEN.)

Hom. Leg. (23b). E.Hogan, The Irish Nennius from L, na Huidre and Homilies and Legends
from L. Breee (Dublin, Todd Lecture Series, 1805, vol. VI), pp. 125—130. (Hurrz.); —
(23d). pp.89—I124. (Huin.)

IF. (12s). W. Stokes, Irish Etymologies, Indogermanische Forschungen, X1II (1901), pp. 185—
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A

Warter, die mit A- anfangen, stehe auch unter O- wnd FA-, TO-,

For words beginwing with A-, see also under O- and FA-, FO-,

1. a (len.) Partikel vor dem Vokativ; particle
before the vocative.

2. a pron. poss. (len.) sein, fis, its; (gem.)
thr (sg.), her; (mas.) thr (pl.), iheir.

3. a geminierende Partikel vor unbestimmten
Kardinalzahlen; geminating particle be-
fore indefinite cardinal numerals.

4. a (hus.) art. sg. n. 8. 1, in,

5. a (nas.) air. vor len. Relativeatz, O. Ir.
hefore len. rel. sentence, (dus) was; (fhat)
which; ana, ina, na, das was; thal which;

anas, ’nas, das was dst; that which is.

6. a, an (nas.) vor mas. Relativsatz, before
nag. rel. sentence, tndem, als; when, while.

7. a (nas.) praep, = 1.1,

8. a (gem.), as ante proclit., praep. cum dat. |
aus, von; out of, from; cum pron. person.
suff, 1 sg. eisiumm; 2 sg. eisiut (leg. eisiutt?);
3 sg. m. m. as, es; 3 sg. f. eise, eiste, aiste;
3 pl. eisib, eistib, aistib.

9. a (len.) moderne Relativpartilkel, modern
rel. particle.

1. -a infigiertes Prom., infixed pron., (nas.)
3 sg. m., (len.) 3 sg. n.

2. -a, -sa, -8’ (nas.) infigierte Relativpartilkel
nach Prip., infixed rel. particle after prep. |

1. & Karren, Strethwagen; eart, war-chariof.

2. 4 G 2d., Mund; mouth. Contr.

3. & G. ai, Hohe, Hiigel; height, Rall.

4, 4 i moér, ZCP. v, 490,

6. 4= 126

ah, aba = oub.

abac G. abaic m., Zwerg; Biber; dwarf; beaver.

abaceditech = abebite.

dbacht G. -ta f., Scherz, Vergnilgen, Spott;
Name wverschiedencr Versmafie; joke, plea-
sure, moekery; name of various metres.

abaid = obaid.

abdin amiin,

Hossens Ir, Lexikon,

abainn, abainne s. oub.

abairbthiu (Apl) 2. RC. xx11, 404,

abairse s. abrag.

abairsech f., Wollkimmerin, Wollspinnering
female earder, female spinner.

dbais 7. & Npl -aize f., Gewohmheii, Be-
nehinen, Gebiirde; eustom, manner, deportment.
Contr.

1. aball G. & Npl. abla f., Apfelbaum, Obsi-
bawm; appletres, fruil-tree.

2. aball = 1. faball.

| aballach = 2. ablach.
| aball-gort Obstgarien; orchard.
| abamin (leg. -nn?)

afameinn.

aban f., Gebirde?; deporiment?. s.
Wortkunde, §107.

1. abann . aibne f., Geiflel, Riemen; scourge,
lash; fiach aibne, Geifielung; flagellation.
RC. xuv, 349,

2. abann s. oub,

dbar = adbar.

abardan (leg. ap-?) 2. Contr.

abar-dall, amar-dall selir dunkel; very darl;
subst. n., grofle Dunkelhedt; great darkness.

[abar-dine], amar-dine f., grofie Dunkelheit;
great darkness. Contr. p. XL

abar-dorcha grofle Dunlelheit; great darkness.

1. abasach = 1. amsach.

2. abasach (Gpl.) Talen?; feais?. Contr.

abcoite, abeditech, abaccéitech mi., Adwokai;
advocale.

abggdn G. abggdin m., Zwerglein; Rleinster
Grinleohl; Titlle dwarfs smallest eolewort,

abla s. 1. aball.

ablacdn Holzapfelbawin; crabupple-tree.

1. ablach f., Apfelbiume; apple-trees.

2. ablach, aballach adj., wmit Apfeliiumen,
Apjel-, obstreich; Thaving apple-trees, be-
longing to an apple-tree, frustful.

1

Kelt.




2 ablachée — (-)acart

ablachde (dimin.) apfeliragend; bearing apples.
ITS. x11, 64.

abln Apjfelbivmchen, Holzapfelbaum; small
apple-tree, erabapple-tree.

ablann, ablu s. obla.

abloir = obléir.

a-bops s. 1. fos.

1. abra, fabra @. abrat, Npl. abrait, fabrata
(Dpl.abrachtaib?, Ir. GL p. 139) m., Augen-
wimper, Augenlid, Augenbraue; eyelash,
eyelid, eyebrow.

2. abra, amra .i. dorcha. O'CL; Dpl abraib.
O'Dav. 27; ¢f. abar-.

abrachtach = anbrachtach.

abrachtar = abratchar.

abraited? Augenblick; moment. Contr. p. 1.

abrdn, abranach = amrdn & amrdnach.

abras G. abairse m., Spinnen, Qespinst, Hand-
arbeit, DBewegung; spinning, spun goods,
handiwork, gesture.

abrat s. 1.abra.

abratchar, abrachtar G. -air, Augenwimpern;
eyelashes.

abrut?. Contr.

(daig) abtar (leg. atbar?. Br. D.D. §45) weil
ihr seid; because ye are. . 1. is.

a-bus s. 1. fos.

1. ac (in: ac-so, -sin, -sit cum acc.) sieh hier,
hier wst, sieh da, sieh dort; see here, here is,
see there, see yonder.

2. ac oc.

1. aca ., Frist, Mufle, Zeit; respite, leisure,
time.

2. aca s. oc.

(con-)acab,
(con-)gaib.

a-cach s. cich.

acaib s. oec.

(fo)dcaib, (fo-)fdcaib, (-)fdcaib, fachaid, facaid,
lifit (zuriick), hinterliaft, verldfit; leaves (be-
luind), bequeathes, abandons; gerund. fa-
cabthai, -tha; abstr. facbdl, facbail, facdil,
(. & Npl. -dla f. + ein Vermiichinis, bet
Heiligen: ein Segen oder Fluch, den er
handerlifit; a bequest, in the case of sainis:
a blessing or a cwrse which he leaves behind
him. Vitae Sanctorum, 11, 386,

acaill = aicill.

(-)acaill, pract. s. (ad-)glidathar.

(-)acaille, acaillid, acailse, acailt, acailte s.
(ad-)-glddathar.

(imm-)acaillet = (imm-)acallat{ar).

(con-)acaib 7o (= ad)-prae. s.

acainn s. oc.

acair sehr kurz?; very short?. RO. xiv, 176.

(-)acair = (ad-)gair.

(con-)acair ro(=ad)-praes. ind. s. (con-)gair.

(do-)acair, (-)tacair, tacraid plidiert (vor Ge-
richt), streitet (mit = do), suchi sein Recht,
sucht 2w beweisen, legt dar, verlangt, sucht
2w erlangen, erzihlt, erdrtert, spricht fiir;
pleads (i court), disputes (with = do), sues,
iries to prove, expounds, demands, tries lo
obtain, declares, mentions, speaks for; abstr.
tacra, tacrad, tacair (TTr. p.23, 1. 932),
Npl. tacartha . m.

acairbe, acairbiu s. acarb & acarba.

acairt s. (ad-)gair.

acairthech, acarthach streisiichtiy, rachsiichiigs
combative, revengeful.

acait (MS. acuit) Akut (Akzent); acute accent.

acaitigid(ir) (31S. acuit-) versiehi mat Akut;
accentuates with acute aceent.

(-)acaitter praes. ind. pass. 8. (ad-)guid.

acald- acall-.

(-)acalla(thar) = (ad-)glidathar.

(imm-)acallat(ar), (imm-)acaillet, (imm-)aicillet
sie sprechen miteinander; they speak fo
each other; abstr. immacallam, -llaim G.
-lma f. + Gespriich, Unlerredung; conver-
sation, discourse.

acallaid = (ad-)gladathar.

acallaimes m., Gespriich; conversation. Contr.
Tl

acallam, acallma s. (ad-)glidathar.

acallmach geschwitzig?; loguacious?.
L,

acallmaid = (ad-)glddathar.

(-)acalt praef. s. (ad-)glidathar.

acamm . oc.

acan = aicen.

1. acar s. (ad-)gair.

2. acar (leg. accar?) .. aicher. O'CL

acarb compar. acairbiun, -be, (sehr) rauh, (sehr)
stark, grob, hart, bitler, sehr spitzig, sehr
scharf, streng, heflig; (very) rough, (very)
rugged, rude, hard, bitter, very pointed, very
shurp, severe, violent.

acarba, acairbe f., Rauwheil, Bifterkeil, Strenge,
Hiirie; roughness, bitlerness, severily, hardness.

(do-)acarba macht rauh; roughens.

acarbaigid smacht rauh; roughens.

(-)acarr praes. nd. pass. s. (ad-)gair.

acarthach = acairthech.

(-)acart (praet.), acartha, -thai s. (ad-)gair.

Contr.

L.



(con-)acart —

accnabad, 3

(con-)acart ro (= ad)-pract. s. (con-)gair.

acarthdir ., Awnkliger; pluinfiff. O’Don.
p- 563.

1. acas, ocas, facas, focas (MS. & -us), com-
par. nesa (nesu), aicse, faiesiu, foicsin, -cse
(faiesite), superlal. nesam, nahe; near; subst.
t.s Nahe; proxzimity; ni as nesa(m), das
Notwendigste; the most nieeessary thing.

2. acas, ocais, ocas (MS. £ -us, -uis), 08,
es, is, s (len.) umd; and; amlaid ... acas,
so, auf diese Weise; thus, in this way;
com- ... acas, ebenso ... wie; as ... Gs;
eitir ... acas, sowohl ... als auch; nof
only ... but also; innann, cumma ... acas,
dasselbe, gleiche, wie; the same as if.

(fin) acat gl. acetum. 8g.73a7; ¢f. aicét.

acatt s. oc.

(con-)acbad 7o (= ad)-pract. pass. s. (con-)
gaib.

(fo-)dchat praes. ind. 3 pl. s. (fo-)acaib.

ace, aice, aicce wein; no; ¢f. nace, naice,
naicce.

1. acca = 3. aicce & ecca.

2. [acea]? Dsg. accal, Gewali?; bondage?.
Ml 59d 7.

(-)acca s. (ad-)ei.

(-)acca, (con-)acea prael. s. (ad-)ci.

(fris-)accacha praet. s. (fris-)aicce.

accael sehr schlank, wmager, sehr eng; wvery
slender, thin, very narrow.

accai s, 3. aicce,

(-)aceai s. (ad-)ei.

(ar-, for-, fris-, imm-)accai = (ar-, for-, fris-,
imm-)aicce.

(-)acecaid praet. s. (ad-)ei.

accdid Npl. -de, -deda m., Bewohner, Bebauer;
inhabitant, farmer.

aceaill 5. (ad-)claid.

[(fo-)accain] succinit. Sg, 167 a 2.

accalnid, -e, -ed s. (ad-)eaine.

accaintech klagend, jammernd, murrend; la-
mending, plambve, querulous; subst. f.,
Klage; lamentation.

accaire Npl. -reda, Anker; anchor; cf. an-
geaire.

1. accais @. aicsen, Npl. aicsin, aicse f.,
Ursache, Anlaf; cause, occasion.

2. accais Gift, Groll, Qual, Fluch, Haf; venom,
rancor, anguish, eurse, hale.

aceaisech giftig, erbitlerl, bose, eilernd, nagend;
venomous, rancorous, wicked, festering, rank-
ling.

accall (& aceal?. SR. p. 51, 1. 3547), aiccell,
aiccill 1., Vorbereitung, Absicht, Vorsichi,
Sehlavheit; preparation, intention, prudence,
finesse.

1. accar Begehren, Hunger; desire, hunger.

2. accar %.# (Hogan, p. 162) Gliick #; ha-
ppiness?2. Wh.20d 9 & ML 92a 16.

(-)accar praes. subj. I sq. & praes. ind. pass.
s. (ad-)ei.

accarach = ocoarach.

accaraid?. Contr. p. 8.

accardn Koran; the Koran.

accaras — occaras.

accarda Gewinn; profit.

accarsoit Ankerplalz, Hafen, Anker; anchorage,
harbor, anchor.

accarsoite Ankerplalz; anchorage.

(-)accas praet. I sg. & proet. pass. s. (ad-)ef.

(-)accastar praes. subj. pass. s. (ad-)ei.

(-)accatar, (con-)accatar pract. 3 pl. 5. (ad-)ei.

accfacht = acemacht.

accfaing, accfainn, accfaingech, accfainnech
= accmaing & acomaingech.

(-)acclaid, acclaide s. (ad-)claid.

(con-)acelaid 70 (= ad)-pract. s. (con-)elaid.

acclaide .i. min né géim. 0°ClL

acclais Suchen?; seeking?. O'Don.
acemae = acemaing & accmang,

[acemacht], accfacht Machi; power.

(do-)accmaic (do-)accmaing,.

accmaing, accfaing (accmainn, accfainn), ace-
mac (7. accmainge f., Werkzeug, Vorrich-
tung, Mitlel, Zugang, Fihigheit, Machi,
Piille, Reichtum; implement, apparatus,
means, aceess, facully, power, abundance,
wealth.

(do-)accmaing, (do-)acemaic, (-)tacemaing,
tacemaingid reicht (heran), wmgibt, fafit;
reaches (unmfo), surrounds, grasps; absir.
taccmaig, tacemac (. taccmaing, tacemaic
n. m. -+ BEinfassung, Umfang, Umkres;
enclosure, circumference, circuit.

accmaingech, accfaingech (accmainnech, acc-
fainnech) wirksam, fahag, erfahren, reich,
reichlich;  efficient, able, expert, wealthy,
abundant.

acemainn, acemainnech = acemaing & ace-
maingech.

[acemaiig), accmac (leg. -mace?) sehr eng;
very marrow. Briu, x1, 155, n. 1.

accnabad, accnamad (. & Npl. accnabtha,
Ration; ration (of food).

Contr.

1*
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accnabtha — achtdil.

acenabtha gewihnlich; wsual. Eriu, vi, 192.

accnam .i. ag. O'Don.

accnamacht Rafion; ration (of food).

accnamad = acenabad.

acco .i. nego, unde ace. Diil Droma Ceta,
p. 207.

accobair, -bar,
s. (ad-)cobra.

(=)accobair praes. subj. s. (ad-)enimrig.

accobrach (occabarach) wilnschend, gierig;
desirous, greediy.

accollad s. (ad-)coille.

(-)accomail pract. s. (ad-)eomla.

accomailte Genosse, Gemahl;
spouse.

(-)accomair praes. subj. s. (ad-)euimrig,

accomal, -ail, (-)accomla s. (ad-)eomla.

(fo-)accomla fiigt unten hinzi; subjoins; abstr,
foaccomal D4sg. id. n.? (Hogan, p. 152).

accomlaid s. (ad-)comla.

acera @, id., Npl. accraide m., englisch acre
(Feldmayt); acre.

(do-)accrdide, (-)taccraide reizf, erziirnd, quill;
wrritates, exasperates, tormends; abslr. tacerdd,
(. -réid m.

accrainte gl. sortita. ML 29¢1; ¢f. erann.

accrann f., Sandale, Schuh; sandal, shoe.

1. accras — ocecaras.

9. aceras sehr eng; very narrow. Kriu, x1, 155,
n.1; .. acemae. O'Dav. 28.

3. accras (aithgnid) .i. crann-chor.
XVIII, 397.

accumail s. (ad-)comla.

a-cétoir = fo-chétdir.

ach s. 1. 3. acht & uch.

a-chich s. cdch.

achad G. achaid m., Feld, Ebene, Wiese;
field, plain, meadow.

achain, achdin s. 1. fochann & 1. ochdn.

achairdd Bitlen?; enfreating?. 1TS. mm, 286,
1.72.

achdn, achdn s. 1. ochdn & uchdn.

achanta s. (ath-)ecain.

1. achar = aicher.

2. achar = athchar, s. (ath-)cuirethar.

achasin = athchomsén.

a-chétdir = fo-chétdir.

achlaise = ech-flesc.

achlan Seujzen, Weh; groaning, woe.
p. 1t & Dén Dé,

achlann Meld?; hero?.

ach-luath = ech-luath.

-bra, (-)accobra, accobraid

COMPaAnion,

8. ZCP.

Contr.

ITS. 1, 64, 1. 80.

achmasdn = athchomsdmn.

achmmaire s. athchummair.

achrann ., Verwicklung, Verwirrung, Ver-
legenhett, Schwierigheit, Streit; entangle-
ment, niricacy, perplexity, difficully, strife.

achsal, achsall = ochsal.

1. acht (echt), ach aufler, nur, aber, sondern
(auch): exeept, bui (also); acht (& ro-subj.),
acht co (& subj.), neg. acht nd, wenn nur
sobald wur; provided that, 1f only; acht amdin,
aufler (daff), wur (dafB); except (that), only
(that); acht aen-ni (chena), indessen; how-
ever; acht ar-al-de, #roladem; Dut still;
acht atd ni chena, indessen; however; acht
bec, fast; almost; acht chena, jedoch, in-
dessen; however; acht eia, acht cid, selbsi
wenn; even if; acht md, wenn nur, wenn; if
only, if; acht mad, aufer; except; acht mani,
wenn nicht, wenn nur; unless, if only; acht
namma, aufer (daf), nur (daf); except (that),
only (that); ¢id trd acht, ecid trachi, nun;
then; ni acht, nur; exespt; ni amdin acht,
nicht nur, sondern auch; not only, but also;
ni hed a mé(i)t acht, nicht nur (dies), son-
dern auch; not only (so), buf also; ni namma
acht, nicht nur, sondern auch; not only, but
also.

2. acht (echt) G. & Npl. achta, Klausel, De-
dingung, Zweifel; siipulalion, condition,
doubt; achta .i. gnimrad. Contr.; cen acht,
ohne Zweifel; without doubt.

3. acht (ach) Korper?; body?; .i. corp. RC.
XX, 268; i cubat. Contr. p.1m.

(-)acht praet. act. & pass. s. L. aigid.

(ad-, do-, Imm-) acht praef. s. (ad-, do-, imm-)
aig.

achta .i. timmdin. O’CL

1. achtach zu Abmachungen gehirig; belonging
o pacts.

2. achtach zweifelhaft; doubtful.

3. achtach {ifig, tapfer, enmergisch; capable,
brave, energetic. Aur. He.

4. achtach kirperlich?; bodily?.
& T093.

1. achtaigid bedingt, verordnet, lommi @ber-
ein, vereinbart, bezahlt; stipulates, enacts,
agrees upon, comes fo an understanding, pays;
abstr. achtugud (echtugud) @. -taigthe m.

2. achtaigid Dialeltiker; dialectician.

achtdil titig; active; subst, titiges Leben, Hand-

arbeit; aclive life, handiwork; aes achtdil,

Chyisten auf dem Wege der Reinigung;

BR. 11. 2881



achtdlda — adaltair. b

Christions on the way to purification, Wh.
122,23,

achtalda fitig; active.

(-)achtatar praet. pass. 3 pl. s. 1. aigid.

achtrann echtrann,
achtuaimm Segelleine ?; braces of a sail?.
ZCP. v, 508.

aclaide ., Akoluth; acolyte.

(do-)acmangat (¥riu, 1, 152) praes. ind. 3 pl.
8. (do-)ecmaing.

(eon-)acna, (con-)acnal ro (= ad)-praes. wnd.
s. (con-)gni.

ac-nair bo-ndir.

acnatta aicnetta.

acra, acrad s. (ad-)gair,

(con-)aera 1o (= ad)-praes. subj. s. (con-)gair.

(do-)acra .. s. (do-)acair.

acrad (leg. acrad?) von hohem Range, edel;

of high rank, noble. s. Kelt. Wortkunde,
§21.

(con-acrad 7o (= ad)-praet. pass. s. (con-)

gair.

acradaib (Dpl.; leg. accraidib?) beigezogen;

admitted. Laws, 11, 16, 1.30; ¢f. (ad-)gair.
acrai, acraid s. (ad-)gair.

acraide Verklagen; sueing; cf. (ad-)gair,

acraidecht Rechisstreit, Ewmlklagen, Bintreiben;

itigation, legal action for recovery ot en-
forcement of payment.

acraigid = (ad-)gair.

(-)acraither (Laws, 11, 306, 1. 2) = (-)ecraither,

praes. ind. pass. 8. (in-)ouirethar.

[aeran] &, acrain, Hochburg: high eastle. Togail

na Tehe, p. 325,

acratta s. (ad-)gair.

acsal = axal,

ac-sin, -so0, -sit s. 1. ac.

acta (pl; leg. accta?) Acta (Apostolorum).

acu s. oc.

1. ad (ed) n., Gesetz; law.

2. ad (4sg.) Miltagsmahl?; luncheon?. Laws,

11, 30, 1. 5.

3. ad gl. ador. KZ. xxviir, 203.

4. ad = 1. ag & 1. ed.

. ad- praep. (non nisi in comp.) 2u; lowards;
alternat saepe cum in- éfc.; ¢f. Thurn,
§ 816; ante pron. inf. ata-, # sg. m. n. at-.

2. ad- intensives Prifix, intensive prefix, sehr;

verys saepe pro ath-.

3. ad- particula perfeetiva post praep. com-.

ad, dg @. 4da, dga m., Ghick; good

forlune.

-]

1. ada (eda) geselzlich, gehdrig, gemifl, rechi;
lawful, due, fit, legal; abstr. n., Zubehor,
Recht; a due, a right.

2. ada (NApl.) (feierlicher) Brauch?; (con-
secraled) rife?. IT. 1v, 2,451 & Hib. Min,
P-49; ¢f. 1. ad & 1. ada.

3. ada dbprallen?; recoiling?. O’Don.

a-d4 s 6-thg & 2. da.

a-dal post compar. als du (bist); than thou
(art); cf. (ad-)ta.

a-daas a-dds.

adabar, adabair Spiel, Sport: play, sport.

1. adaig, agaid, aidig, adaid, aidche, oidche,
G. & Npl. aidche, aithche, oidche f., Nachi,
Vorabend; might, eve; adaig Samna, Aller-
heiligenfest (1. November); Hallowmas (first
of November); ethaite (athaite) aidche
(oidche), Nachivigel als Gespenster; nocturnal
birds as ghosts; d’adaig (d’oidche), nachis; by
night; feis aidche, Abendessen; evening meal.

2. adaig eine Vogelart; @ species of bird. Aur.
Ee. & Kelt. Wortkunde, § 12,

3. adailg = aided, agad & athaid.

a-dgig = 1. 4g.

addilgen (sehr) Descheiden, samft, mild, fein,
glatt, weich; (very) meek, gentle, mild, fine,
gmooth, soft.

adailgg, adailgge = adlaic & aidilzge.

1. adailggne, adailggnech aidilggme & ai-
dilgemech.

2. adailg(g)ne .i. dliged 4ilgen né min, O'CL

adainn imperal. 2 sg. s. (ad-)annai.

adainne s. 2, adann.

adaint s. (ad-)annai.

1. adair Feuer?; fire?.

2. (co) adair?. Contz.

(-)adair ‘mperat. 2 sg. & prael. s. adraid
& (ad-)ora.

adairce s. adare.

adaircech, adarcach gekdrni; horned,

adaircdine Harnchen; litlle horn, BSg.47a2,

adaircin Hdrnchen, Tintenhorn; Kiebitz; hitle
horn, inkhorn; lapwing.

(-)adairset pract. 3 pl. s. adraid & (ad-)ora.

adairt s adart.

1. adall Ziigel; reins. Contr. p. 1.

2. adall s. (ad-)ella.

3. adall verderbt; ehebrecherisch?; corrupteds
adullerous?.  O’Don.; gl. ab adult[er]o.
O’'Mule. 73; .i. truailled no peccad. O°CL

adaltair m., Ehcbrecher; adulterer; gl. ab ad-
ulterio. Cormae, 8 & O’Mule. 74.

0'Don.




6 adaltrach — adbar.

adaltrach ehebrecherisch; adulterous; subst. m.,
Ehebrecher; adulterer; subst. ¢. -traige f.,
Ehebrecherin, Kebse, Nebenfraw; adulteress,
concubine, second wife.

adaltrannach G. -aig m., Ehebrecher; adullerer.

adaltrannas, adaltras . -ais m., Ehebruch;
adultery.

a-da-mm s. 2. da.

adamant (leg. adamm-?) G. & Npl. -maint,
Diamant, sehr harter Stein; diamond, very
hard stone.

adamas (leg. adammas?) Magnefersenstein;
loadstone.

Adam-chlann G. -chlainne 7.,
geschlecht; human race.

adamna = adomna.

adamra wunderbar, bewundernswert, beriihind;
wonderful, admirable, famows; subst. n.,
Wumnder; wonder, miracle.

adamrach wundervoll; wonderful. Contr. p. 1t

(-)adamraige(dar), adamraigid, -raigthe, -ru-
gud s. (ad-)amraige(dar).

a-dd-na s. 2. d4.

1. adann drgend ein Anziindungsmitlel; o
kind of contrivance for causing tgnition. §.
ZCP. x1x, 199 & O’Mule. 20.

2. adann G. -ainne f., Huflattich; colisfoot.

adanna, -annad, -annaid, -annaigid, -annugud,
-anta s (ad-)annai.

adantaib (Dpl.) Halleplalz 2, Pause?; stopping-
place?, pause?. Laws, v,24, 1. 9.

adantaid (adannad) HKerzenamziinder; candle-
Uighter. Laws.

1. adar smperat. 2 sg. s. adraid.

2. adar = 1. odar & oiger.

a-dér s 2. d4.

adarbbetar?. O’Mule. 368; ¢f. (in-)arbban f.

adare, aiderc (. adairce, adarca, Npl. adarca
f.. Horn, Tintenfaf, Teil eines Speeres;
horn, inkhorn, portion of a spear; adare
lega, Schropfhorn2; cupping-horn?. Tr. GL
p. 43.

adarcach = adaircech.

adarcda fhornartig;  hornlike;
trompete; horn-truwmpet.

adarcna? Fled Br. §24.

adardd sehr hoch, sehr edel; very high, very
noble.

adargg (MS. adare) Zerslorung?; destruction?.
ML39¢efq.

adart G. adairt, Kopfhissen, Polster, Boschung;

Wiilbung eines Schildes?; pillow, bolster,

Menschen-

subst. Horn-

escarp: convexity of a shield?. MaeNeill,
Three Poems.

adarta (leg. -anta?) ¢. PH. p.179. 1. 4945,

adartdn Npl. -tdin, Rleines Higsen, kleines
polster; little pillow, small bolster.

adartha s. (ad-)ora.

adas passend, tauglich, geziemend, enfsprechend,
gut; [itting, meef, suitable, corresponding,
qgood.

adas cia obgleich; although; adas (leg. atas?),
adaas (Sg. 193a2) g¢gl. quamvyis, guam-
quam, si quidem, si utique, quid si. Ase.
11, CCOOXT.

a-dgs, a-daas post compar. als ¢si, als; than
48, than, Ped. 11, 432; of. (ad-)t4.

adastar m., Haljler; halier.

a-dé-tt) s. 2. da.

1. adb Weise (Musik); strain (of music). Vis.
Tondale; ¢f. 1. od & adbann.

2. adb i. dath. Contr. p. .

1. adba G. -ba, -bad, DAsg. -bai, -baid
f. m., Wohnung, Haus, Wohnort; habitation,
house, abade.

2. adba Weise (Musik); stravn (of music). Vis.
Tondale; ¢f. 1. adb.

(do-)adbacht [leg. (do-)adbas?. LU. L 6192]
praet, pass. s. (do-)adbat.

adbad (Dsg.) 2. RO. xx, 400; .i. adbehlos né
afbnes. O’CL

(do-)adbadar praes. ind. pass. s. (do-)adbat.

adbairt Dpl. adbartaib (ML 24b9), Gegner;
adversary; gl. ab aduersario. (’Mule. 22.
¢f. aidbertaid.

adbal aequat. aidblithir, eompar. aidbliu, aidble,
(aidblite), sefir grof, gewaltig, ungeheuer,
furchibar, edel; wery great, wmighty, wvast,
fearful, noble; .i. athlam no éscaid. 0’CL

adbal-mér ungeheuer grof; wvasily huge.

adbal-seris Zerstarung; destruction.

[adbal-scrisaid], praef. pass. (-)adbal-scrisad,
zerstirty destroys. Contr.

adbal-Sendir ehrwiirdiger Greis; venerable senior.

adbidn = athbdn.

(do-)adbanar, (do-)adbantar praes. ind. pass.
s. (do-)adbat.

adbann, fadbann, admann (. -bainm .,
Weise (Musik); strain (of music).

adbannach Klangvoll; melodious.

adbar (4bar) G- -bair, Npl. -bara n. m., Stoff,
Ursache, Keim, Gegenstand, Objekt, Bauholz;
material, cavse, germ, subject, object, timber;

ar in adbar sin, deswegen; for that reason.



adbarda — aduathmaire.

~1

adbarda, adbartha sfofflich, wrsichlich; ma-
terial, causal; subst. Stoff; material.

adbardacht ¢, -ta [., gl. prolemma. Tr. Gl. 835;
gl. idioma, Ir. Gl 848,

adbartaib s. adbairt.

adbartaigid(ir) widersteht, stellf sich enfgegen;
withstands, opposes; part. adbartaichthe,
abstr. adbartugud.

adbartnaigthe enigegengeseizt; opposed; subst.
Gegner; adversary.

adbartnaigthech ., Gegrer; adversary.

(do-)adbas pruet. pass., (do-)adbasta praef. subj.
pass. . (do-)adbat.

(do-)adbat, (-)tadbat, (-)tadban{n), tadbald,
tadbadaid, tadbanaid zeigl, erklaré; shows,
explains; pass. (postea etiam act.) erscheint;
appears; absir. taidbsiu, -bse, Dsg. -bsin {.

adbb, adbbach = odbb & odbbach.

adbbart s. (ad-)opair.

adbchlos (ddchlos. Contr. p. 16) G. -osa .,
Ruhan, Eitelleit, Gepriinge; renown, vainglory,
PomD.

adbehlosach Dberithmt, prahlerisch, pomphaft;
reniowned, vainglorious, Pompous.

adbehlosta pomphafts pompoeus.

adblam compor. -blamu, bereil, geneigl; ready,

Prone.
adbrann, -brannach s. odbrann & odbrannach.
adchosdn = athchomsin.

adchuimmech = athchuimmech.

adflaith .i. adas-flaith. O’Mule. 21.

adfuar, adfuathmar = aduar & aduathmar.

adgaire athgaire.

adggaill, adggall s. aidgglid.

adglasdin 3. athglasdn.

adguide = 2. athguide.

adib, adi proes. nd. 2 pl. s 1. is.

a-diu von hier weq; lierher 2; hence; hither 2.
Metr. Dindsh. 1v, 462.

adlaceaid, pracs. ind. pass. (-)adlaccthar, (-)ad-
lacear, abstr. adlacead, adlaccan s. (ad-)ainig.

adlaech, adlaechda = athlaech & athlaechda.

adlaic (alaic), adailgg, aidilgg compar. dilggiu,
alogu, wilnschenswert, angenehm; desirable,
pleasants subst. n., Wunsch, Bediirfnis, Nei-
gung: desire, necessity, inclination.

adlaiceld, adlaiccthe s. (ad-)ainig.

adlann .i. Jaech. O’CL; ¢f. aidlenn.

adlonn = athlonn.

adma Rlug, sehlow, geschickl; wise, cunning,
shillful; 1. eolach. O'Cl.; is adma ar, dsf
bekavmt; i3 Tmown.

admaille s. 2. athmall.

ddmaire Gliick; luck.

admall = 1. 2. athmall & athmall-bardd.
admall-bardd = athmall-bardd.

| admann = adbann.

admar gliicklich; Iucky, fortunate.

admas = athmas.

admatain Tagesanbruch; daybreak. Contr.

admmat G. -ait, Holz, Stojf; timber, maferial.

admelad, -laid, -Ita s. athmolaid.

adna, aidne (afs) hichstes Aller; eatreme old
age.

adnaccad, -aid, -al, -ail, -ccla s. (ad-)ainig.

(-)adnacht prael. acl. & pass. s. (ad-)ainig.

adnacht Begribrisplatz: burial-place. 1T, 1v,
1, 69, 1. 2432.

adnachta s. (ad-)ainig.

adnad, adnaid s. (ad-)annai.

adnal .. aesta. O'CL; ¢f. adna?.

adnaicce, -celd, -ccthe s. (ad-)ainig.

adndire, -ndirech, -nar = athndire, athndirech
& athndr.

(-)adnais praes. subj. 2 sq., (-)adnas praes. subj.
1 sg., (-)adnasta praet. subj. pass., (-)adnastar
praes. subj. pass. s. (ad-)ainig,

adnua = athnua.

a-dd post. compar. als seh bin: than I am;
cf. (ad-)ta.

adomna, adamna grofier Schrecken; great terror.

adopraid s. (ad-)opair.

adotha (leg. ad-6-tha?. ZCP. 1, 426) von . . .
ans from . . . on; ¢f. 6-thg.

adrad, adrada, adraid, adratha s. (ad-)ora.

adrad-brised beinahiges Zerbrechen?; hot quite
achieved breaking 2. Togail na Tebe, p. 126,
1. 1971.

adrae .i. dinltad. O’CL

adraid hidngt an (do, ar), folgl, trauf sich 2u;
eleaves Io (do, ar), follows, trusts fo; abstr,
adrad.

(-)adraiset, (-)adratar praef. 3 pl. s. adraid
& (ad-)ora.

adruad = athruad.

aduachtar der obere T'eil; the upper part,

aduaire f., grofle Kilfe; intense eold.

aduar, adfuar sehr Lalt: very cold.

aduath m., grofie Furchi, Entselzen; great dread,
horror.

aduathaigid fiirchiel, verabscheut; fears, ab-
hors.

aduathmaire f., grofie Furehi, Entselzen; great
dread, horror.




aduathmar — aen-bennach.

aduathmar, adfuathmar (athduamar) compar.
-mairiu, scheuflich, filrchierlich, schreck-
lich; hideous, dreadful, horrible.

aduathmaracht f., Purchibarkeit; dreadfulness.

Aduist, Adust s. August.

1. ae, al 1. Genitiv der Personalpronomina
der dritten Person, genitive of the per-
sonal pronouns of the third person, wvon
shm, von thy, von shnen; of kim, of 4, of her,
of them; 2. absolutes und vollbetontes Pos-
sesaivpronomen der dritten Person, absolute
and fully stressed possessive pronoun of the
third person, sein, ihy, (der) Seinige, IThrige,
Thrigen; lis, her(s), w(s), their(s); Jd. selb.
O0ClL. & ZCP. v, 490.

2. ae G. afe, ai (ae), Ursache, Rechisstreit,
(lesetz; cause, law-sust, law: . elada. Lecan
Glossary, 54 & ZCP. v, 490; ar(a) al (ai-de),
deswegen, jedoch; on aceount of, however; ar
al, mit Bezug auf; as regards.

3. ae 5. 1. oa.

4. ae .i. deired. Contr.

5. (cen)ae (for anae) 2.

@ = é- & ae-.

aear — aér.

aeb, aem, aib G. afhe, Dsg. aib f., (schines)
Ausschen, Schonheit, Reiz, Ahnlichkeit;
(kandsome) jorm, beauty, charm, resem-
blance; co n-alh, auj angenchme Ari;
pleasantly.

aehda, aebtha compar. acbdu, schin, nelf,
herrlich, glinzend, Ueblich; beantiful, plea-
sant, splendid, shining, lovely.

aebdacht f., Sehinheit, Gefilligheit; beauty,
pleasaniness.

aebdas Schanheit; beauty.

aeb-drech (. -dreiche f., schines Gesichi:
beautiful face.

aebtha (Asg.) Minderung?; ahalemeni?, Contr.

aech .i. ndma (4ith). Cormac, 51 & 1005.

aed (éd) G. aeda n. (Hogan, p. 202), Feuer;
fire; A. sail. Metr. & O°Cl.

aedaire, -gaire, -garda = figaire & tgarda.

1. ael G. ail m., Fleischgabel, Haken; meai-fork,
hook.

2. ael Q. adl m., Kail: lime.

3. ael Gebiude?; building?.
§ 148,

aél, ahél, dial Wind, Windhauehs breeze, breath
of wind.

aelaid wird weifl wie Kalk, erbleicht: becomes

as white as Wime, grows white; absty. aslad m.

Arch, 111, 203, 1. 8.

IT, 11, 2, 352,

[aelamail], Npl. -mla. adj. 2. Contr. p. 1v.

aelbach Kallsteinbruch 2; lime-quarry 2. TTS.
T, 8, 1. 41.

ael-chnes m., (kalk)weife Haui, schine Haut;
(lime-Ywhite skin, fair skin.

ael-chiiirtech mit gekalkien Hifen; having
whitewashed courfs. Syllabic Poetry, p. 114.

aelda kalkig, kalkfarbig; whitewashed, plastered.

ael-gorad m., Kallbrennen; lime-burning.

ael-loscad m., Kalldbrennen; lime-burning.

ael-phip m., weifle Kehle: white throad.

ael-teg m., gekallies Haus; whitewashed house.
Keating, Dénta Amhrdin.

aem = aeb.

aemad, aemaid s. 1. faemaid & (fo-)eim.

aen (én) éin, einzig, allein, singularisch,
gleich; one, single, alone, singular, same;
subst. G, ain, Einer, ein Einziger, derselbe,
der Gleiche; a (single) one, the same one, the
like one: ar aen, zusammen, beide; fogether,
both; for (bar) aen, zugleich; af the same time
with; inna aen, von selbst, iiber alles; by dtself,
above all; mar aen re, zusammen mit; fogether
with; tar aen, iber alles; above all; aen-,
ain-, én-, 6in-, einziy, Desonders; single,
special.

aena s. 1. ain.

aen-aball = aen-faball.

1. aenach G. -aig n. m., Versammlung, Zu-
sammenleunft, Messe, Markt; assembly, mee-
ting, fair, market.

2. aenach Apl. -aige, eine Ari Verletzung?;
a kind of injury?. Laws, 1m, 346, 1. 2.

aen-achaid = aen-echaid.

[aenachda] Apl. -du, Veranstalter von Messen:
organizer of fairs.

aen-aen s. innann.

aenaid = afnid.

(a-m’) aenaide ich allein; I alone.
p- 70.

aenaigid wvereinigt; wnifes; pari. aenaigthe,
-aichthe, absir. aenugud.

aen-airbertach allgemein?; universal?. Contr.
p. 45,

aendn gl. ullus. Sg. 37 b 10; .i. aenar. O’Dav.
127 & O’Don.; ¢f. faenan.

aenar ., éine Person, Einzelheit; one persom,
oneness; m’aenar (-ur), ich allein: I alone;
a aenar (-ur), er allein; he alone.

aenardnach compar. -naige, allain, einsam;
alone, solifary.

aen-bennach Ewnhorn; unicorn.

ITS, x11,



aen-berach — [aer].
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aen-berach .i. fer aen-bésena ...; .i. in glas-
aigne, 0’Dav. 204 & 559.

(ar) aen-chal zusammen; alfogether; cf. 1. cai.

aen-chaill f., éin (ununterbrochencr) Wald;
one (condinuonus) wood.

aen-chairbbddech G. -ddig m., einer, der mat
setnem Wagen und Wagenlenker vor den an-
dern Wagen allein voranfihrt 2; one who drives
alone ahead before the other chariots with his
charwol and his driver?. TBC. p. 1024.

aen-ches ., davernder Kummer; continuous
grief.

aen-chinned (. -chinneda m., Mann oder
Jiingling ohme Verwandle und ohne Besite,
Landloser; man or youth withowt relatives and
without property, one not possessing land.
ZCP. x1v, 347 & xv1, 207.

aen-choisid (sciach; 4sg.) 2. ZCP. 1, 7, §25.

aen-chosach dinbeinig; one-legged.

aen-chruth #.; ni. . . ar aen-chruth, gar nichi;
not al all.

aen-chi f.? (Keating, Dénta Amhrdin),
Haupthund, Fiirst; chief hound, prince.

(ni...) aen-dath gar nichis; mothing al all.

1. aenda, aenna (énda) din, einzig, einig, ein-
fach, einsanm; one, witque, wited, sungle, alone;
adv. inn aendaid, vereinzelt; sporadically.

2. aenda = aenfu.

aendacht, aentacht j., Finheif, Einziglkeit;
wnaty, oneness.

aendatu (7. -tad m., Einhest; unity.

aen-echald, aen-achaid gl. eques. Sg.50b 2,
56b7T & ML 43d 1.

aen-faball, aen-aball; i n-aen-fahall, zugleich;
at the same time; ¢f. 1. faball.

aen-fecht, aen-echt f., einmal; once; i n-aen-
fecht, augleich, zusammen; af one time,
fogether; | n-aen-fecht re, zusammen mif;
together with; ef. 1.fecht.

aen-féin (er) selbst alleins (he) himself alone.

aen-fer . -fir m., der eincelne Mann (als
Gegner vm Kampf); the single man (as an
opponent e baitle).

aen-foltach gleiches Wesen besttzend; possess-
wng the same substunce.

aen-gel ganz weiff; completely white.

aen-geinde, aen-geinne einzig geboren; only
begotien.

[aen-grinne] (V. id., Auslese (von Wein)?; pick
(of wine)2. TImr. Br.1,8, n.5.

(i n-)aen-guth la im Einklang mit; in unison
with.

[aen-ingnech], én-ingnech einfuufig; one-hoofed.
IT. 1v, 2, 288, 1. 3841.

aen-ldithrechas m., Verbindung, davernde An-
wesenheit; association, constant  presence.
TSh.

aenmad ersie; first; int aenmad dée, der Elfte;
the eleventh.

aenna = 1. aenda.

aennat gl. ulla. Sg.37b11.

aen-nech (én-nech) dirgend jemand; anyowe.

aen-ni (én-nl) G. -neith m., drgend etwas; any-
thing.

[aen-Réim], én-Réim éin Rom, éin michiiges
Zengrum (der Wissenschaft); one Rome, one
mighty centre (of learning). Briu, 1v, 65.

(a) aenruc (Dsg.) er allein; he alone. Togail na
Tehe, p. 64, 1. 1022.

aen-slige &in Weg; one way; for (ar) aen-sligid
(6n-8ligid), zusammen; together.

aen-Srethach dinreihig 2, aus einem Strang be-
stehend 2; consisting of one row?, single-
traced?. Laws, 1, 138, L 35.

aenta = aentu.

aentacht = aendacht.

aentadach, aentagach einheillich, entsprechend,
wn Binklong mit, vereinigt; harmonious, co-
rresponding to, in agreement with, united.

aentadaigid vereinigt, shimmi 2u; unites, assents.

aentadcha Gewerkschafisvereinigung; trade-uni-
onzsm. RO. xxv, 258.

(do) aen-taeb zusawmmen; together.

aentaigld(ir) vereindgt, stimmi zu; wnites,
assenls; abstr. aentugud (7. -taigthe .

aentaigthech Dereit, jremwilligs willing, ready,
voluntary.

aentam, aentaim (Sg. 9 a 1) unverheiralel; un-
married; subst. Junggeselle; bachelor.

aentama, aentaime G. 4d. [., lediger Stand,
Enthallung: celibacy, continence; ben aen-
tama, Frau ohwe Gatie; lone woman. ZCP.
XV, 351.

aentamad (leg. -tama?) hewratsfilig; ma-
rriggeable. ITS. x.

aentu, aenta, aenda G. -tad m. f., Einheif,
Einigkeit: wnity, union.

aenugud s. aenaigid.

(i-mm’) aenurdn <ch allein; I alone.

1. aer G. aire, Dsg. air, Npl acra f., Spofi-
lied, Schmihgedicht, Tadel; salire, lampoon,
vituperation.

2. [aer] G. acoir, Ara, Epoche; era, epochs
aier gl. aera. Ir. Gl p. 48,
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aer — ag.

aér, aear, aeor, aier, aiear, diar, aieor, aidér,
aigér G. aeoir, aicir ., Luff, Atmosphiire,
Klima; air, atimosphere, elimate; adr imme-
donach, Blihung; flatulence.

agrach munter; sprightly. RO, x1x, 382.

aerachas (. -chais, Sehmdhen; salivizing.

aeraid, (-)aera verfafi ein Schimihgedicht(auf),
schmiht, tadelt; composes a satire (on), so-
tirizes, vituperates; absty. aerad.

(imm-)aerat sie schmihen (sich) gegenseitig;
they mutually satirize each other.

aerchaid hassenswert?; worthy of hate?. Ui
Echach, p. 99, §33.

aérda, alerda Lufl-, luflig; werial, wiry.

1. aes 7. & Npl. aesa m., Volk, Leute, Elfen;
folle, people, elves; aes achtdil, Christen auf
dem. Wege der Reinigung; Christians on the
way to purification. Wh., 12a23; aes
airfitid, wunferhaltende Leute; entertainers;
aes altedach, Kinder; children; aes aithrige,
Biifler; penitend sinners; aes braith, Verriter;
betrayers; aes cairdde, Genossen evnes Frie-
densvertrags; moekers of a peace-trealy; aes
cairddesa, Gevatfern; gossips; aes ceoil
(cihil), Musikanten; musicians; aes cerdda,
Handwerker, Kiinstler; artisans, arirss: aes
commainn, Kameraden; comrodes; ags comm-
tha (cummtha), Kameraden, Kampfgenossen;
comrades (-in-arms); aes cotalta, Schliifer;
sleepers; aes cotaly, Kontrakticilhaber; par-
ttes to a confract; aes creitme, Geistliche;
churchmen; aes cumachita, Michtige, Got-
ler; waghly ones, gods: aes déla, Advokalen;
advocales; aes déna, Kinstler, Handiserker,
Dichter; wrtists, arlisans, poets; aes ecalsa,
Geistliche; churelimen; aes éta (lag. étta?) .i.
daine aesta. O°CL; aes flatha, Herren; lords;
aes forfdera, Ausrufer, Gerichisbolen; pro-
clamers, summoners; aes galair ocas othrais,
Kranle, Pflegebediirftige; sick persons, in-
valids; aes graid (grada), Ordensleute, Be-
amte, Geislliche; persons of rank, officials,
clergy: aes immthechta, Bolen; messengers;
aes innarbba, Verbannfe; eazles; aes ldime,
Tiiler, Verlelzende; perpetrators, injurers.
O'Don.; aes madmma, Besiegie oder in die
Flucht Geschlagene; defeated or routed persons;
aes moite, Leule des Geliibdes?; persons
under vow?. Dian Dé; aes natha, Possen-
rerfier 2; buffoons 2. O'Don.: aes na trebaire,
Ansiissige; residents; aes dcbaid, Jinglinge;

youths; aes oifrinn, Geistliche: churchmen;

aes sechmaill, Voriibergehende; passers-hy;
aes sruith, Vorgeselele 2; superiors 2. O’Don.;
aes tdil ocas béla (béile), Zimmerleuie, Holz-
arbeiter; carpenters, wood-workers; aes tuaithe,
Laien; laymen; aes tuthachta, eine von den
drex Gesellschaflen auf der Jagd?2; one of the
three parties in a hunt?. (’Don.; aes uile,
Ukeltiiter; evil-doers.

2. aes, afs (ias. RC, xx, 408) G. afs, afse, acsa,
NApl aesa n. f., Alter, Zeit, Zeitraum; age,
time, period of fime; aes (aimmser) togu
(toga), Aller der Wahl (14 Jahre?), wo ein
Miidehen bestimmi, ob es heivaten oder den
Sehleier nehmen will; age of consent (14
years?) at which a girl may determine whether
she will take a husband or the veil. s, Dire,
p- 38; colamna aise, die Saulen des Alfers,
d. h. die Zeiten des Alfers z. B. Kindesaller
wsw.; the columns of age, i.e. the ages of
man e. g. infancy ete.; 0 als, sein ganzes
Leben; his whole life.

3. aes (7. aesa, Geselzwissenschaft; legal science.
s. Briu, x,121 & 122,

aesach, alsech all, im richiigen Aller; aged,
of the proper age.

aesc, faesc, fafsc Schale; shell.
152,

aesclad .i. nige né glanad. Contr. p v &
O’Don. s. 2. faosenlad.

aesmaire hohes Alfer; advanced age.

aesmar all; aged.

aesmaracht 2. RC. x1x, 382.

aesta alf, verbraucht; aged, worn out,

aestu 2. Lpiu 17, 148,

aeth, faeth Apl. aethu m., Eid: oath.

(trén-)aethad gl. traethad. Laws, 1m0, 14,1.7;
¢f. aeth?,

afacht gl. ab affectu.

afaing = ofaing.

afairiseda (Npl.) Aphorismen; aphorisms. Contr.

afameinn, abamin (leg. -nn?), afomensa,
afamenad, fomenainn, domgnainn, romenainn
lat. utinam. s Ped. m, 450, §651, Hria,
1L, 67 & Contr. s.v. deimliu.

afast reines Gold; pure goId\. 8. O°Mule. 9 & 29.

afraig (LU. 1. 8195) = (as-)reig.

a-frithise, a-frise s. frithis,

(all) aftha?. Contr. s. v. aphthe; ¢f. 8. aipche.

1. ag, og, ad . & Npl. aige, aide #. f., Rind,
Hiyschs bovine animal, stag; ag (ad) allaid,
Hirsch; stag; ag n-ddra, besprungene Kuh;
bulled eow.

8. KZ, xxxv,

O'Mule. 29.
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ag — aibirsedir, 11

2. ag .. insaiged. ODav.103 & O'Don.; cf.
O’'Mule. 456 & Laws.

1. ag @ 4ig, dga, Npl. dga n. m., Schlach,
Kampf,Gefahr; buitle, fight, danger;—praep.
cum gen. et conj. di ag, dég, déig, ddig;
a-daig; ar dg, ar ddig, ar daigin; fo déig, fo
daig, fo daigin; imm daig; tri 4g, wegen;
weil; on account of; because.

2. 4g G. Aig, Furcht; fear; .. ecla.

3. 4g, 4ga s. 4d.

aga s. 1. aig.

(-)aga praes. subj. s. 1. aigid.

{do-, imm-)aga praes. subj. 8. (do-, imm-)aig.

1. dga, dige Npl. dgai, Apl. dgn m., Pfeiler,
Séiule, Anfiihrer, Vorstand; pillar, column,
leader, chief; i. cnoge. O'CL; .i. sail no gabal.
0’Cl.; .i. ainmm bir. Cormac, 161; .i. calmmas
(Teg. colma 7). OCL & O'Dav. 69; aige fine,
Sippenhaupt; head of « sepl; dige réire,
Richter; judge.

2. 4ga, dige G. id. n., Glied, Fleischstiick; timb,
jotnt of meat.

3. aga, alge ., Zeilpunkt, Termin; point of
time, fized date.

dgach Kriegerisch; warlike.

agad, agaid, adaig, aiged, aigid, aide 7. aigthe,
Npl. aigthe, aichthe f. m., Gesicht, Oberfliche,
Bhire; face, surface, honor; agaid feitil, Maske;
mask; agaid i n-agaid, von Angesichi zu An-
gesicht; face fo juce; ar agaid, vor, gegenither
von; e jront of, opposite to; fri agaid, zuin
Zawecke; for the purpose of; 1 n-agaid, gegen,
gegeniiber wvom; against, opposite lo; re
h-agaid, wegen, in Vorbereitung auf; for
the purpose of, in preparation for.

agad .i. fer. ZCP. v, 490.

(ad-)agad 2mpf. ind. s. (ad-)aig.

agaid = 1. adaig & agad.

agaire G. -ce f., Blitterpilz; agarie. ITS. xxv,
336.

agais smperat. 2 sg. 5. (ad-)agathar.

dgamall Fkriegerisch, tapfer; warlike, valorous.

agar (leg. 4g-?) Furcht; fear. RC. xxviI, 324.

(-)agara pracs. subj. 2 sg. s. (ad-)agathar.

dgasta, Aigesta compar. -tu, jurchtbar, entsetz-
lich; awful, terrible.

agatair pracs. ind. pass. 3 pl. 5. 1. aigid.

(ad-)agathar, (ad-)digethar, (ad-)dis (Kelt.
Wortkunde, §§ 185, 235) fiirchiet; jears; ge-
rund, digthe, dichthe, absir. digthiu, digsiu
. digthen, 4ichthen, digsen f.

O°CL

agda Viehbesitzer?; cattle-owner?. Metr. Dindsh.
1v, 200, 1. 567.

agda Friegerisch, tapfer: gefilrdel?; warlike,
valorous; endangered?. PH. p.170, 1. 4624,

Ag-mag n., Schlachifeld; battle-field.

agmaire f., Tapferkeit, Kampfestichtigheit; va-
lor, prowess i balfle.

agmar Lriegerisch, ftapfer, furelibar; warlile,
brave, fearful.

(-)agsad pract. subj. s. (ad-)dgathar.

(-)agtha praet. pass. 3 pl. s. 1. aigid.

1. (din muir) dgu gl. Asson, Thes. Pal. 1, 498.
1. 25.

2. 4gu s. 1. aga.

1. ahé (MS. ahz) gl. hem. MI. 131 c3.

2. (cid) ahé .i. dno. RC. xxir, 404.

ahél = aél.

1. af G. uad, uath, ai f., Kunst, Dichthuns!,
Kunstgediehl, Lied; (poetic) art, artistically
written poem, song; af (ae) freislige (reislige),
Name eines Versmafies; nane of @ metre. IT.
m, 1, 164.

2, al (of, ui) f., Schaf; sheep.

3, alis 3.8 1.2.8ae, 1.au & l.oa.

4. af i. ela. s KZ.x11, 381

[(ath-)ai (-of), (ath-)oathar)]?. ad-n-oadur gl
reservare. Thes. Pal. 1,714, 1. 11; ¢f. Ped.
11, 586.

(con-)ai (-ol), (-)comal bewalst, schilfzf; pre-
serves, profocts; abstr. comad. s. Kirig,
x1, 86.

dial, diar = aél & aér.

[afas] (. afasa m., Dichtkunst; poetry. Contr.
p. T6.

afb, afhe s. aeh.

albe f. Schimheit?; Reiz?; beauly?; charm?.
Contr. p. v & Keating, Dénta Amhrdin.

1. aibéis Prahlerei?; boasting?. Tiriu, 1, 15.

2. aibéis, aibéise s. aibis.

aibel Obal; obolus. Laws, 1, 368, 1. 20,

afbell (afbel) G- -bill, Npl. aible m. f., Funke,
Hitze (des Vichs), glithende Kohle; spar,
heat (of cattle), glowing coal.

afbenn = afminn,

aibfet T'annenbavim; fir-tree. TTr. p. 4, 1, 125.

(mi) afbill froh?; joyous?. TSh,

afbiltedir &. -tedra m., Wundertiter, Binstedler;
thaumaturge, hermat.

afbiltedracht f., Wundertatigheit; thaumaturgy.

afbinn, afbinne = aiminn & aiminne,

aibinnes = aibnes.

aibirsedir = aidbirsedir.
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aibis, aibéis (aidbéis) G. -se, Apl. -sin m. f.,
bodenlose Tiefe, Meeresiiefe, Meer; bottom-
less depth, depths of the ocean, sea.

aible s. aibell.

aiblech funkelnd; sparkling; subst. Gefunkel;
sparkling.

aiblenaib (Dpl.)2. IT. 1v, 2, 452.

afblige Funkeln?; sparkling?.
111, 524.

aibligid funkell; sparkles; abstr. aibliugud.

aibligid prahlé; boasts. Contr.

aibne s. 1. abann & oub.

aibne s. aiminn & aiminne.

aibnech flufreich; abounding in rivers.

aibnech sehin 2; beaudiful 2. SR. p. 75, 1. 5174.

afbnem s. aiminn,

aibnes, aibinnes G. -sa wm., Freude, Wonne,
Schonheit; joy, delightfulness, beauty.

aibnib s. oub.

afbnigid macht Freude; causes rejoicing; abstr.
aibniugud,.

aibres = aimires.

dibsech, -side, -sige s. aidbsech & aidbsige.

aibsent Absinih.

aie wmperat. 2 sg. s. (ad-)guid.

aichéil, aieméil compar. -méilin, schrecklich, ge-
fahrlich, entselzlich, elend; terrible, dangerous,
frightful, wrelched.

aichéile, aicméile G. id. {., Furchtharke,
Schrecklichleit, Gefahr, Schaden; awfulness,
terribleness, danger, harin.

aicc = ace:

aicede, aicce (leg. aic-?) f., werfertigter (fegen-
stamd; manufactured object; of. aieced.

1. aicce = ace.

2. aicee G. id. [., Pflegevaterschaft, Aufziehen;
fosterage, rearing. s. Kelt, Wortkunde,
§§ 161, 235; .i. trebaire. 0’Don.; .i. ucht.
0’Dav. 63.

3. aicee, acca Dsg. accai f., Nihe, Nachbar-
sehajt; nearness, vicinity, neighborhood; i n-
aicee, abgeschenvon; apart from. Philip Bocht,

4. aicce .i. treb. O'CL

(-)aicce = (ad-)ci.

(ar-)aicee, (ar-)faicce, (ar-)accal, (-)airce siehi
(zu), iiberblickt, bemerkt, bezeugt, wntersuchis
looks (on), overlooks, observes, witnesses, -
speels; absir. aircsiu, -se G. -sen f.

(for-)aicce, (for-)accai diberblicki, sielt, be-
schaut, beaehiet, wartel, erwartef, beaufsich-
tigt, sehiilzt, erstrechi sich awf, gull fiir; wer-
tet 2; surveys, sees, looks at, attends to, awaits,

Metr. Dindsh,

expects, wnspects, guards, extends to, 18 in
foree for; dis worth?; abstr. foircsiu, -se,
faircsiu, -se (7. -sen, -sena (sic!), Dsg. -sin
+ Anblick, Evscheinung, Aussicht, aufmerk-
sam Machen; aspect, appearance, outlook,
calling attention fo. s ZCP. xvi, 409, 410.

(fris-)aicce, (fris)accai, (-)freisce, (-)frescai
sieht entgegen, hofft, erwarlet; looks forward
lo, hopes, expects; purf. freiscesta, frescasta,
abstr. freiscsiu, -se, freiscisiu, frescaisiu (rei-
scisiu) DAsg. -sin f.

(imm-)aicce, (imm-)aceai, (-)immeai betrachiet,
beschaui (zwm Wahrsagen), -sieht, diberlegt,
behiltet; regards, examines (in order to make
a prophecy), sees, contemplates, looks afler;
gerund. immcesta, immeasta, absir. immai-
csiu, immeaisiu, -se, immchaisiu (ZCP.
x11, 414) G. -sen, DAsg. -sin f. - Augapfel;
eyeball. RC. x1,432.

[(remi-)aicce] sieht voraus; foresees; part. adv.
inn remcastaid, absir. remcaisiu, reimeisiu
G. -sen f. -+ Vorsehen, Vorsicht; foresight,
providence.

-aiccecht, aicceppt G. -ta . f., Pensum, Auf.

gabe; fask, lesson.

aicoed (leg. aic-?) Apl. -da, verferfigier Gegen-
stand; manufactured object; ecf. aiccde.

1. alceell, faiccell Asg. aiccill f., Reim der
Ziisur evnes Verses mit etnem Worte vm folgen-
den Versglied; rhyme of the caeswra of a
verse with a word in the following mefrical
line. 8. IT.1m, 1, 136.

2. aiccell = accall,

(con-)aiccelt 7o (= ad)-praei. s. (con-)eeil.

aiccend, aiccent, (aiccned. Aur. He.) G. aic-
ecind m., Akzent; accent.

(-)aiccenn = (ad-)ei.

aicceppt, aicceppta s. aiccecht.

(-)aiccera praes. subj. 2 sg. s. (ad-)el

(con-)aiccert ro (= ad)-praet. s. (con-)eerta,

(-)aicces praci. pass. s. (ad-)oi.

aiccetal, aiccetail s. (ad-)cain.

(-)aicefe fuf. s. (ad-)ei.

(imm-)aiccichet fuf. 3 pl. s. (imm-)aicce.

[aiccidecht] G. -ta, Erbrechi?; hereditary right?.
Contr. p. 10.

aiceidit NApl. -te, accidens, accidentia; ef.
aiceit.

(-)aicciged cond. s. (ad-)ef.

aiccill s 1. ajecell & aceall.

aiceille (MS. acille) 2. Contr.

aiceillide geschickt, vorsichtig; skillful, prudent,
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aiccillidecht Vorsicht; prudence.

(for-)aiccis (Laws, 1v, 18, 1.21 wv. L) praes.
subj. 2 sg. 5. (for-)aicce.
(-)yaiceiste praef. subj. pass. s. (ad-)el

aicelt . -te, Unglilchsfall; accident; cf. aic-
cidit,

aiccltech wnwesentlich; accidental.

1. aieclech (aichlech) den aiccell genannien
Reim enihaliend; containing the rhyme called
aiceell. © s. IT. 111, 1, 130.

2. aicclech 2. TBC. p. 871, 1. 6009.

[aicclid] praef. 2 sq. (-)aicelis, duw hast verschont?;
thow hast shown merey?. PH. p. 52, 1. 420,

aicemme G. id. m. f., Rasse, Stomm, Klasse;
race, tribe, class.

aicened = aiccend.

(-)aiccther pracs. ind. pass.

1. aiede s. (ad-)guid.

2. alede .i. comall.

3. aicde Pjerdekot?; horse-dung?.
48, §257.

alcde menmman .i. do réir menmman. O'CL

aicdech der einen Birgen slelll; one who
gives bail. s. ZOP. xv, 366.

aicddigid (MIS. Acteg-) wird sauer; becomes
sour. Thes. Pal. 1, 228, 1. 20.

(-)aicditer praes. ind. pass. 3 pl. s. (ad-)guid,

1. aice s. oc.

2. aice (leg. aicce?) .l uca, toga no mian,
O'ClL.

3. aice .i. ecaide, n6 deréil né eraise (leg.
éraise 7). 0’Dav. 1069.

aicen, acan abgeschlagener Kopf; eul-off head.
8. ZCP. xu, 188.

aicén = oician.

aicenn (leg. aice-?) .i. teine. RO, xxv1,26, § 95.

aicennach = aitchennach.

1. aicenta natilrlich, erblich: nafural, heredi-
tary; cf. aicnetta.

2. aicenta s. aicned.

aicénta = oicianta.

diceoin s. oician.

(-)aicéra, (-)aiceora fut. s. (ad-)gair.

aicesin (lzg. aicceisin?) 1. ni nat fire (leg.
fiu ?) taisced di ret no labrad. O’Mule. 33.

aicét (7. aicéite, Essig; vinegar; .i. fin arsaid.
De Contemptu.

(-)aicet = (ad-)guid.

aicétach bitfer.

¢. (ad-)el.

0'CL; ef. (ad-)guid 2.
RC. xxvr,

aicét-phellach harthiutig?;  hard- skinned 2.
Contr. p. 11.
aich adj., 2. Contr.

aich- s. aithg- & aithch-.

(-)aichéna ful. 5. (ath-)gnin.

aichentaigid = (ath-)zoin.

aicher, achar bitler, scharf; bitfer, sharp; .i.
lainn no tinn no trén. Cormac, 11.

(ad-)dichfedar ful. s, (ad-)dgathar.

aichinte, aichintigid efe. s. (ath-)gnin.

aichlech = 1. aicclech.

aichne, -nid, -nigid efe. s. (ath-)gnin.

aichneda s. aigne.

aichre Schirfe, scharfer Angriff: sharpness,
sharp onslavght.

aichthe s. agad.

dichthe, Alchthen s. (ad-)dgathar.

dichthide = digthide.

aician, aicianta = oician & ocicianta.

aicill, acaill G. & Npl. -lle f., Adler; eagle.

aicille, -liecht, -lles = aicilne, -Inecht, -Ines.

(imm-)aicillet = (imm-)acallat{ar).

aicillid = (ad-)gladathar.

aicilne, aicille G. 4d., Unfertinigkeit, Unter-
werfung, gewisses Lehmsverkiliniss  submi-
ssiveness, subjeclion, eertain jorm of vassalage;
flaith fri aicilne (-lle), Herrschaft ¥m Sinne
eines Lelmsverhiilinisses; authority wn respect
of vassalage.

aicilnecht, aicillecht Lehnshesitz; feudal tenure.

aicilnes, aicilles Lehinsverhilbnis: vassalage.

aicitecht f., Sdure, Bitterkeit; acidify, bitterness.

(-Jaicither = (-)aicdither, praes. ind. pass.
s (ad-)guid.

(-)aiclestar praet. s. (ad-)glidathar.

aicméil -le, -liu s. aichéil & aichéile.

aicned (aicne) (. aicnid, aicenta, Npl. aicenta
#. ., Natur, Charakter; nature, characler;
fo alened, gemdf der Natur von; according
to the nature of.

aicnetta, acnatta adv. inn aicnettaid, nafir-
lich, echt; notural, genwine; cf. aicenta.

1. aicse, oicse, foicse Niihe; nearness, prozimity.

9. aicse, -sen, -sena 8. 1. acas, 1. accais &
(ad-)ci.

1. [aicsenach], faicsenach sichibar; visible.

2. aiesenach gl. causatorius. ML 62d 9,

aicsenda adv. inn aicsendaid, wrsiichlich; causal.

aicsenugud Verursachungs causalily.

[aicserad], faicserad, foicserad Nihe; nearness,

 prozimity. SR. p. 90, L. 6124 & Plummer,
Lives, 1, 335.

aicses, aicsis G. -sise, Npl. -siside, Anfall (ciner
Krankheit), Paroxzysmus; attack (of illness),
paroxysm, Contr. p.v & ITS. xxv, 338.
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aicsid — aidilgine.

1. aiesid m., Zuschauer; onlooker. Contr.
p- 13.

2. alesid (MS. aieseid) sichibar; visible. SR.
p. 5, 1. 330.

1. aicside sichibar; visible; ¢f. (ad-)ei.

2. aicside adj. 2. TBC. p. 779, n. 4.

(con-)aicsige, (con-)faicsige mdiheri sich;
approaches; abstr. comfaicsiugud.

[aicsigid], faicsigid, foicsigid ndhert sich;
approaches.

aicsin s. 1. accais.

1. aicsiu s (ad-)ei.

2. aicsiu 2. bg.148a 9.

alcthe s. oc.

(-)aicther praes. ind. pass. s. (ad-)guid.

ald = 2. aig.

aid, afg (ofd, uid, uig) f., Beachtung, Sorge,
Achtung; heed, care, notice.

(do-)aidbd . . s. (do-)adbat.

aidbden s. (ad-)feid.

(sceota na n-) aidbéd (aidbég) 2 Imr. Br.
1, 64, 1L 10 & 31.
aidbéil wungeheuer grof; wast. ITS. x, 203

& Keating’s History.
aidbéis = aibis.
1. aidben, aidbena s. (ad-)feid.
2. aidben .i. ole no deoraid. O°CL

3. aidben .i. cian. Metr.; .i. eitircian. O’Dav. |

185; .i. immechian né fata. O°CL

aidber s. aithbirid.

aidbertaid (S, -taig) .i. ab aduersario. Cor-
mae, 16; ¢f. adbairt.

aidbirsedir, aibirsedir, oibirsedir G. -s6ra m.,
Gegner, Teufel; adversary, deml.

1. aidble G. ud. f., Gewalfigheit; vasiness.

2. aidble 5. adbal.

aidbligid(ir) macht gewallig, vergrdfiert, steigert;
makes mighty, enlarges, infensifies; part.
aidbligthe, abstr. aidbliugud G. -bligthe m.

aidblite, -blithir, -bliu s. adbal.

(-)aidbre, aidbred, -breda, -brid,
-briugud s, (ad-)fire.

(do-)aidbre, (-)taidbre, taidbrid beobachtel, diber-
blickt; observes, surveys; abstr. taidbred.

aidbrid = (ad-)opair.

aidbse f. 2 (Aur. Ee.) Chormusik 2; choral
muste £, ZCP. xix, 198: .. airchetal .i.
duan for binnes. (’Dav. 16.

aidbsech, 4ibsech compar, -sige, -side, un-
geliewer grafi, furchibar; vast, terrible.

(do-)aidbsed praei. subj. s. (do-)adbat.

aidbsige, dibsige /., ungeheure Grifle; vastness.

-brigid,

[aidbsigid] offenbart; displays. Lism. L. p. 115,
1. 3883; ¢f. (ad-)fét.

aidbsin s. (ad-)fét.

aidche s. 1. adaig.

aidchide ndchilich; nocturnal.

aidchidecht = aigedacht.

aideled .i. aideell no urchéit. O'Cl; ¢f. aidgglid.

1. aide 5. 1.ag, agad & l.suide.

2. aide 2. Laws, 1v, 180, 186, 190.

1. aidech (oidech) aufmerksam; atlentive.

2. afdech (leg. aftech?) .i. loilgech (lolgach).
Lecan Glogsary, 354 & 0'ClL; ¢f.0’Mule.102.

aidecht, aidechta s. aigedacht.

aided, aiged, adaig, oided, oidid, ciged, oide
@G. -eda, -ega, -id, Npl. -eda, oitte f. m., ge-
waltsamer Tod, Vernichtung; violent death,
destruction.

aidedach tidlich; deadly.

aideg (leg. aigned?) .. daig aie. O'Mule. 31.

aidéitche, aidéitge, aidéitige f., Abscheulichieit,
Elelhajtigheil; detestableness, loathsomeness.

aidéitched, -chide, -chiugud, -gide 5. (ad- )éitche
(thar).

aidéitig, aithéitig (aithéitid,aidéitgid) abscheulich,
hafilich, verfluchi; detestable, hideous, cursed.

aidemm, aidimm (uidimm, idimm) G. & Npl
aidmme f. m., Werkzeug, Gerdt, minnliches
Glied; implement, tool, membrim virile;
aidmme dinesa Spielsachen; toys.

aidér = aér.

(-)aidéra ful. s. adraid.

aiderc = adare.

aides = oides, praes. ind. rel. s. 1. oidid.

aidfer s. aithbirid.

(-)aidgeib = (ath-)gaib.

aidgglid vernichiet; destroys; abstr. aidggell,
adggall G. aidggill, adggaill. Contr. p. 17.

aidgin, -gne, -gniu s. (ath-)gainethar & (ath-)
gnm.

aidid = 1. oidid.

aidid (ofdid) bemerkt; perceives.

aididecht, aidigecht — aigedacht.

aidiecht, aidiacht (MS. ad-) Adjekfivim; ad-
jective.

aidig = 1. adaig.

aidilgg = adlaic.

aidilgge, aigilgge, adailgge /., Bediirfnis, Not-
wendigkert, notwendige Sache; need, necessity,
necessary thing.

aidilgged Bediirfnis?; need?, Contr. p.22.

aidilggne, adailggne f., Bediirfnis, Notwendig-

Feit; need, necessity.




aidilggnech, adailganech bediirftig, arm; needy,
poot.

aidilggnid(ir), aidlienid(ir) bedarf; needs.

aidilggnige 7., Bediirfnis; wneed.

aidilggnigid(ir), aidlicnigid(ir) bedarf; needs.
aidimm = aidemm,

aidir eine Art Vogel; a kind of bird. Contr.

aidirbe, aigirbe, oigirbe 7., Rif, Bresche;
tear, breach. Metr. Dindsh. 1v, 455 & Philip
Bocht, p. 260.

aidircledc f., Kiehiiz; lapuing. s. Kelt. Wort-
kunde, §§12 & 28.

aidireliu, aidircle Kiebitz; lapwing; gl. cornix.
Sg. 69a 8.

aiditchide (leg. aidit-?) wmperat. 2 sg. s. (ad-)
éitche(thar).

[aidle] @&, 4d., [., Beil eines Faflbinders; cooper’s
adze. Joyce, 11, 182, 183,

(-)aidle = (ad-)ella.

(do-)aidle, (-)taidle, (-)taidlenn, taidlid besueht,
nihert sich, geht zu, erreicht, berithrt; visifs,
approaches, goes up lo, reaches, touches;
abstr. tadall ¢. -daill n. m.

(-)aidleba fuf. 5. (ad-)ella.

(-)aidlécear, (-)aidlécethar fuf. pass. s. (ad-)
ainig.

aidleisce = aithleisce.

aidlenn, aiglenn, faidlenn, faiglenn Dsg. -linn,
Apl. -lenna f., Rechen fiir Waffen oder zum
Aufhangen von Bilchern; rack for weapons
or from which to hang books; aidlenn (a)
gualann, Schulfer; shoulder; aidlenn gaiscid,
Krieger, Held; warrior, hero. s. Contr. p. 23;
¢f. adlann.

Aidlesc = aithlese.

(do-)aidlibe, (do-)aidlife fut. s. (do-)aidle.

aidlicen bediirftig, arm: needy, poor.

aidlienid(ir), aidlicnigid(ir) — aidilggnid(ir) &
aidilgemigid(ir).

aidlig, aiglig?. TLaws, 1v, 86, 11. 12 & 19.

aidlis praef. s. (ad-)ella.

aidm (leg. dam?) n. 2, Ochse?; ox2.
p. 121,

aidmilled, aidmillid s. aithmillid.

aidmirt i, geis. Metr.; ¢f. airmit.

aidmme s. aidemm.

aidmmedach G. -daig, Kriegsmaschinen; mili-
tary engines. Contr. p. 24.

aidne = adna & aigne.

aidnech, aidnes — aignech & aignes.

aldremail luftigs Keating,

hrdin,

Hogan,

airiy. Danta

aidilggnech — aigen.

Aed

aidrinn. aidrinne aithrinn & aithirne,

aidscél aithseé].

ale s. 2. ae.

aiear, aier, aiéir, aieor s. aér & 2.aer.

aferda = aeérda.

aific oific.

aifrenn, aifrinn s. oifrenn.

1. aig G. ega (aga) f., Bis, Kyislall; see, crystal.

2. aig, aid .i. iarraid. Stowe Glossaries, 217 &
Lecan Glossary, 416,

3. aig taig hin und her; {fo and fro; of.
1. aigid & (do-)aig.

4. aig kithn ?; valiont?. TBC., p. 97, 1. 793.

dig, alg & 1. 2. 4g & aid.

(-)aig = 1. aigid.

(ad-)aig freibl (zu), bringt (hinein), riickt vor,
fiingt an, seizl, verwandell; drives (o), brings
(into), advances, commences, puls, changes.
8. Metr. Dindsh. 1v, 390.

[(con-)aig] intrans. bewegl sich, frethi; moves,
drives. Contr. p. 458.

[(di-)aig] treiht daven; drives away. Al Ir.
Dichtung, 11, 22

(do-)aig, (-)taig treibt (her), kehrt zuriick; drives
(along), returns; abstr. tdn, tdin G. tdina
(tdnad), Npl. téinte f. + Viehraub, Vieh-
herde, Schar; cattle-raid, herd of calile, troop.

[(for-)aig] fredbi?, fut?; drives?, does?; abstr.
fordin. ZOP. xvi, 306 & Eriu, 11, 155.

(imm-)aig, immainid freibt (herum), wveranlafit
zu kommen, spiclt (etwa) Hockey: drives
(about), causes fo come, plays hurley; abstr.
imman, immdin, immdint G. & Npl. immédna,
imménta f.

[(in-)aig] éreibt (Rinein); drives (in); (in-)aig
brot, stachelt; plies the goad.

aige s. 1. ag &£ 1. aigid.

dige = 1. 2. 3. 4ga.

aige (7. aiged, NApl. aigid, aigeda, aigthe m.,
(fasl, Fremder; quest, stranger.

aigech gl. dligthech. O’Don.

1. aiged aided & agad.

2. aiged (leg. aided?) Strafe?; pumishment?.
ITS. x.

aigedacht, aigidecht, afdidechi, aidigecht,
afdchidecht, afdecht . -ta f., Gasilichkeit,
Gastfreundschaft; hospitalily, enterfainment.

afgeddn m., (leiner) Gast: (liftle) gquest.

aigedchach gastlich; hospitable. PH. p. 49, 1.282.

aigedchaire f., Gasifreundschafi; hospitality.

| aigen, oigen (leg. -nn?) G. aigin, flache Sehilssel,

Pfanne; flat o shallow vessel, pan; ef. aignén.
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aigenmiir — ailoech.

algenmar flink?, schnell?; agile?, swift?. Contr.
p. 32.

aigen-mas schnell und staitlich?; swift and
stately?. Contr. p. 32.

aigér = aér.

aigertha . Contr.

digesta, digestu s. dgasta.

(ad-)aigethar (ad-)agathar.

aig-finn (eg-finn) weifigesichtiqs white-faced.
Contr. & Friu, 11, 154.

1. aigid, (-)aig treibl (ein), fihel aus, spieli;
drives, colleets, carries out, plays; abstr. én,
4in, aige G. 4na, aige f.; mi aige .i. Tul.
O’Dav. 1249.

2. aigid = agad.

aigid s. aige.

algide eisig; dey.

aigidecht = aigedacht.

aigilgge

aigin 8. aigen.

aigirbe = aidirbe.

(ad-)digither praes. subj. 2 sg. s. (ad-)dgathar.

aiglenn = aidlenn.

aiglig = aidlig.

aigmen lat. agmen, zehimtausend Millionen; ten
thousand millions. SR. p. 12, 1. 774, 780.

aigne, aidne Npl. aigneda, aichneda m., An-
wall, Rechtshundiger; lmwyer, jurist; aigne
airberta, aigne fris'n-inle breth, zwei Arien
von Anwillen; two types of lawyers. Laws,
v, 100.

aignech, aidnech flink?, schuell?; agile?, swift?.
Contr.

aigneda ¢. aigne & aignid.

aignén kleine flache Sechiissel, Pfiannchen; small,
flat or shallow vessel, small pan; ef. aigen.

aignes, aidnes (aines) G. -nesa, Plidieren, Er-
drtern, Fragen; pleading, arguing, question-
ing.

aignid G. -neda m., Awnwail; lmwyer.

[aigrecht], oigrecht G. -ta, eisige Beschaffen-
heit; teiness.

aigred, oigred (oigre, eigred) G. -rid =n. m.,
Eiss ce.

aigreire (leg. dige réire?) .i. breithem. Cormae,
73; ¢f. 1. 4ga.

aigretta, oigretta eisig: icy.

aigrettach, oigrettach eisig; icy.

{algrettacht], oigrettacht f., eisige Beschaffen-
heit; iciness.

digsech furchibar 2, eniselzlich?; fearful?, fe-
rrible 2. Contr.

aidilgge.

|

digsen, digsiu s. (ad-)igathar.

aigthe s. agad.

aigthe s. aige & (ad-)dgathar.

aigthech adj., mit Gesicht; having a faee.

aigthech furchtbar, entselzlich; fearful, terrible.
digthen, digthiu 5. (ad-)igathar.

digthide, A4ichthide (&ithide) eompar. -diu,
furchibar, entselzlich; fearful, terrible.

1. ail, oil G. aile, NApl. ailche (Contr. p. 37)
f.. Tadel, Schimpf, Schmach; blame, reproach,
disgrace; ail bréithre, miindliche Beleidigung;
verbal wnsull.

. ail . ala, ailech, Npl. ailig, ailche, ailge,
oilche f., Fels, Felsblock; rock, boulder; ail
anscuichthe, unbeweglicher Fels; immovable
rock. s. ZCP. xv, 362.

. ail schiichtern, schambhaff, mild; boshful,
modest, gentle. Contr.

. ail imperat. 2 sg. s. 1. ailid.

. all .i. aimmser. Aur. Ec. p. 316.

. ail (pl.) i renna. IT. 1o, 2, 400; .i. armm,
O°CL; ¢f. IT. 1v, 1, 166, L. 6040.

. ail .i. ainserg (leg. -serc ?). Stowe Glossaries,
201; of. 1.ail

. ail 4. dliged. ZCP. v, 490; ¢f. O’Dav. 631.

1. dil @. dilche (Contr.), Verlangen, Wunseh;
request, desire; I8 ail la (do), gefd@llt (thm),
(er) wiinseht; pleases (him), (he) wishes.
Archiv, 1,471, 472; cf. 4ilid.

2. &l & 1. AL

all 5. 1. 2. ael & 6il.

(=)ail = 1. ailid.

(-)dil praet. s. ailid.

(con-)ail, (-)comail, comailid, comaltaid zieht
gemeinsam auf; rears together; part, comalta
- Pflegebruder; foster-brother; abstr. co-
maltar, comaltramm G. -tair, -mma .

ailbech Felsen, Steine; rocks, stomes. Contr.

ail-béimm, oil-béimm (eil-béimm. Gorm,
p.270) n. f., Stolpern (iiber einen Slein),
Hindernis, Verstofi, Vorwwrf, Skandal;
stumbling (over @ stone), obstacls, offence,
reproach, scandal; ¢f. 2. ail.

ail-béimmnigid wverstifit (gegen = do): offends
(against = do); abstr. ail-béimmniugud.

ailbenn = ailibenn.

ailbin ailmin.

aile .i. fann né sddail. O’Dav. 151; .i. meirb.
ZCP. v, 490.

ailce (leg. allene?) .i. cloch. Stowe Glossaries,
199,

ailcech zerstorend?; destructive?.

Contr.
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ailche, dilche s. 1. 2. ail, 1. 4il & dlaig.

ailchél (MS. al-) 2. Contr. p. x1

dilcheng = alchang.

ailchide steinartig; stony.

ailene kleiner Fels; small roek. Contr.

dilde, dille, ailne (. 4d. f., Schionheit; beawdy.

dildecht, 4illecht, dilnecht &. -ta f., Schinheit;
beauty.

dildem, &ildiu s. 4lainn.

aildemail, dillemail schin; beautiful.

[dildiugud], dilliugud Verschénen; beaudifying.

1. aile, oile G. id., Grenzimark, Grenzzaun;
boundary-mark, howundary-fence.

2. aile G. 4. f., 2zwei Tage; two days.

3. aile, éile (m.), oile, eile; aill (n.) in composit.
all- (al-), ala-; adj. et subst. anderer (auch
von zweien); zweiters other (also of two); the
seeonds aill . . . aill, feils . . . feils, bald . . .
bald; some . . . others, now . . . now; aill i
n-aill, das Eine fir das Andere; the one for
the other; aill dede, Zuwdlftel; twelfth; ef. 1. ala.

4. aile (ale) eine Interjektion; an interjection.
Contr. p.xIL

5. aile (ale) aber?; but?. TBC. p.915.

6. aile 5. 1. ail.

L. &ile G. id., Schiichfernheit?, Mifleid?; timi-
dity?, ruth?. Metr. Dindsh. 1v, 379.

2. alle s. 6al.

(-)aile = 4dilid.

(ar-)dile(thar), (-)urdile(thar), urdilid, fur-
ailid, fuldirid, fordilid veranlafl, frigi awf,
treibt an, befiehlt, vertraut an; inshgates, en-
joinms, prompis, comunands, entrusts; abslr.
urdil, furdil, fordil, fuldir, foldir, wrailem,
furdilem, furdlam, fuldirem, fordilem .
urdla, furdlma f.m.

[(con-)aile] hat gemeinsaimen Anspruch; has a
mautual elavm. Dire, p. 76.

(fris-)aile(thar), (-)frithdile(thar), frithailid er-
warlel, wartet auf, bedient: expects. altends,
serves; parl. frithdilte, abstr. frithdlam,
frithdilem, frithdiled G. frithdlma, frithdilme,
frithdilte f. m.

ailebthair fuf. pass. s. 1. ailid.

L ailech @. ailig, Fels; runde Steinburg?;
roek; round stone-forfress?. Joyce, 1, 293.

2. ailech s. 2. ail.

aflech . aflig m., Mist; dung.

dlled &, Ailid.

afledu gl. stercora.

dilella s, ailill.
ailemain, ailemna s. 1. ailid.

Hegsens Tr. Lexikon.

Thes. Pal. 1, 495.

i

ailemnach, oilemnach emihrend; nourishing.

ailemndir Npl. -néraig ., Erzicher; fosterer.

ailén, oilén (. aileoin, oiléin ., Insel; dsland.
ailénach, oilénach mif Inseln: having islands.

(sciath) aflenda Lallig?: challiy?. TBC. p. 809,
1. 5593, IT.1v,2, 350, 1.4722 & Br.D.D.
§ 100j; .i. dlainn. (°CL s. v. aocileanda.

diles Gefallen?; gratification?. Togail na Tebe,
p: 82, 11324,

ailestar, ailestair s. eilestar.

(=)ailet praes. eons. 3 pl. s. (ad-)len.

ailethrach = ailithrech.

1. ailge s. 2. ail.

2. ailge (Apl) Erzihlungen?; tales?.
p. 129; ¢f. dlaig.

dilge s alaig.

(do-, fo-)ailge (do-, fo-)algai.

ailgech lichenswiirdig 2; kindly 2. Eriu, 111, 96,
§7.

dilgen sanft, mild, gefilltg, gnadig, frewndlich;
soft, mald, pleasant, clement, friendly.

dilgenach sanft, mild; soft, mild.

dilgenaigid Desinftigt, mildert; soothes, mili-
gates; abstr. dilgenugud.

dilges, 4lgas (. -gesa m., eine Bitle, die man
nicht abweisen kann, grofler Wunseh; a re-
quest which one cannot refuse, great desire.

ailgesach, dlgasach zudringlich, verlangend, be-
gierig; imporlunale, requesting, desirous.

dilggiu 5. adlaic.

ailgid, dilgigid, ailgidid begehrl; desires. Contr.
pp. VI & 39,

ailgine (. id. {., Sanfiheif, Milde; Almosen?;
softness, mildness; alms?. Contr. p.v.

#ilginecht Besinjtigung; miligation.

ailgubad (Dsg.; leg. ailgiugud?) Flachsbrechen;
scutching. Laws, 11, 368, 1. 3L

ailibenn, ailbenn 7. Br.D.D. § 100£.

ailichthiu s. 1. ailigid.

1. ailid, oilid, (-)ail, altrammaid ernihrt, er-
zieht; nurtures, brings wp; part. alta, abstr,
altar (in composit.), ailtiu, altramm, ailemain,
oilemain G. altra (in composit.), altramma,
ailemna, oilemna f. m.

2, [ailid] beschimpft 2; seolds 2. Fled Br, § 35.

3. ailid (leg. &llid?) passi?; fits?. ZCP, vi, 321.

ailid, (-)dile bittet, fleht an, verlangt, beansprucht,
verdient; asks, beseeches, demands, eclaims,
entails; gerund, ailte, abstr. diled.

ailide abwechselnd; alternate.

ailidetu 7. -tad m., Abwechslung; alternation.

ailig, ailig s. 2. ail, 1. ailech & aflech.

9

i

TTx.




18

ailigid — aim-.

1. ailigid wechsell, verindert; verdoppell?;
changes, allers; doubles?. Contr.; abstr.
ailiugud, Apl. ailigthiu, ailichthiu.

2. ailigid fadelt; reproaches. Contr.

ailill, oilill &. ailella, oilella, Wolfsmilch 2;
spurge?. ITS. xxv, 391.

ailim G. -me f., Alaun; alum.

ailinn-dénmaid Waffenschnued?;
Laws, 11, 492, 1. 5.

ailistes, ailsites Bauchwassersucht; abdominal
dropsy. ITS. xxv, 339,

ailit, ailite s. eilit.

ailitherda auslindisch; foreign.

ailithir n., Ausland; foreign land. Contr.

ailithir Apl. -thriu m., Pilger, Auslinder; pil-
grim, foreigner.

ailithir-geinte (pl.) auslindische Heiden?;
foreign Gentiles?. Wh. Tel2.

ailithre, eilithre, oilithre (oilrithe) f., Pilger-
schaft; pilgrimage.

ailithrech, ailethrach, oilithrech ., Pilger;
Pilgerschafé; pilgrim; pilgrimage. Contr,

[ailithrigid], eilithrigid 25t verbamnt, st im
Ausland; is exiled, 73 abroad. Contr. p. v,

ailiu praes. ind. 1 sg. s. 4ilid.

1. aill s. 3. aile & 1. all.

2. aill i. uasal. Lecan Glossary, 35,202 &
O’Day. 65.

3. aill .i. cluinte (imperat. 2 g5.). O'Dav, 14 &
ODon; d. eluin, O’CL

4. aill i aendecht. O'Dav.34;
QCL; ¢f. 3. aile.

6. aill i. molad. O'Dav.72; ¢f. 1. aille.

6. aill amal o weh!; alas!.

aill = 1. dil.

aill = 6al.

aill-bil Ziigelgebifi; bridle-bif. Contr,

1. aille, alla G. id. f., Halleluja, Lob, Preis-
lied; hallelujah, praise, hymn of praise;
aille méise, Tischgebet; grace at meals.

2. allle s. 1. all.

3. allle (wmperal. 2 sg.?) hore; hear.
p. 281, 1.373; ¢f. 3. aill.

dille s. dlainn & dilde.

aillebas .i. bratdn. Contr.

dillecdn Sprelzeug?, Juwel?; loy?, jewel?. ITS.
X,

dillecht = dildecht.

dillemail = dildemail.

dillem s. dlainm.

ailledir (MS. ailldir) Hallelyja.

11, 253, 1. L.

aArmourers.

. fecht,

Fé1.

Thes. Pal.

(do-)aillfed cond. s. 1. 2. (do-)alla.

aill-fés Ziigelgehift; bridle-bit. Contr.

[aillin], faillin Kletne Klippe; little cliff.

aillis .i. ab alimonia. O’Mulc. 83.

dilliu s. dlainn.

dilliugud = Aildiugud.

ail-menmmnach adj. mif bescheidener Gesin-
nung; modest-manded.

[ailmin], ailbin m., kicine Herde oder Schars
sinall herd or flock,

ailmm G. -mme, der Buchstabe A; the letier 4;
. erann gitis 1. ochtach. Aur.Be.; .i. quasi
pailmm, Aur, He.

ailmmne (glaine) Aniescheibe; knee-cap. s.
Aur. Ee. p. 318.

dilne s. dlainn & dilde.

dilnecht = dildecht.

allpin Eleiner Klumpen; small lump. O’Don.

ailse, dilse s. dilsedaid & ailsiu.

1. ailsech woll Schweifi; sweaty. TSh,

2. (ech) ailsech adj.?. RC. xxvm, 300, 1 4.

ailsecht Nachlassigheit; negligence,

dilsedach nachlissig: negligent.

dilsedaid vernachlissigi; neglects; abstr. Ailsed,,
dilse; .1, faillige. O’CL

ailsites = ailistes.

ailsiu, ailse (7. [ailsen], ailse, Asg. -sin, Abszef,
Wundbrand; abscess, gangrene; gl. cancer.
Wh. 30 b 13.

1. ailt i. ¢in. O’Dayv. 62.

2. ailt .i. dliged. ZCP. v, 490.

3. allt 4sg. 7d. .i.faebar. Lecan Glossary, 305;
¢f. Contr. 8. v. 4. alt.

4. ailt Religuie?; relic?; .i. minn. O’Day. 160.

5. ailt 5. 1.2.3.4.5.7. alt.

ailt idga eme Art Krankheit; a sort of iliness;
gl. altina. Medical Glossaries, C. 137.

ailte s. 5. alt & 3. alta.

dilte s. dilid.

ailtén = altdn.

ailtes = eiltes.

ailtin = altan.

ailtire, altaire m., Bawmeister; archifect.

alltirecht Baukunst; architecture.

ailtiv s. 1. ailid.

ailtnib s. altan.

ailtnide, ailtnige scharf wie ein Rastermessers
sharp as a razor.

ailtnidecht f., Schirfe; sharpness.

ailtre = altru.

ailtrimmthid gl. ferax. MI, 121 b 15.

aim- vide etiam am-,
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aim thaim Hin- wnd Herlavfen; running to
and fro. TBC. p. 813, L. 5612,

(ad-)aim wiischt; washes. s. Briu, x, 112.

(in-)aim, innmaid, inlaid wéscht (Hinde oder
Fiifie), veinigl, badet; washes (hands or feet),
cleanses, bathes; abstr. innmat, inlat, inlad
. inlait, innalta m. s, Hriu, x, 112,

aimarcar 2. Eriu, v, 140, §6: ¢f. immfor-
craid 7.

aimbecht, ainbecht wnbestimmt, unsicher; in-
definate, uncertain,

dimheo leblos; lifeless.

aimbés, ainbés m.. iible Sitte, Unvechl; bad
praclice, a wrong.

aimbéscna . id., unrechtes Verfahren; wrong

Procedure.

aimbil stumin; speechless. O'Day. 293.
aimbrit, aimmrit (Immrit)  wefruchibar;
barren.

aimbrite, aimmrite f., Unfruchibarkeit;
sterality.

[aimbritecht], aimmritecht Unfruchibarkeit;
stertlity.

aimechert ungerecht; unjust.

aimchiall 7., Sinnlosigheil; scnselessness.

aimdeon, -deonach = aindeon & aindeonach.

aimdes, aimdeis = aindes.

aimdés schlechfer Besitz2; poor properiy?.
Metr. Dindsh. 1v, 461,

aimdirgetu Unrecht, Unvichtigheit; a wrong,
incorrectness.

dimecna = ainecna.

aimelgg (MS. dimele) Frithlingsanjang?; be-
ginving of spring?; .. is si aimmser ann-
gin fic as caerach. Cormae, 1000.

aimfesach = ainfesach.

aimgér wicht scharf; not sharp.

aimglice compar. -gliceu, unklug; not clever.

aimgliceas m., Unklugheit, Ungeschicklichleit,
Mangel an Weishest; want of cleverness,
lack of skill, want of wisdom.

aimgné #., dibler Anblick; evil aspeet.

aiminn, aimenn, afbinn, aibenn compar. aibne,
(aibinnite), superlat. aibnem, schin, wonsig,
lieblich, angenehm; beautiful, delightful,
charming, pleasant; subst. G. aibinne f.,
Versammlungsplatz 2;  meeling-place#; i,
suide déla. Laws, 1, 170, 1. 15; .i. tulach.
O’Mule. 99.

aiminne, afbinne, afbne f., Schonheit, Lieblich-
keit, Wonne; beauty, pleasantness, delighi-
fuliess,

aimires, amaires, amaras (umaras), amras,
aimres, aibres . aimirse, amairise, ama-
rais f. m., Unglaube, Zweifel, Mifitrouen;
dishelief, doubt, distrust.

aimirisech, aimirsech, amairisech, amairesach,
amairsech ungliublg, mifiravisch; wnbeliey-
g, distrusiful.

[aimirse]? Asg. od. f.. Unglaube; disbelief.
Plummer, Lives, 1, 330.

aimitis (MS. ametis) Amethyst, ZCP. 1, 264,
§ 194.

aimles (imles) &, -lesa m., Nachieil, Schaden;
falsche Anlilage ?; disadvantage, hurt; false
accusation?; ar imles, zum Nachleil von; o
the prejudice of. Laws, 11, 328, 1. 18 &
Contr. p. 85.

aimlesc, aimleise eifrig; schlaff?;
stothful?. TT. 1v, 2, 176, 1. 2204,

aimli Glanzlosigheit; lack of lusire.

(-)aimmdethar = (ad-)midethar.

(con-)aimmdetar ro (= ad)-praet. 3 pl. s. (con-)
midethar.

aimméit (eimméit), Npl. -te & imméite f,
gleiche Quantitiit, gleicher Volumen; equal
quandity, equal bull. Laws.

(con-jaimmelt ro (=ad)-pract. s. (con-)meil.

(con-)aimmes, (con-)aimmidair 1o (= ad)-
praet. pass. & ael. 8. (con-)midethar,

aimminecdn ein kleines Amen; a little amen.
Contr. p. 85.

aimmit, -techt, -techta s. ammait & ammai-
techt.

aimmrit, -rite, -ritecht = aimbrit, aimbrite
& aimbritecht.

aimmse s. (ad-)midethar.

aimmsech adj., auf etwas abzielend, wn An-
griff nelamend; bent wpon, aggressive, ZCP.
xv, 300.

aimmser (. -sire f.. Zeit, Wetter, Jahreszeit;
time, weather, season; aimmser (aes) togu
(toga), Alter der Wahl (14 JahreZ), wo ein
Mddchen bestimmt, ob es heiraten oder den
Schleier mnehsmen will; age of consent
(14 years?), at which a girl may defermine
whether she will lake a husband or the veil.
s. Dire, p. 38, n. 2.

[aimmseracht] G. -ta, Periodizitiit; periodicity.

aimmserad ., (Zeit-) Daver; duration (of
time).

aimmserda zeitlich, periodisch, zeitweilig, ir-
disch (Leben usw.); temporal, periodical, tem-
porary, earthly (life ete.).

eagers

b
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aimmeid — aineenn.

1. aimmsid jemand, der auf ctwas abzielf,
Versuchenders one who aims al somelhing,
attempter.

2. aimmsid = (ad-)midethar.

aimmsige f., Versuchen, Bemiihen; attempt,
endeavor; ef. (ad-)midethar.

aimmsigid, -sigthe, -siugud s. (ad-)midethar.

aimneirt = aimnirt.

aimneirte f., Schwiiche; wealness.

aimnert (. -nirt n. m., Schwiche; wealness.

aimnertach schwach; weak.

aimnertmar schwach; weak.

aimnertugud Enthriften; weakening.

aimnin .i. luige. ZCP. v, 490.

aimnirt, aimneirt (IT. 1v, 2, 168, L 2205)
schwach; weaf.

aimnitha uneinnehmbar?; impregnable?. Contr.
p. 87.

aimnn- s. aimn-,

aimrecht, ainrecht Widerrechtliches, dem Her-
renrecht nicht Entsprechendes; illegality, what
does mot correspond lo seignorial right; ain-
recht (arracht, airecht) airmiten 2. O'Don.
8. v, airmitin.

aimréid, amraid uneben, rawh, schwierig, un-
versohnt; uneven, rough, diffiewll, unrecon-
ciled; subst. Unebenes; unevenness.

aimréide 6. 4d. f., Unebenheit, Uneinigleit;
WRevenness, dissension.

aimréidigid wird uneben; Decomes uneven.

aimres = aimires.

[aimri] Dpl. -rigaib, einer, der wicht Konig ost;
one who s not Tng.

aimriagalda regelunidrig; irreqular.

aimriar, aimréir G. -véire [., Ungehorsam,
Widerstand, Unlenksambett; disobedience,
opposition, wnruliness.

aimriarach ungehorsam; disobedient.

[aimriaraigid] versag! den Gehorsam; disobeys;
abstr. aimriarugud.

aimriatta, ainriatta ungezihmt, uneingefahren,
undiszipliniert; untamed, not broken in for
driving, undisciplived.

aimricht, ainricht Dpl. -rechtaib m., schiechie
Lage; evil plight.

aimrigan f., eine, die nicht Konigin ist; a
woman who 18 nol o queen.

aimsén = ainaén.

aimsercach = ainsercach.

aimthenn ndeht enthaltsam; not austere. Contr.
p. 88.

ain .i. taulach ocas fén ocas mullach. Contr.

L. din s. 1. aigid.

2. 4in (Dsg.) Gebdrmutter?; womb?.
Colméin, p. 16, 1. 22,

1. ain G. aine, Npl. aena [., édin Tag: one day;
¢f. aen.

2. ain G. & Npl. aine, Dsg. ain f., Selilf;
reeds.

3. ain, aine G. aine [., Fasten, Freifag; fasting,
Friday; ain diden (dia aine didine), Freitag;
Friday.

4. ain-, ain- 5. an- & aen.

(-)ain gmperat. 2 sg., praes. subj. & fut. s.aingid.

(-)ain praet. s. ainid.

ainb, ainib, ainf adv. inn ainb, wnwissend;
agnorant.

ainb- vide etiam ainf-,

ainbchellach .i. ainmmin né garh. O’CL; ef.
TBC. p. 870, n. 2 & foichlech?.

ainbech = 1. 2. ainmech.

dinbech reichlich?; plenteous?.

ainbecht = aimbecht.

ainbed s. ainmid.

ainbert Npl. -ta f., schlechie Tat; ewil deed.

ainhés — aimbés.

ainbésach wngesittet, unhdflich; ll-bred, wun-
wannerly.

ainbfesach = ainfesach.

ainbfine = 1. ainfine.

ainbig, ainbige s. 1. ainmech.

ainbirinne = ainfirinne.

ainbis — ainfis.

ainbisech wnvorterlhaft: unprofifable.

ainble s. anbal & anbla.

ainbreth f., wngerechfes Urleil, iibermifiges

Verlangen; unjust sentence, wnordinate de-
mand.

ainbrethach ungerechi; wnjust.

ainbthe s. ainféth.

ainbthech stiirmiseh; stormy.

ainbthen, ainfen G. -thine, -thena, -fine, See-
sturm, Wut; storm at sea, fury. Contr. p. 94.

ainbthenach, ainbthinech, ainfenach stiirmisch;
stormy; subst. Sturm; stopm. Contr. p. 95.

ainbthinche [., Stirmuschkeid, Wut; fem-
pestuousness, jury. Contr. p. XL

ainbthine, ainfthine, ainfine (oinfine) G. ¢d. 1.,
Sturm, Wul; storm, fury. Contr. p. 95.

ainced s. aingid.

aincél, aincéil s. aingcél,

aincenn, ainchen Vorwurf?, Schande?, Sinde?;
reproach 2, disgrace 2, sin 2. Plummer, Lives
& Dén Dé.

Betha

Fél. p.296.
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ainces, aincesach aingees & aingcesach.
(-)aincfe ful. s. aingid.
[ainchéillide], aincéillide sinnlos; senseless.

Contr. p. 95.

ainchellach 2. TBC. p. 871, 1. 6011; ¢f. ainb- |

chellach.

aincheol schlechie Mustk: bad musie.

1. ainches, oinches Asg. -chis, Korb; basket.
Sg. 37b14, Wb, 17d15 & Thes. Pal. 1, 497,
1.2,

2. ainches = aingees.

ainchid = aingid.

ainching .i. anraid n6 laech. O'CL

(tria) ainchinnid Npl. -ide, Kimpe?: cham-
pion#. TBC. p. 771, n. 4; ¢f. ainching.

aineid = aingid.

aincinned falsche Entscheidung?; wrong de-
eision?.  Contr. p. 96.

aincrechtach wnverwundet; uritovnded.

aincreitem, ainchreitem . -tim .
Unglaube; disbelief.

aincreitmech, ainchreitmech (ancraitmech) ui-
gliinbig; dishelieving; subst. n., Ungliubiger;
dishelrever.

aincride, ainchride, ancraide, anchraide G. d.
n. ., Ubelwollen, Schidigung, Unrechts
malevolence, injury, injustice.

aincrist, ainchrist Anfichrist.

aincristaide unchristlich, heidnischs; unchristian,
pagan; subst. m., cine unchristliche Person;
a non-Christian.

aincthe s. aingid.

aindé s. aindia.

aindeise f., Befritbms, Ungliiek; affliction, ca-
lanity.

[aindelgg] spifziger Pfakl?; pointed stake?.
Laws, 1,232, 1. 6.

aindénam .i. druinechas. Lawe, v, 380, 1. 23.

aindeon. ainneon, aimdeon f., Nichi-Wollen,
Miffallen; wnwillingness, displeasure; tar
(dar, do, d*) aindeoin, irolz, gegen; in spite of,
against.

aindeonach, ainneonach, aimdeonach wnwillig;
wnnaliirlich?, unabhingig?; wmeilling; wi-
natural?, independent? ITS. x1v, 161.

[aindeonaigid] erregt Mififallens arouses dis-
pleasure; ahstr. aindeonugud,

ainderb — inderb.

aindes, aimdes, aimdeis links, linkisch, wunge-
schack, hiifilich; left, incorrect, unskilled, ugly.

aindgid, -gide, -gidecht = andgaid, andgaide &
andgaidecht.

(PH.)

[aindia] G. aindé, Nichigoit; non-god. TBC.
pPp. 333—335, 11, 2419 & 2420.

aindiarracht, ainniarracht Zorn; wrath.

aindiarraid, aindiarraig, ainniarraid zornig;
wrathful; 1. ferggach. OCL

[aindiarda], ainniarda, ainniartha
wrathful.

(mér do rigaih) aindibairechtaib 2. Contr. p. 97.

aindichell ., grofe Anstrengung: greal effort.
TSh.

aindichracht f., Sehlaffheif, Unenischlossenheit;
slaclkness, irresolufion. Contr. p. XL

aindil wnbelieht?; unbeloved 2. Contr. p. 97.

aindfl ., schlechier Gebrauch; bad use. TSh,

aindiles, aindles wnzugehdrig, falsch; nof be-
longing to, folse. Contr. p. xuL

aindinn 2. SR, p.48, 1. 3334.

aindise, ainnise 2. TBC. p. 754, n. 2.

aindisle f., Unzugehbrigheit, Falschheit: disso-
clation, [olseness. :

ainditit unbufijertig, hartndelkig; verworfen?;
impentlent, stubborn; reprobate?. TSh.

aindinite f., Unbuffertigheit; vmpenitence.

aindiummsach wieht stole?; not proud?. Laws
v, 348, 1. 16.

aindlecht Unrecht, Ungesetzlichkeit; a wrong,
illegality, Contr. p. 97,

aindles = aindiles.

(oc tarrachtain) aindlesa (leg. aindlechta?) 2.
Plummer, Lives, 1, 330.

aindliged (aindlige) @. -gid n. m., Rechis-
widrigheit, Unrecht, Vergehen; illegality, in-
justice, lrespuss,

aindligthech rechiswidriy; illegal.

[aindremach] V. -maig £ Contr. p. X111

aindrenn (MS. & aintrenn) rauh, wild; rough,
fieree; subst. rawher Boden, Berg; roul
ground, mountain. Contr. p. 108.

aindrenda (MS. & aintrenda) rauh, weld; rough,
fierce. Contr. p. 108,

aine Weisheil?; wisdom?,
4. elada maith né fis maith,
O’Dav. 73,

1. dine G. ¢d. [., Glanz; splendor.

2. dine f., Vergniigen, Spiel; amusemend, play.
Contr. pp.41,98; .i. afbnes, O’Dav. 108.

3. dine 5 1.2 4n.

4. dine (MS. dne) f., Beweghchleit?, Ge-
schicklichkeit?; oqluty?, skill?.  Triads,
p- 10, §84; .i. Inas né déine. 0L

afne s 1. 2. 3. ain.

(-)aineb fui. I sg. s. anaid.

201033

Fél. p. 268, 1.97;

OCL; ¢f.




ainech — ainfétta.

ainech = einech,

dinechas Vergnilgen; amusement.
424, 1. 11.

ainech-gris, ainechras, ainech-ruicce — einech-
gris, einechras d einech-ruicce.

ainéeht bose Tat; evil deed. Contr. p.98.

ainéchtach jurchtbar; lerrible. RC. xu111,
Pp- 78,84 & ITS. v, 62, 1. 5.

ainecna, aimecna unweise; unwise: subsl. n.,
Mangel an Weisheit, Unwissenheits lack of
wisdom, ignarance.

ainecnaid unwissend; dgnarant.

ainécoise wafigesialict; misshapen.
p. XIV.

afned s. ainid.

(ordd n-)aineda abjallende Reihenfolge; de-
soending order. Laws v, 26, 11. 14, 15.

ainéicéillide wicht unverniinftig?; not
reasonable 2. IT. 1v, 1, 378.

aineicen = ainicen.

aingices wmgelelirl; wunlearned,
Fugill, p. 64.

ainéim langsam, unbereit; slow, unready. Contr.
p. XIV.

ainéimech langsam, unzeitig: slow, inoppor-
tune.

ainéimigid macht (zu) langsam, versagi; pro-
gresses (tao) slowly, fails. Laws 11, 360, 1. 20.

aineit (leg. ainéit?) Dill; gl. anetum. Medieal
Glossaries; ef. ITS. xxv, 337.

aineladnach wngelernt, wicht fachmannisch;
unsehooled. unprofessional.

dinem &. 1. 4n.

ainennac. anannac nichi unschuldig, uwnrein;
not innocent, impure; subsl. (7. -nnaie,
Unreinkeit; mpurity.

ainenngga Mangel an Unschuld; want of
IRNOCENCE.

aineol @. ainidil, aineoil, Unkunde, Unwissen-
heits  lack of Enowledge, ignovance; tir
n-aineoil (ainidil), ein unbekanntes fremdes,
(fetndliches) Land; an wunknown, foreign,
(hostile) land.

aineoil unbekannt, fremd; unlnown, foreign.

aineola wnhundig, wnwissend; wnacquaimted
with, agnorant.

aineolach wnwissend, unbekannt, fremd; igno-
rand, wnknown, foreign; subst. ein Uniissen-
der: an ignorant person.

alneolas (. -eolais m., Unwissenheit; ignorance.

ainer ainfer.

aignes,

Laws, 1,

U~

Céie Conara

aines =

Contr. |

dines (. & Npl. -sa ., Glanz, Vergnilgen;
splendor, delight; aidmme dinesa, Spiel-
sachen; toys.

dinesach wvergniiglieh; pleasurable.

ainéscaid wnfitig, langsam; tnactive, slow.

ainespa Torheil: folly.

ainétal, ainétail unrein, unfromm; impure, im-
plous.

ainetarggnaid
strange.

ainétgad Enthleiden?; undressing?. SR. p. 88,
1. 5980.

ainetham ungufes Land; poor land.

ainétlaid wunfromm; impious,

ainf = ainb.

ainf- vide etiam ainb-.

(-)ainfe fuf. s. anaid.

ainfechtnach wungliicklich, wnglilckselig; un-
fortunate, unhappy.

ainfechtnaige @. id. {., Ungliick; misforfune.

1. ainfed = ainféth,

2. ainfed .i. ainmech. (’Don.

(-)ainfed cond. s. amaid.

ainfedach = ainfethach.

ainféig unscharf; sehr scharf; wot sharp; very
sharp.

ainféile f., Unverschiimthett, Schamlosigheit;
wmpudence, shamelessness.

ainféiliv s. ainfial,

ainfemain .i. our slaitte. Contr. p. 100.

ainfen, -fenach = ainbthen & ainbthenach.

1. ainfén, ainféin .i. ingnad. Contr. p. 100.

2. ainfén (leg. ain'f'én?) Ungliick?; ll-luek?.
IT. 1v, 2,457 & LU. p. 207, 1. 6730.

[ainter], ainer selhr grofier Mann; very big man.
ITS. v, p. 170, 1. 2743.

ainferggach sehr zornig; very wralhful.

ainfesa s. ainfis.

ainfesach, ainbfesach, ainmfesach, aimfesach
unwissend, wnunierrichiet, fremd; tgnorant,
uninstrucled, strange.

ainfeth G. ainfeith; .i. baeth. O'Dav.17: i.
an-ai. O’Dav. 38; .i. aineolach. ZCP. xvim,
397.

ainféth, ainféith, ainfed, anbad, anfad, anfa
(onfad) G. anfaid, Apl. ainbthe m., Ungliitte
(der Haut oder des Meeres), Sturm, Unirithe;
unsmoothness (of the skin or of the sea),
storm, disturbanee.

ainfethach, ainfedach,
stormiy.

ainfétta stitvmisch, gewaltsam; stormy, violent.

unbekannt, fremd; unknown,

anfadach sfiirmischs
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ainfiach m., grofie Schuld, schlechie Sehuld;
great debt, wll debi.

ainflachach adj., ohme Schuldverpflichiung;
without responsibility of debi.

ainflad  Verunchrung; dishonoring.
P-8, §70.

ainfial compar. ainféilin, schamios, wnver-
schitmi; shameless, shameful; cf. anbal 2.

ainfialaid verunchrt, bringt Schmach diber; dis-
honors, puls to shame; abstr. ainfialad.

ainfiallach 2. RC. xriv, 176; ¢f. fianlach.
ainfiardacht ., Verkehwriheif; perverseness.
Contr. p. 101.

ainfid fut. 5. anaid.

1. ainfine, ainbfine, ainpfine m., Nichi-Sippe,
Unsippischer, Sippen-Iremder; non-sept,
one not belonging to the sept, HON-FAnsman.

2. ainfine s. ainbthen & ainbthine.

ainfir wnwalr; untrue; subst. Unwahrheit, Un-
gerechiigheit; uniruth, dnjustice.

ainfirén, ainfirian wngerecht; wnrighteous.

ainfirénach wngerecht; wnjust.

ainfirinne, ainbirinne, ainfiriéna (ML 59¢11) f.,
Ungerechtigleit; unyighleousness.

ain?is, ainbis G. ainbis, ainfesa m., Unwissen-
heit; ignorance.

ainfisid wnwissend: wnorant.

ainfthine = ainbthine.

(con-)aing = (con-)ainig.

aingeél, aincél (. aifgceoil, aincéil Unheil;
evil, harm.

aingees, ainces (ainches) (7. -ceis. -cis, -chis,
-cise, Npl. -cesa, -cise n. [., Nof, Notfall,
sehwieriger Rechisfall; trouble, matler of ne-
cessity, diffieult legal case.

[aingcesach], aincesach schuwierig; diffieult.

ainge 2. SR. p. 92, 1.6272.

aifiged s. oingid.

1. aingel G. & Npl. aingil m., Engel; angel.

2. aifgel (leg. dn-gel ?) .i. caindlech. Metr.;
A. taittnemach. Lecan Glossary; .i. grianda,
solasta no failid. O'CL

aingelacda — ainglecda.

aifigelda engelhajl; angelic.

ingid, ainchid, faingid, ainiccid, anaccaid,
aincid, (-)ainig, (-)anaig, (-)ainice, (-)anaice
schiitzt, verleidigt (gegen = art, 6), wettet,
schont; protects, defends (against = ar, 6),
saves, spares; gerund. anachtha (Contr.

Triads,

P.90; leg. anachta ?), part. anachta, absfr. |

anaccal, ainicced, anaccad, ainced . an-

accail, ainicethe, anaicethe, aincthe n. m. |

ainglé glanzlos, unrithmlick; lustreless, inglo-
rviouss subst. Unrithmliches; inglorious thing.
TBC. p. 833, 1. 5754,

ainglecda, aingelacda engelhaft; angelic.

ainglech engelhaft; angelic.

[aingléise]? G. id., Unklarheit: unclearness.
Thes. Pal. 11, 293, 1. 22,

1. ainglide engelhaft; angelie.

2. ainglide hell?; bright?.
1. 6776.

ainglinne Unsicherheil; uncertainty.

ainglinnech wunsicher?: uncerfain?.
1061.

ainglis Englisch, die englische Sprache; Eng-
lish, the English language.

aingnim m., sehlechite Tat; grofie Tat; evil deed;
great deed.

ainiarmmairt bise Folge; evil consequence.

ainiarmmartach unbeliimimert wm die Folgen,
mitleidslos, unglilcklich; reckless of con-
sequences, pitiless, ll-fated.

ainiarsmma ., schlinome Folge; evil con-
sequence. TSh.

ainib = ainb & ainim.

(con-, do-)dinic pract. s. (con-, do-)ic.

(-)ainice, ainicced, -ceid, -ccihe s. aingid.

ainiceid m., Fliichiling, Sechiitzling; refugee,
protégé, Contr. p. VI.

ainicethedir &. -thedra m., Schiifzer; profector.

ainicen, aineicen G. ainicne f., grofle Gewall,
Zwang, Verbrechen; great force, compulsion,
autrage.

ainicht G. -ta m., Unfreuwndlichkeit, Grausan-
keit, Dnferdriickung; unlkindness, cruelty,

TSh. & RC. x1x, 382.

grausam;

IT. 1v, 1, p. 188,

O’'Dav.

OPPTESSIon.
ainichtach wnfreundlich,
eruel.
ainichtrin (leg. ainicht-rin?) G. -riin, wider-

wnleind,

spenstiger Wille?; rebellious will?, Philip
Bocht.
ainicnech  gewalisam, bedriickend;  violent,

oppressive.

ainid, aenaid fastet; fasts; abstr. ained . ainte,

ainidan unvein, freulos; dmpure, faithless.

(mueca)dinide (leg.-nige?)frichtige(Schweine)2;
(sows) with young?. Contr, p. 41,

ainidna f., Unieinherl; smpurity.

(-)ainig = aingid.

(ad-)ainig, adnaccaid, adnaiccid, adlaccaid,
adlaiceid, idnaiceid, idlaccaid, idlaiceid, in-
laiceid geleilef, begribt; escorls, buries; part.
adnachta, adnaicethe, abstr, adnaceal, ad-
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[(eon)ainig] — ainmmesarda.

naccad, adlaccad, anlaccad,adlaccan,idnaccal,
idlaccad, idlaccan (. adnaccail, adnaiccthe
(adnaicee), adlaiccthe, Npl. adnacels #. m.,
+ Grab; grave.

[(eon)ainig], (con-)anaig, (con-)aing (Contr.
p. 460) schiitzt; protects.

[(in-)ainig], (-)innaig = (-)indnaig], idnaiccid,
idlaiceid, inlaiccid dibergibl, gibt, bringt;
delivers (up), gives, brings; abstr. idnaccal,
inlacead, idlaccad (. idnaceail #.

ainim, ainib G. ainme f., Gebrechen, Fehler;
blemash, defect.

ainimigid ist fehlerhaft; is defective.

ainimm, anaimm, anamm G. ainmme, anmma,
DAgg. aimimm, anaimm, anmmain, Npl
anmmain, Apl. anmmana [. m., Seele,
(Voe.) Licber, Liche, Liebling; soul, (voe.)
darling; ainimm fastach, anima vegetabilis.
ITS. x1v, 167; gell do (di) anmmain, Eeflen
vom Tode; saving from death.

ainimmaircide wunpassend, undersinnig; unfit,
TREONGIUOUS,

ainimmat grofe Anzahl; great nwmber, greai
quantity.

ainimmechubaid unpassend: unfit.

ainimme mangelhafter Zaun; defective fenee.
5. Hriu x, 115.

ainimmgnaid (MS. animgnaid) adj. 2. Contr.
p. 104,

ainimmigid wmzdunt schlechl; fences badly.
s. Eriu x, 115.

aininlatha Sandhiigel in eimem Sumpf 23 sand-
hill i a marsh 2, RC. 111, 456, n. 1.

aininle (pl.) nicht anspannbar; unyokeable.
Laws.

aininnasta adj., unansehnlich; of mean appear-
ance. Contr. p. X1v.

aininne G. id. f., (stnnloser) Zorn; (senseless)
anger; 1. fergg. OCL

aininnech zornig, zornmiitig; angry, irascible.

aininraicc ungeeignet, wnehrbar, schleeht be-
schaffen; inappropriate, dishonorable, badly
qualified. s. ZCP. x1v, 346.

[aininraccaigid(ir)] praet. (-)aininraccaigestar
gl. (Deo) indignante. MI. 62b21.

ainintaithige wunbesuchbar?; wnfrequentable?.
RC. xx1x, 136, §54.

ainfs Anis: anise.

dinin s 1. 4n.

ainidil s aineol.

ainle Krieger 2, Held 2; warrior 2, hero 2. Contr.

p- 104.

1. dinle G. ad. ., Schwalbe; swallow. TSh.;
¢f. fannall,

2. dinle G. id., Glanz; radiance; i 16 dinle, an
einem heiteren Tage; on a serene day; cf.
dilde.

dinlecht G. -ta, Sanftheit, Milde; softness,
gentleness; .i. ailgine no mine. O'CL

ainlettromm Bedriickung?; oppression?, Contr.
p- 104,

ainme s. ainim.

1. ainmech, ainbech regnerisch, nafi; rawny,
wel; subst. G. -bige, Asg. -big [., (starker)
Regenfall; (heavy) downpour of raim; ..
déra immda no ferthain. O°CL

2. ainmech, ainbech makelhafi, Makel hervor-
rufend, verunstaltet, hifilich; blemished, pro-
ducing blemishes, disfigured, ugly.

1. ainmed s. ainmid.

2. (tri) ainmed (leg. Ginmit?) Schwahschriften-
schresber?; lampooner?. Br.D.D. §121.

ainméit .i. ingnad. O’CL

ainmesach ?. Laws, 1v, 376, 1. 5.

ainmesair, -mesarda, -mesardacht = ain-
mmesair, ainmmesarda & ainmmesardacht.

ainmfesach = ainfesach.

ainmian, -mianach =
mmianach.

ainmid befleckt, beschimpfi, verspotiet; blemishes,
affronts, salirizes; absir. ainmed, ainbed.

1. ainmide, ainmige fierisch; anvmal; subsi.
Npl. ainminte m., Tier; an animal.

2. ainmide Bestialifit; brufishiess.
p. 105.

ainmm G. anmma, Dsg. anmmaimm, ainmm,
Npl. anmmann, -nna #, m., Name, Nomen,
Nominatiz; mame, substantive, nominative;
ainmm dirme, Zahlwort; nwmeral; ainmm
Ogaimm, Ogam-Inschrift; Ogam inseription.
Aur. Ee. p. 316.

ainmm- vide etiam ainm-.

ainmmde adj. Namen-; nominal.

ainmme s. ainimm.

ainmmebair unerinnert; unremembered. Contr,
p. 105.

ainmmeince f., Selfenheil; infrequency.

[ainmmeinice], ainmminice selfen, unbesucht;
rare, unfrequented.

ainmmesair, ainmesair (A4sg.) Maflosigheit, Ge-
wall; immoderateness, violence. PH. p. 159,
1. 4240,

ainmmesarda, ainmesarda unermefilich; immea-
surable.

ainmmian & ain-

Contr,
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ainmmesardacht, ainmesardacht 7., Maflosig-
leeit; smmoderateness.

ainmmesc nicht berauschend; non-intozicaling;
subst. ein nicht Berauschier; one who 18
not wntorieated,

ainmmian, ainmian Asg. -méin, -mian j. .
(TSh.) Leidenschaft, Begierde; passion,
Tust.

ainmmianach, ainmianach leidenschaftlich, be-
qlerig, sinmlich, habsiichtig, aufdringlich;
passionate, lustful, sensual, covelous, tmpor-
tunate.

ainmmin unsanft, rauh; wngentle, rough; subst.
unfeines Land; poor land.

ainmmine f., Unsanftheit,
Smoothness, Toughness.

ainmminicc = ainmmeinice.

[ainmmithig] compar. ainmmithin (leg. ain-
mmithgin?), wunpassend?; unseasonable?.
Wh. 14a25.

ainmmne (einmmne) G. -net f., Geduld, Ent-
haltsamkeit; Vergebung?; patience, absti-
nence; forgiveness 2. Contr, p. VI

ainmmnech benannt, berithmt; having @ name,
famous.

ainmmnet (Gsq. ?) geduldig #; patient 2. Contr.
p. vi; i cinin. O’Dav. 188 & O'Don,

ainmmnetach geduldig; palient.

ainmmnid @ -neda, Nominaliv; nominafive.

ainmmnigid nennt; names; abstr. ainmmniugud,
-nechad . ainmmunigthe, -nichthe m. 4 No-
manativ; nominative.

ainmm-rainne ., Bruehteil; fraction.

ainne 4. . . . in t-étach. O’Dav.277.

dinne, fdinne Ring, After; ring, anus; -1
cuairdd. Cormae, 14.

[dinnech], fainnech geringelt; ringleled.

ainnem .i. fasach, O'CL

ainneon, -neonach = aindeon & aindeonach.

ainner (ainnir) (f-ainre,ainnire [, (junge) frav,
Nichi-Jungfraw; (young)woman, not amaiden;
. ben. Cormae, 79 & O°CL

ainngeda, -gid, -gide, -gidecht
andgaide & andgaidecht.

ainniarracht, ainniarraid, ainniarda
diarracht, aindiarraid & aindiarda.

ainnirt schwach; weak. Laws, 1v, 3566, 1. 12;
¢f. aimnirt.

ainnisc = aindise.

ainn-sfin — ann-sin.

ainpfine — 1. ainfine,

ainre s. ainner,

Ravhheit; un-

andgaid,

ain-

ainreb, ainreib Un-Kunst?, unedle Kunst?;
lack of art?, igneble art?. s. ZCP. x1v, 383,
1. ainrecht fibermiifiger Kuwmmer, Wut, Er-

requng; exeessive grief, fury, transport.
Contr. p. 106.

2. ainrecht = aimrecht.

ainrechtach, anrachtach ungerechi, gesetz-

widrig; wrong, tllegal; subst. G. -taig m.,
Gesetzbrechers loaw-breaker.

ainrechtaid m., geselzlose Person; lawless person.

ainriad schleehte Laufbahn; el eourse.

ainrian £ SR. p.79, 1.539%4 & Kriu, 11,4,
n. 55.

ainriatta — aimriatta.

1. [ainricht] Asg. id. m., schlechigebaute Person;
misshapen person. Triads, p. 10, §84.

2. ainricht = aimricht.

ainrichtach erbarmlich; piitable.

ainrige Zwingherrschafi; tyranny.

ainscine f., Wut2, Vernichtung?; fury?, de-
struclion?, Plummer, Lives, 1, 330.

ainscle Kampf; combat; i. gleo. O’Dav. 171.

ainsclech kimpfend; combative.

ainsclithe (pl.) Schwierigheit 2;
Laws, v, 352, 1. 8.

ainscuiged, ainscoiged, amscoiged (leg. -athe?)
wnverschoben 2; wnmoved 2. 8. Biirgschaft,
p. 16, n. L.

ainse .i, faiesin. ZCP. v, 490.

[(do-)dinse], tainsid /lagt an; aceuses; abstr.
tainsem, tdinsemad (7. tdinsema .

(-)ainsed praef. subj. s. aingid.

ainseirc unfreundlich, feindlich; unfriendly,
hastile.

ainseirce, ainsirce /., Lieblosigheit, Feindschaft;
unlovableness, hostility.

(for) ainsels (leg. -séis?) Dummheit?; stuprdity?.
Lism. L. p. 135, 1. 4549.

Ainsem, dinsema s. (ad-)nesa.

ainsén, aimsén [ngliick: dll-luck.

ainseol dbler Lauf; evil coupse. Contr. p. 107,

ainsere Asg. -seire f., Feindschaft, Haf; hosti-
lity, hate.

ainsercach, aimsercach lieblos, erbarmungslos,
grausam; wnloving, merciless, eruel,

ainserg (leg. -sergn?) wnfreundlich, feindlich;
unfriendly, hostile.  Contr. p.107; cf.
ainseire.

ainserga (leg. -serpga?) leblos?; unloving?.
TBC. p. 815, 1. 5629.

ainsergach (leg. -serggach?) feindlich; hostile.
Contr. p. 107; ¢f. ainsercach.

difficulty 2.
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ainseseair — (do-)airbb.

ainsescair unbequein, schwierig; uncomfortable,

wneasy. TSh.
(-)ainset praes. subj. 3 pl. s. aingid.
ainsibal, ainsi(u)bal . -bail, dibermifiges

Gehen; excessive walking.

ainsice nichi frocken, wiemals frocken, tmmer
voll; not dry, never dry, ever-full.

dinsid G. -seda, Akkusativ: aceusafive.

ainside starker Windslof; great blast of wind.
Contr, p. XIV.

ainsile (Asq.) Handgeld; handsel. TSh.

ainsirce = ainseirce.

(-)ainsitis cond. 3 pl. s. aingid.

ainslicht falsche Spur; Unrecht 2; wrong track;
a wrong?. Tecosca Cormaic, p.14. 1 30.

ainsiul unfruchtbar; barren. Contr. p. 107,

ainsi(u)bal = ainsibal.

ainspirat baser Geist, Teufel; evil spuvit, devil.

ainte s. afnid.

1. aintech fastend, enthalfsam; fasting, ab-
stinent.

2. aintech vereinigt; united.

aintéchta wngebithrlichs improper; subst. G.
~tai, Ungebiikr; dmpropriety.

ainteirt = aintert.

ainteist (7. & Apl. aintesta f., etne als Zouge
unfiiiige Person, ewmn Mann, dessen Zeug-
nis wieht mehr voll gilt; a person ungualified
as a witness, a man whose evidence 18 w0
longer fully valid.

aintem (leg. -temm?) adj. 2. Contr. p. 108.

aintengthaid einer, der nicht vichtig sprechen
kann; one who cannot speak properly. ZCP.
x11, 360, 1. 10.

aintenn iiberwiiltigend?; oppressive?. Keating,
Dénta Amhrdin; ¢f. aimthenn,

(ad-)ainter praes. ind. pass. s. (ad-)annai.

aintert, ainteirt ersie Lhanowische Stunde; first
canomical hour, prime. Meyer Miscellany,
p. 165.

aintes iibermifiige Hilze; excessive heal.

aintesta s. ainteist. '

aintestas Unfiiligkeit zu bezeugen; disability fo
testify.

aintige Fasten, Enthalisamheit; fasting, ab-
stemtousness.

aintigernmail tyrannisch; tyrannical.

aintipeinelilt Awnfepinultima; antepenull.

aintirmmach (. -mmaig, grofle Trockenheils
great drought.

[aintiséidens]? Dpl. -densaib, Vordersatz; pre-
mise. ZCP. xvin, 282,

aintreise f., diberwilligende Macht, Zwingherr-
schaft; overbearing force, tyranny. :

aintrellach G. -laig m., Eber; boar.
p- 108.

aintrenn, -trenda — aindrenn & aindrenda.

1. aipche G. 4d. f., Reife; ripeness, maturity.

2. aipche s. apaig.

3. (all) aipche 2. Fled Br. § 45 (Eg.); ¢f. aftha.

aipdine apdaine,

1. aipéile &. id., Schmeichelei; flatiery.

2. aipéile G. id. f., Schuelligheit; rapidity.

aipéilerad Schmeichelei; flattery.

aipél, aipéil schnell, plétzlich; quick, sudden.

aipblaigid schmeichell: flatters; part. aipél-
aigthe, absir. aipélugud . aipélaigthe m.

aipert = eipert, s. (as-)beir.

aipgetas Reife; maturity.

aipgigid reift; ripens; cf. apaigid.

aipgitir, aipitir . -tre, -trech f., Alphabe,
Elemente, Grundlage; alphabef, elements,
foundation.

aipgitrech alphabelisch: alphabetical.

aipigid, aipiugud s. apaigid.

(-)aipir, (mi-)aipir = (-)eipir, s (as-)beir &
(mi-)eipir.

aipit G. & Npl. -te f., Tracht, Klewd; habit, dress.

aipitil &. -tle f., Alphabet, Contr. p.33: ef.
aipgitir.

aipitir = aipgitir.

(-)aiple praes. subj. s. (as-)baill.

(con-)aipred ro (= ad) — praet. pass. s. (con-)
beir.

[Aiprél, Apréil] (. -préil, April. Fél. p.208.

aiprisc zerbrechlich, vergiinglich; fragile, tran-
sient.

Contr.

| aiprisce [., Zerbrechlichkeit; fragility.

aipriscecht Zerbrechlichheit; fragility. De Con-
temptu, p. 239.

aipthe s. upaid.

aipthigid reiff; ripens; ¢f. aipgigid.

1. air, ar (er) conj. denn;: jor.

2. air 5. 1. airid, 1. ar & 1. for.

dir, air 5. 4r & 1. aer.

1. air-, oir-, ir- in composit. osi-; easi-.

2. air-, oir-, ar-, or-, er-, eir-, ir-, aur-, ur-,
uir- in composit. pro-: ef. ur-.

1. (-)air = 1. adirid.

2. (-)air = (-)oir, praes. subj. 5. orggaid.

(do-)air praes. subj. s. (do-)airie,

airat conj. air & praes. ind. 3 pl. s. 1. is.

(do-)airbb (ZOP. xviiL, 396) praes. subj. s. (do-)
urtha.



(in-)airhben — (con-)aire.

(in-)airbben (in-)arbban.

(-)airbbthe = (-)eirbbthe, praef. pass. 3 pk
3. erbbaid.

1. airbe G. airbe, airbed, Npl. airbeda, air-
benna ? (Joyee, 111, 347) f., Zaun, Viehgehege;
Abteilung (von Land)?; Rippen; fence, pen;
division (of land)2; ribs. Joyee, 111, 347, 427.

2. airbe eine Art Gedicht; a kind of poem.
Contr. ; gl.ainmm d’aiste. Metr.; ¢f. min-airbe
cerdd gl. aiste beca.
xxvi, 24, §83); . aisteda beca bis isin
eladain, O°Cl; of. min-arba gl. quasi
minuitur. Cormae, 901.

3. airbe (leg. airbre?) f.. Phalanz?.
p.44.

airbec sehr klein; very smail.

airhech Dsg. id., Vorderteil?; front-part 2.
Contr.

airbéimmnech subst. schweres Sehlagen; sore-

RC. xx1x, 120, §40.

Contr. p. V1.

(ontr.

SIAtIIg.
airhél m., Mund; mouth.
airbenna s. 1. airbe.

1. airber, airhir Dsg. -bir f., Ladung, Last,

Armuoll; load, burden, arimful.
2. (fri slige) airber (MS. oir-) £
(=)airber efe. s. (ar-)beir.
(-)airberar, (do-)airberar praes. ind. poss.

s. (ar-)beir & (do-)airbir.
airbern f., Bresche, Bruchteil, Verminderung;

gap, fraction, diminufion.
[(con-)airberna] wimmi davon,

takes from, diminishes. Laws, 1v, 272, L. 13.
airbernach wmif Bresche, fehlerhafl; gapped,

defective.
airbernaid, (-)airberna macht eine Bresche,

vermindert, ist fehlethaft; makes a gap, di-

minishes, 1s defective; abstr. airbernad - An-

teil?, Terl?; share?, part?. Awur, Tic. p. 361.
airberntas = airnbertas.
airbert, -ta, -tach s. (ar-)beir
(-)airbert, (do-)airbert praet.

(do-)airbir.

1. airbertach miichiig, tapfer; powerful, brave,
2. airbertach .i. catholicus . . . .1 universalis ...
A. aen-airbertach. Contr. p.45.
3. airbertach sinnreich?; ingenious?.

p-45.

1. airbertad Schiitteln, Verschiiflen; shaking,

spilling. Contr, p. 45.

2. airbertad (nafs) .i. is airbertach isinn fis

nua. RC. xxvr, 52, §284.
airbertas — airnbertas.

Jontr.

vermndert;

{(ar-)merta.

&
8. (ar-)beir &

Contr.

LL. 187b19 (RC. |

airbertha s. (ar-)beir.

(-)airberthar, (do-)airberthar praes. subj. pass.
8. (ar-)beir & (do-)airhir.

airbertna (Gsg.2)2: ¢f. dlegar don chat cona
heirgither bairgin airbertna lais ona lochtaib.
O'Day. 918,

airbertnad 4. innisin: .i. immresain. 0’Don.

airbertnaigid beansprucht, verlangt (vor Ge-
richt); claims, requests (before a law-court);
abstr. airbertnugud.

airbertnugud Schiitteln?; shaking?.
p. 45.

airbertugud (miled) 7. Contr. p.45.

airbiad @, -bid, Nihren; nourishing. Laws
s. v. airbid & ZCP. x3v, 336.

airbiathad, airbiathaid s. (ar-)biatha.

1. airbir Spief; spit. TBC. p. 916.

2. airbir s. 1. airber.

(=)airbir = (ar-)heir.

(do-)airbir, (-)tairbir, tairhirid zwingl, bringt
snit Gewalt on esne Lage, Frimml, gibt; forces,
brings with vielence tnfo a sifuation, bends,
gives;  part. tairbertha, ftairbirthe, absir.
tairbert, tairbirt . tairberta f.

Contr.

| airhire G. 1d. f.s Tadel, Vorwurf, Fehler, Scha-

den; blame, reproach, faulf, injury. Philip
Bocht s, v. oirbhire; .i. breth afre. 0’Mule.
424,

airbirech fadelnd; reproachful.

airbirid, airbirthe s. (ar-)beir.

airbirigid fadell: reproaches.

airbitiu (leg. airmitiu®) .i. failte. O’Dav. 45;
¢f. (ar-)muine(thar) 2.

(do-)airbling pract. s. (do-jurlaing.

airbre Menge, Fiille, Heer; multstude, abun-
dance, host; ef. 2. arbar.

airbrech reichlich; alundant.

airbreith (Asg.) Macht?s power?.
Lives, 1, 158, §11.

airbriathrad Rufen; advising. Contr.

airbrig 7. Macht; power.

airbrigid ordnel, stelif in  Schlachtordnung:
arrays, draws up wn batile-array. Contr.

1. airc G. airce f., Gier, Begierde; greed, destre.
TSh.

9, airc 8. 1. ere.

fire, airce s. dre.

(con-)aire, (-Jeomaire, comaireid fragi nach:
inguires; abstr. comarc, comaire (. -airc.
-airce n. f. -+ Hrinnerung, Beralung, Sechret.
Signal; commemoration, consuliation, outery.
signal, Contr. p.432.

Contr.
Plummer,




airce — airchlige.

airce s. 1. airc & 1. erc.

(-)airce = (ar-)aicce.

aircech streitsiichtig?; quarrelsome?. Contr.

(-)aircecha fuf. 2 sg. s. (ar-)aicce.

airceng (leg. airch-?) Heilung?; cure?; colp-
thach ar airceng, einjihrige Firse, die sich
in Heilung befindet?; a one-year-old heifer
under cure?. Contr.

aircesach gierig, selbsisiichiigs greedy, selfish.

(-)airchechain, (do-)airchechain(n), (-)air-
chechnatar, (do-)airchechnatar prael. 3 sg.
& 3 pl. s. (ar-)eain & (do-)urchain.

(-)airchechlaid ro-pract. s. (ad-)claid.

airchecht 2. Contr.

(do-)airchéil verbirgt?; hides?. LU. p. 331,
1. 10867.
aircheilebrad Zelebrieren; celebration. riu,

vi1, 192,
airchéimmniugud Voranschreilen; proceeding.
aircheist = 1. airches.
airchel Versteck, Winkel; hiding-place, Tecess.

Contr.

1. (oc) airchell um . . herum; around. Ped. 11,

483.

2, airchell Npl. -chella, Rauben; robbery.

Contr. & PH., p. 530; ef. (ar-)cela.

3. airchell 5. (ar-)foichle.

(do-)airchell = (do-)airmmechella.
(-)airchella, airchellad, -llaid, -Ita s. (ar-)ecela.
(do-)airchella = (do-)airmmechella.

airchelta s. (ar-)foichle.

1. aircheltach @. -taig m., Riuber; robber.

2. aircheltach 2 (von Tieren; of anemals).

Contr.; ef. aircheltrach.
aircheltrach .i. ag no ailit, do brig co fir-

cheilenn a laeg. OCL; e¢f. 2. aircheltach.
aircheltu s. (ar-)foichle.

[airchenda], airchenna bevorstehend, zukiinftig,
bestirmt; impending, fultwre, definite.

1. airchenn, airchinn (. airchinn, airchinne

n. (Hogan, p.132) f., Schmalseite (des
Ackers usw.), ¢in Landmap, Rand, Kampf-
fliigel; (narrow) side (of the field ele.), a
measure of land, border, wing of battle.

. airchenn, airchinn m., Anfiikrer; chicftain.

3. airchenn, airchinn bevorstehend, zulciinftig,
bestimmt, sicher, zur Hand; wmminent,
future, definite, certain, at hand; subst. Bevor-
stehendes, Sehicksal, Sieherheil; imminence,
destiny, certainty. Contr.

airchennach bevorstehend, zultiinflig, bestimmt;

amminent, future, definite.

]

airchennchaide  hervorragend?;  prominent?.
TTr. p. 24, 1. 969; .i. fir-chinte. O’ClL & v.
ercheannchaidhe.

(do-)airchér ro-praef. 1 sg. s. (do-)aithchren,

1. airches, airchis, aircheist (Contr.) G. air-
chise, Apl. airchesa f., Dierfalle, Fischfalle,
Hinferhall; trap for avamals or fish, ambush;
i n-airchis, wm zu treffen, entgegen; to meet,
towards; 1 n-airchis ar, erwartend, bereit fiir;
awaiting, ready for.

2, airches compar. airchigin, passend, notwen-
dig; proper, necessary.

(do-)airchestar ro (= com)-praes. subj. pass.
s, (do-)airfid.

(-)airchet, (do-)airchet prael. pass. s. (ar-)eain
& (do-)urchain.

airchetal elc. s. (ar-)eain,

airchetlaid m., Dichier; poet.

[airchich] Npl. f. airchiche, adj. wmit hervor-
siehender Brust?; having a protruding breasi?.
Fled Br. §53.

airchill 5. (ar-)cella & (ar-)foichle.

[airchined] Dsg. id., Rasse?; race?. Contr.

airchingid m., Hauptkimpe; chief champion.

airchinn, airchinne s. 1. 2. 3. airchenn.

airchinnchecht Stand des Vorstehers des IKlo-
sters oder der Kirche, Herrschaft; status of
the superior of the cloister or of the chureh,
sovereignty.

airchinnech G. -ig ., Vorsteher des Klosters
oder der Kivche, Fiihvers supevior of the
cloister or of the church, leader.

airchinnecht Stand des Vorstehers des Klosters
oder der Kirche; status of the superior of the
cloister or of the church.

1. airchis .i. écaine. O°CL

2. airchis, airchise s. 1. airches.

(-)airchise, airchisecht, -ta s. (ar-)ceise.

airchisech, airchisechtach matleidig; compa-
ssionale,

1. airchisid m., Erbarmer, Geber; pitier, giver.
Contr. p. vin

2. airchisid = (ar-)ceise.

3. airchisid verabredei sich zw einer Zusammeni-
Funft?; trysts with?. 1TS. viL, 82, 1. 20,

airchisiu s. 2. airches.

(-)airchiuir praetf. s. (ar-)erin.

(do-)airchiuir ro-praet. s. (do-)aithehren.

(-)airchiura ful. s. (ar-)crin,

1. airchlige s. (ar-)clich.

2. airchlige (MS. airlige; leg. airchligid?) 2.

ZOP. xi1, 360, 1. 10; ¢f. (ar-)elich ?.



airchliste — aire.
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airchliste s. (ar-)eclise.

(-)airchlither praes. ind. pass. s. (ar-)oela.

[airchrece] Dsg. airchrice (MS. haurcric) Er-
werb ?; acquisifion?. Aneed. 111 60, 1. 23;
¢f. tairchrece.

airchrechtach (leg. -chréchtach?) schlimm ver-
wundet; wounded. TIT. 1v, 2, 308,
1. 4099,

(do-)airchren = (do-)urchran.

(-)airchriat praes. subj. 3 pl. s. (ar-)erin.

(-)airchridethar = (ar-)cridethar.

aircine Npl. id. f., Biichse?; pyx?. Contr.

Sore

p. VIIL
(la) aircing (tire) 2. RC. xv, 432, §42; of.
airchingid.

airese, aircsen, aircsiu 8. (ar-)aicce.

aircsinech hervorragend 2; conspicuous 2. Contr.

airdbe s. (ar-)diben.

airdbed .i. tescad né gerrad, O’CL; ¢f. (ar-)
diben.

(-)airdben, airdbenaid, airdbithe s. (ar-)diben.

L. airdd G. ardda f., (Himmels-)Richiung,

Kompafstrich; direction, quarier, point of

the compass.

airdd, -dde, -ddem, -ddite, -ddithir, -ddiu

5. 1. 2. ardd & ardda.

airdd- vide etiam ardd-.

(0s) airdd, dirdd; & ar (for, bar, cos-)airdd,
d’ardd (ITS. 111, 295) laut, dffentlich; aloud,
publicly; ar airdd, anwesend; present. Laws;
ef. 1.ardd & 1.airdd.

dirdd (Asg.) Schitzung?; esteem?.
295; ¢f. 1. ardd.

(-)airddéirig praet. s. (ardd-)éirig.

airddeochait fuf 3 pl. s. arddaigid.

airde, airide (Contr. p. vim), airge Dsg. air-
diu, Npl. airdena, airdenna, airdne, air-
gena #. m., Zetchen, Merkmal, Stand; sign,
écose. Lecan Glossary,

a9

e

ITS. m1,

token, state; .i.
249,

[airdedd]; fo airdiuid, hinterdrein; subsequently.
Kelt. Wortkunde, §129.

1. airdech wunderbar; miraculous.

2. airdech = airidech.

airdedail, airdegail f., Trennen, Auseinander-
halten; separating, keeping apart. Togail na
Tebe, p. 136, 1. 2135.

airde-gniisiugud gl. significatio. Sg. 77a6.

airdeibech 2. Contr.

[airdéicsiu] Dsg. -sin f., Aufpassen, Wachen;
looking out, watehing.

alrdeired das duferste Ende; the very end.

Contr.

| [(do-)airdelba], (-)tairdelba stiftet an?, plant 2;
instigates 2, plans ?; abstr. tairdelb G. -delba f.
Laws.

airdeman Npl. -demna
(ehief) devil.

airdena, airdenna s. airde.

airderc, -ca, -caigid(ir), -cas, -cu s. airdire,
airdireas & airdireigid(ir).

airdérgad s. (ar-)déirge(thar).

1. airdergg sehr rot; very red.

2. airdergg (MS. aur-) 2. Tiin, p. 45 & RC.
x, 222, §13.

airderggaid rofet; reddens.

1. airdibad = airdibdad, . (ar-)dibdai.

2. airdibad Voranspruch auf die Hinterlassen-
schaft?; prior elaim to the legacy?. ZCP. xv,
310.

(-)airdibda, -dai,
(ar-)dibdai.

airdibe s. (ar-)diben.

airdichsa gedehnt; lengthened.

airdiden Asg. -din, -tin (ZCP. xvi1, 287) f.,
Delmen; lengthening.

airdigtha s. airdingud.

airdire, airderc, airdricc, urdaire, urdraicc
compar. airdercu, airderea, urdarcu, ersichi-
lich, klar, hervorvagend, beriihmt; visible, clear,
conspicuous, famous; subst. hervorragender
Ort; conspicuous place. Contr,

airdircas, airdercas, urdarcas Dsg. id. ., Be-
rithmtheit; fame.

airdireigid(ir), airdercaigid{ir), urdaircigid(ir),
urdarcaigid(ir) wmachi hervorragend, wmachi
beriifimt, macht belannt; makes eonspicuous,
makes famous, makes Twmown; abstr. urdar-
cugud m.

airdirech ganz gerade; very strasght.

airdiu s. airde.

airdiugud Npl. airdigtha, Bezeichnung; de-
signation.

airdiuid s. airdedd.

(=)airdlig, airdliged, airdligid s. (ar-)dlig,

airdne s. airde.

1. airdrech Dsg. -dreich f., Vorderansicht?;
fromt wview?. TBC. p.1068; 6s airdreich,
vor?, gegeniiber?; in front of?, facing?. IT.
1v, 1, 156, 1.5670; gl. ostentatum pro-
digiumque. ML 88b5; ¢f. foirddrech.

2. airdrech (4sg.) .. esna. O’Dav, 176.

airdrice = airdire.

1. aire G. airech, eirech, Npl. airig, eirig m.,
Adliger, Hiuptling, Fr eigeborener, Freibauer;

m., (Ober-)Teufel;

airdibdad, -daid, -tha s.

Clontr.
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a noble, a chief, @ freeman, a free peasant;
aire ardd, der hohe Vornehme (eine Adels-
Klasse): the high noble (@ rank of nobility)s
aire coisring, Freier (Adliger) des Kontrakts,
der fiir seine Sippe biirgt und eintreibts free-
man (lord) of contract, who goes surety for his
sept and who enforces payment; aire désa,
der Edle mit Zinsbavern (eine Adelsklasse);
the noble with rent-paying farmers (@ rank
of nobility); aire échta, aive der Gewalilat,
Riicher seines Stammes, Kimpe; the aire
of wiolent decds, avenger of his tribe, champion.
ZCP. xv, 319; aire feda, edler Baum; noble
troe; aire feibe, Adliger, Herr; a noble, a
lord; aire fine, Fiilrer der Sippe; leader of
the sept. ZOP. xvim, 379; aire forggaill
(foirggill), Adliger hichsten Ranges, Vor-
nehmer der Bezeugung; a woble of highest
rank, @ noble who festifies. ZCOP. xv1, 201;
aire itir da airig, Freier, der in der Mitte
zwischen den Qemeinfreien und den Adligen
steht; a freeman who stands in the middle
Dbetween the commoner and the noble; aire
thise, Vornehmer der Filhrung (eine Adels-
Klasse); a wnoble of leadership (a rank of no-
bility). s. Biirgschaft & Céic Conara Fugill.

9. aire, eire, oire G. id. m., Last, Verani-
wortung; load, responsibility.

3. aire .i. grid noé troscad. ZCP.v,490.

4. aire, (-)aire s. 1. 2.qairid, Lar & (ar-)fen,

5. (forluifig afr no) aire 2. Laws, v, 168, 172.
174; cf. 2. aire?.

afre s. 1. aer.

(-)aire, (do-, imm-)aire praes. subj. 8. (ar-)ie
& (do-, imm-)airic.

(fris-)aire wacht dber; watches over; abstr.
{rithaire @. id. f. Asc.II, p. XXIV.

1. airec .i. sciath, Contr. & Stowe Glossa-
ries, 23.

2. airec s. (ar-)ic.

airecal, airecail s. aracal.

airecar, airecair, airecairthe s. airecraid.

(-)airecar pracs. tnd. pass. 8. (ar-)ic.

1. airech G. airig m., Adliger, Hiuptling, Frei-
geborener, Freibaver; a noble, a chief, a free-
man, a free peasant. s. Coie Conara Fugill,
p. 63; ¢f. 1.aire.

2. airech, fairech G.airige ., Kebsweib; concubine.
3. airech, eirech beladen, belastet; laden,
burdened; subst. m., Packpferd; packhorse.
4. airech wachsam, awfmerksam, vorsichiigs

walchful, altentive, cautious; subst. M.,

Wiichier, Schildwache; watchman, sentinel.
Joyee, 111, 50.

5. airech s. 1. aire.

6. (fri h-)airech (na himmresna) 2. Hogan,
p. 80, §27.

direch s. (ad-)rig.

[afrech]? Dpl. acirechaib (leg. air- 1), Annehm-
Tichkeiten 2: easements 2. ZCOP. 11, 300.

airechad s. airigid(ir).

airechar Npl. -chra, trgendeine spitze Waffe;
some sort of a pointed weapon; airechra (pl.)
ochta, irgendein Teil der Brust; some part
of the breast. Contr.

. airechas, airegas, eirechas (7. -chsa, -chais
., Stand des Adligen, Vornehmheif, Herr-
schaft; status of a noble, high rank, sover-
etgnty.

2. airechas m., Sorge, Vorsicht; care, heed.
airechda = airegda.
airecht (. -ta n. m. f., Versammlung, Gerichis-

Tof; assembly, lmw-court; airecht fo leth,
abgesonderte Versammiung (bei Gericht); se-
parate assembly (in court); airecht fodesin,
airecht uirddnide, verschiedene Teile der
Gerichisversammlung; varvious parts of the
court-session, ZCP, x11, 359—360.

(-)airecht prael. pass. s. (ar-)ie.
airechtach adj. Versammlungen abhaltend?;

holding assemblies?. Contr.; .. inraicthe.
O’Dav. 134.

airechtas G. -tais m., Versammlung, Zusammen-
Funft; assembly, meeting.

airechtu DAsg. -tain, Finden, Erfinden; fin-
ding, inventing; ef. (ar-)ic.

airecla f., grofle Furcht; great fear.
aireclach sehr furchisam; very afraid.
airecldn = araclan.
airecna sehr klar; very clear.

[airecraid] ordnet, stattet aus, schmilekt; arrays,
sefs out, adorns; part. airecairthe, abstr.
airecar G. -cair %.m.

1. aired G. airid, Kornfeld?, Ackerbau?; corn-
field?, tillage?. Contr.

2. aired? Abgabe?; impost?. Anecd. 11,62, 1.10.

(-)diregar praes. ind. pass. 3. (ad-)rig.
airegas = 1. airechas.
airegda, airechda, aireda, eiregda, eirechda,

oiregda, oireda compar. -du, superlad. -dam,
hervorragend, beriihmt, edel; pre-Eminent,
illustrious, noble.

airegdacht f., Hervorragen, Vortrefflichkeit;
pre-éminence, excellence.

i
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airéigem, -gim, -gme s. (ar-)éige.

airdigmech Klage; lamentation. PH. p. 161,
1. 4327.

aire-glan adj. mit hellen Sehlifen?; having
bright temples (of the head)?. Contr.; ¢f.
1. ara.

(con-)airéildis 2. PH. p. 144, 1. 3715.

airéine (kleine) Last; (little) load.

aireinech = airenach,

ajréirge s. (ar-)éirig.

airéistecht sorgfiltig Zuhoren; attentive listening.
IT.1v,2, 372, 1. 5031.

airél, airial, airéll, airiall (Aur. Ec.) Dsg.
airéil(l) 1., Belf, Lager; bed, couch; i. clair 9.
Alt. Ir. Dichtung, m, 22, §3.

[airelc] Apl. airelca (MS. er-; leg. éir-?), Hin-
lerhalt?; ambush?. Ml 28¢l, 30a3; ¢f.
Thes. Pal. 11, 415.

airell (MS. ir-) Asg. airill f., Eisenspitze, Spitze;
spike, point. IT.1v, 2, 521.

airellaed? .i. écosc. Stowe Clossaries, 198.

[airellmaid] bercifet sich vor?; prepares him-
self2. TBC. p.462, n. 1.

airem G. aireman, airim (Contr.) m., Pfliiger;
ploughman.

direm s. (ad-)rime.

(=)airema praes. subj. s. (ar-)eim.

diremm s. 1. ar.

[airén), eirén kleine Lasi?; litile load?. Bergin,
Dictionary, p. 167.

airenach, airinech, aireinech . -enaig, -inig
n. (Hogan, p. 178), m. (Wi.), Front, Vorder-
seite, Schmalseite (des Hauses); Gitler?,
Schranke?; front, fronting, front and rear
side (of the house); railing?, sereen?. Hriu,
1v, 34; i tosach. O’CL: i sciath. Aur. Eo.
p. 317.

airefig = airdeng.

(-)airenn = 2.airid.

L. airer G. airiv n.m., Rand, Kiiste, Hafen,
Gegend, Bezirle; Siebeniel des Ehrenpredses;
border, ecoast, harbor, region, lerritory;
seventh of the honor-price. ZCP. xv, 247.

2. airer G. airir, Apl. aireru m., Lust, Ver-
gniigen; delight, pleasure; 1. aibinn; i. sdsad;
A, biad. OCL

airerach adj. sich freuend (an); delighting (in).
Contr,

aireras G. -ais m., Lust, Vergniigen; delight,
pleasure.

airerda erfreulich, angenehm; delightful, plea-
sand,

airerdacht /., Lust, Vergniigen; delight, pleasure.

airer-phort Hafen: harbor.

1. aires, airis (. airise, Dsg. airis [, Zu-
sammentreffen, Stelldichein, bestimnte Zeil;
smeeting, tryst, term.

2. alres, airis (4sq.) Feuerbrand?; firebrand?,
TBC. p.495, 1.3414 & IT.xm, 167; L
aithinne. O'CL

3. aires Last?; load 2.

aires = dras.

airese, urasc n., Vorbestimmung, Abmachung;
prelimdnary condition, stipulation.

airesnad hohes Lied; high song. RC. xxv, 37.

airespaid, airesbbaid, airespa, aireshba &. -aide,
Dsg. -aid f., Mangel, Bediirfnis, Ausfall;
want, need, deficiency.

(-)airesta pract. subj. pass. s. (ar-)ic.

(-)airestar, (do-)airestar praes. subj. s. (ar-}
gise(dar) & (do-)airise(dar).

airet, arat ».2 (Hogan, p. 138) f., Strecke, Zeit-
raum, so viel wie, so weit wie, Befrag;
distance, space of time, as wmuch as, a8 for
as, amount; cia airet (c’airet), wie weit?,
wie lange?; how far?, how long?.

airét (grofie) Bifersucht; (great) jealousy.

airétromm sehr leicht, flink; very light, nimble.

airétrumma 7., Leichtheit; lighiness.

airett s. 1.ar.

(do) aireur (MS. aireor; leg. dia réir?) gl. ad
(M8, et) ipsius voluntatem. Wh. 30cl; ¢f.
2. airer 1.

(-)airfed cond. s. aeraid.

airfeichem, airfeithem, airfeithid s. (ar-)feithe.

airfemaid praes. subj. 2 pl. s. (ar-)aim,

(de-)airfén, (do-)airféna ro-pract. & ro-praes.
subj. 8. (do-)aisféna.

[(do-)airfid], tairidnid lesfet (Wasser) zu; con-
ducts (waler) to; abstr. tairiden, G. -due f.;
uisce tairidne, Miiklbach; mill-stream.

airfinn sehr weifs, sehr hell; very white, very fair.

airfinne (grofie) Weifles (great) whiteness.
airfis s. (ar-)fitir.

airfitech musikalisch; musical; subst. G. -tig
n. (Contr. p. vii), m., Musik; Spielmann;
music; musician.

airfitech (MS. er-) erfreut?, vergniigi?; pleased?,
amused?. PH. p. 233, L. 6875.

airfited, -fitid, -fitiged, -fitte s. (ar-)peite.

(-)airfrith praef. pass. von, of (ar-)fogaib.

(ech) airgdech 2. Contr.; ¢f. airggthech?.

1. airge G. id., Npl. -geda {., Melkplatz, Sen
nerei; Rinderherde, Schar, Truppe; milking-

Contr.
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airge — (-)airgset.

place, dairy; herd of cattle, band, iroop. ‘
Contr.

2. airge = airde.

3. airge Dachbalken?, Balken?; rajter?, beam?.
Contr. & Togail na Tebe, p.290, L 4501.

4. airge Milde 2, Giite 2; mildness 2, kindness 2.
Avchiv, 11, 298; cf. argi gl. mollia. Sg.
49a8.

alrge s. (ad-)rig.

(=)airgéba fut. s. (ar-)zaib.

1. airgech . {., Hirt, Hertin; herdsman, herds-
WOmaAN.

2. airgech gl. remulus. Ir. GL 586.

dirged s. (ad-)rig.

(con-)airged praef. pass. s. (con-)airig.

airgeda s. 1. airge.

airgeilid, -geilt, -geilte, -gelt s. (ar-)geil.

airgell (MS. urgell) 2. Laws, 1v, 302, 1. 3; of.
gell.

(do-)airgella, (-)tairgella, tairgellaid gibi Pfin- |
der (fitr etwas); gives pledges (for something);
absty. tairgille n., Pfand, Unferpfand, das
jeder seinen vier Nachbarn als Sicherung qibt,
daf er fiir Schaden, die sein Vieh im Nachbar-
lund anrichtet usw. aufkommé; pledge, deposti
which each one gives kis four neighbors as a |
surety that he makes lumself responsible for
the damages committed on a neighbor's land
Dy his caftle efe. s. Biirgschaft, p. 60.

[airgen]? Dpl. airgenaib, Ziigel? ; rein?. ZCP. v1,
321.

airgena s. airde.

(-)airgénsat praet. 3 pl. s. (ar-)fognai.

(-)airgeoin praet. . (ar-)gnin,

airgertad .i. 6 ni as ‘gero.’” Contr. p. viL

(-)airgesatar ro-praes. subj. pass. 3 pl. s
(ad-)guid.

(-)dirgestar praef. s. (ad-)rig.

(d’)airgetlaib 2 IT. 11, 1, 69, §12.

1. airgg schwieriger Fall, Not, Dilemma; conj. |

oder; diffieull case, hardship, dilemmas conj.
or. 5. ZOP. x,443; .i. doccamal. O'CL
2. airgg = eirgg, wmperat. 2 sg. 5. téit.
3. airgg s. 1. argg.
(-)airgg = (ar-)ic & praet. s. orggaid.
(do-)airgy = (do-)racat & (do-)fuairgg.
(imm-)airgg = (imm-)airic.
airggdech = airggthech.
airggddech, airggetach silbern, geldieich; sil-
vert, moneyed.
airgaddide stlbern; silvern.

| (eét-)airggenn .i. (cét-)gona.

airgge s. (ar-)ic.

(do-)airgge, (do-)fairgge, (-)tairgge, (-)targgai,
tairggid, targgaid bewirkt, bereitet, verschafjt;
erwirbt?, fithrt?; causes, prepares, provides;
acquires 2, leads?; part. & gerund. tdirggide,
tdirggithe, abstr. tairgged, tdrggad G. tdirgg-
the, targgada. Laws s. v. taircim.

(-)airggéb ful. 1 sg. s. (ar-)ocaib.

(imm-)airggeba juf. s. (imm-)airic.

1. airggech adj. in schwieriger Lage: in a di-
fficult position. Contr. p. 46.

2. airggech = airggthech.

(-)airgged prast. pass. s. (ar-)ic & orggaid.

airggéint (. -te, Silbergewichi, Silberstiick;
weight of silver, piece of silver. Contr.

0'Dav. 124.

(do-)airggenn = (do-)racat.

(do-)airggert praef. s. (do-)airngir.

1. airgget = 1. arggat.

2. airgget, arggat Hunderl?, Grofhundert?;
Tundred?, more than a hundred?. s. Alt. Ir,
Dichtung, 11, 27, n. 4; 1. cét. 0'ClL.

| (-)airgget, (imm-)airgget praes. ind. 3 pl. s

(ar-)ie & (imm-)airic.
airggetach — airggddech.

airggetlach . -laig #.? (Hogan, p. 176),

Silbergrube, DBergwerk; silver-mine, mine.
Contr.
airgget-laim = arggat-laim.

airggid = orggaid.

(-)airggife fuf. s. (ar-)ic.

[airggige] G. dd., Gewandtheit?; adroitness?.
TBC. p. 917.

airggit s. 1. arggat.

(-)airggither praes. ind. pass. s. (ar-)ic.

airggne, -nech, -nid, airggthech, -thedir,
-theéra s, orggaid, oirggnech, oirggnid,

oirggthech & oirggthebir.

airggthe s. (ar-)ic & orggaid.

airggthech, airpgdech, airggech scharfsinnig,
erfinderisch; discerning, inventive.

airggthid Erfinder, Urheber;
author.

airgid s. 1. ara.

dirgid efc. s. (ad-)rig.

airgnech 2. Contr. p- 58.

(-)airgned impf. ind. s. (ar-)fognai.

airgresacht f., Ermuniern, Antretben; exhori-
g, neiting.

airgrinn (M8, er-; leg. éir-2) sehr schim; very
lovely. Gorm.

airgse .i. aithfer (aithber). Metr.

(~)airgset praet. 3 pl. s. (ad-)rig.

M., invendor,
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airiadad (. -iatta, (volistindiges) Schliefien;
(complete) closing.

airial, airiall = airél.

airiall Npl. -ialla, Riemen, Lederstreifen; thong,
leather strap. IT. 1v, 2, 454,

airiarn, airfarann . -iarainn ., Vordereisen
eines Speeres; front dron of a spear.

airiasacht Hrlaubnis; permission.

airib s. 1. ar.

airie, (-)airic s. (ar-)ie.

[(con-)airic] #rifjt zusammien mil; erfindet,
fithvt aus: meets with; invents, performs.
Contr. p. 459.

(do-)airic, (- )tairic, (-)taraic, (-)tairgg, tairggid,
tairicid kommd, konunt zum Sehluf, ist voll-
endet; comes, comes fo an end, is completed;
abstr. tairec n. + Zubereitung; preparation.
Ped. 11, 553; ¢f. (do-)dirgge.

(do-)diric praet. s. (do-)dirgge.

(imm-)airie, (imm-)airgg, immairggid {rifft zu-
samimen wal, geht an, pafit; meels with,
conicerns, fits; abstr. immairec, immairgg (.
-ric #n. + Kampf;: contest.

airicel = aracal.

(cen) airich (dualcha)?. Wh. 25¢ 27; ¢f. Tirin,
virL, 186.

airichell, airichill, (-)airichle, airichlid, airi-
chligid s. (ar-)foichle.

airichill, airichil, uraichil (calaid; fuit) ein
grammatischer Kunstausdruck; a grammatical
term. ZCP, xvi, 293; ef. (ar-)ioichle 2.

airichthe s. (ar-)saig.

L. airid, (-)air pfligl, bebaut (den Boden):
ploughs, cultivates (the land); abstr. ar G.
air, aire #. m. f, + Ackerland; arable land;
d. trebad. O’CL; mi air i. mi Mérta.
O’Dav. 1249.

2. airid, fairid, (-)aire, (-)airenn wachi, be-
wacht, beachiet; watches, heeds, considers;
abstr. aire, faire f.

3. airid s. 1 aired.

4. airid? glait?; smooth?. Br. D.D. §87; gi.
lento (flagello). Sg. 66a25.
1. airide @& 4d., Dsg -din, -din, NplL
-dne, wniedriger Vordersitz vor dem Lager
(immda); lower front-seat before the couch

(immda).

2. airide = airde £ 2. airige.

3. airide Oberhaupt?; a chief?. O'Don.

4. airide (Asg.) subst.?. Contr.

diride, dirithe f., Schicksal, Glick: fate, for-
tune. Dén Dé.

Hessens Ir. Lexikon.

| airidech (eiridech, airigech, aradach), airdech

(irdeoch) 7. -dige, D Asg. -dig, NApl. -thcha
f.o Trinkbecher, ein Flissigheitsmaf; drin-
king-cup, o liguid measwre; rath tar airdig,
Gewihrung  fiir - Uberleistung;  concession
for excessive service: s ZCP. vmr, 71 &
xv1, 210.

airidecht, airidechta s. airigecht.

airidin, airidiu, airidne s. 1. airide.

airig s. 1. aire & 1. airech.

[(con-)dirig, comairgid]? vereinigt 2, macht fest2;
joins fogether?, confirms?. Laws s. v. con-
airgim.

1. airige s. 2. airech.

2. [airige], airide Wachsambeit?; walehfulness?.
Plummer, Lives.

airigech = airidech.

airigecht, airidecht . -ta f., Herrschaft:
sovereignty. Aur. Bo. & ITS. xxv, 338.

airigem s, (ar-)cige.

1. airigid Probe, Ausgelesenes: sample, pick.

2. airigid, airigthe s. (ar-)saig.

airigid(ir) ninunt wahr, bemerkt; nimmi wey
(von = ar)?; perceives, notices; takes away
(from = ar)?. Philip Bocht; part. airigthe,
abgty. airiugud, fairiugud, airechad m.; ¢f.
2. airid.

dirigthe = 1. dirithe.

(-)airigther praes. ind. pass. s. (ad-)rig.

airil sehr zahlveich; very numerous. Contr.
p- VIIL

(do-)airilbed 7o-praet. pass. s. (do-)aisilbe.

airill 5. airell.

(=)éirille, airilled s. (ad-)roille.

airilled i. berrad. Stowe Glossaries, 214; 1L
bernad. Lecan Glossary, 378; ¢f. (ad-)
roille ?.

airillid, -lligid, -Ined, -lte, -lten, -ltin, -ltiu,
-ltne, -ltnigid = (ad-)roille.

airlltnid Verdiener; earner. Marstrander, Dic-
tionary, col. 10.

airim . airem,

Airim, dirime s. (ad-)rime.

(-)airimenn = (ar-)eim,

airimmda (MS. er-; leg. €ir-?) sehr eahlreich;
wvery mamerous. Bergin, Dictionary, col. 170.

airim{m)ert, -m(m)erta, -m(m)irt s. (ar-)merta.

[airimmimmert], airimmimmirt Dsg. -mmirt
{., Bereiten?; preparing?, . RC. xxvi, 168.

airimmrimm (Dsq.) Eeiten; riding. Contr.

air-ind-f, air-inn-f 5. int-i.

airinech, airinig s. airenach,




34 (do-)airinne — (-)airlice.

(do-)airinne = (do-Jurnat.

airinnech .i. spagula (leg. spargula 7, spergula 1)
maior, eine Pflanze; a plant. Medical
Glossaries, C. 101,

airinned Niederhalten?, Unterdriicken?; low-
ering 2, suppressing?. Contr.

airinnes .i. oleairne (leg. ole-dirne ?) .i. cloch.
O’Dav. 183,

airiper, airiperdd = eirbber.

airir ¢. 1. 2. airer.

airis 5. 1. 2. aires & (ar-)fitir.

Airis, dirise s. dras.

(-)airisar praes. subj. pass. s. (ar-)ie.

airise, (-)airisedar s. 1. aires, (ar-)fitir &
(ax-)sise(dar).

(do-)airise(dar), (-)tairise(dar), tairisid sichi
fest, bleibt (stehen), beharrt, macht halt; stands
firm, remains (standing), perseveres, paiuses;
abstr. tairisem, tairsem (. -sme, -sim [. m.

[(fris-)airise(dar)] widerstehi; withstands.

airisech Erzihler; narrator. Plummer, Lives
8. v. irisech.

airisel sehr niedrig; very low; subst. Weglassen
von Buchstaben?; omission of letters?. ZCP.
xvi1, 293; ef. urardd.

airisem, -sid, -sim, -sme s. (ar-)sise(dar).

airisen, -siu s. (ar-)fét & (ar-)fitir.

1. [airisiu]? Dsg. -sin, Zusammentreffen?; mee-
ting?. IT.1v, 2, 454; airisin catha .i. coinne
chatha., O’CL

2. [airisiu]? &. -se f.2, Ruhe?; rest?. Contr.
p. 130.

airisle f., grofie Demut; great humility.

airismech beharrend, andauernd; persevering,
coniinuous.

1, alrisnib s. (ar-)fét.

2. airisnib (Dpl.) m., hervorragende Leufe?; no-
tables?. TTr. p. 37, L 1500.

airit .i. dénam. Lecan Glossary, 20 (M. 18).

airite, -ted, -ten s. (ar-)eim.

ajrited 7.2 (Dottin), Vieh hallen?;
tending?. Contr.

1. dirithe, dirigthe adv. inn airithe, gew:fs, be-
stimand, besonders; certain, definede, particular;
d’4&irithe, besonders; particularly.

2. dirithe = diride.

L. airitid m., Unferhaller; enferfainer. Contr.

2. airitid, -tiu, -tnid, -tnigid, -tnigthe, ~tniugud
8. (ar-)eim,

airitniche f., gl. acceptabilitas. ML 132¢15.

airitteccda, -tticcecht = eiritteceda & eiri-

tticeecht.

cattle-

airiu = ariu.

(cen) airiu .i. (cen) tormmach. O'Dav. 22,

airiugud s. airigid(ir).

airle, (-)airle(dar) s. airlid(ir).

(con-)airle(dar), (-)ecomairle(dar) fragt um Hat;
sorgt fiir2; consulls; cares for2. Eriu, 1, 204;
abstr. comairle G. id. f. + Raif, Rals-
versammlung, Beschlufi; counsel, council,
decision. Contr. s. v. comairle.

(do-)dirle ro-praes. subj. 2 sg. 5. (do-)aidle.

airlécad s. (ar-)léice.

1. airlech rafgebend; counselling.

2. airlech s. (ar-)slig.

airlechas Gemelzel; slaughier.

[airlecht] G. -ta, Gemetzel?; slaughter?. Laws.

airlechta, -tai s. (ar-)slig.

airléctha s. (ar-)léice.

dirled s. (ad-)roille.

airlégaid = (ar-)léga.

airleic 2. Mriu, 11, 7.

(-)airiéice, airléicenn, -cinn s. (ar-)léice,

(con-)airléice, (-)comairléice, comairléicid li/
(drgendwolin) Kommen, erlaubt, willigh ein;
lets come (somewhere), permats, consents; part.,
& gerund. comairléicthe, abstr. comairléiced,
comairlécad, comairléicenn (Laws, 1v, 234,
1. 23), G. -léicthe + auf dem Lande oder vm
Hause dulden; allowing someone to be on the
estate or in the house.

(-)airléicthe ro-impf. ind. pass. & vro-praet.
subj. pass. s. (ad-)léice.

airléigenn, -gid, -ginn s. (ar-)léga.

(-)airlen = (ar-)len.

airléimm, -léimme s (ar-)ling.

airleng, airling Npl -lenga, ecin Vergehen,
das zuerst gebiifli sein muf, bevor man Rechi
erhiilt; a delict which first must be atoned
for before one abtains legal justice; i, ainmm
do cléith (crai muicce). O’Dav. 125; éf.
Contr.

(-)airlengad #mpf. wnd. s. (ar-)ling.

airlenmain s. (ar-)len.

1. airles = airlise.

2. airles (leg. 4irles?) .i. cennais. O’Dawv. 78;
¢f. Fél. s, v. arlius.

(-)airlestar praet. s. airlid(ir).

airlettu = urlattu.

airli? Regel?, Regelung?; rule?, aruling?. Wh.
31c7 & Sg.168al, 181a8; cf. airlid(ir) 7.

airliachtad Beneizen; welting. Br.D.D. §35.

(con-)airlic prael. s. (con-)airléice.

(-)airlice, airlicid, -licthe s. (ar-)léice.
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airlicthid Lether; lender.

airlid ., Berafer; counsellor.

airlid(ir), (-)airle(dar) rif, bekiimmert sich wm,
beriit; bietet an?, sefzf ein?; counsels, gives
attentionto, consulls; offers 2, ordains 2. Contr. ;
abstr. airle G. 4d. f. + Ralsversammilung;
Nachrichten?; council; news?. Metr. Dindsh.
v, 467.

airlig, airligid s. (ar-)slig.

[airlimaid] praes. ind. pass. (-)airlimther, fedlt,
glattet; files, polishes. Contr. p. 123,

airlimm, -mme, (-)airling, airlingid s. (ar-)ling.

airling = airleng.

[airlisaigid(ir)] gl. fastidit. ML 62a9.

airlise, airles (Lism. L. p. 88, 1. 2926) G. id. f.,
Bezirk eines Hauses, Hausbereich; precinets
(environs) of a house; .i. garrda. O°CL
8. v, uirlisi.

airlithe = urlaithe.

airmb conj. ara & praes. subj. s. 1. is.

airmdded, airmited Npl. -da, Spitze; point.

airmdis conj. ara & praet. subj. 3 pl. s. 1. is.

dirme, (-)airme s. (ad-)rime.

dirmech zahlreich, beriithmi;
nowned.

airmed . airmide, Map, cin Hohlmafi fiir
Trockenes; measure, a dry measure.

airmeddn Mitle; center.

airmeirb sehr schwach; very feeble.

airmenn sefr (weil) sichtbar; very (from afar)
wisthle. Metr. Dindsh. 1v, 104, 1. 48.

airmert, -ta, -tach, -tad, -taid s. (ar-)merta.

airmes m., grofle Achlung; great esleem.

(do-)airmesea (leg. -mm-?), (-)tairmesca, tair-
mescaid, tairmiscid verwirrt, storf, hindert;
confuses, disturbs, hinders; part. tairmiscthe,
abstr, tairmese (. & Npl. -mise m.

airmetta sehr feige, schilchiern, mutlos; very
cowardly, tumid, spiritless.

airmgein (leg. airmm-?) .i. amra-gein .i. gein
maith, O'CL

1. dirmid Rechner; compuler.

2. dirmid s. (ad-)rime,

airmide s. airmed.

dirmide Zahhoort; numeral; cf. (ad-)rime.

(con-)airmidedar Deurieill; judges. RC.xv,
488, §0.

dirmidetu Zihlen; counting.

(-)airmil = (ar-)meil.

[(do-)airmille], (-)tairmille schadef, wverleizt;
damages, injures. Laws, 11, 440, 1. 8.

airminnech = airmitnech.

nuwmerows, re-

airmire = urmaire.

1. airmirt s. (ar-)merta.

2. airmirt klug?: wise?.

airmisnech 2. Contr.

airmit .i. geis. Cormae, 404, O'Dav. 102; ¢f.
ITS. v, 112 & TBC. p. 115, 1. 931, n. 12.

airmite, -ten, -tid, -tiu, -tnigid, -tniugud s.
(ar-)muine(thar).

airmited, airmiteda s. airmdded.

dirmithe & (ad-)rime.

airmitnech (féid, féith), airminnech (RC.

VI, 322, § 49) geehrtl, ehrwiirdig; honored,
venerable.

. airmm Npl. armmann, airmmeda (Laws, V,

326, 1. 12), #.2 (Dottin), f., Ori; da, wo;

place; where; cia airmm (c'airmm), wo¥;

where?.

2. airmm conj. ara & praes. subj. 8. L. is.

3. alrmm = armm.

[(do-)airmmchella], (do-)airchella, (do-)airchell,
(-)tairmmchella, (-)tairchella, tairchellaid
umbreist, geht rund herum, umgibl, umfafit,
hall susammen, bindigt, gehi iiber, geht
dureh; encircles, goes around, swrrounds, en-
compasses, holds fogether, restraing, goes
over, goes through; part. tairchelta, absir.
tairmmehell, tairchell, tairchellad &. -chill,
-chille n. f.

airmmddis conj. ara & praet. subj. 3 pl. s. 1. is.

airmmed, ~mmid, -mmthe s. armmaid.

airmmeda s. 1. airmm,

airmmert, -ta, -tach, -tad, -taid s. (ar-)merta.

(do-)airmmerta dst fast daran, ist tm Begriff,
versucht (aber verfehlt), beabsichiigt; v within
a lifle of, is about to, iries (Duf fails),
intends., s. Ped. 11, 675.

(-)airmmerthar praes. ind. pass. s. (ar-)immir.

airmmi conj. air & proes. ind. I pl. 8. 1.is.

airmmirt s. (ar-)merta.

airmnech Lornreich; rich in corn. Contr.

airmnecht (leg. &ir-?) f., Ersihlung?; narra-
tion?, Contr. p. IX.

airmtis conj. ara & praet. subj. 3 pl s 1.is,

airnbertach Houshiiterin?:  housckeeper 2, s,
ZOP, xix, 133.

airnbertas (airberntas, airbertas) (7. -ais, Haus-
haltung?; housekeeping?.  Triads, p. 24,
§§ 180, 181; ¢f. ZCP. x1x, 133.

[(do-)airnbir]? bestevert?; taxes?. Yirin, 11,208,
§27.

airndib, airndip eonj. ara & praes. subj. s
1.:18.

Clontr.

—

g%
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airne — airgerba.

1. airne m., (Nacht-)Wache; (wight-)walch. s.
Kelt. Wortkunde, § 127.

2. airne Grabsten?; grave-sione?. Contr.

1. airne (7. id., Gpl. -ned, Npl. -nide, Schlehe,
Kern; sloe, kernel. Contr. p. 1X; gl. prunus.
Medical Glossaries, A. 65.

2. éirne s. aru.

airnechan Lleiner Schlehenbawm; little sloe-tree.
ITS. xi1, 64.

[airnecht]? Dpl. -taib, Nejgung?: inclination?.
Thes. Pal. 1, 356, 1. 18.

(-)airnecht, (con-, do-)airnecht efc. praci. act.
& pass. s. (ar-)ic & (con-, do-)airie.

1. airnel &. -nil, Falle; trap.

2. airnel, airnelaib 3. (ar-)conlai.

airnéis Rindvieh, Besilztiimer, Reiclhitum, Hauws-
vat, Ausriistungsgegenstand; calile, possess-
woms, wealth, household wtensils, equapment.
Contr. & ITS. x1x, 14; airnes (leg. -néis?)
posta, Mitgift; marriage-portion

airnem . -nim, Schleifstein, Welzstein; grind-
slone, whelstone.

airnen (leg. -nén?) Wache; wafch. Kelt. Wort-
loande, §127; ¢f. 1. airne.

(do-)airngir, (-)tairngir, (do-)airngire, (do-)arn-
gaire, tairngirid, tarfgairid versprichf, weis-
sagt; promises, prophesies; part. tairngirthe,
absir. tairngire, tarngaire, tairggire, tairingire,
G.ad., n. f.

(-)airnic, (fo-)airnic pract. s. (ar-)ic & (fo-)ric.

dirnide s. 1. dirne.

airnil s. 1. airnel.

airnin m., Ogam-Zeichen fiir Konsonanten-Ver-
dopplung; Ogam-sign for the gemination of
consonants. s, ZCP. xvir, 208.

[airnis)? Dsg. id., Npl. -nise f., Mittel, Ausweg;
means, expedient. TSh. s. v, oirnis; cf. air-
néis ¥.

airnise, urnaise f., Sehmiedewerkzeug; tools
of @ smith; airnise (urnaise) chriad, der aus
Leim gebaute Schmelzofen; smelting-furnace
made of elay; gl. nes. Cormac, 975.

[(do-)airnret] praes. wnd. 3 pl. (do-)airnredat
gl. pererrantes. ML 81b2,

airnrethach NApl. -rethcha, Planet.

airnrise gl. erratam. ML 138d5.

airpe (Npl.) Harpyien; harpies.

(con-)airr?2. TBC. p. 138, n. 3.

airre 5. 1. ar.

airrech = 1. urrach,

airrecht Warten, Verharren; waiting, persever-

wng. Contr.

Contr.

airrechtach beliarrlich, unbeugsam; persevering,
unyielding. Contr.

airrechtaid Vsg. id. m., Herrscher?; ruler?.
Contr.

airrechtain (Dsg.) Ergreifung 2; seizure?. O’Dav.
13; ¢f. (ar-)reith 7.

airrenn, fairrenn Speerspifze; spear-point; cf.
eirrenn gl. stigmata. Wh. 20d 5.

airres (MS. airrius) 2. RC. xim, 54, L 8.

(do-)airret = (do-)arat.

airri, airrlg, fairei G. & Npl. aireig ., Vize-
kénig; wiceroys ¢f. urra,

airrige n., Amt eines Vizekinigs; viceroyaity.

airrinne n., Stich?; prick?. TTr. p. 17, 1. 656
& Thes. Pal. 11, 248, 1. 8.

airrinnem (MS. errindem) hdchster; highest.
ML 56b 22.

[airris]? Dpl. airrisib, Geschichie?; story?.
Contr.; ¢f. (ar-)fét & (ar-)fitir.
(do-)airrither praes. ind. pass. s. (do-)draf.

airriu s. 1. ar.

airrsce — airsce.

airrter (leg. airther?) Mihne?, Vorderhaar?;
mane?, forelock?. Lism. L. p. 384,

(-)airrthet, (do-)airrthet praes. ind. 3 pl. s.
(ar-)reith & (do-)irat.

airsce, airrsce, eirsce, eirrsce f., Hals-Slummel;
stump of the neek.

airscél Asg. ud., (beriihmte) Erzihlung; (fa-
mous) story. IT.1v, 1,5, 1. 164.

| airscéla ., (beriihmte) Erzihlung; (famous)

story.

airsciathad mif emem Schilde schirmen:
shielding. O’Dav. 1413.

airse Hebung (im Vers); arsis. Contr.

airse & dras.

airsecar (leg. airscar — urscar?) 2. RC. xuv,
176.

airsecnap Dsg. -paid m., Proprior; subprior.

(-)airsed, (-)airsed praet. subj. s. (ar-)ie, (ar-)
reith & (ad-)reith.

airseinmm, -seinned, -Seinte s. (ar-)seinn,

airiena hohes Alter?; advanced age?. Merugud
Uilix.

airseng, aireng vorn schmal; slender in front;
dian airseng, Name eines Metrums; name
of a meter. IT. 11, 32, §3.

dirsedir Gpl. Bogensehiitze;
areher.

airerba, airserbach (MS. aur-) .i. gat nd
mudugud (mugud). Dail Droma Ceta &
O Mule. 109.

-sebrach .,
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dirsid, -side, -sidecht, -sidiu 5. 1, arsaid & arsai-
decht.

[airsidéiciin] (. -clina, architriclinus. ZCP.
11, 301.

(-)airsir (Ped. 11, 628) prael. s, (ar-)size(dar).

airslechta s. (ar-)slig.

airsléibe Bergseile; mountain-side. Contr.

airsliab G. -8leibe n., Bergseite: mountwin-side.

airt 5. 1. art.

airtecal, artacal (7. -cail m., Awfilel. dbschniti:
artiele, section; 1 n-airtecal bais, in articulo
mortis.

airtecalda artikelarti; articular.

airtéine Lietner Stein; small stone.

airtéire Npl. id. 1., Schlaguder; artery; cf. airtre.

airtem @. -tema, Apl. -temu m., Breite der
Faust mil ausgestrecktem:  Dawinen, sechs
Zoll; breadth of fist with extended thumb, st
wnehes.

airthe s. 1. ar.

1. airthech (M. er-) Land zum Uniterhall eines
Hospizes; land for the support of a hospice.
Vitae Sanctorum: ¢f. urddach 2.

2. airthech s. (ar-)toing.

airthéchta Gebiihr; a due.

1. airthenn G. -thinn, (efwa) Timotheus-Gras,
bestes Fuftergras; (approzimately) timothy-
grass, best grass for fodder, s. ZCP. xvi, 421.

2. airthenn schr streng 2, sehr enthallsam 2; VErY
strict?; very ausfere?. Gorm. p. 257.

airther (. -thir n. ., Osten, Vorderteil: east,
front (part).

airtherach dstlich, vorn befindlich; eustern,
fromtal.

airther-deiscert Sid-Ost; south-east.

airther-deiscertach siidéstlich; south-eastern.

airther-thuaiscertach nordostlich; north-eastern. |

(-Jairthet = (ar-)tét.

(do-)dirthet praes. ind. 3 pl. s. (do-)arat.

airthimmehell Umgeben, Umjang; swrrounding,
circumference.

airthinn, airthir s. 1. airthenn & airther.

airthiu s. 1. ar.

airthren Npl. -threna, Spindel; spindle. Contr.
P X,

[airthrenn] Dpl. -thrennaib, cin Sandstreifen,
der won der Ebbe suriickgelassen wird?;
a sand-spit lefl by the ebb?. IT.1v,2, 202,
1. 2638; cf. airthren.

airthriallaid versucht, unternimml; atlempls,
widertakes; abstr. airthriall 7.

air-thuaid Nord-Ost: north-east.

air-thuaiscertach Nordostwind; north-east wind,

airtnem .i. cloch eimir frisa faebraigther
armma miled no laech. 0°CIL

airtre (Apl) Schlagader; artery. Contr.; ef.

airtéire.

1. ais, dis, ois G. aise. Zushmmung, freier
Wille; consent, frec-will; ar 4ls (ois), frei-
willegs willingly.

. ais . aise [., Riicken; back: ar als, riick-
wirts; backwards; for ais, rilekwiirts; back-
wards; le h-ais, neben; beside; ré ais, auf dem
Riicleen; on the baek; tar (dar) ais, riickwiirts;
backwards; druimm tar (dar) ais, das Obersfe
zu unterst; upside down,

3. ais (. aise, Mast, Eicheln; mast, acorns.

Contr. p. 70.

4, ais Achse; axis.

5. als .i. abann.

6. ais .i. cnoce.

5

1|

[$]

Contr.

O’Mule. 110.

0°CL
.als s 1.2 as.

. dis, (ad-)ais imperat. 2 sg. & praes. ind.
s, (ad-)dgathar.

2. 4is s. dsaid.

als 5. 2. aes.

(de-)aishéna = (do-)aisféna,

1. aise Gfabe: gifl; ¢f. 1. aseaid.

2. aisc s. 1. aiseid.

aisce, aisceda 5. 1. aiscid & 1. ascaid.

[(fo-)aisce] zeigt an; give notice; abstr. fésc (7.
fiaise + Ruhm; fame. s. Kelt. Wortkunde,
§203; 1. gpobang. Lecan Glossary, 351.

aiscedach freigebig, eifrig, willigs Uberal,
eager, willing. Contr. p. 134; subst. Asg.
-daig f., Gabe; gift. Togail na Tebe, p. 60.
1. 974.

(-)aiscenn, (-)aiscebad praes. ind. & cond. s.
aisicid.

(-)aiseéna ful. s. (ad-)eosnai.

1. aiscid tadelt, weist zuriick; reproaches, re-
bulkes; abstr. aise G. aisce n. (O'Mule. 316) f,
+ Unrecht; a wrong.

2. aiscid, ascaid, escaid (DAdsg.) Lausen, Ab-
suchen; delousing, cleansing; cf. (ad-)saig.

3. aiscid, aiscide s. 1. azcaid & aisicid.

aisels (. -cise f., (grofe) Miidigheit; (great)
weariness. Contr.; ¢f. aithseis,

(con-)aiscrib ro(= ad)-praet. s. (con-)scriba,

1. aise s. 1.2.3.ais.

2. aise (Dsg) 2. Marstrander, Dictionary,
col, 10,

aise 5. 2. aes.

aiset s. aisicid,
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disech — aite.

1. disech frewwsllig, gefillig; voluntary, accomo-
dating.

2. disech voll Bedauern, kummervoll; regretful, |

sorrowful. Plummer, Lives.

afsech = aesach,

(con-)aisecrad ro (= ad)-praet. pass. s. (con-)
SeCcTri.

aiseilbed, aiselbaid s. (ad-)selba.

aisen (leg. -sén?) eine Art Gelrinle; a kind of
drink. ¥riu, 1v, 124.

(con-)aisénsat 70 (= ad)-praet. 3 pl. s. (con-)
sni.

(do-)aisféna, (do-)aishéna, (do-)aispéna, (-)tals-
féna, (-)taisbéna, (-)taispéna, taisfénaid,
taishénaid, taispénaid weist vor; shows;
abstr, talsfénad, taisbénad, taispénad Npl.
-nta m. -+ Erscheinung; appearance.

aisfénad s. (as-)féna.

aisic s. aisicid.

(do-)aisic (Laws, 1v, 44, 1. 6), (-)taisice (Briu,
vin, 162, 1. 11), taiscid gibt zuriick, wird
suriickgegeben, kehrt zuriick; gives back, 1s
given back, refwrns; abstr. taisec (talsic)
(. taisic n. m.

aisicid, aiscid, (-)aiscenn gibé zuriick, zahll
aurilek; weist surtick?; gives back, repays;
rejects 2. Philip Bocht; absir. aisec (aisic)
G. aisic n. m.

aisil, aisill @. & Npl. aisle m.2 (0'Dav. 90),
Teil, Stiiel; part, piece.

(do-)aisilbe, taisilbid, taiselbald weist zu, sprichi
2u, feilt zu, zeigl vor; assigns, adjudicates,
allots, shows; part., & gerund. taisilbthe,
abstr. taisilbed, taiselbad @. taiselbtha.

[Aisiugud), Aisiudud Bewilligen; granting. RC.
XL, 62, §62.

1. aisle s. aisil.

2. aisle i. faebar. O’Dav. 57; ¢f. Contr.

(uand) aisledn gl. articulo. MI. 132d3.

aisléimm? Riickprall?; rebound?. O'Don.

aisléine (Contr.) = eisléine.

aislinge, aisling G. -linge n. m. f., Vision,
Troum; vision, dream.

aislingthech, aislingthidm., T'rawmer; dreamer.

(-)aismeccnagar praes. subj. 1 sg. s. (as-)
mecenaigedar.

aisne .i. inneb, O’Mulc. 62; ¢f. Bezz. B, Xxv,
252.

aisnde (aisndei)? .i. ernai. Kriu, 1, 3 (18).

aisnéided, -néidid, -néis, -néise, -néisen, -néitte,
-nés, (-)aisnét s, (as-)innet.

aisnéittech m., Evzihler; narralor.

|

[(remi-)aisnet] praes. ind. pass. (remi-)aisnider
gl. praefatur. ML 64c9; absir. remaisnéis,
remaisnis < Vorerkldrung, Vorrede; forecast,
preface.

[aisnid]? 4pl. aisnide m., Behaupler; asserfor.
M. 204 8.

aisnfs, -nise, -nisen s. (as-)innet.

aispeist Asbest; asbesfos. Contr. p. 137.

(-)aispéna, (do-)aispéna, aispénad s. (as-)féna &
(do-)aisfeéna.

aispit G'pl. -pite, (Aspis-)Schlange; (asp-)snake;
¢f. asp.

aisréud (M. 63¢19) 5. (as-)sern.

1. aiste #. m. f., Muster, Eigenschaft, Ari,
Weise, Versmaf, Gediché; patiern, quality,
nafure, manner, meter, poem. s. Kelt. Wort-
kunde, §53; ar aiste, so dafi; so thaf.

2. aiste Schiffsluke?; hatch of a ship?. Bezz. B.
xviir, 129.

3. aiste gl. ab asfilis, 6 slisnib corthaire.
O’Mule. 64; ¢f. 1. aiste.

4. aiste 5. 8. a.

aistechas m., Vergniigung?; pleasure?. Contr.
p- X

aistell Ellbogen; elbow. Contr. p. 140.

aister, astar G. -tir -tair n.? (Hogan p.157)
m. Miihsal, Reise, Lauf, Umbherirren; labor,
jowrney, course, straying. Contr.

aistib s. 8. a.

aistiresn., Tiirkilier; Glockenliuter 2; doorkeeper;
bellringer?. Betha Colmdin.

aistirecht G. -ta f., Tiirhiiten; Glockenliufen 2;
door-keeping; bell-vinging?. Betha Colméin.

aistrech, aistirech, astrach, astarach sich ab-
mithend, retsend, wmherzichend, unstit; toiling,
journeying, roving, unsteady; i. umal, Metr.

aistredir m., Tirhiiter?; doorkeeper?. Laws,
v, 22; .i. dorsaid. Confr.

aistrigid, aistirigid, astraigid reist, bewegt sich,
enlfernt; journeys, moves, Temoves; abstr.
aistriugud, aistiriugud &. -trigthe.

aistrisc, aistricc (leg. -trise?. DI 2a6) m.,
Sternchen; asterisk.

(cen) ait (n-uabair) 2. SR. p. 80, 1 5455.

aitchennach, aicennach 2. Tescosca Cormaic,
p- 38, 1. 28.

1. aite, oite G. id. m., Pflegevaier, Erzieher;
foster-father, tutor; aite (oite) fafisitne(ch),
Beichtvater: father-confessor.

2. aite Wohnsitz?; abode?. PH. p. 524 & Wi.
p. 356; .i. cumddach. O’Dav. 175; .i. aicede.
0'Don.
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aite = aftiu.

aitech (leg. aittech?) 2. Contr.; cf. attach?.

aitecht G. -ta, Pflegevatersehaft; tutorage.

aited s. aftiu.

aitedach jung; youthful; aes aitedach, Kinder;
children.

(-)aitéma ful. s. (ad-)daim.

aitedc (leg. aitt-?) 4. in loman. Laws, 1, 1562,
1. 25.

aites, oites G. -tis m., Pflegevaterschaft, Er-
ziehung; fosterage, education.

1. dith G. & Npl. dtha f., Dorrofen, Kornofen;
(eorn-)ktln.

2. dith aequat. &ithithir, compar. dithin, dithe,
superlat. aithem, scharf, energisch; sharp,
energelie.

aith-, ath- in composit. 1. re-; 2. ex-; 3. prae-
fix. intensiv.

1. aithbe, aithfe &. id., Dsg. -biu n.? (Hogan,
p- 182), Ebbe, Ahnahme, Verfall; ebb, de-
erease, decline.

2. aithbe Vergellen?; requating?.
Laws; cf. aithfe & (ath-)fen ?.

3. aithbe (deirrit)?. SR. p. 22, L 1495; cf.
1. aithbe ?.

{do-)aithbecht praet. pass. s. (do-)athboing.

aithbéimm n. m., zweiter Streich, Gegensireich,

Contr. &

Wiederholung; zweites Mal?; second stroke, |
aithdiabal Wiederverdopplung; redoubling.

counder stroke, repetition; second time 2. Metr.
Dindsh. 1v, 414; aithbéimm forais, ab-
schliefender Spruch; conclusive aphorisni.

aithben G. athmnd f., Unweib; neue Frau?;
monstrous woman; new wife?. Kelt, Wort-
kunde, § 3, RC. xxxv1, 337 & Metr. Dindsh.
ur, 477.

aithbeoaid, aithbeoaigid, aithbeodaigid erwecki
zumn Leben; revives; abstr. aithbeougud, aith-
beodugud, aithbeodad (. -daigthe .

(do-)aithbeoaige(dar), (-)taithbeoaige(dar) er-
weelt zum Leben; revives; abstr. taithbeogad.

aithber abstr. & vmperat. 2 sg. s. aithbirid.

aithbethu @. -thad ., zweies Leben; second
life.

aithbid vergili, ledstet Genugluungs; requutes?.
atones?, Din Dé; cf. 2. aithbe.

(do-)aithbir, (-)taithbir nimmé zuriick; takes
back. Laws s.v. taithberim.

[aithbirid] fadett; blames. RC. x1v, 54, § 65;
abstr. aithber, aithfer, aidber, aidfer G.
aithbir n. m.

aithbiu s. 1. aithbe.

aithbregda hifilich; ugly. Contr.

aithbreith /., Wiedergehurt; regenerating. TSh.

[aithbricht] G. -brechta m., zweile Zauber-
formel; secomd spell. IT. 1v, 2, 298, 1. 3969,

aithbrisid zerbrichi (wieder); breaks (again);
part. aithbriste.

aithche 5. 1. adaig.

(-)aithchéin praet. 2 sg. s. (ath-)gnin.

aithchennaigid ., Erliser; redeemer.

aithcheol n., Wiederholung; repetition. Contr.
p- X

aithches j. Frau eines aithech; wife of an
aithech. Cormae, 52; aithchesa (pl.) .i.
meirddrecha. 0'CL

dithehéiid s. aithgéid.

aithchian sehr fern; very remote.

aithchimbid m., zwetfacher Verbrecher; double
erimunal.  Contr. p. X.

aithchlgirech m., ehemaliger Geistlicher; ex-
elerie.

aithchned, aichned j., schweres Leid; great
suffering.

{do-)aithchren, (-)taithchren kauft los, Lauft
zurilel, nimmi zuriicl; vedeems, buys back,
tales back; absir. taithchrece, taithchrelee,
taithchrice G. -chreicce, -chricce f.

aithdebaid zweiter Streit; second conflict.

aithdénam Wiedertun, Wiederaufbauen; doing
again, rebuslding.

aithdiberggach G. -ggaiz ., chemaliger
Riiuber; ex-robber.

[aithdilsigid] praef. pass. (-)aithdilsiged, eignet
wieder zu; reappropriates.

aithe, (-)aithe abstr. & pracs. subj. s. (ath-)fen.

1. dithe f., Schirfe, Schnelligheit, Scharfsinn;

Sehlachtreihe 2; sharpness, quickness, acumen;

buttle-array?. Contr.

dithe s. 2. dith,

1. aithech, athach, faithech, fathach (ethach) G.
-thig, -thaig m., (Zins-) Bauer, Riipel, Riese;
peasant(payingrent), churl, giant; i.nfainmm
acht do deg-laech. Cormac, 51, Diiil Droma
Ceta & O'CL; . laech. O'Dav. 51; aithech
baitsid (baitse), eine Arf Pichter?; a kind
of tenant?. Laws, 1v, 308, 1. 6 & 352, 1. 24;
¢f. O’Dav. 271; aithech feda, ein einfacher,
nicht wertvoller Bawm; an ordinary, not
valuable tree; aithech fortha (forrtha),
Aushilfshauer, ein Bauer, der an Stelle des
Kirags oder anderér hoher Herrn gepfindet
wird; o peasant serving as a makeshift,
peasant who 18 distrained in place of the

to
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ing or other Righ digwitaries. Céic Conara
Fugill, §56; aithech meith (mith), dicker
Litmumel 2; fat loon?. Four Songs, p. 18 &
TBC. p.487, 1. 3372; flaith aithig (athaig),
Bauer-Herr, Herr, dessen Valer noch Bauer
war: peasant-lord, a lord whose father was
still @ peasant. ZCP. xv, 245,

2. aithech, athach f.; .i. erdin. Contr. pp. 72,
142,

3. aithech tige . -thig, -thige m. [. Hausherr,
Huausherrin; master of the house, lady of
house; i. ben tige. O’Dav. 98,

4. aithech = 1. athach.

[aithech-aiccmme] Npl. aithig-aicemme, Zins-
bauernfamilie; rent-paying family of peasants.

aithechdan m., kleiner Bauer, kleiner Litmmels
small peasant, small beor. Contr,

aithechas Stand ewnes aithech, Hausherrschafis
state of being aw aithech, domestic rule; ..
laechdacht. O’Dayv. 53.

[aithechda], aithechdai gl. privatas (aedes).
MI. 92d15; adv. inn aithechdaid gl. priuato:
MI. 124d 14.

aithech-matad ., gemeiner Hiter; plebeian
eur. Contr. p. XVIL

aithech-phort ., Abgaben zahlendes oder unter-
wiirfiges Dorf 25 rent-paying or servile village 2.
Clontr. p. XvIL

aithecht /., Tapferkeit?; valor?. Contr. p. X.

aithech-thuath Npl. -thuatha, Zinsbauern-
slaamm; sept of peasants paying rend.

1. aithed, athad Enflaufen; eloping; ¢f. 2. (-)ai-
thet.

2. aithed s. (ath-)fen.

aithéices (. -Gicis m., ehemaliger Dichier; ex-
poet.

althéirge, (-)aithéirig abstr. & praef. s. {(ath-)
éirig.

althéitig, aithéitid = aidéitig.

aithellach Asg. id., Wiederveretnigung; Wieder-
verfallen; vewniting; relapsing. Contr. p. 148;
1. athguidiogud. O'CL,

aithem s. 2. dith.

aithenaigid, aithenta s. (ath-)gnin.

althentas, aithentais s. aithgentas.

(-)aitheona (-)aithgéna, fut. s. (ath-)gnin.

aitherggab, aitherggaib s. athforggab.

aitherggabthai (leg. athforggabthai?) gl. in-
structos. M. 95a2; ¢f. athforggab.

1. aitherrach s, (ath-)eirrig.

2, [aitherrach] @. -aig, Kumst2, Wissenschaft?;
eraft?, science?. Contr. & RC. xx, 405,

|

(-)aitherrachta prael. pass. 3 pl. s. (ath-)eirrig.

1. dithes m., Sehilrfe, Energie; sharpness, ener-
gy. Thurn, 1, 61.

2. dithes, dthas Dsg. id., Npl. -sa m., Erjolg,
Siieg, Frohlocken; swecess, trivinph, exuliation.

dithesach, athasach erfolgreich, siegreich; suc-
cessful, trivimphant.

aithesc, athasc 7. -thise, N Apl. -thesca, -thescu
n. ., Antwort, Boischaft, Anrede, Rede;
Gabe?; answer, message, address, speechs
gift?. TTS. x, 118, 1. 25; aithese m-hréithre,
Sprichwori2; proverb?. Tdsm. L. p. 12,
1. 404.

aithesc-loc, aithescal . -luic m., Weissageort;
site of oraeular responses. Contr,

aithescumluithiu (Apl.) gl. regressos. MI. 105¢
2.

1. (-)aithet praes. wnd. 3 pl. s. (ath-)fen.

2. (-)aithet praes. ind. 3 pl., sie entlaufen; they
elope. LU, p. 280, 1, 9307; ¢f. 1. aithed.
[aithétach] (. -taig, abgelegies Kleid; casi-off

garment. Contr, p. 148.
aithfe s. 1.aithbe & (ath-)fen.
aith-faebrach scharjhantiy: shorp-edged.
(-)aithiéga, aithiégad, aithfdgaid s. (ath-)féga.

| aithfer s. aithhbirid.

aithfer (. -fir m., wnminnlicher, wertloser Kerl,
Feigling; unmanly, worthiess fellow, coward.

aithfers zweiter Vers; second verse.

aithfescain (Dsg.) Beobachiungs observation; oo
aithfescain, im Vergleich mit; compared with.

aithfiarfaigid = aithiarfaigid.

aithfilled Wiederfalten; refolding.

aithfrittal ., Wiederbesprechen, Berichten,
Wiederholen, Zitieren; rediscussing, report-
ng, repeating, quoting. TSh,

aithge s. aithgid.

(-)aithgéba fuf. s. (ath.)gaib.

[aithgéid] awederspricht; contradicts;  absir.
dithgéiid, dithchéid, &thglid. RC. xxv, 256
& Contr. p. 35.

| aithgein, -geineman, -geinemain, -geinemna,

(-)aithgeinethar, aithgeinid s.(ath-)gainethar.

aithgéire ., grofie Bfilust, Gier; greal appetite,
greed.

dith-gelach scharf-sehneidend?; sharp-cutting 2.
Mér of Munster.

aithgell m., 2. Contr.

(-)aithgella = (ath-)gella.

aithgeltacht erneute Tollheil; recurrence of
madness.

| aithgen, aithgena s. (ath-)gainethar.
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(-)aithgén, (-)aithgénatar prael. 1, 2 sg. & praet.
4 pl. s. (ath-)gnin.

[aithgentas), aithentas, aichentas (. -tais m.,
Bekanntschaft, Wissen; acquaintance, know-
ledge.

(-)aithgeoin praet. s. (ath-)gnin,

aithgér sehr scharf; very sharp.

aithgerr sehr kurz; very short; subst. m., kurze
Zeily brie] space (of time).

aithgerra, aithgirre Asg. -rrai f., Hirze, kiir-
zester Weg; shortness, short eut.

aithgerrad Verkiivzen; shorfening.

dithgéiid s. aithgéid.

(-)aithgeuin pract. s. (ath-)gnin.

aithgid streitei?; condesis?.  Contr. p. 149;
abstr. aithge; ¢f. aithgéid ?.

(-)aithgigne, aithgin, aithgine ful. & abstr. s.
(ath-)gainethar.

aithginna s. aithlenna.

[aithgintide], aichintide bekannt; known. Contr,
p- v; ¢f. (ath-)gnin.

aithgirre = aithgerra.

aithgne s. (ath-)gnin.

[aithgnech], aichnech, aithnech fennend;
kenowing.

[aithgnes], aichnes ., Kenninis; Fknow-
ledge.

aithgnia G. -gniad m., alter Kimpe; old warrior.
Alt. Ir. Dichtung.

L. aithgnid, aichnid, aithnid bekanni. bundbazr,
anerkannt; known, manifest, recognized;
subst. ., Belkannier; an acquesntance.

2. aithgnid = (ath-)gnin.

aithanigid, (-)aithgnin,
=gniu s, (ath-)znin.

althgnimugud Ernevern; vencwing, IT.1v, 2,
98, 1. 1297.

aithiarfaigid, aithfiarfaigid, aithiarfaige Wieder-
fragen, zwetle Frage; asking again, second
question. Contr, pp. 150 & xvin,

aithiarraid Wiederfragen: asking again. Contr.
p. 150.

(do-)aithib praes. subj. s. (do-)athboing.

aithid s. athaid & (ath-)fen.

dithide — Aigthide.

althig s. 1. 3. aithech.

aithige, (-)aithige s. 3. aithech & aithigid.

(nicon) aithige 2. TBC. p. 807, n.5.

(do-)aithige, (do-)athaige, (-)taithige, taithigid,
tathaigid besucht (hitufig); visits (frequently)s
abstr. taithiged, tathaiged, taithige, tathaige
G. -gthe, -ge.

-gnithe, -gnithigid,

aithigid, athaigid, (-)aithige besucht (hiinig);
visits (frequently); abstr. aithigid, athaigid,
aithige, athaige f.

aithigid schirft; sharpens; absir. dithiugud.

[aithigid] 7@t nach?, hirt auf?; diminishes?2,
ceases?, 1IT. 11, 1, 138: abstr, aithiugud.

(do-)aithim praes. subj. s. (do-)athboing.

[aithimmioiligetu] G. -tad, gl. efficacitatis.
MI. 135a4.

aithimmfoilngide compar. -diu, gl. efficax. MI.
53c¢12, 80cl2.

[aithimmerdidid], ithimmraidid (TSh.) Tistert;
blasphemes. De Contemptu; absir, aithimm-
rad, ithimmrédd G, -vdid m. - Verleumdung,
aufrithrerische Rede; backbiting, . mutinous
langvage. Contr. p. 150,

[aithimmrdittech], ithimmrdittech (TSh.) .,
Verlewmder: baekhiter.

[aithimpod] . -pdid, Aufrulr; revolf. Contr.
p. 150,

(-)aithin, (-)aithinset praet. 3 sg. & 3 pl. s
(ath-)znin.

aithinlat Dsg. dd., gebrauchies Waschwasser;
used water for washing.

aithinne, athainne G. dd.
Fuclel; firebrand, forch.

aithinnisin  Wiedererziiklen; norrating again.
Contr. p. XVIL

aithinsmmad s. (ath-)insmma.

aithir s. athair.

aithirge, aithirgigid s. (ath-)eirrig,

aithirgech, aithrigech bereuend; repentant.

aithiris = 2. aithris.

aithirne, aithrinne, aidrinne Kalb; calf.

aithirrech, (-)aithirrig s. (ath-)eirrig.

aithirrechtaigthe, aithirrechtaichthe pairony-
misch; patromymie; swbst. Dsg. -thiu .,
Geschlechisname; a palroniymie name.  Sg.
30bb et passiim.

(-)aithirs.. subj. s. (ath-)eirrig.

aithis, athais G. -se f., Schande, Schwilung;
disgrace, calumny.

aithise s. aithesc.

aithisech schimpylich, tadelswert, schmihend;
disgraceful, worthy of censure, calwmmnioting.
Tecosca Cormaic: subst. m., Schmiher; der
Teufel2; caluimmiator; the Devil?, De Con-
temptu.

aithisid, aithisigid schiniihd, tadelt; calummiates,
blames; abstr. aithised, aithisiugud .

aithisige f., Schande, Schmihung; disgrace,
caluwmngy.

., Feuerbrand,
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aithit, aithite s. ethait.

Aithithir, dithiu s. 2. dith.

(-)aithitis praet. subj. 3 pl. s. (ath-)fen.

aithiubar (leg. aithibar?) .i.dibirt no inndrbbad.
O'CL; cf. ZCP. xi, 244 & 245.

dithiugud, afthiugud s. dithigid & aithigid.

1. aithle s. (ath-)len.

9. aithle .i. ath-fola. Cormac, 45; .i. sen-bratt.
O'CL

aithlegaid schimelet wiederholt, liulert; smelis
repeatedly, refines; part. aithlegtha (aith-
letha., ZCP. vi, 321), absir. aithlegad.

aithlgimm n., Zuriickspringen; rvebounding;
gl. el resultando. Thes. Pal. 1, 5, 1. 26,

aithlgine abgelegtes Hemd oder Rock; cast-off
shirt or smock. Contr. p.15L.

[aithleisce], aidleisce f., groffle Faulheit, grofle
Langsamkeit; great laziness, great slowness.

aithlenna, (v. . aithginna. Togail na Tebe,
p. 202, 1. 3139) leg. aithenns (Npl)2. s.
aithinne.

aithleonad ein zweites Verwunden, e neuer
Schaden; another wounding, a fresh hurt.
Syllabic Poetry.

aithles Wohnung?, DBauernhof?;
farm 2. Contr. pp. 74 & 161.

aithlesaigid stelll wieder her; restores: absir.
aithlesugud.

[aithlesc], aidlesc sefir langsaim, widersirebend;
very slow, reluctant.

aithletha s. aithlegaid.

aithlide s (ath-)len.

aithlig s. athlaech.

dwelling 2,

aithlige Dpl. -ligib, schwerverwundet Dalicgen?; |

laying sorely wounded?. Laws, 111, 532, 1. 23,
0'Don, & O’Dav. 21.

aithlinaid fallt ganz; fills wholly. Contr. p.
XVIL.

aithmech G. aithmig, Lisung, Erklirung (der
Worte im einzelnen); analysis, ezplanation
(of individual words). Laws, 11, 112 &
356,

aithméla, althméile f., Schmach, Scham, Be-
douern; disgrace, shame, regret.

aithmélach schmachvoll, bedauernd; shameful,
regretful.

aithméltas m., Scham, Bedauern; shame, regret;
¢f. athmaeltas.

(for-)aithmenatar (M. 34a24) praes. ind. 3 pl.
s. (for-)aithminedar.

aith-mer gewaltig?; violent?. Metr. Dindsh. 1v,

438.

aithmes Abnelimen (des Wassers), Niedergang,
Verfall; ebbing (of water), decline, decay.
Contr. pp. 74 & 152.

aithmet s, (ath-)muine(thar).

(do-)aithmig = (do-)athboing.

aithmillid, aidmillid zerstort; destroys; absir.
aithmilled, aidmilled Npl. -milte m.

(do-)aithminedar, (-)taithminedar erinnert sich,
erwithnt; remembers, mentions; abstr. taith-
met .

(for-)aithminedar erinnert  sich, erwihnt;
remembers, mentions; abstr. foraithmet G
-mit 7.

aithminiugud eingehende Darstellung; circum-
stantial account. Contr. p. 152.

aithmire wiederholfe Verrticktheit; recurrence
of madness.

aithmit s. (ath-)muinethar.

aithne s. (ath-)gnin.

1. aithnech .i. maidem. Metr.

2. aithnech = aithgnech.

aithnertach selir stark; very strong.

aithnid = 1. aithgrid.

aithnigid = aithgnigid, 5. (ath-)gnin.

aithniugud s. (ath-)nuaigedar.

aithphianad G. -phianta m., Wiederpeinigen;
torturing again.

1. aithre f., wilerliche Sippe, viterlicke Ver-
wandle; father’s tribe, paternal kinsjolk.

2. aithre s. athair.

aithreccad Verkaufen; selling. Contr. p. 163;
cf. aithreice.

1. aithrech bereuend, rewig; vepentant, ruthful;
isid n-aithrech, is aithrech leis, er bereut;
he repents.

2. aithrech s. (ath-)eirrig.

aithrecha s. athair.

aithrechas (. -chais m., Reue; repentance.

(-)aithrég (Contr. p.72) fuf. 1 sg. s. (ath-)
eirrig.

aithreice (Dsg.) Zuriickverkaufen; selling back.
Din Dé; ¢f. aithreccad.

aithréide, aithreige 7. Metr.

(-)aithreithenn = (ath-)reith.

aithremail = athramail.

aithreos Dsg. 1d., Pflege?; nursing?. Wi
p.379; .. lesugud. OCL s 0. athréos.

[(do-)aithret]? cond. (-)taithirsed, entlommt #;
escapes 2. Wh. 4d9.

aithei m., abgesetzter Konig; deposed Ting.

aithrigaid endthron; dethrones ; abstr. aithrigad me.

aithrige s. (ath-)eirrig.
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aithrige n., Enfthronung; dethronement,

aithrigech = aithirgech.

aithrigid = (ath-)eirrig.

[aithrinn], aidrinn (sehr) spitzig?; (very)
pownted?, TBC, p. 782, n. 5.

aithrinne = aithirne.

1. aithris G. -rise {., Wiedererziihlen, Berichien;
retelling, relating; ef. 1. ris & 1. aithrisid.

2. aithris, aithiris f., Nachahmung; imslation;
ef. 2. aithrisid.

aithriscél n., Erzihlung?; narration?. Hogan,
p. 148.

1. aithrisid erzdhll wieder, berichtet; retells, re-
lutes; absir. aithrised G. -riste; ¢f. 1. ris.

2. aithrisid ahmt nach; smitates. 1T, 1v, 2, 410,
1. 5612.

aithsceinmm Dsy. -scenmmaimm, Npl. -scenm-
manna n., Abspringen; rebounding.

aithscél, aidscél zweife Erzihlung; schwierige
Geschichte?; second tale; difficult story2. 1T,
1, 1, 38, 1. 1334 & Hib. Min. p. 41, L 27.

(do-)aithscenn machi herausspringen; makes
spring out. Thes. Pal. 11, 248, 1. 5.

aithsciam vergangene Schimheit, Abnahme; de-
parted beauty, decline. Syllabic Poefry.

aithsels . -scise, Erschipfung, BErmiidung;
exhaustion, fatigue; ¢f. aiscis.

aithscith erschdpft, miide; exhausted, fatigued. 7

aithseribaid schreibt wieder, schreibt ab; wriles
again, copies; abstr. aithscribad.

aithseribenn n., Wiederschreithen, Abschreiben;
rewrifing, copying.

aithseolad in Wochen liegen; lying in. Contr.
p. 154.

aithsillid blicki zuriiek; looks back. Togail na
Tehe, p. 258, 1. 4011.

aithtindl = aittinél.

aitidche Jugendlichheit; youthfulness.
p. 493, 1. 3403.

altil (378. aeitil) 2. ZCP. xvi1, 61, §17.

aitire, -recht, -res 1. citire, eitirecht &
eitires.

aitirimmdibid = eitirimmdibid.

TBC.

aitite, -ten, -tid, -tigid, -tiu, -tiugud, -tnigid, |

-tniugud s. (ad-)daim.
aititech anerkennend?; acknowledging?.
1v, 2, 196, 1. 2650.
aitiu, aite G. aited m., Jugend; youth.
aitside, aitsige definitive Enischeidung?; final
decision?. Aneed. 11, 22, 1. 12; 23, n, 19.
L. aitt angenchm; pleasant.
2. aitt s. 1, 2. att.

i b3

| &itt, ditte (Plummer, Lives & IT.1v, 2, 455)

. ditte, Npl. ditte, ditteda f., Ort, Wohnung,
Stelle, Text; place, dwelling, passage, fext;
aitt mal, wo; where. TBC. 1. 1441, 1565;
ar 4itt, aus; ouf of. Ddn Dé; ca hditt, c’aitt,
wo ?; where?.

(fo-)aitthe, (-)fAitthe, faitthid lacht (heimlich);
laughs (seeretly); abstr. faitthed, faittfed.

aittched, aittehid s. (ad-)teich,

(con-)aittecht ro(= ad)-praei. s. (con-)dieig.

aittenda adj. von der Art des Stechginsters;
of the nature of furze.

aittenn (. aittinn ., Stechginster; furze.

ditteochas fuf. rel. 5. Aittigid.

aittes 6. aittis m., Amnehmlichlkeit, Bequemlich-
Feit, Ruhe; pleasaniness, comfori, repose.

aittgid = (ad-)teich,

(con-)aittib ro( = ad)-praet. s. (con-)tibe.

(-)aittig praef. s. (ad-)teich.

(con)aittig 70(= ad)-praes. ind. . (con-)dieig.

dittigid bewohnt; scfzt fest?; imhabits; esia-
blishes?. Syllabic Poetry; abstr. dittiugud,

dittigthedir m., Hinwohner; inhabitant,

aittindl (aithtindl) Wiederversammeln; reassem-
bling. Contr. p. 154.

aittis s. aittes.
(do-)aittne, (-)taittne, taittnid glinzt, scheind,
gefillt; sparkles, shines, pleases; abstr.

taittnem m.

aittnech voller Stechginster; having furze.

aittreb, (-)aittreba, aittrebad, aittrebaid s. (ad-)
treba.

(ad-aittreba bewolnt, besifzt; inhabits, possesses.
SR. p.123, 1. 8385.

aittrebachdn Bewohnen; inhabiting. ITS. x1v,
161.

aittrebthach, aittrebach besifzend; possessive;
subst, . -thaig n. m., Possessivum, Be-
wohner; Gleichstchender?; possessive case,
inhabitant; compeer 2. Togail na Tebe, p. 52,
1. 837.

aittrebthaid, aittrebaid G. -thada m., Bewolner,
Besitzer; inhabitant, possessor. Sg. 204a 1, 2,

(-)aittreife, aittrib fut & abstr. (Gsg.) s. (ad-)
treba.

1. al .i. tinsena (leg. tinscna ?).

2.al = 2, all & 1.2.0l

1. 4 G. ail m., Wurf, Bruf; ltler, brood.

2. 4l furchtsam?; fearful?. Tecosca Cormaic,
p- 22, L. 23; .i. ecail né tldith. O’Dav. 116;
subst. Furcht?; fear?, ZCP, xvmi, 282; .i
ecal. O°ClL.

O'Don.
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al — all.

3. (for iathmas na n-) al (n-ollmuad) subst. 2.
SR. p.1, .42,

4. [41]? Dpl. 4laib, adj. 2. SR.p. 72, 1. 4927.

5. [4l]? Dpl &laib, 2. Contr.

al- 5. 3. aile.

1. ala emner, evne, emmes von zweien: one of two;
indala, indara, indarna, an dara, an darna,
der, die, dus eine von zweien, der, die, das
zweile; the one of two, the other, the seeond;
indala n-ae (n-ai), indara (indarna) de, der,
die, das eine von ihnen; the one of them; cach
ala, cach’la, cach’'ra, cech’re, je der, die, das
eine von zweien; every othery ef. 3. aile.

2. ala s. 2. ail & 2. all,

ala- 8. 3. aile.

(-)ala praes. subj. s. 1. ailid.

(con-)ala 7o (= ad)-praes. subj. s. {(eon-)ld.

ala-aile s. alaile.

-alach in composit. selinell?; quick?; ef. cos-
alach.

dlacht, dlachta schwanger; pregnunt.

1. alad gefleckt, scheckiy; speckled, piebald; i.
écsamail. O’Dav. 24.

2. alad i, gliccas. O°CL; ¢f. dlaig.

dlad (. dlaid, Npl. 4lta, dlada n. (Hogan,
p. 142) m., Wunde; wound.

alad-breccald macht Tunt; variegales.

dlag subst.2. Contr,

(fo-)alagar praes. ind. pass. s. (fo-)dlgai.

{con-)alai (-luf), (-)eomlai (-lui) setzi in Be-
wegung, beweqls sefs n mobion, moves; abstr.
comlid.

alaib wonnig?; delightful?. Contr.; .. glice
no coiceill no dlainn. O'Dav. 76 (181).

dlaic = adlaic.

alaid @. id. m., Herde; herd. TBC, p, 918,

(forinn uar) alaig?. Mae Conglinne, p. 123,
1. 19.

dlaig, dlaid (. ailge, dilehe, Npl. dilge, dlcha,
(gutes) Benehmen, Tugend, Braueh; (good)
behavior, virlue, practice.

(do-, fo-)dlalg prael. s. (do-fo-)dlgai.

alaile, aléile (m.), araile, aroile, aréile (m.),

’laile, ’léile (m.), ‘’raile, ’roile; alaill,

araill (n.), Apl. m. alailin, Gsg. f. efe. ala-

aile, anderer, -, -es, (#rgend) einer -e, -¢s;
another, a certaing subst, der, die, das

Andere, Einige (pl.); the other, some (pl.);

algill . .. alaill (aile), enmige . . . andere, in

dem einen Fall . . . in dem anderen Fall;
gome . . . others, in the one case . . . in the

other case; alaill dib . . . alaill aile, feils . . .

teils; partly . . . partly; imm alaile, wmein-
ander; aboul one another.

dlainn compar. 4ildin, &illiu, 4ilne, dille,
superlat. dildem, dillem, schin; beawdijul,

alair praes. nd. pass. s. 1. ailid.

alam 6. & Dsg. aleim, Herdes herd. Contr.; ef.
alma.

alamain, alamu s. almu.

alamdin (leg. alamman?) .i. méin a lua. Contr.

alamont = almont.

alba = alma.

albbanach schollisch: scoleh; subst. Schotte;
Seotchiman.

albbardd, alapardd Hellebarde; halberd.

aleaille = allecaille.

dlcha s. dlaig.

alchaill (Dsg.) Wandgestell (fiir Wajfen); stand
on the wall (for weapons). Hib, Min, p. 78,
1.29; ¢f. alchang.

alchang, alchaing, ailcheng (elchaing) Dsg.
~chaing, Npl. -chainge f., Wandgestell (fiir
Wajfen), Wandrecken; stand on the wall
(for weapons), wall-rack; ef. alchaill.

ale = 4. b. aile.

ale = ille.

algile — alaile.

aléra = alléra.

alga (leg. algga?) Npl. algada, Geschwiir; uleer.
ITS. xxv, 338.

(do-)algai, (do-)ailge, (-)tailge legf (sich) nieder,
legt sehlafen; besimftigt; stirbt; lnys (himself)
down, puts lo sleep; soothes; dies; abstr.
talgad. s. RO. xxxvir, 216 & 217.

(fo-)dlgai, (fo-)dilge, (-)fdlgai, (-)fdilge, (fo-)
falgai, fdilgid streckt hin, sehligt nieder,
wirft wieder, erschreckt; prostrates, beats
down, throws down, disimays; abstr. falgad.

dlgas, dlgasach = dilges & dilgesach.

al-gel adj.2. Contr. p. X1

[algg] Dpl. alggaib, Held; hero, Contr.

alggain = elggain.

dlggu s. adlaie.

aliu s. ille.

L. all, aill, faill G. aille, alla #. m., Klippe,
Fels; Held, Heiliger; eliff, rocks hero, saint.
Hail Brigit, p.24; ¢f.2.alt; mace alla,
Widerhall; echp.

2. all, al, alla, ala praep. cum ace. (et gen.)
jenseits, iber ... hanaus; beyond, yonder
out of. s KZ.xLvi, 56—57.

3. all (alt. Fled Br, §47 Eg.) Npl alla =,

Zitgel, Zaum; rewn, bridle; i. srian. O'CL



all — all-phort.

4. all, alla &. alla, Dsg. all .2 {.? (Kelt. Wort-
kunde, §§350 & 130) Halle: hall,

5, all s 1.2. ol.

6. all (ein bestimmier) Bawm (als Grenzhezeich-
nung diencnd)?; (a definite) tree (serving as a
boundary-mark)?. Laws, 1v, 142, 1. 20.

all- s. 3. aile.

L. alla (alle) adv. jenseits, dort; yonder, there.
KZ. xuvr, 56; ef, 2. all.

2. alla 5. 1. 2. 3. 4. all, 2, allad, 1. aille 1. ell.

1. (do-)alla, (do-)ella, (-)talla, (-)tella. tallaid,

tellaid Lot Rawm fiir etwas, fafit, findet Platz;
liws room for something, ineludes, finds place;
abstr. tallad, tellad.

. (do-)alla, (do-)ella, (-)talla, (-)tella, tallaid,

tellaid nimmi weg von (= ar), stiehll, ziehé ab;

takes away from (= ar), steals, deducts; abstr.
tallad, tellad; tallaid céill, verliert Hoffnung;
loses hope.

allabair (. -brach, Widerhall; echo.
P. x1; .1 folabra. O’Dav, 144.

allabraig n-ai (n-aie)?, efwas, was Anspruch
auf Honig von benachbarlen Bienenziichtern
gebts 2, something which establishes a claim
lo honey from neighboring apiarisis. Laws.

1. allad G.allaid, Bufun; Rang2; renown:rank 2.
RC. xumm, 60, 1. 4; i laude .i. én molad,
Cormac, 86; .i. engnam. Metr.

Contr.

2. allad, alla Nehmen, Fassen; laling,
seizing.  Conftr.; .. ab alligatione i 6
cuimmrech. Thiil Droma Ceta.

3. allad .i. nés. Cormae, 86; ¢f. 1. allad.

1. allaid Npl. m. altai, alta, wild; ag allaid,
Hirsch; siag; cu allaid, Wolf; dam allaid,
Hirseh; stag; ef. 1. alta.

2. allaid (Glsq.2) Fremder?; stranger?. Metr.
Dindsh. 1v, 114, 1. 79.

allaide, allaige Felsenllimmer2;  eliff-
climber?. Laws, v, 238, 1. 16 & ZCP.
xv, 259, n. 1.

(bds ri in) allaig 2. Mac Carthy, p. 424, L. 7.

allais s. allas.

allam bereit; ready. Contr. p. x1; ¢f. 1. ellam.

allamuig drawfien; outside; allamuig de, aufer-
Ralb von; outside of.

allan Sehmerzen?; pains?. ITS. x.

allain Wildheit2; wildness?. ITS. X,

allinair (alla anair) im Oslen; in the east.

alldnall (alla anall) jenseifs, driiben; beyond,
yonder,

allindes, allannes im Siiden; wn the south.

alldniar im Westen; in the west.

m.,

|

allarda altarach.

allas (7. allais m., Sehweifi; sweal.

allastech, allastig inumerhall: within.

allastiar, ’lastiar, ’leistiar wm Westen; in the
west,

allathair m Osten; in the enst.

| allathall jenseits; on the further side.

allathes im Siiden; in the south.

allathiar ¢m Wesien; in the west,

allathls unterhalb; wnderneath.

allathrug (leg. all-aittrebad?) Auswandern?;
nagrating?. RO, xuv, 82; xzvr, 271.

1. allatta beriihn, ausgezeichnet; famous,
eacellent.

2. allatta wild?. TTS. xi1, 171.

allattas Dsg. id., Ruhkm, Vortrefflichkeit; fame,
excellence.

alldtuaid im Norden: in the north.

allbach (mbratha) 2. Fled Br. § 52.

allbarda = allmarda.

all-bruach . -bruaich, felsiger Abhang; rocky
declivity.

alleaille, alcaille Dimon#, Kobold?; demon?.
sprite?. TT. 1v, 2, 456.

allchomut 2. Fianaigecht, p. 38, 1. 5.

alle = 1. alla.

alle, alliu s. ille.

alléra, aléra komm hierhier?2; come hither?.
IT. 1v,1, 377.

allmair Apl. -maire m., Ubersee, Uberseeischer ,
the land beyond the sea. ome from heyond
the sea, Contr. pp. x1 & 80.

allmaire eingefiihries (hul, Finfuior; dmported

goods, importation. Contr.
allmairech iberseeisch, [fremd; transmarine,
foreign.

allmairecht .i. laemscairecht. Contr.

allmaireda iiberseeiseh, fremd; transmarine,
Joreugn.

allmar grofi, edel; greaf, noble. Contr,

allmar adj. mut michtigen Ziigeln; having
mighty rewms. Fled Br. §45.

allmarach #ibersecisch, fremd; transmarine,
foreign; subst. G. -maraig m., Fremder;
foreigner.

allmarda, allbarda diberseetsch, fremd, unlulti-
wviert, wild; transmarine, foreign, uncouth,
savaige.

a-llos s. 1. los.

alloscad 5. (ad-)loscai.

all-phort felsiger Ori?; rocky place?. IT. 1v, 2,
204, 1. 2671.
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alluth — am.

alluth? .i. fri 1Gth anall. O’Mule. 38.

alma, alba (elma, elba) G. 1d., Gpl. almad
(Togail na Tebe, p.329) n.# m.? (Dottin)
f.,» Herde; herd; cf. alam.

almont, alamont (leg. -mont?) Mandel; al-
mond. Medical Glossaries.

almsan, almsain, almsu, almsa (lg. almm-?)
G. -saine, DAsg. -sain, Npl -sana f., Al-
mosen; alms.

almu, alamu DAsg. alamain, Alaun; alun.

aloén Alpe. ITS. xxv, 339,

[alp] Asg. id., Klumpen; lump. Contr.

alpaid verschlingl; devours; abstr. alpad.

alpaire m., Fresser; glution.

alpairecht Verschlingen; devouring ravenously.

alsad ein Segel auwfgeien oder schiaff hingen
Tussen, Zuriickblesben ; clewing up or slackening
a sail, remaining behind. Contr.

alscad = @élscad.

[alsmmann] Npl. -mmainn, Halsband; neck-
lace. s. Meyer Miscellany, p. 342.

1. alt (ailt. RC. xxix, 114, § 10) G. alta, ailt,

Apl. altu n. m., Gelenk, Glied, Fingerknichel,

Fufilensehel, Abschnili eines Buches; joind,

limb, Tnuckle of the finger, ankle, section of

a Dook; .i. airchetal. O’Dav. 6; .i. aiste.

ZOP. v, 490; alt airchetail, (einzelne) Klasse

der Metras (particular) class of metres. ZCP.

xviI, 283, n. 3; alt in anmma prosta, die

Silbengrenze in Prosa; the syllabic demar-

cation n prose. ZCP. xvm, 283, n. 3; alt

(in) dromma, Rilclgrat; spire.

alt @. ailt #. (Dottin), Anhike, Klippe;

Ort?: height, cliff; place?. Contr. & Philip

Bocht.

3. alt hoch?, edel?; high?, noble?. FEL; of. ailt
i. masal. O'CL

4. alt Dsg. ailt, Npl. alta (MS. 4llta) f., Wald-
{al, Bergschlucht; wooded valley, mountain-
glen. Contr. D. 80; ef. 2. alt?.

5. alt (. ailte, Dsg. ailt f., Haus, Kafig;
house, eage; .. teg. O'Dawv. 160.

6. alt DBeschaffenheit, Art; condition, Lind.
Contr.

7. [alt] G. ailt m., Pflegesohn?; foster-son?. RC.
XXXVI, 336 & Metr. Dindsh. 1v, 96, 1. 56.

8. alt .. leithéit. OCL; ¢f. TF. xxv1, 139.

9, alt = 3. all.

(<)alt, (con-)alt praet. act. & pass. s. 1. ailid &
(con-)ail.

1. alta wild; ef. 1. allaid.

9. alta s. 1.4.alt, 1.ailid & 1.elta.

3. [alta, ailte]? G. alta, Gpl. ailte m., Pflege-
sohn?, Aufziehen?; foster-son?, [ostering?.
RC. xxxvI1, 336 & Contr. p. x1; ¢f. 1. ailid.

4. alta 2. Friu, 1, 7.

dlta s. alad.

(-)alta smpf. ind. pass., pract. subj. pass. &
praet. pass. 3 pl. & 1. ailid.

1. altach gegliedert; articulated.

9. altach klippenreich; abounding n cliffs.
Contr.

3. altach sonderbar?; stramge?. ITS. x,

altai s. 1. allaid.

altaide, altaige wild; subst. f., Wildhedt, Wild-
nis; wildness, wilderness. Plummer, Lives.

altaigid, altaigthe s. (ad-)tluichethar.

altaire = ailtire.

altamail wild.

altan, ailtin (berrtha) Dsg. altain, Dpl. ailinib
f., Rasiermesser; razor.

altan, ailtén m., kleine Klippe; litile oliff.

1. altar G. -tair n.2 (Hogan, p. 157) m., das
Jenseite, die Seite jenseits, die wilderen Teile;
the other world, the yonder side, the wilder
parts; ef. centar.

2. altar Kiippen, Hohen; cliffs, heighis. Contr.
p. 80.

3. altar s. 1. ailid.

(con-)altar praet. 3 pl. s. (con-)ail.

altarach (allarda. TBC. p. 563, n. 7.) adj. auf
der anderen Seite, jenseitigs on the other side,
lying Deyond.

altas m., Pflegevaterschaft; fosterage.
P. XIL

(fo) altbu (anmma) 2. Cdin Adamnain, §46;
¢f. 0'Day. 160,

altfad n.2, Sehirfe?; sharpness?. Fled Br. §46.

altmar gegliedert; articulated. Contr. p. XI

altéir G. -tora, -torach, -téire f., Allar.

altoirnet 7., kleiner Altar; litile altar. Sg. 48a13.

altra, -tramm, -tramma, -trammaid, -trann s.
altru & 1. ailid.

altrannas ni., Aufzichen, Pflegevaterschaft; nur-
sing, fosterage.

altru, altra, ailtre G. altrann 7., Pfiegevater,
Pflegeeltern (pl.): foster-father, joster-parents
(pl.).

(-)altsat praet. 3 pl.s. 1. ailid.

altu s. 1. alt.

altugud s. (ad-)tluichethar.

1. am .i. aided; .i. bds. Contr.

2. am 4. ole. OCL

3. am om.

Contr



am — ambunadach.
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am, om wahrhaftig, fimwakr, in der Tat; verily,
indeed, fruly; ef. 1. ém.

am-, aim- Vorselzpartikel von negativer, priva-
tiver wnd intensiver Bedeufung; a negative,
privative, and inlensive prefiz; i. dinltad.
OClL

amae, amai oh/, ach/; oh! alas!.

amajl = amal,

amaill, dmaille G. dmaille f., Spielen, Ver-
griigen; playing, amusement. s. Brin, 1x,173.

amdin, abdin, amdn (Kelt. Wortkunde, § 129),
imdin (Betha Colméin) nur; only.

amainse (7. id. f., Schiirfe, List, Klugheit; sharp-
ness, eunning, wisdom.

amainsech scharf, listig, klug; sharp, cunning,
wise.

amainsecht 7., Schirfe, List, Klugheit; sharp-
ness, cunning, wisdom,

[amainsige] Dsg. 1d. f., Schiirfe; sharpness. Contr.

amainsiu s. 1. amnas.

amair s. amal & 1. amar,

amaire s. 1. 2. amare.

amaires, -resach, -rise, -risech, -rsech s, aimires
o aimirisech,

[amairis] Npl. f. -airse, mnicht glaubwiirdig;
ancredulous. Tecosca Cormaie, p. 30, 1. 53;
¢f. aimires.

amairse (Dsg.) 2. Briu, 11, 112, §27c.

amais ¢. amas.

amaise (leg. ammaise?) gl. amusca.
pp. 61 & 158,

amaithes (leg. amm-?) Groll2; malice?. ZCP.
xvim, 68, n. 3.

amal, amail, amalt, amair, amar, ammar,
immar, mar conj. wie, wie wenn, wihrend;
as, how, as if, while; praep. (len.) cum ace.
wie; like; cum pron. person. suff. 1 sg.
samlamm; 2 sg. samlatt, amlatt (Contr.
P. x11); 3 sg. n. m. samlaid, amlaid; 3 pl.
samlaib.

amall (leg. ammall?) .i. tadall. OCL

amdn = amiin.

amancholl = emancholl.

amantarach, amantrach abenfeuerlich, gliick-
lich; adventurous, lucky. RC. xIx, 26, § 20
& p. 136, n. 5.

amantar ., Abenlever, unmerwarteter Gliicks-
fall, Gliick; adventure, windfall, luck.

L amar G. amair, Singen, Gesang, Musik;
Singing, song, musie.

2. amar Asg. id., Leid, Klage; grief, lamen-
tation. Contr. p. 87.

Ir.GlL

3. amar (leg. ammar?) gl. ab admiratione.
O’Mule. 41.

4. amar amal.

amaras = aimires.

1. amare G. amaire m., Sehkraft, Sehen, An-
blick; power of seeing sight, view.

2. amarc (dmarc. SR. p. 89, 1. 6102) G.
amaire, Schaden, Verleleung, Fehler; hurt,
damage, fault. Contr.; i. locht. O°CL

3. amarc Bodensalz von Olivendl, anderen
Fliissigheiten; lees of olive-uil, dregs of other
ligwids. . Briu, 1x, 30; ¢f. amarea .i, grinne,
Contr.

amarcach .i. taittnemach. O'Don. p, 571.

amarcaid siehf; sees. Contr. p. xm.

[amarcas] Asg. id., Zaveifel?; doubl?. Hom.
Leg. p. 24, §38.

amar-dall, amar-dine = abar-dall & abar-
dine.

amas G. & Npl. amais, Dpl. amsaib m.,
Sildner, Diener; mercenary soldier, servant.

amasén = athchomsén.

1. amase e wilder, unbindiger Mensch?; a
wild, ungovernable man?. Contr.

2. amase (leg. amarc?) 2. Eriu, vi, 140, § 3;
¢f. 3. amare.

amastar Anbellen, Schellen; barking af, objur-
gation. Contr.

amastrach Dsg. -traig f., Bellen, Schelten; bar-
king, rebuling, scolding.

amba s. 2.in.

ambai s. ambud.

ambail, ammail Ungliick; ill-luck. Contr. p.86.

(bliadain) ambailis (MS. -boilis) Schali(-Jahr);
wntercalary (year). Contr, p. XIL

ambar = ommar.

ambat eonj. a & praes. subj. 3 pl.

ambra Bernslein, Ambra; amber, ambergris.
ITS. xxv, 339.

ambracht G. -braicht . m., Gewallspruch?;
violent sentence?. Kelt. Wortkunde, § 35,

ambui keine Giiter besilzend, ohme Vieh und
ohne Land; having no goods, without cattle
and land; subsi. G. ambai (-buf) m., begitz-
loser Ausliinder; foreigner without possess-
TER

ambuan unguf, schlechi; not good, bad; subst,
@. -buain, Tngules, Schiechles; something
not good, & bad thing. Laws, 1v, 62, 1,15
& Cormac, 104; ¢f. O'Dav. 307.

ambunadach adj. nmichi einheimisch, ofine an-
gestammien Besitz; not native, without here-

s 1, is.
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amchain — amnairech.

ditary possession; subst. G. -aig, besitzloser

Ausliinder; foreigner withoul possessions.
amchain nicht mald?: ungenile?. Contr.
amda = omda.

amdabach = damdabach.

amdare dunkel?; obseure?. Contr.

amdlugaid magf wicht ; dislilies 2. Metr. Dindsh.
111, 330, L 18,

amdoid (leg. -ddit?) 2. Contr.

amein, amin (ammin. Briu, vim, 156, 1. 10;
leg. aimnin?), amng, imne, amnin (Wh,
13¢12) so, lalsichlich; so, indeed. ZCP.
XIX, 176.

amf- vide etiam anb-, a‘nb'f-, an%-, & am-,

amga = omda.

amgaire f., Schwierigheit?, Verwickelung?; di-
Ifieulty?, perplexity?. Contr. p. XIL

amgann wnkarg, freigebigs wnscanty, liberal.

amgar unerfrevlich, niedergeschingen; unplea-
sand, afflicted; subst. Sorge, Niedergeschlagen-
heits trouble, uffliction.

amgarach wiedergeschlagens afflicted.

amaglan wnrein: wmpure.

[amgoire (leg. -gaire?)] G. id., Ungastlichkenl?;
inhospitatity?. IT. 1v, 1, 378,

amin = amein.

amlabar, amlabair sprachlos, stumi; speechless,
duinb,

1. amlach G. -laig, Geschirr (fiir piliigende
Ochsen), Joch; harness (for plough-ezen),
yoke. Contr. & Briu, x, 129,

9 amlach markiert 2, mit Bmbleren?; marked?,
having emblems?. Din Dé & ZCP. 1, 426,

amlad Maikieren?; marking?. Dén Dé.

(in-aimmsir) amlaibwngitnstig 2, unpropitious 2.
Mac Carthy, p. 434, 1. 17.

amlaid, amlatt s. amal & 1. samlaid.

amlas .. brath. Laws, 1, 234, 1. 4; ¢f. aimles 7.

amlonn wwrauh, mild; ot rough, gentle.

amlos m., Abnakme, Nochleil; decrease, dis-
advaniuge.

amluad ., Trithsal; tribulation. TSh.

amluas Langsamkeil; slowness.

amluath nieht schnell, langsam; not swift, slow.

amliath Mangel an Kraft; lack of vigor. Contr.
P. XIL

1. amm, amm G. amma n. ., Zeit; fime;
a n-amm, als; when.

2. amm gpraes. ind. 1 sg. s. 1. is.

amm Dsg. dmm, dmmaimm ., Schar, Heer;
Haond; band, troop; hand. M. fols. 33—36.

ammach, ammaig s. 1. mag.

(con-)ammadair 7o (= ad)-praet. s. (con-)mide-
thar.

ammail = ambail.

ammairech s. barach.

1. ammais s. (ad-)midethar.

2, (tri locha aidble) ammais 2. LL. 5b36.

ammait, aimmit G. & Npl -te . m., Hewe,
Zauberer, Narr, Gespenst; wnich, wizard,
fool, spectre. Contr. & TSh.

ammaitecht, aimmitecht G. -ta f., Hexerei;
witcheraft.

ammall m., Tor, Narr: simpleton, fool.

ammalan = ammlin.

ammalle = immalle.

(con-)ammalt ro(= ad)-praet. 5. (con-)meil.

(ochra) ammalta 2. TT.1v, 2,426, 1. 5838.

(fo-)ammammaigedar unterjocht, unterwirfts
subjugates, subjects; parl. foammammaigthe
undertan; subjeet; abstr. foammammugud G.
-aigthe m. Ase. 11, COOLEX.

ammar, ammar — ommar & amal.

ammarrdn = immforran,

ammarthan Ungliick; ill-luck. Monastery of
Tallaght.

ammas s. (ad-)midethar.

(con-)ammas ro(= ad)-praet. pass. s. (con-)
midethar.

(con-)ammase 7o(= ad)-praet. s. (con-)mesca.

ammatin Npl. -tdin m., Tor, Narr; simpleton,
fool.

ammatdnda nirrisch; foolish.

ammddar conj. a & praet. 3 pl. s. L is.

ammddis conj. a & prael, subj. & eond. 3 pl.
8. 1. is.

ammfann = immfann,

ammforlann = immforlann.

ammforrdn = immforrdn.

ammi, amminn praes. ind. 1 pl. s

ammin = amein.

ammlan, ammaldn G. -ldin m., Tor, Narr; stm-
pleton, fool.

ammo pofztausend!; my wordl. TBC. p. 919
& Lism, L. p. 321, 1. 1L

ammrail Admiral, Emir. ZCP. vi, 321,

ammuda, ammudu, ammugu, ammucha s.
mudu,

ammuich, ammuig s. 1. mag.

ammuir (MS. am-, um-) Meereskiiste?; sea-
coast?, M. 86el; of KZ. xxxvi, 252.

amnair m., viterlicher Oheim; paiernal unele.
Contr. p. XI1.

amndirech schamlos; shameless.

1. is.
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1. amnas compar. amainsiu, scharf, grimmig,
schlaw; sharp, fierce, cumming; Ji. dana.
Lecan Glossary, 333.

2. amnas quasi amnesg, ab eo quod est am-
nestia .i. uile-dflgenn, Cormac, 34.

3. [amnas] &. -nais, Kampf?, Plindern?; com-
bat?, phindering?. Joyce, 111, 92.

amne, amnin amein.

ampaill Npl. -paille f., Ampulle, Vase; am-
pulla, vase. s. Kelt. Wortkunde, §4.

ampall Hunger?, Hungersnol?; hunger?, fa-
mine?, Contr.

amproime [., Schlechtigheit; badness. Sg. 42b4.

amprom gl. improbus. MI. 28418, 31c6 &
35h7.

1. amra aegual. amraithir, compar. amru,
amra, superlat. amram, wunderbay, herrlich;
wonderful, splendid; .1 maith. O'CL; subst.
(f. amrai n., Wunder; wonder.

2. amra [., poetische Totenklage; poetical dirge;
¢f. 2. amrath.

3. amra .1 aisling. OCL

4. amra 2. abra.

amraid = aimréid.

{ad-)amraige(dar), (-)adamraige(dar), adam-
raigid bewundert; wonders af; gerund. adam-
raigthe, abstr. adamrugud, Npl. -raigthe m.

amran, abrin Dsg. od. m., Singen, Gesang;
SInging, song.

amrdnach, abrdnach liederreich; rich in songs.

amras — almires.

1. amrath n., Mifigeschick, Unleil; misfortune,
ewl. Contr. & Ui Hehach, p. 99.

2. amrath Trauerlied?; dirge?. Contr.; ¢f.
2. amra.

amrathmar ungliicklich; wnlueky. Contr.

amros . -ruis, -rois, Unwissenheif; ignorance.
Contr. & ZCP.xIx, 128.

amry s. 1.amra.

amriin 2. Contr.

amsa (. id. f., Soldnerdienst; mercenary service.

1. amsach (abasach. IT. rv,1,375) in Sold
genommen; mercenary; subst. m., Soldner;
& Mmercenary.

2. amsach . -saige, Séldnertruppe; troop of
mercenaries. Contr.

dmsaib s amas.

amsaine G. id. f., Soldnerdienst; mereenary
SETVICe.

amsainecht f., Soldnerdienst; mercenory service.

amsan Npl. -s&in m., kleiner Soldner, Diener;
a Liltle mereenary, servant.

Hessens Ir. Lexikon.

amscoiged = ainscuiged.

amtar conj. a & praet. 3 pl.

amtrocht adj. 2, Contr.

amulchach, amulach wnbirtig; beardless.

1. an Asg. id. {.2 (Contr.), Wasser, Harn;
water, wrine.

2. an .i. rann. Metr. ;

3. an .i. anaceal, O’CL; ¢f. aingid ?.

4. an (leg. dn?) gl. aibnes, Metr.; .i. 4ines no
afbnes no ailne no f6s athinn no 4lainn. O’CL

5. an (leg. @n?) i luath. O’Dav.13; i

éscaid né luath, O'CL; ef. IT. 1v, 2, 456.

an s. 6.a & L, 2.in.

. (iar n-)an 2. Metr. Dindsh. 1, 548.

. &n compar. diniu, dine, superlad. dinem,

edel, trefflich; splendid, noble,

8 1, is.

-3 F‘;

i

glanmzend,

eacellent.

. &nG. dine, Npl éna f., Trinfgefif; drinking-

vessel.

3. &n .i. fir. Metr. & Lecan Glossary, 176.

4. #n s. 1. aigid.

5. dn feurig?; fiery?. Contr. p.xur; ef. 1. dn.

an-, ain- megatives und infensives Priific;
negative and intensive prefiz.

1. ana, 4na G. anai, Apl. anu m., Reichium,
Wohistand, Fiille, Schaiz; wealth, prosperity,
plenty, treasure. Contr. pp. X1 & 89,

9. ana .i. fogail. O’Don.

3. ana s. H.a & anaid.

ana = 2. ane.

dna s. 1. aigid.

(-Jana = anaid.

[(con-)ana) Blesht; stays; abstr. comanad,

(imm-)ana wartet; waits; abstr. immanad.

(con-, imm-)anacair praet. 3. (con-, imm-)ic.

anaccad, -ccaid, -ccal, -ccail s. aingid.

[anaccair] Apl. -cora, Elend?; misery?. ITS.
111, 295.

anaccarda wild, erbarmungslos; fierce, pitiless.

anaccardach, anaccarthach, anaccarach wild,
erbarmungslos; fierce, pitiless.

anacclach schilfzend; protective.

[anacemaing], anaccbaing Unjfihigkeit; in-
capacity, Contr. p. X1IL

1. anach (leg. Gnach?) .i. nige. O’CL

9, anach Pfad?: path?. Contr.

anachain = anfochain.

1. [anacht], fanacht Awjfhoren, Bleiben, Ver-
wetlen; stopping, staying, remaining.

2. anacht .i. anaccal. O’CL; ¢f. aingid.

(-)anacht, (ad-)anacht praet. acf. & pass. s.
aingid & (ad-)ainig.

bo
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anachta — [anaithgnes].

anachta, anachtha s. aingid.

anacra Nichi- Belangbarkeit, Nichi-Verklagbar-
Teetf; mon-actionable case, unprosecytability.
Contr. & ZCP. xv1, 203.

1. anad s. anaid.

2. anad Gefahr?; danger?. Contr.

andd, andg ., Ungliick; ill-luck; cf. 4d.

anadbad 7. RC. xxix, 136, §53.

anadbal wnermeflich, ungeheuer; vasl, mon-
strous.

1. anae unrichiiges Metrum; ineorrect meire.

2. anae (. anaf, unzulissiger Prozefi; disallowed
legal case.

anaeb, anafb G. -aibe f., Mifbehagen, Elend;
diseomfort, distress. Contr.

anaebda elend, hifilich; distressing, hideous.
Contr.

anaesmar niché alf, wnreif; not old, immature.

anaesta nicht alf, jung; not old, wyoung.

anaestacht f. Jugendlichkeit; youthfulness.

andg = andd.

(-)anagar praes. ind. pass. 8. aingid,

anagoig mystische Bedewlung; mystical signi-
fieation. PH.

anagoigién (leg. -goigién?) gl. in . . . intellectn
spiritali, Wh. 26¢6.

anai, anal s. 1. ana & 2. anae.

(imm-)anai, immanaid wvermachl; bequeaths;
absir. immna G. immnai »n. & Briy, 1%, 31.

analib, anafbe s. anaeb.

anafbinn freudlos, elend; joyless, distressed.

anaibnes Freudlosigheit, Elend; joylessness,
wretchedness.

anaibse (leg. -aidbse?) Ubermafi; excess. Dén
Dé & Philip Bocht.

anaibsech (leg. -aidbsech?) dibermiifig: nicht
dtbermiifiig; ezcessive; not excessive. Philip
Boeht & ITS. x1v, 106.

anaic (leg. anaice?) .i. guin. O'CL

(ar-, con-, do-, ro-)anaic praet. s. (ar-, con-,
do-, ro-)ic.

(-)anaicc, anaiccthe s. aingid.

anaiccnetta wnnatiirlich; wnnatural.

anaichéill (leg. anfoichéill?) stilrmisch?; im-
petuous?. TIT.1v,2, 190, 1. 2485 & Togail
na Tebe, p. 150, 1. 2353,

anaichill .i. anaicillech (leg. anaice- 7) no nem-
anacelach, O'ClL; ef. anaichéill 2.

anaichne, -nes, -nid = anaithgne, -gnes, -gnid.

anaid, fanaid, (-)ana, (-)anann bieibt, ruhi, hirt

auf; remains, resis, ceases; abstr. anad (ana),

anamain, anmain, fanmain . anta, anamna

n.2 (Hogan, pp. 143, 204), . - Frisl, Be-
schlagnahmefrist; vespite, siay of attachment;
anaid ar, 18f sufrieden mit; is confent with;
anaid de, vermesdef; avoids; anaid do, ver-
harré bei; abides by; anaid 6, 1sf unzufrieden
mat, vermeidel; s discontent with, avoids;
anaid oc, lindelt mat; dallies in; anaid re,
erwarlel; awaits; nf-ana (acht) oc, zigert
icht 2u, hirt nicht auf 2u; does not hesitate
to, does not cease fo.

(-)anaig, (con-)anaig = aingid & (con-)ainig.

anail Unzeit?; unseasonable time?. Aur. Ho.
p- 237, 1. 4408.

andil, andile s. andl.

anailchech lasterhaft; vicious.

anaimm s. ainimm.

anainmmne f., grofe Geduld; greaf patience.
Contr.

anainn (Npl.) adj. 2.

anaipche 8. anapaig.

anair [., ewn Versmaf; a kind of mefre. IT.
1, 1, 37, 38 & 116.

anair, anoir von Osten, von vorn, vors from the
east, from before, in front of.

andir = ondir.

anairchenn unbestimmd, ungewif; indefinile,
uncertain.

anairches unpassend; itmproper; subsl. n.,
Ungehirigheit; impropriety. Contr.

angirdes (inairdes) wvon Sidosten; jfrom the
south-east.

anaire 2. ZCP. xvm, 66, §55.

anairsiar von Osten nach Weslen; from east io
west. Contr,

anairt 2. 1. 2, anart.

anairthe = enbruithe.

anairthuaid, ancirthuaid von Nordosten; from
the north-east.

(-)anais praes. subj. 2 sg. s.aingid; praet. 2 sg.
8. anaid.

Contr.

Fled Br, § 24 (MS. Eg.).

andit post. compar. als sie sind; than they are;
ef. (ad-)té.

andith compar. -dithiu, (sehr) schanf; (very)
shayp.

[anaithe]? Asg. id., Enisetzen?; lerror?. TTS,
T 114 1L 7.

andithes Erfolglosigheit; lack of success. Contr,

[anaithgne], anaithne, anaichne wunbekanni;
waknown. TSh.; subst. f. Nichi-Kennen, Tir-
twins lack of acquaintance, mistake. Contr.

[anaithgnes], anaichnes Nichi-Kennen; lock

of acquaintance. PH. p. 166, 1. 4484,
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[anaithgnid], anaichnid, anaithnid Apl. m.
-aichinte, wunbekannt, unerhori; wnknown,
unheard.

anaitt unangenchm, maipfillig; wnpleasant, dis-
pleasing.

andl, andil G. andile, andla, DAsg. andil f.,
Atem; breath.

anala G. -lad, Dpl. analtaib, Misselat?, Ver-
brechen?; misdeed?, erime?. ITS. v, 209.

analach G. -laige f., dnalogie, Ahnlichleil;
analogy, similarity.

andlach adj. mit Afem; having breath; subst.
G. -laig, Atem, Dampf; breath, vapor.

analalg Apl. analcha(i), Lasfer; vice.

andlfadach Dsg. -daig f., Atmen, Alemdampy;
breathing, vapor of the breath.

anall (inall) won jenseits, von driiben, hierher:
from beyond, from yonder, hather; ille (illiu,
alliu) acas anall, fisn und her; hither and
thither; 6 Sin anall, von da an; jrom thence
forth.

anall-an, anall-ain, anall-ana (inall-ana),
anall-at, anall-ot bis jefzt, vor alters; formerly,
of yore.

analtaib s. anala.

anamail wnvergleichlich; incomparable.

anamaill kein Spiel, eine ernstliche Sache; no
matter for play, a sertous affair.. Pluommer,
Lives, 1,228, §133; ¢f. dmaill.

1. anamain (. anamna, -nach f., etn Vers-
mafl, das nur dem Dichiermeister (ollam)
zusteht; a metre only proper fo the master
pogé (ollam), IT. m, 1, 59; .i. ainmm
airchetail. Cormac, 39.

2. anamain s. anaid.

anamm = ainimm.

anammén Fleine Seele; little soul; ¢f. ainimm.

anammchara, -chairddes — anmmchara &
anmmchairddes.

anamna, anamnach s. anaid & 1. anamain,

andmtar conj. a & neg. na & praei. 3 pl. 5. 1. is.

anamthach, anamdach Dsg. -thach, ».2 (Tlli-
nois Studies, p. 34), -thaig j., letzter Houch,
Moment des Sterbens; last gasp, moment of
death. TT.1v, 2, 457; ¢f. anamthaig .i. an-
bathad. O°CL

(-)anann = anaid.

anannac, anannaic s. ainennac.

anapailg Npl. m. anaipche, unmreif, frihreif,
vorzeitig, unausgewachsen; wmmalire, prema-
ture, untimely, undeveloped.

anapar .i. non puerilis. 0'Mule. 89.

anarbsa conj. a & neg. na & ro-praet. 1 sy,
s 1, is.

anarmmach wunbewajfinet; unarmed.

anarra ein dquivalent, das an die Stelle des
verlraglichen (fegenstandes irifl; an equivalent
which takes the place of a confracled object.
8. ZCOP. xvt, 214,

1. anarrachta schwach, unkriegerisch; feeble,
wnwarlibe. Contr.

2. anarrachta schr stark, mdichiig: very slrong,
maghty. Contr.

anarrachtach selr schwach; very feeble.

1. anarsaid nichl alf, jung, unerfahren; not old,
aoung, ineaperienced.

2. anarsaid sehr alt, abgelebt; very old, decrepil.
Plummer, Lives, 1,231, § 142,

anarsaidecht f., Unerfahrenheit; inexperience.

1. anart G. & Npl. anairt #. m., Linwen, Laken,
Handtuch; linen, sheet, towel.

2. anart, anairt gl. ainmm do maeth-min.
Metr.; gl. maeth, O’Mulc. 56; .i. maeth no
min. OCL; ¢f. 1. anart.

anartach voll won Leintiichern; full of linen
cloths,

anas s. 5. a.

anasa — innosa.

(ad-)anasta praef. subj. pass. s (ad-)ainig.

[anath]? Apl. anathu, £ Contr. p.xImL

anathgnas Nichi-Wiedererlennen; not recoghi-
zing. IT.1, 144, 1. 23.

anathlam (leg. dn-athlam?) glinzend und titig #;
splendid and active?, TTr. p. 42, 1. 1689,

anau (leg. anau?) nun dennf, weiler denn?;
now then?, wow jurthermore?. Cdic Conara
Fugill, p. 81.

anb- vide etiam anf-.

anba Ungutes2, Wertloses?; not a good thing?,
worthless thing?. Laws, v, 488, 1. 14,

anbad = ainféth.

anbaig = angbaid.

anbal Npl, m. ainble, unverschimt, tibermiifiig;
shameless, emcessive.

anbarr m., Ubermafj: exeess,

anbdthad Bestiirzung; consternation. Contr,

anbatu, anbata, enbatu, enfaitiu (briathar) 2.
ZCP. 111, 449, 1. 10.

anbba schr grof, wngehever; very great, vast;
subst. f., grofie Quantitil; great quantity.

anbf- vide etiam anf- & anb.,

anbla, ainble G.4d., [, Unverschimiheit, Sehlesh-
tigheit, Ubermaf; shamelossness, badness, ex-
£ess.

4




b2 anblasad — andothehas.

anblasad m., (zu) grofies Gefallen an; (ex-
cessive) fondness for. TSh.

anblath (MS. -bluth, -blod) Einherstiirmen?;
charging along?. Fled Br. §§ 45, 47 &
Anecd. 1, 55, § 41; .i. anbflaithes. Alt. Ir.
Dichtung, 1, 22.

anblathach unfiirstlich, tyrannisch; not princely,
tyranmical. Contr.; ¢f. anflaithech.

anbocht sehr arm; very poor. Contr.; cf. ang-
bocht.

anbrachtach (abrachtach. Hog. Lat. Lives,
p. 76) paralytisch; paralytic; cf. anfabrachta.

anbrath grofier Verral; great treachery.

anbroit 7., sirenge Gefangenschaft, Bedriickung;
stern caplivity, oppression.

anbruith = enbruithe.

anbsad, anbsaid, anbosaid, anbfosad, anfosaid
unbestindig, unfest; unbegrimdet?; unsteady,
unstable; unfounded?. PH. p. 540.

anbsaide f., Unbestindighest, Rastlosighet,
Wankelinut; unsteadiness, restlessness, fickle-
MneSs.

anbuain unruhig, bekitimmert; restless, distress-
ad; subst. f., Unruhe, Bestiirzung; restlossness,
dismay.

anbuaine G. id. [., Unruhe, Aufrulr, Be-
stiirzung; restlessness, turmoil, dismuy.

anbuainech, anmuainech bewnruhigt, beliimmert,
besorgt; agitaled, distressed, anzious.

[anbuais]? Vsg. id., 2. Contr.

anbuinide unpassend; inconvenient.
na Tebe, p.8, 1. 102.

ancairdde Feindlichkeit; hostility, TTS. vi, 14,
1. 211,

ancaire = 1. angeaire & anchara.

anchaithem m., sehlechier Gebrauch (der Zeif);
wll-use (of time).

anchara, 4nchara, anchaire, ancaire, angecaire
G. id. & -rat m., Einstedler; anchorite.
Bezz. B. xviiL, 70.

anchraide = aincride.

anchruth (Dsg.) m., Ungestaltetheit?; defor-

{| mity?. Keating, Dinta Amhrdin.

anchiramm ., iibermifige (weliliche) Sorge;
excessive (worldly) care. TSh.

ancomtha? enfstellt?; disfigured?. Contr.

ancora f., Unfriede; breach of peace.

ancraide — aineride.

ancraitmech == aincreitmech.

ancta? .i. b6 anaicenta né in bo ocal né do
tue (leg.dothach 7). 0°Dav.133; ¢f. angtha 1.

and s. 1.1

Togail

anda = inda.

andd post compar. als ist; than is; ef. (ad-)td.

1. andach, annach ungut, wichiswiirdig, wertlos,
schlecht; mot good, wnworthy, worthless, bad;
subst. G. andaig, annaig n., Nichiswiirdiges,
Wertloses, Schlechiigheit; unworihy thing,
worthless thing, badness; .. non bonum,
Cormae, 91; ¢f. O'Mule. 456; .i. fergg.
O’Dav. 71 & O’CL.

2. andach, annach .i glan. Metr. & Lecan
Glossary.

[andagad] Dsg. id., Unrechi tun; doing wrong.
Contr.

andal post compar. als du bist; than thou art;
ef. (ad-)td.

andana sehr kithn: very bold.

andénacht G. -ta. [., duferste Kithnheit; exireme
boldness.

andar = inda.

andarbas = inderbas.

andés, and4t post, compar. als isf, als sind;
thaw s, than are; cf. (ad-)té.

andath farblos?; colorless?. ZCP. vi, 205; .i.
dub. O’Don. & O’Dav. 52.

an-dé¢ = 1. in-dé.

andes, annes, anes von Siden; from the south.

andgaid, anngaid, aindgid, ainngid ndchis-
wiirdig, wertlos, schlecht; unworthy, worthless,
bad.

andgaide, anngaide, aindgide, ainngide, ainn-
geda mnichiswiirdig, wertlos, schlecht; un-
worthy, worthless, bad.

andgaidecht, anngaidecht, aindgidecht, ainngi-
decht G -ta f., Unwiirdigkeit, Wertlosigkeif,
Sehlechtigheil; wnworfhiness, worthlessness,
badness.

an-diy = in-dju.

andlochtan (Asg.) Bimdel?; wisp?.
Tales, p. 36, §3.

andd post. compar. als tch bin; than I am;
ef. (ad-)th.

anddchas = andothchas.

andomain unfiefes Land?2, sehlechies Land?;
shallow land?, poor land?. Laws; 1. ferann
ainethaim. O’Dav. 140.

andordd Dsg. id., helle Stimme?; Gesang, Weise;
clear voice?; song, strain.

[andordddn] Npl. -ddiin, unangenchmes Swni-
men?; disagreeable humming?. De Con-
temptu.

andothchas, anddchas m., Vermessenheit; pre-

swmplion.

Death-



andracht —

anfolad. 53

andracht, anracht glanzlos; lustreless; gl |

taeter. Sg.112al.

androcht ungerade?, Lrumm?; nof siraight?,
eraoked?, RC. xxu, 406.

[androfg] Dsg. -druing, Pobel?, Gesindel?;
mob?, rabble?, Plummer, Lives, 1, 161,
§ 24,

andd post. compar. als ich bin; than I am;
cf. (ad-)ta.

anduine m., ein Mensch oline Bedeulung, ein
biser Mensch; an insigmficant person,
wicked man.

andiithach nichi einheimisch, wicht natiirlich;
nol native, not natural.

andiithcha Ungebiiki 7; smpropriety 2. RC.
xuit, 54, 1. 8.

andithehas G. -chais, Unnalur; unnaturaliness.

anduthchasach adj. landfremd; of foreygn
extraction.

1. ané = l. in-dé.

9. ane, ana ein Partikel ohne greifbare Be- |

dewiung nach Orisadverbien usw.; a pariicle
without tangible meaning after adverbs of
place ete. Contr. & Metr. Dindsh. 11, 484,
488, 521; 1v, 434

angchtair, anechtar, *nechtair von aufien; from
outside.

angs — andes.

anf- vide etiam anb-.

anfa = ainféth.

anfabat (PH. p.44, 1.114) = féndmat.

anfabracht, anbabracht Paralytiker; a pard-
lytie.

anfabrachta, anbfabrachta paralytisch; pard-
Iytic; ¢f. anbrachtach.

anfabrachtaide paralyfisch; paralytic.

anfad, -fadach, -faid s. ainféth & ainfethach.

anfail, anbail grof, sehawer, miichtig; great, heavy,
maghtif.

anfailid wnfroh; joyless.

anfdilte Asg. id. f., schlechler Willkomni,
Freudlosigheit; bad weleome, joiflessness.

anfdiltech sehr freudig; very joyous. TTS.
v1, 204.

anfainne, anbainne, anbfainne, anmainne,
anmfainne G. id. f., Schwiiche; weakness;
anfainne cride, Ohnmacht?; swoon?. TTS.
Xxv, 340.

[anfainnech], anmainnech schwach, hilflos;
weak, helpless. !

anfainnigid, anbainnigid, anbfainnigid, an-
mainnigid, anmfainnigid schwdeht, wird

schwach; weakens, grows weal; abstr. an-
fainniugud, anfannugud, anbainniugud, an-
biainniugud, anmainniugud, anmfainniugud,

[anfalse], anbfaise Rastlosigheif; restlessness.
Dén Dé.

anfaitiches @. -chesa m., Unworsichbigleit;
carelessness.

anfaittech, anbfaittech wnvorsichlig, unge-
schiekt; careless, mwlward. Contr.

1. anfala = anfolad.

2. (nirb) anfala (esglice hi) 2. TLI. 137h38;
¢f. anfolad 2.

anfalad, -falta, -faltach s, anfolad & anfoltach.

anfann, anbann, anbfann, anmann COMpar.
-fainne, schuach; wealk.

anfdsach sehr wild oder verlassen; very wild or
deserted.

anfath Unwerstand; lack of reason.

anflaith (. -flatha m. (TSh.) Un-Herr, un-
gerechter Herrscher, Tyrann, Gewaltherrschaft;
not a lord, unjust ruler, tyrant, tyranny.

anflaithe f., Gewaltherrschajt; tyranny.

anflaithech {yrannisch; fyranwical; ef. an-
blathach.

anflaithes &. -this m., Un-Heryschaft, Gewall-
Terrschaft; lack of authority, tyranny.

anfoecal, anbfoceal @&. -ceail, Falschheit;
falsehoad. Laws & O’Don.

anfochain, anachain @. -chaine [., iible Folge,
Unglitel; ewil consequence, ecalamaty.

anfoichell Asg. -chill f., Unachisamleil; care-
lessness.

anfdill, anbdill, anbfoill wichi gering, grofi;
not slight, great.

anféille Dsg. id. f., Grifie; greatness.

anfoilse f., Unklarheit; want of elearness.

anfollside wnklar, wverborgen, gehetmnisvoll;
not clear, concealed, secret.

anfoirbthe wnvollkommen; wmperfect; airem
anfoirbthe, unfeilbare Zahl; prime nwmber.

anfoirbthety &. -tad m., Unvollkommenheit;
imperfection.

anfoircennach wnendlich; tnfinite.

anfoircthe wngelehrt; unfaught.

anfois unbestiindig; unsteady. Contr.

[anfoistinech], anboistinech umbestindig; wn-
steady.

anfolad (anfola), anfalad (anfala) G. -folaid,
Asg. -folad, -folaid (Contr.), Npl. -folaid,
Apl. folta, -falta, -molta n. f., Kontrakt-
widrigkeit, schlechles Gehaben, Disquali-
fizierung; unconformity fo a condract, bad
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deportment, disqualification. ZCP. xiv, 387
& Contr.

anfolldin gesundheitssehidlich; injurious to the
health; subst. Asg. id., Unheil?; harm?.
TBC. p. 145, n. 1.

anfollas unklar, zweifelhaft; not elear, doubiful.

anfoltach, anfaltach adj. von schlechtem Ge-
haben, disqualifiziert; boswillig?; of bad de-
portment, disqualified; malicious?. Contr,

anforas, anbforas Unbestindigkeit, Ruhelosig-
leit; unsteadiness, restlessness.

anforasta, anborasta, anbforasta unbestindig,
ruhelos; unsteady, restless.

anforlaime Unbereiischaft?; unpreparedness?.
Laws, 1,38, 1. 20; ¢f. anurlam ?.

anforlann, anborlann @. -lainn m., Heftighei,
Bedriickung, Anfall; violence, oppression,
onslaught.

anforlannach, anborlannach heftig, bedriichend;
violent, oppressive.

anforrach, anborrach G. -rraig, Heftigheit, Be-
driichung; violence, oppression.

anforran, anborrdn Heftigheif, Bedriickung;
violence, oppression.

[anfos] G. -fuis, Dsg. -fos, Unruhe?, Herum-
wandern ?; restlessness?, wandering about?,
Contr. & O'Don. s. v. fos.

anfosaid — anbsad.

anfosaigid(ir) gl. neseit. Wh, 8d5.

anfost 2. SR. p. 83, 1. 5702.

anfosta unbestindig, ruhelog; unstable, restless;
subst. Asg. -taif., Unbestindigheit, schwanken-
des Wesen: wnstability, fickle nature.

anfostacht Unbeslindigheit; wnstability.

anfdt (anféit), anbdt, anhfdt nachlissig; in-
advertent. Contr. p. 102; subst. G. -6it m.,
unabsichiliches oder aus Unkunde begangenes
Vergehen, (strifliche) Nachlissighkeit; wun-
infentional delici or one commatled through
wgnorance, (punishable) inadverience. ZCP.
xiv, 346; xv, 330 &£ 351.

[anfuigell] Dpl. -fuiglib, falsches Urieil; false
Judgment.

anfuirmithe unvollkommen; wnperfect. Dottin;
ef. anfoirbthe,

anfulang unertraglich; infolerable. Togail na
Tebe, p. 62, 1. 978.

anfur (leg. anfar?) 2. O’Don.

afga .i inge .i. acht. O'CL; ¢f. inge.

angail (Dsg.) heffiges Jammern?, heftiges Kla-
gen?; loud lamentation 2, wilent complaint?.
ITS. v, 136, 1. 2169.

angair sehr lurz; very short.

angaisced Kampfunfikighkeit; mabz.h.i Y ta fsght ‘

angar = 1. ifgor.
angbadach wild; fierce.

angbaid (efngbaid), anbaig (Eriu, x1, 157) wild,
schlecht, erbarmungslos; frevelnd 2; fierce, bad,
pitiless; trespassing?. Laws; .i. peccad.

0°CL; .. eruaid in gaisced. O’CL

angbaidecht /., Wildheit; fierceness.

angbas Vallerei?; gluttony?. RC. xuv, 78.

anghocht ., duferste Armui? extreme po-
verty?. Laws & 0'Dav. 112; ef. anbocht.

1. angcaire, ancaire f., Anker; amchor; ef.
accaire.

2. angeaire = anchara.

angelid .i. gaiscedach maith. O’CL

(ar-, do-)dnggatar praef. 3 pl. s. (ar-, do-)ic.

anglaine, anglan = inglaine & inglan.

anglas = englas.

1. anglonn, dnglonn Npl. -gluinn m., Kampe,
Held; champion, hero. Contr.

2. anglonn Apl. -glonna n., Kriegstat; warlike
deed. Contr.; . gdbad. 0'CL

anglonnach, &dnglonnach Eriegerisch, helden-
haft; warlike, heroie.

ainglonnas .i. bith-binche (-beinche). 0’Don. &
O'Dav. 135.

(cen aear n-)angluais unrein 2; impure 2. Contr.

angnds f., ungewihnliches Vorgehen; unwonted
procedure. Contr. p. X1v; of. ingndis.

angnathad ? schlechie Sifte?; evil custom 2. TTS.
X1v, 62.

angnatta .i. cdirde (leg. cairdde?). O’CL

ango, ingd o weh!?; alas/?. RC. xxm, 406 &
TBC. p. 1095.

angor = 1. ingor.

angtha, ongtha schwierig?, gedngstigi?; diffi-
eult?, fearful?. Tecosca Cormaic, p.22,
L. 23 & O'Dav. 116; i.doilig. Br.D.D. §133,
n. 12; i. athgonta. O'CL

an-[ s. int-f.

aniar (iniar) von Wesfen, von hinfen; from the
west, from behind.

aniardes won Sidwesten; from the south-west.

aniarthuaid von Nordwesien; from the north-
west.

anid = inid, praep. i (nas.) & praes. ind. s. 1.is.

anis von unten, herauf; from below, wpwards.

anlacecad s. (ad-)ainig.

anlann G. & Npl. -lainn ., Adufsirich aufs
Brot, Zukost; condiment on bread, SEas0NTg.
ZCOP. xzv, 367.
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anlantas Aufstrich-Fett; fat used as a condiment.
ZCP. x1v, 357.

anloisne (cach comsldn) 2.  ZCP.xvi, 64,
§45.

anm- vide etiam anf- & anb-,

anmaccnas ., ibermifiiges Begehren, Be-
gierde; excessive desire, Tust. TSh.

anmain s. anaid.

[anmain] DAsg. id., Weriloses; worthless thing.
Laws, T, 254, 1. 10 & 256, 1. 7; .i. miscais.
Metr. & O'CL

anmainech adj. ohme Sehdize, arin; without
riches, poor.

anmairgy grofles Weh; great woe. Contr.

anmaith ungut, schlecht; not good, bad.

anmarggach — danmarggach.

anmf- vide etiam anf- & anb-.

anmma, -mmain, -mmaimm, -mmann, -mman-
na & ainmm & ainimm,

anmmach gl. animosus. Ir. Gl 654.

anmmanaigid beseelt; animaies; pari. anmma-
naigthe.

anmmanda, anmmanna (lat. animalis) tierisch;
animal; subst. Tier; an animal.

anmmehairdde G. 4d. f., DBeichtvaterschaft;
confessorship.

anmmchairddes, anammehairddes G. -ddesa m.,
Beichivaterschaft; eonfessorship.

anmmehairddine f., Beichfvaierschaft; con-
fessorship.

anmmehara, anammchara G. -charat .,
geistlicher Berater, Beichivater; spirifual
adviser, jather confessor.

anmmechoimét Lebensschutz, [retes Geleite; pro-
tection of life, safequard.

anmolta s. anfolad.

anmoltach preiswiirdig; praiseworthy. Contr.
p. XIV.

anmér riesig; huge.

anmuainech = anbuainech.

1. ann dort, dann; there, then; ef. 1. L

2. ann s 1.1

anna i, cubitus J. rig. O’Mule. 112 & 114.

annd post compar. als st; than ds; of
(ad-)t4.

annac = ennac.

annacal (leg. -ccal?) m., Trauerlied?; dirge?.
Contr. & RC. xm, 460.

annach = 1.2.andach.

annacht (lzg. andocht?) Pritfung?; fest?. Kea-
ting, Dénta Amhrdin.

annad s, anmaid.

[annag]? Dsg. 4d., Anfang?; commencement?.
O’Don.

annaf post compar. als du bist; than thow art;
of. (ad-)td.

(ad-)annai, adannaid, adnaid, adannaigid ziin-
det an, entflammt; fingt an?; kindles, tn-
flames; begins2. Contr. p. 14; part. adanta,
abstr. adannad (adanna), adnad, adannugud,
G. adanta, adnaid (ITS. v, 92), Dsg. adaint
(ITS. 1m, 54, 1. 90) m.

[annaid] ziindet an; fingt an?; lkindles; begins 2.
Laws s.v. andod; parf. annaithe, absir.
annad. 1

ann-aide = ann-sin.

annaig s. 1. andach,

anndil Gipl. anndla, anndlach, Jahrestag, An-
nalen; anniversary, onnals.

annaime Asg. id., Seltenhett, Sonderbarkeit;
seldommess, strangeness.

annaithe s. annaid.

anndlach m., Jahrestag, ein Jahr einer Zeil-
rechnung; anniversary, a year of an era.
Bezz. B. xvim, 70.

anndlaid schreibl in Annalen ein; chronieles;
abstr. anndlad.

anndlda annalistisch; annalistic.

ann-all = inn-all. !

annam selfen, sonderbar; seldom, strange. Nernmadd g8 1ys:

(atom-)annar (suas) £. RC.xvr, 304.

annarbas = inderbas.

anngs, anndt post compar. als ist; als sind;
than is; than are; ef. (ad-)ta.

(nath acas) annath 2. Cormac, 23.

anné = 1. in-dé.

annes — andes.

annfoccal (leg. an-?) .i. gnath-foccal. O’CL

anngaid, -gaide, -gaidecht = andgaid, andgaide
& andgaidecht.

annggas = ennggas.

anngraib (enngraib) Vorlage, Vorbild, Beispiel;
project, patlern, example.

anni s. int-f.

anniu = in-dju.

annocht = innocht.

anndin (anndn. Diil Droma Cefa) @. -ne .,
Kirche; church.

anngis, anngisin = inngsa.

anndit G. -te f., Mutlerkirche; mefropolitan
church.

annosa = innosa.

ann-sin, ann-side, ann-saide, ann-aide, ann-
seic, ann-saic, ann-saideic, ainn-séin dori,
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an dem Falle, dann; there, in that case, then;
7 i [

ann-so hier, in diesem Falle, jetzi; here, in this
case, mow; ef. 1.1,

ann-sit driiben, jenseifs; over there, yonder;
efs dads

1. anocht Apl. -uchtu m., Fehler der Dichier;
error of the poets. ZCP. xvi, 290.

2. (do) anocht 2. Hogan, p.44, §38.

andg nicht voll, unvollliommen, wnvollstindig;
not full, tmperfect, incomplete.

andir, andire s. ondir.

anoir, angirthuaid s. angir & anairthuaid.

anois, angise = inngsa.

anollam = anullam.

anonn = innunn,

anora, -rach, -raigid, -raigthe s. ondir, onérach
& ondraigid.

anordit (leg. -ordit?) ubles Gebef, Fluch; evil
prayer, curse.

anordd Dsg. id., Ungeordnetheit, Unbeschrinki-
heits inordinateness, lack of restraint.

anorddaigecht /., Ungeordnethest, Unbesehrinli-
heit; tnordinateness, lack of restraint.

anorddaigthe wnordentlich, uneingeschrimki,
itbermafig; inordinale, wnrestrained, immo-
derate,

anorddalgthech unordentlich: inordinate.

anorddugud m., Mangel an Ordnung; lack of
order.

andrugud s. onéraigid.

anps, angsa = innosa.

dnra, anrad, dnrada s. dn-sruth.

anracht = andracht.

anrachtach = ainrechtach.

(th”)anraige .i. (th’)anurraige. O’CL s. v. than-
raighe.

anratacha? ein Bleichrasen fiir sclbstgemachies
Leinen?; a bleacking ground for home-made
linen?. Joyee, 11, 39.

anratta kriegerisch, heldenhaft; warlike, heroic.

dnrattacht G. -ta [., Heldenium; heroism.

anreth (leg. ain-?) 2. Alt, Tr. Dichtung, 11, 22,
§ 3.

anrd Dsg. anrd, anrdéd (Contr,), Noi, Elend,
Bedringnis, Verfolgung; distress, misery,
hardship, persecution; i, immarcaid (MS.
-caigh). O°CL.

1. ansa (insa) compar. ansu, ansa (ansaite),
superlal. ansam, schwer, sehwierig; leuer;
hard, difficult; dear; is ansa leis, er ziehi
vor, er hat gern; he prefers, he likes; subst.

Schwierigheit?; Liebling?; difficulty?;
darling?. M. 53¢14 & ITS. x.

2. ansa f., Licbe; love.

ansacht f., Schwierigheit; Liebe; difficulty;
love.

ansddail unbesidindig, unruhig, unsicher; un-
settled, uneasy, uncertain,

ansédailecht f., Unbestindigheif; unsettledness.

ansalre G. id. f., Unfreiheit; bondage.

ansaite, ansam s. 1. ansa,

anédsta unbefriedigend 8; unsatisfying?. TSh.

ansatas Schwierigleit; difficulfy.

ansatu m., Schwierigheit, Hartnickighert; diffi-
cully, stubbornness. Contr. p. xum

anscuichthe, anscuiche, anscuithe unbeweglich;
ymnovable; subst. unbewegliches Eigentum;
wmmovable property: ail anscuichthe, wn-
beweglicher Fels, d. h. ein fester Punkt; ymmo-
vable rock, ©. e. an established point. s ZCP.
xv, 362.

ansmacht wngerechte Gewaltherrschaft; wnjust
tyranmical rule.

anSoceair compar. anSocera, unbehaglich, dngsi-
lich, unruhig; uneomfortable, uneasy, restless.

ansochracht Scheuen (eines Pferdes); stariling
(of @ horse). Contr.

ansocht Stillschweigen 25  silence 2.
EXI, 122.

an$dd, an$dg G. -86id, -H6ga (Contr.) ., Elend,
Not; misery, destitution.

anSodach elend: miserable.

ansolam (leg. -lamm?) eine Art Legierung (von
Silber); a kind of alloy (of silver). Laws,
m, 150, 1. 15.

dn-gruth, dnérad, dnrad (dnra) @. -da My
Hochedler, Dichter zweiten Ranges, Held,
Krieger, Fiirst; a high moble, poet of the
second order, hero, warrior, prince. s. Biirg-
schaft, p. 14.

ansu 8, 1. ansa.

anfuaire, anuaire unlichsam, unerfreulich;
unpleasant, disagreeable.

ansiicach freudlos, trawrig; cheerless, sad.

anta s. anaid,

antach {rige; lazy. Contr.

antaigtech (leg. -thech?) adj.?. Contr,

antlds Npl. -tldis ni., Belustigung, Spaf; merri-
ment, amusement. TSh.

=

Bezz.B.

antoil G, -toile f., grofle Begierde, Wollust;
great desire, lust.

antoiscthech adj. dufersie (Armut); extreme
(poverty).

T8h,
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antrath m., Unzesl; wnseasonable time; i n-
antrath, zu spit; foo lafe. TSh.

antrathach unzeitiq; untimely.

antromm 9., grofles Gewichi, itberwiegende
Mehrzahl, Betrilbnis, Bedriichung; great
weight, overwhelming majority, affliction,
oppression. Keating, Dinta Amhrdin &
Keating’s History.

an-tuaid, a-tuaid, a-tuaig von Norden; from
the north.

antuicsech verslindnislos; uncomprehending.

anu s. 1. ana.

and post compar. als ich bin; than I am; cf.
(ad-)td.

anuabar G. -uabair m., grofier Stolz, Anmafiung;
great pride, arrogance.

anuaibrech sehr stols, sehr anwmafend; very
proud, wvery arrogant.

anuaill G. -uaille [., #iberméfiger Stolz; excessive
pride.

1. anuain unzeitig; untimely. Contr.

2. anuain grofle Mufie?; greal leisure®. Gorm.

p. 168.
anuair f., schlimme Stunde; evil hour.
anuaire = anSuairc.

anuaisle /., Niedrigheit; tgnobility.

anuas, anuas-ana von oben, oben, herunier,
hierher, so weit; from above, above, doum,
hitherto, so far.

anuasal compar. -uaisle, unedel; tgnoble.

anuchtu s, 1. anocht.

anuimle, anumla &, #d. f., Mangel an Demut,
Ungehorsam; laek of humality, disobedience.

anuis = innosa.

anullam, anollam wunvorbereitet; unprepared.

anumal nichi demiitig, ungehorsam; not humble,
disobedient.

anumalléit G. -te f., Mangel an Demut, Un-
gehorsam; lack of hwmility, disobedience.

anumlacht /., Ungehorsam; disobedience.

anunn = innunn.

an-uraid s. uraid.

anurdaire unberithmt; not wllustrious.

anurdélta ungewsfl; uncertain,

anurgnaid wilrdelos; undignified.

anurlaithe ungehorsam; disobedient.

anurlam unvorberesiet, unberest; unprepared,
unready.

anurlattu @. -ttad m., Ungehorsam; disobe-
dience.

anurmaisnech wnbestiindig, unentschlossen; un-
steady, wrresolufe. Contr.

anurrad . -urraid ., ein sich dem Geseize
Enizichender, Aufstindischer: an evader of
the law, a yvebel.

anurraimm Respeltlosigheit; disrespect.

a0 = 1. au & 1.oa.

1. ap G. apad (apa), DAsg. apaid m., Abt,
Herrscher; abbol, ruler; i. tigerna. O'CL
8.9, ab.

2. ap (MS. abb) Ausruf der Herausforderung;
wnferjecion of defiance.  Mac Conglinne,
p. 85, 1. 20.

apa s. l.ap & (ad-)ben.

apach NGpl. apaige n., Eingeweide, Gedirme;
entrails, intestines; cf. fopach.

apad s. 1. ap & (as-)hoinn,

(-)apad praef. s. (as-)baill.

apaeth sehr tiricht; very foolish.

1. apaid G. & NApl. aptha, das Verweilen
ewnes fliichtigen Verbrechers auf dem Lande
von jemandem, das Zulassen oder Dulden
eines solchen Verbrechers auf dem Lande,
die Strafe dafiir; the remaming of an escaped
cramanal on someone’s land, the allowing
or enduring of sueh a criminal on the land,
the pumishment for df.

2, apaid 5. 1. ap, apaig & (as-)boinn,

apaig, apaid compar. aipche, reif, ausgewachsens
ripe, mature.

apaige s. apach.

[apaigid], aipigid reift, wird reif; ripens, ma-
tures; abstr. aipiugud; cf. aipgigid & aip-
thigid.

(-)apaill, (-)apailt praes. ind. & praet. s. (as-)
baill.

(con-)apaing ro(=ad)- praes.ind. s.(con-)boing.

(-)apainn = (as-)boinn,

apair — opair.

(-)apair = (as-)beir.

1. apairt (apart. ZOP.1,406, §151) Npl
aparta, apairte f., Kunststiick, Spiel, Art,
Benechmen, Gebirde; feal, game, manwer,
behavior, gesture; .. innell (.i. cles, .i, bés),
Lecan Glossary s v. abairt; .. elada.
O’Mule. 10; i. elada no bés. QClL s. v,
abairt.

2. apairt s. (as-)beir.

apaltan, apaltu . (as-)baill.

1. apan ., kleiner Abt; litlle abbot.

2. apdn sehr weifh, sehr blaff; very white, very
pale.

apann = opanm.

1. apar (MS. apur) i a puero. O'Mule. 50.
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apar — aracldn.

2. apar Sechlamm?; mire?. Joyee, 11, 389.

(=)aparr prees. ind. pass. s. (as-)beir.

apart, aparta s. apairt, apartu & (as-)beir.

1. apartach etner, der Kunsistiicke ausfiihrt;
one who practices feats. Triads, §231.

2. apartach sumpfiger Ovt2; swampy place?.
Joyee, 111, 23,

apartu, aparta Dsg. -tain f., Segen, Segenspruch,
der dber ecin verfertigies Werk gesprochen
wird; blessing, benediction pronounced over
a complefed work. Contr.

apastraib(4sg) Apostroph; apostrophe. Sg. 16b5.

apeailips (leg. apgg-?) Apokalypse; apocalypse.

apchugud (Dsg.) Reifen; ripening. Thes, Pal.
11, 26, 1. 40; ¢f. apaigid.

apdaib s. upaid.

apdaine, aipdine G. id. f., Ablwiirde, Abter,
Vorsteherschajt; abbotship, abbacy, suzerainty.

apdainecht f., Ablwilrde, Ablei, Obergewait;
abbolship, abbacy, supremacy.

apdainigid steh! vor, herrscht iber (do); presides,
rules over (do). Contr. p. 6.

aplach m., Leichnam, Kadaver; corpse, carcass.
Contr. p. 7.

aplaid = (as-)baill.

app, Affe; ape. Contr.

appa, nappa f{., Affe; ape. De Contemptu &
ZCP. 1,434,

(con-)aprad ro(= ad)- prael. pass. s. (con-)beir,

apraid = (as-)beir.

aprainn sehlimm; ach!; bad; alas!; subst. G.
-nne, U'bel; evil. Contr.

(con-)aprafthe (MS. -pruithe) ro{= ad)-praet.
pass. 3 pl. s. (con-)brai (brui).

apsal s. apstal.

apsaldit (espaldit) Absolution.

apstainech enfhallsam; abstinent.

apstainent, -tainit, -tainte s. apstanait.

apstal, apsal, aspal (espal) 7. -ail m., Apostel;
apastle.

apstalacda apostolisch; apostolic.

apstalacdacht, apstalacht G. -ta f., Aposteltum;
apostleship.

apstalach (espalach) aposfolisch; apostolic.

apstanaigid enthdlt sich; abstains; abstr. ap-
stanugud.

apstanait, apstainit, apstainent G. -tanaite,
-tainte, -tanta f., Enthalisamkeit; abstinence.

aptha s. 1. apaid & (as-)baill.

1. apthach G. -thaig m., einer, der nichi mehr

zuyr fine gehdrt, ein Verliindeter; one no longer

belonging to the fine, a proseribed person.

2. apthach tidlich?, zerstirend?; deadly?, de-
structive?. Contr.; ¢f. upthach 2.

apthain, apthan, apthu s. (as-)baill.

apu s. (ad-)ben.

apuide sehr gelb; very yellow.

1. ar, air (len.) praep. cum dat. et ace. vor,
filr, an Stelle von, wegen, (wegnehmen) von,
qgleich; before, for, instead of, on account of,
(taking) from, equal to; cum pron. person.
suff. 18g, airemm, eramm, oramm, ormm;
2sg. airett, eratt, oraft, ort; 3sg. A. m. n.
aire, air; 3 sg. A. f. alrre, airthe; 1 pl
erann, orainn, oirn; 2 pl. airib, eraib, oraib;
3 pl. A. airriu, erru, eirriu, airthiu, orrthu,
orthu, ortha, orra; 3 pl. D. airib; arim
(leg. -mm?) = ar mo. ITS.xi, 42, §28;
arid = ar a (m.). Alt. Ir. Dichtung; ¢f.
1. for & 1. iar.

2. ar praes. tnd. 2 pl. s 1. is.

3. ar, ar (ngs.) pron. poss. 1 pl. unser; our,

4, ar 3. 1. air, 1. airid, 1. for, 1. iar &
1.0l.

ar- = 2. air- & ur-.

-ar- (nas.) pron. inf. 1 pl. uns, wir; us, we.

ar G. 4ir, Npl. dra n. m., Niederlage, Gemetzel;
defeat, slaughter.

1. ara G. arai, arach, Apl. aru, Gpl. airgid
(ITS.xxv, 184, §32) m., Schlife; femple
(of the forchead).

2. ara, fara G. arad m., Wagenlenker; chariot-
driver; .i. (ainmm) gilla. Metr. & O’CL
3. ara (nas.) conj. cum subj.; neg. arnd,
arnaccon, arnachon, damit, dafi; in order

that, that. s. Thurn. p. 506.

dra s, 4r & 4.

(ni h-)ara gl. (ni)ro-eirne. O’Dav. 1136 & 172.

arahda arabisch; arabic.

aracal, airecal, airicel G. -cail m., Kapelle,
(getrenntes) Gemach; chapel, (detached) cham-
ber.

aracar (leg. -ccar?) .i. immram. O'CL

1. arach .i. achad in (M8. an) air no in trebtha
(MS. antreabhtha). O'CL

2. arach (leg. airinech?) .i. sciath.
Glossaries, 200,

3. arach s. 1. ara.

1. drach Dsg. id. m., Tragbahve; Tod?; bier,
litter; death?. Contr. & Togail na Tebe,
p. 202, 1.4527; of. drad?.

2. drach s. (ad-)rig.

aracldn, airecldn n., kleine Kapelle, Ileines

Gemach; small chapel, small chamber.

Stowe
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aracit (tall) dort; there yonder, TBC. p. 921.

arad s. 2. ara.

drad, farad G. & Npl. draid m., Letter, Trag-
bahre, Herumfithren (#ber das Land des
Nachbarn); ladder, sirefcher, leading about
(over the newghbor’s land). s. ZOP. xvi, 204;
drad Maire gl. hasta regia & tapsia iposilina,
eme Art Pflanze; a kind of plant. Medical
(ilossaries, C. 78 & 31.

1. arada, aradain G. & NApl. -dna f., Ziigel,
Zilgeln; rein, reining in.

2. arada, aradain, aradna s. aradu.

aradach = airidech.

aradacht, araidecht G. -ta f., Wagenlenier-
sehaft; chariof-driving.

[aradnach] Dpl. -chaib, die Zilgel; the reins.
Contr.

aradnacht, faradnacht G. -ta f., Wagenlenker-
schafl; chariot-driving. Contr.

aradu, arada G. -dna, DAsg. -dain f., Vorberes-
tung, Behandlung, Verfiigung; preparation,
treatment, disposal.

araerachair (3S. aroer-, aroir-, arroer-) tenuit,
venit in. Hog. Lat. Lives, p. 115.

arafant = orafant.

ara-fia, ara-flad s. 1. fia.

(~)aragar praes. ind. pass.

aral 8. l.ara.

ar-al ar-afde s. 2. ae.

araid s. drad.

araidecht s. aradacht.

draig s. (ad-)rig.

araile, araill s. alaile.

(-)araill, (do-)araill ro-praet.
(do-)aidle,

(~)araim praet. s. (ad-)rime,

ardir = irrdir.

drais, draisc s. dras & drase.

ardit = orodit.

ardit (. & Npl. ardite f., eine Art Decke oder
Mantel; a kind of covering or mantle.

dram 5. (ad-)rime.

ardn G. ardin m., Brot, Brotlaib; bread, loaf;
aran gel, gl. placenta. Ir. GL 286.

(6r) arann Bufe?, Enischidigung?; atonement 2,
compensation?. Metr. Dindsh. 111, 172, 1. 67
& P 509.

drann s. dru.

ar-apu, ar-apa, ar-apaide, wegen, lrofzdem;
on account of, nevertheless. s. (ad-)ben.

arar praep. ar cum rtel. a & ro-praef. s.
1. 1is.

5. (ad-)rig.

8. (ad-Jella &

1. aras (MS. aros) gl. dedit illi munilia sua
et manuales et pediales et brachiola sua,
hoe uocatur aros in Scottica. Trip. p. 321,
1. 18.

2. aras = l. eras.

dras, dires (7. drais, diris, Npl. drasa, dirise,
dirse n. (Hogan, p. 164) m., Wohnsifz, Wok-
nung, Haws; abode, dwelling, house.

drasc (m-bréithre) Npl. -aisc, Spruck, Sprich-
wort; saying, proverb; Arase réire, zum
Beispiel; for example.

arat = airet.

[(do-)arat & (do-)airret] praes. ind. 3 pl. (do-)
airrthet, holt ein, erreichi, wird habhaft, fufft;
overtakes, attains, takes possession of, seizes;
abstr. tairred, tarrachtain. torachtain [cf.
(do-)rodig] 4 Einfall; ineursion.

arathar G. -thair n. ? (Hogan, p.158) m.,
Pflug, Pfliigen, Ackerboden; plough, plough-
ing, arable land, Contr.

-arba s. 2.airbe.

arbach, 4rbaig, drbaige s. drmag.

(do-)arbaid ro-praet. s. (do-)adbat.

1. arbar, orbar @. arba, orba, arbann, Dsp.
arbaimm, arbar, Npl. orbainn n. m., Ge-
treide, Korn; grain, corn.

2. arbar, armar G. & Npl. arbair n.2 (Hogan,
p. 161) m., Heerschar; host, army; 1. slég.
0’Dav. 88; ¢f. airbre,

(do-)arbas ro-praef. pass. s. (do-)adbat.

(-)arbastar ro-praes. subj. pass. s. (ad-)boinn.

arbba = 1. orbba.

(in-)arbban, (in-)airbben, (-)inndrbban, in-
ndrbbaid, inndrbbanaid vertreibt, freibi aus,
verbannt; expels, drives out, banishes; abstr.
inndrbba inndrbbad, G.inndrbbai, inndrbbtha
7. m.; aes inndrbbai, Verbonnle; exiles.

arbbar = eirbber.

arbed, arbemmis conj. ara & prael. subj. 3 sg.
& 1 pl. s 1. is.

ar-bith, ar-bithin s. bith.

arbd indé (ang) vorgestern; day-before-yesterday
RC. x11r, 140 & 150.

1. arc f., Festung; jortress. Contr,

2. are .i. corp. ZCP.v,490 & OCL

3. arc .1 immat. ZCP.v,490; ¢f. Sre?.

4, arc .i. timmarggad né bec. Contr,

5. arc = 1. erc.

dre, dirc (drgg. PH.) G. Hirce, HKire f. m.,
Bundeslade, Arche, Schrein, Kasten: ark of
the covenant, ark, shrine, coffer. Contr.

(-)arcastar praes. subj. pass. s. (ar-)aicce.
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archaideochain — ardd-rinn.

archaideochain, farchaideochain m., Archi-
dialkon; archdeacon.

archaingel G. -gil m., Erzengel; archangel.

archair (Dsg.; leg. ur-?) .i. fdistine. Contr.

ar-chena = ol-chena.

ar-chti G. -chon m. f., Schlachthund; Held;
war-dog; hiero; . in el bis for arach. O’Don.

arclaided (Dsg.; leg. urchl-2) Herzbeutel; peri-
cardium. ITS. xxv, 144, §35.

arco (nas.) damit; wenn nieht; in orvder that;
if mof. Contr.

arcu (arco) fuin ich bitte um Verzeihung; I beg
forgiveness. Ped. 11, 457, § 6568,

ar-ddig, ar-ddigin s. 1. 4g.

(-)ardama, (-)ard@mair ro-praes. subj. & ro-
pragt, 8. (ad-)daim.

ardammaint = argammaint.

ardan (leg. ardd-an?) eine Aré Trinkgefaf; a
Tind of drinking vessel. Laws, v, 406, 1. 20;
¢f. 2. én.

1. ardarc (leg. ur-?) .i suaithentas. O'CL

2. ardare (leg. urdarc?, ardd-arc?) Forderung?;
request?; ardarc dligid, Rechisanspruch?;
Tegal claim?, Laws & TBC. p. 449, 1. 3080.

3. ardarc (leg. ur-?) . TBC.p. 627, n. 4.

ardarenid (leg. ardd-aiened?) 2. TT, 1, 212, 1. 2.

(-)ardata ro-praet. pass. 3 pl. s (ad-)daim.

1. ardd, @&rdd aequaf. airddithir, compar.
arddu, airddin, airdde (airddite), superlat.
arddam, airddem, hoch, edel, beriihmt; high,
noble, famous; ef. (6s) airdd; subst. G.
airdd n., Hihe; height.

2. ardd, airdd f., Konsonanz in der reimenden
Diehtung; consonance in thyming poetry.
IT. 11, 1, 137; ¢f. 1. airdd.

1. ardda, airdde, dirdde f., Hohe; height; 1 n-
arddai (airdde), auf der Hihe, mach oben;
on high, wpwards.

2. ardda s. 1.airdd,

arddach hoch; high.

arddaid erhebt sich; rises; abstr. arddad.

ardd-aifrenn Hochamt; High Muass.

arddaigid, drddaigid erhebt sich, wird hoch, er-
hiht; 7ises, becomes high, exalts; absir.
arddugud G. arddaigthe m.

arddaigthedir Evheber; exalter.

arddam s. 1. ardd.

arddan Kleine Anhdhe, Eleiner Hiugel; shight
elevation, hilloek.

ardd-athair m., Patriarch.

ardd-brecead Haufung des Binnenreims; frequent

repelition of wnterior rhyme. IT. 1y, 1, 131.

ardd-chathair f., Haupistadt; metropolis.

ardd-chéimm ., hohe Stufe, hoher Rang: high
degree, high rank. IT. 1v,2, 20, 1. 250.

ardd-chenn hochkipfig; having a high head;
subst. m., Oberhaupt; sovereign.

ardd-chennach hockkipfig; having a high head.

ardd-chennas Herrschaft; sovereigniy.

ardd-déicsiu  Beaufsichtigung, Erkundigung;
wnspection, reconnottring. TT. v, 2, 220,
1. 2877.

ardd-eclais Kathedrale; cathedral.

ardd-espac @. -espaic wm., Erzbischof; arch-
bishop.

ardd-fer m., Edelmann; nobleman.

ardd-file m., Haupldichier; chief poef. Thes,
Pal. 11, 307, 1. 4.

[ardd-fiugar] Npl. -fiugra, blofles Zeichen?;
mere figure?. Hom. Leg. p. 21, L. 7.

ardd-gabdil laut Singen (Elirren, Kliffen)?2;
loud singing (clashing, barking)?. RC.
xriv, 177.

[ardd-gnim] Apl. -gnima, hohe Brustwehr?;
hagh parapet?. 1IT. 1v, 2, 106, 1. 1394.

ardd-gnimach adj. mit hohen Tafen; having
high deeds.

ardd-ichtach adj. mit hohem Busen 2, mit voller
Brusi?; high-hosoned 2, full-chested?. Celtic
Review, v, 201.

ardd-16igid liest lout; reads aloud.

ardd-lesaigid fordert trefflich; bencfits in an
excellent way; abstr. ardd-lesugud.

ardd-maer Hauplverwaller; chief steward.

ardd-mes G. -mesa . f., Abschifzung; esti-
mation. Contr.

ardd-nainnen sluaig .i.
0’Day. 1206.

ardd-nert hohe Herrschaft; high sway. ITS.
v, 188, 1.11.

arddrach m., Herr; lord.

ardd-renn Npl. -renna, Stern, Planet; slar,
planet; ardd-renn daingen, Fixstern; fized
stagr.

ardd-rennach Npl. -vennaig, Stern, Planet;
star, planet; ardd-rennach daingen, Fiz-
stern; fized star.

ardd-ri, ardd-rig G. -rig m., hoher Kinig, Ober-
kanig; high Ling, swpreme ling.

ardd-rige . id. n. f., Oberkinigium, Oberherr-
sehaft; swpreme monarchy, chief eommand.

ardd-rinn das zwei- oder dreisilbige Wort,
welches sich in dem Deibide- Melrum mit

einem vorhergehenden einsilbigen Wort reimi;

tin6l sluaig méir.
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the dissyllable or trissyllable which in
deibide-verse rhymes with a preceding mono-
syllabie word. Syllabie Poetry, p. 18.

ardd-§lechta .i. ardd-follas. 0’Dav. 115,

ardd-slechtach adj. von hoher Abstummung;
of high desceni. ITS.1m, 229, §xim.

[ardd-8lige] Gpl. -Sligtech, Haupistrafe; high-
way. ITS. w1, 231, 1. 19.

ardd-sollamain Hauptfest; chicf festival.

arddu s. 1. ardd.

arddugud s. arddaigid.

ardis conj. ara & praef. subj. 3 pl. s. 1. is.

ardracht (leg. ur-?) 4. solas. O'Dav.7; 4.
ardd-follas. MS. H.4.22, p.61b; ¢f. O’'Dav.
1142,

ardraigid(ir), arthraigid(ir) erscheini; appears;
abstr. arthrugud; ¢f. 1. airdrech ?.

argile = alaile.

argir, arér = irrdir.

(-)arfaid, (do-)arfaid ro-praet.
(do-)adbat.

(-)arfastar (Laws, 11,48, 1.4) = (-)drbastar,
ro-praes. subj. pass. s. (ad-)boinn,

(-)argaid ro-praet. s. (ad-)guid.

argais (leg. ur-?) G. -gaise f., Lehre?; imstruc-
tion?. Triads, 256 & Biirgschaft, p. 59, n. 1.

argammaint, ardammaint. arrdammaint, ar-
rammaint, armmaint Npl. -te f., Argument.

1. argg G. & Npl. airgg m., Kampe?, Re-
speltsperson 2; champion ?, person to be held
i respect?, Contr. & ZCP. xvi, 208, n. 2;
. laech. Cormac, 27 (804, 805), O’Dav. 43
& O°'ClL; .i. fer. Metr.

2. argg .i. urdaire. Cormae, 27, 0’Dav. 43 &
O’Cl.; argg fiann .i. tiachar (leg. -chair?).
0’Mule. 57 (309).

3. argg .1 bainne. Cormac, 27 & O'Dav. 43
(356).

4. drgg = #rc.

(do-)arggad praef. I sg. s. (do-)racat.

arggaid = orggaid.

arggain, arggdin s. orggaid & arggin.

arggallaim = arggat-laim.

[arggén] G. -ggdin ., Kiciner Kampe?; litile
champion?, Contr. p.120.

(tonn) argganach 2. Contr. p. 120.

argganda m., ein stolz Einherschrevlender 2;
one who proudly stalks along?.  Aur. Ee,
p. 319,

1. arggat, airgget G. arggait, airggit n. m.,
Silber; silver; airgget beo ., Quecksilber;
quicksilver; airgget luachra, Sumpfstaude;

5. (ad-)fét &

meadow-sweet; gl. corona regia.
Glossaries.

2. arggat = 2. airgget.

(do-)arggatar praet. 3 pl. s. (do-)racat.

arggat-laim, airgget-laim (arggallaim) G. 4d.
1., Operment; orpiment; gl. auripigmentum
arsenicum. RC.1x, 225; ¢f. Laws, v, 84,
1. 10 & Medical Glossaries.

arggda tapfer?; valorous?. Contr. p. xv & IT.
v, 2, 394, 1. 5362; i. laechda. Cormae, 27
& O'CL

arggnaid = orggaid.

[argraige], arrgraige Asg. id., Reise, Feldzug;
journey, expedition. Contr. p. 122,

argl s. 4. airge.

a-riam je zuvor; ever before.

arid 5. 1.ar.

aridib conj. air & praes. ind. 2 pl. s. 1. is.

a-ridise, a-ris, a-rise, a-rithise s. frithis.

1. arim 5. l.ar.

2. arim, arimp conj. ara & praes. subj. s. 1, is.

arin praep. ar & praes. tnd. s. 1. is.

ar-ind-f, ar-inn-f s. int-f.

arit conj. air & praes. ind. 2 sg. s. 1. is.

ariu, airiu (= ar 8iu) conj. weil; bevor; sinee,
before. O’Dayv. 48; Ai. ria siu. TBC. p. 786,
. 3; ef. L ar & ar-se.

(-)arlacair (TBC. p.49, 1.408) = (-)tarlaic?,
ro-pragt. 3. (do-)failgge.

(imm-)arladmmar ro-praes. subj. I pl. s. (imm-)
acallat(ar).

(-)arladar ro-praes. subj. I sg. s.(ad-)gladathar.
(-)arlaic (TBC. p. 113, 1. 901; p. 271, 1, 2054)
= (-)tarlaic ?, ro-praef. s. (do-)iailgge.

(do-)arlaie ro-praet. s, (do-)failgge.

arlaid ziimdet (Feuer) an; kindles (fire). IT. 1v,
2,459,

(-)arlaid ro-praet., erreichte; reached; (-)arlaid
uad, er verschwand; he vanished. Thes. Pal.
1, 332, Contr. p.123, IT. 1, 222, L 11,
ROC. 111,344, 1.4 & Fled Br. § 87; praes.
wind. [(ad-)uttat]?.

(do-)arlaid ro-praef. s. (do-)uttat.

(-)arlasar, (-)drlasair ro-praet. I & 3 sg. s. (ad-)
gladathar.

(imm-)arlasatar, (imm-)arlastar ro-pract. 3 pl.
& 3 sg. s. (imm-)acallat(ar).

arlann Npl. -lainne, gules Pflugland; good
arable land. Joyce, 111, 49,

armad conj. ara & praet. subj. & cond, s. 1. is.

drmag, drmaig (Eriu, 1,28, 1.192), drmach,
arbach (. drmaige, drbaige, drbaig (TBC.

Medieal

Contr.




armar —

arrad.

p. 381, n.6) % m., Schlachifeld, Gemelzel;
baitlefield, slavghter.

armar = 2. arbar.

armb conj. ara & praes. subj. s. 1. is.

armbad, armbed, armbenn conj. ara & praet.
subj. 3 & I sg. s.1.is.

armm, airmm . airmm, Apl. armmu %, W,
Waffe, Werkzeug; weapon, tool.

armmach bewaffnet; armed; ef. armmthach.

armmacht Dsg. id. {., Bewaffnung; armanent.

armmaid, airmmid, (-)armma bewaffnet; arms;
part. armmtha, airmmthe, absir. armmad,
airmmed.

armmadil G.. -mméla f., Bewaffraumg, Armee,
Kriegsflotie; armament, army, armada.

armmaint = argammaint.

armmann s 1. airmm,

armmann Npl. -mmainn ., Offizier, Beamier;
officer, official.

armmas Wajfen; weapons. 1TS. x.

armmda bewaffnet, ausgeriistet; armed, equipped.
Contr. p. XV.

armmdacht f., Bewaffnung; armament,

armmdattas m., Tapferkeit; prowess. Contr.

armm-gaisced G. -gaiscid m., Waffenriistung,
Waffen; armor, arms.

armm-grith . -gretha m.,
Alarm; elash of arms, alarm.

armm-groph (Dsg.) €. Contr.

armmlach bewaffnetes Heer; armed host. Contr.

armm-lama Handwaffe?; handweapon?; .
claidem. IT.1v, 2, 348, 1. 4686.

armm-neimnech adj. mit scharfen Waffen;
having sharp weapons. Contr. p. 125.

armm-niamtha adj. mit glinzenden Wauffens
having bright weapons.

armmrad #., Waffen; weapons.

armm-ruad adj. mit rolen Wajfen; having red
Weapons.

armm-slan vollig bewaffnel?; fully armed?.
Dindsh. p. 42, 1. 6; cf. p. 89.

armmtha s armmaid.

armmthach bewaffnet; armed; c¢f. armmach,

armmthatu gl. armatura. Sg. 50b16.

armmu §. armm,

armthi — iarmith4.

arnd, arnaccon, arnachon s. 3. ara.

Wajfenldrm,

arnabu (M. 56a13) conj. ara cum neg. & praes.

subj. s. 1. is.

(con-, do-, imm-)arnacddar praef. 3 pl. s

(con-, do-, imm-)airic.
arnach = ernach.

arnad = arndid, praep. ar & praes. ind. s.
1. is.

(-)arnaic, (imm-)arnaic praet. s. (ar-)ic &
(imm- )airie.

1. arnaid, arnaig (leg. ur-?) sireng, harl, grau-
sam; Severe, hard, cruel; subst. m.; alter
EKrieger2; veteran?. Togail na Tebe, p. 184,
1. 2883.

2. arnaid (leg. ur-?) .i. urnaidmm no cengal.
0’Cl.

3. arnaid, arnaig (leg. ur-?) .i. sochraid. Lecan
Glossary, 439.

arnaidecht 1., Strenge, Hirle; severily, hardness.

arnap conj. ara cum neg. & praes. subj. s. 1. is.

arnar praep. ar cwm neg. & ro-praet. s. 1. is.

arndid praep. ar & pracs. ind. s. 1.is.

arndip conj. ara & praes. subj. s. Lis.

arnenitic (leg. arnenitir?) 2. Death-Tales,
p-12, §3.

(do-)arngaire = (do-)airnfgir.

ard, ari (leg. a ré, ra?) . immram. Confr.,
Aur. Be. p. 319, Lecan Glossary, Stowe
Glossaries & O'CL s.v. ara.

aroe? .i. ri. ZCP. v, 490.

argile = alaile.

aréim @. -me f., droma.

arr .i. fiad. O°CL

arra (cuir) G. arrai, Npl. arra, arrada n., der
vertragsgemdf zu liefernde Gegenstand; die
erforderliche Zahl von Eideshelfern fiir einen
Unehrbaren; religitse Bufileistung; the object
to be supplied aceording lo conlract; the
wumber of compurgators requisite for a dis-
eredited person; service rendered as religious
atonement. s. Coic Conara Fugill, p. 67 &
ROC. xv, 486.

1. arracht NpL -ta {. (Contr.), m. (TSh.) Gitzen-
Dild, Gespenst; idol, spectre; i, delb. O'CL

2. arracht s.aimrecht.

(-)arracht ro-praef. pass. s. (ad-)rig.

(con-)arracht 70 (= ad)-praet. act. & pass.
8. (con-)rig.

1. arrachta gespensterhaft; speciral.

2. arrachta, drrachta mdehtig, tapfer; mighty,
brave.

arrachtach, drrachtach mdehtig; maighty.

arrachtaige f., Macht; might.

&rrachtain, drrachtu s. (ad-)ric.

arrachtas, drrachtas G. -tais m., Macht, Tapfer-
leit; maght, bravery.

arrad, farrad G. -aid n., Nike, Nachbarschaft;
nearness, prozimity; 1 n-arrad (farrad), in
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der Nihe von, zusamanen i, neben; near,
together with, beside.

arrada s. arra.

(-)arraema, (-)arraet ro-praes. subj. & ro-
praet. act. & pass. s. (ar-)faim,

(-)arragar (Laws, 111, 2; leg. 4r-?) praes. ind.
pass. s. (ad-)rig.

arrai s. arra.

(-)arraid pract. s. (ar-)reith.

(do-)arraid ro-pract. s. (do-)drat.

(con-)arraig ro(= ad)-praet. s. (con-)rig.

(-)arraim ro-pract. s. (ad-)rime,

arrdir = irrdir.

(-)arrais pracs. subj. 2 sg. & ful. 2 sg. 5. (ar-)
reith.

arréit, arrditech = errdit & errditech.

arrammaint = argammaint.

(-)arras praet. pass. s. (ar-)reith,

(do-)arrasar, (do-)arrastair ro-prael. 1 sg. &
3 gg. 8. (do-)airise(dar).

(-)arrat = (ar-)reith.

(-)arrbara, (-)arrbart ro-praes. subj. & ro-
praet. 8. (ar-)beir.

(do-)arrbart ro-praet. s. (do-)airbir.

(-)arrchechain, (-)arrchechnatar ro-prast. 3 sg.
& 3 pl. s. (ar-)cain.

(do-)arrchet 7o-praef. pass. s. (do-)urchain,

(do-)arrchomlais ro-praet. 2 sg. s. (do-)ecmalla.

(do-)arrchomraicset ro-praet. 3 pl. s. (do-)
urchomraice.

arrdammaint = argammaint.

a-Irec s, rec.

(~)arrgabad ro-praet. subj. s. (ar-)rogaib.

arrgraige = argraige.

(=)arrmadair ro-praet. s. (ar-)mide(thar).

(=)arrnasta ro-praef. subj. pass. s. (ar-)naisc.

(do-)arrigair ro-praes. ind. s. (do-)airngir.

arromsa conj. a & ro-praet. 1 sg. s. 1. is.

(a n-)arrthaisc gegen; agasnst. ZCP. v, 321.

(-)arrthatar praet. 3 pl. s. (ar-)reith.

ar-sa s. 1. ol.

[arsacht] G. -ta f., Alier; old age.

arsad (Dsg.) Alfer; old age. ITS. x1v, 72.

arsadaigid wird alt; grows old; ef. arsaidid.

1. arsaid, drsaid, airsid, dirsid compar. arsaidiu,
arsaide, airsidiu, airgide, alf, bejahri; old,
aged; subst. m., alter Krieger; veteran.

2. arsaid (leg. ar-saig?) .i. digal. O’Dav.32.

arsaidecht, drsaidecht, arsaigecht, airsidecht
@. -ta {., Alter, Altertum, Erfahrung; old age,
antiquity, veferan experience.

arsaidedn gl. uetulus. Sg.47al4.

arsaidetu dsg. -taid, Alfertum; anliquity.

[arsaidid], arsaigid wird ali; grows old; ¢f.
arsadaigid.

arsaigid, drsaigid (leg. ur-?) sagl, berichief;
tells, relafes. Contr.

arsan all?; old?. RC. xxvi, 16, § 10.

arsanta, arsainte allertiimlich, alf, verbrauchi;
aneient, old, worn-out; subst. m., alter Mann;
old man.

arsatta alfertiimiich, alf, erprobi; ancient, old,
veleran.

ar-se deswegen, darwm; on account of this,
therefore; ¢f. 1. ar & ariu.

ar-si, ar-siat, ar-sna s. 1. ol

1. art (. airt m., Bir; bear.

2. art gl. nagal. Cormae, 26 & Metr.; .i.
potens, O'Mule. 55; art fine m., Sippen-
haupt; head of a sept.

3. art G. arta, i. dia. Cormac, 26 & ZCP. v,
490; .i. deus. Contr.

4, art Stein; sfone; ..
Cormace, 26.

5. art (Dsg.) A feoil. IT. 1,162, 1.4, n, 14,

6. art .i. cruaid. O'Mule. 56 & Metr,

7. art .i. fis. O'Dav, 72.

(-)art = (-)ort, praet. s. orggaid.

artacal = airtecal.

artha = 1. ortha.

(-)arthar praes. ind, pass. s. 1.airid,

1. arthrach, artharach G@. -thraig, -tharaig,
Npl. -thraige #.2 (Hogan, p.179), .,
Ubersetzen; Fiilwboot, Schiff, Gefaf; ferrying
over; ferry-boat, ship, vessel. Contr.

2. arthrach Vermehrung; therease. Fél. p. 86
& RC. x11, 62, §23.

[arthraigid] praef. arthraigis .i. métaigis. O’CL

arthraigid(ir), arthrugud s. ardraigid(ir).

arthug? .i. fds. Contr. p. 132.

artraigthech, artraigech gichibriichigs gouty.
Plummer, Lives, 1, 306, §24.

[artram]? Dpl. artramaib gl. latrationibus.
ML 2d 10; gl. latratis. MI. 77h 8.

aru s. 1. ara.

arli = ard.

dru, dra . drann, Npl dirne [., Niere, Lende;
Fidney, loin; dirne toile, Hoden; testicles;
4. macarla, O'Dav. 159.

1. as G. ais, asa (IT.1v, 1,314, 1.4761) n.,
Mileh; melk; .. bainne. O'ClL

2. as Npl. ais (.i. bréca. O’Dav. 1068) Sehuh;
shoe; cf. 1. asa.

3. as .i. ab asabula. O'Mule.93; ¢f Briu, x1,122.

cloch no lece lige.




64 as — (ath-)ascnai.

4. as praes. wnd. rel. s. 1. is.

5. as 5. 8.a & 1. es.

1. 4s PBehaglichkeil, Vorleil; ease, advaniage.
De Contemptu.

2. 48 5. deaid & 1. Os.

1. asa (. asai m. .2 (Contr. p.138) Schuh,
Sandale: shoe, sandal; .i. broca. O'CL; ef.
2. as.

2. asa (usa) compar. asu, asa, usu, usa, fusu
(usaite, esaite. TBC. p. 27, 1.189) leichi;
easy.

3. asa (gem.), 'sa (RO. 1x,474), ’sas (Kriu,
1v, 66), zwischen zwei Komparativen, be-
tween two comparatives, und; and.

4, [asa]? Dsg. asu, Spife?; lalencss?; iar
n-asu, 2w spit; too late. Contr. p. 139.

5. asa (Apl.) .i. benna. Contr.; ef. 6. ais.

6. asa ¢. 1.as.

asa — aso.

as-a, is-a (M. 90 ¢ 8) praes. ind. rel. 5. 1. is &

. prom. poss., dessen (deren) ist; whose 1.

(-)dsa = 4said.

[(ar-)dsa] wiehst; grows. Contr. p. 112.

(for-)asa, fordsaid wichst, macht Fortschritle;
grows, wmales progress; part. fordsta, absir.
fords G. fordis m.; .i. bisech. O'CL

(in-)asa praes. subj. s. (in-)asaig.

(in-)asa, inndsaid, innfdsaid wiichst (drinnen),
vermehrt sich; grows (within), tncreases;
abstr. innds, innfas.

asaenta, asaentadach = esaentu desaentadach.

asai 5. 1. asa.

asaid imperat. 2 sg. s. (ad-)suide.

Asaid, fdsaid, (-)dsa, (-)fdsa wichst, vermelrt
sich; wird geboren?, lebt?; grows, wnereases;
is born®, Hres?. Din Dé; absir. ds, fis G.
dis, fAis, fhsta (ITS. x1v, 167) 0. m. -+ Zu-
zahlung; additional payment.

(-)asaig = (ad-)saig.

[(for~)asaige] praet. (for-)asaig, laft ab, geht weg;
desists, goes away. Hog. Lat. Lives, p. 99.

(in-)asaig, (-)insaig, insaigid suchi auf, be-
sucht, geht los auf, greift an, belangt, betrifft,
erheischt; seeks for, wisils, goes up fo,
attacks, sues, concerns, requires; abstr.
insaigid (innaigid), insaidid (insaige, in-
saide) (. insaigthe; d’insaigid, 2w, nach,
gegen; towards, against.

{asaigid(ir)] smperat. 2 sg. asaigthe, beschuhi;
shoes,

asail s. asal.

asain, asaine, asdin s. asan & asdn,

asain sieh dal; lo there!. Contr. p.138.

(cen) asair (cen immresain) £, Contr. p. 138.

asaire ., Schuster; shoemaker.

asairgg 2. Laws, v,440; .i
Laws, v, 442.

asairmm = esairmm.

asait, asdite, (-)asditither s. (ad-)sditter.

asal (esal) G. asail, esail m., Hsel; ass.

asan (. asain, asaine, Npl. asana m. f., Esel,
Eselin; ass, she-ass.

asin Npl. aséin, asina m.%, Schuh, Sandale;
Strumpf ?, Beinschiene 2; shoe, sandal; stock-
ing 2, greaves?. Contr. p.139; gl. caliga.
Ir. GL 72.

asandir = esondir.

[(con-)asarcaige] praes. ind. I sg. (con-)asar-
caigimm gl. condilector. Wb.3d 9.

asarcaigthe gl. dilectatus. ML 27b8.

asarda assyrisch; Assyrian; subst. Assyrer;
an Assyrian.

ase (leg. 4sc?) .i. diummas. Metr.

asca (. ascad m., Nebenbuhler, Feind; rival,
ehemy.

(con-)asca ro(=ad)-praes. subj. s. (con-)secha.

1. ascaid, aiscid, aisce (. ascada, aisceda,
Npl. ascada, ascaide, aisceda, aiscide f.,
Geschenles gift; ar (i n-) aiseld (aisce), gratis;
¢f. (ad-)saig ?.

2. ascaid = 2. aiscid.

(-)ascain, (do-)ascain praef. s. (ad-)ecosnai &
(do-)ascnai.

ascal = axal & escal.

ascall, ascallin = ochsal & ochsalin.

ascalt, ascaltach = ascolt & ascoltach.

(do-)ascansat praet. 3 pl. s. (do-)ascnai.

ascar Erlassen; rvemission. Wh.25d 16.

(con-)ascar, (con-)ascarsat vo(= ad)-praet.
3 sg. & 3 pl. 5. (con-)scara,

ascarda = 1. oscarda.

ascarnach Dsg. -naig f., sermalmie Masse;
mangled mass. Contr.

ascartach = escartach.

ascath .i. scdl. Cormae, 21; .i. scél no lacch.
0’0l

ascatta nebenbublerisch, feindlich; rival, hostile;
.i. laechda no sedlda. Cormae, 21.

asclang, asclann, esclann (TSh.) G. -clainge,
-clainne, Dsg.-clainn, Apl. -clanna f., Last,
Biirde; load, burden.

(-)ascnai = (ad-)cosnai.

(ath-)ascnai, (-)athascnai, athascnaid steigt,
gelit (hinauf) zu, ersirebi; ascends, goes (up)

uasal-sercach.
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Um das Erscheinen des Lexikons zn beschleunigen,

haben sich die Herausgeber entschlossen, gleichzeitiz mit dem

ersten Band den zweiten in Angriff zu nehmen. Er wird die

Buchstaben von I an enthalten. Seine Ausarbeitung ist bereits
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In order to accelerate the progress of the lexicon,
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so far advanced that the first fasciculus will'be ready for dis-
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(do-)asenai — atar, 65

to, aspires fo; abstr. athascnam DAsg. id.;
gl. affectus. 0'Mule, 29,

(do-)ascnal, (-)tascnai besuchf, nahert sich;
visils, approaches; abstr. tascnam.

[(imm-)ascnal] praes. ind. 3 pi. (imm-)agenat
gl. obviaverunt sibi. Thes, Pal.1,6, 1 4.

ascnaid, -cnaide, -cnaithe, -cnam, -gnama,
-cnamaid s. (ad-)cosnai.

[ascnaidid] Erlanger; attainer; of neb-ascnaidid
gl. impos. Bg. 106a 1.

ascnamthaide gl.affectuosa (verba). M1.63d 10.

ascolt, ascalt Hungersnot, Hungertod; famine,
starvafion. Contr.; i. es-gelt; no as-colt 1.
es-colf .i. colt hiad. Cormac, 6.

[ascoltach], ascaltach nahrungslos; foodless.
Contr.

(con-)ascrad yo(=ad)-prael. pass. s. (con-)scara.,
asgnnad zuletzt, endlich; at last, finally; praep.
cum gen. nach; after. Eriu, 11, 108, §17.

asifit = asgt.

aslach, aslaidid, aslaig, (-)aslaig, aslalge,
(-)aslaigenn, aslaigid s. (ad-)slig.

(-)aslacht praet. s. (ad-)slig.

aslaigthech versuchend, verlockend; templing,
alluring; subst. m., Versucher; {empter.

aslom (Asg.) 2. Contr.

aslonnad, asfuinte s. (ad-)sluinne.

aslugud s. (ad-)slig.

asna, esna Dsg. asna, esnaid, Npl. asnai, ag-
nada, esnada m., Rippe; rib.

asnach, esnach gerippl; ribbed; subst. @.
-naig n.2 (Hogan, p.179) m., Rippen, ge-
ripples oder gefurchtes Land (nach dem
Pfliigen); ribs, ribbed or furrowed land (after
ploughing). Joyce, 11, 51,

asnad = osnad.

asnadach, esnadach gerippt, mit rippenartigen
Sireifen; ribbed, having riblike strips.

asnasach .i. snaidetéir (MS, snoid-). OCl,

asQ, asa (cum acc.) sieh dal; lo there!. Contr.
p- 139 & Imr. Br. 1,47; ¢f. 1. ac.

(con-)asdide ro(= ad)-praes. ind. 5. (con-)séide,

asondir, asondraigid = esondir & esonéraigid.

asp Npl. aspai, Aspis; asp; ef. aispit.

aspa — espa.

aspal = apstal.

asrad s. (as-)sern.

asras = esrais.

(-)asta, astad, astada, (-)astal, astaid, astaide
s. (ad-)suide,

[dstach], fdstach wachsend; growing; ainimm
fastach, anima vegetabilis. ITS. xtv, 167.

Hessens Ir. Loxikon.

astalr s. aister,
astaircist = esaircist,

astal Lesezeichen; bookmark; .i. ab astilia o 3
slisén no gae libair. Cormae, 19; ¢f. 0"Mule,

63,96 & O'Dav. 177,

astan Gedichichen; liitle poem; ef. 1. aiste.

(-)astann = (ad-)suide.

astar, astarach = aister & aistrech.

astardd (MS. asdard; leg. astardd?) i. 6
uachtar co ichtar. Contr. p, xvir.

astas i. ga. O'CL

astech, astig s. teg.

astrach, astraigid — aistrech & aistrigid.

astralacda ., Sterndeuter; astrologer, IT,
Iv, 2, 288. 1. 3848,

astralaib &, 7d. 1., Sternhohenmesser; astrolabe,
ITS. x1v, 132 & 134.

astralaic G. & Npl. -laice, Sterndeutung, Stern-
deuter; astrology, astrologer.

astralaigecht f., Sterndeutung; asirology. Contr,
p. 140, '

astrgsta s, trdth,

astuidet. ZCP. 11,134 (= assaitir, YBL.) s,
(ad-)sditter.

asu s. 2. 4. asa.

asuided .i. do adnad no do lasad, O°CL

asiir, esGir DAsg. 1d., Himmelblaw; azure,
ZCP. 11, 301.

asumla = esumla.

asit, asiGt sieh dort!; In yonder!, Contr.
Pp. xvit & 136; ¢f. 1. ac.

L at praes. ind. 2 sg. & 3 pl. rel. s 1. is.

2, at = ot.

1 at-, 't- (cum pron. inf. n. m.) = ad-, aith-,
es-, in- (inn-), os- (us-); ¢f. Thurn. §411;
in Hib. med. saepe pro ad- & as-.

2. at- 5. 1. ad-,

at int at (leg. att?) st/, stille!; sh/, hush!., An
Crinég, p. 374.

ata praes. ind. rel. 3 pl. 5. 1. is.

ata = inda.

ata- 2. 1. ad-.

(-)atd praet. s. (ad-)dai.

atabair praes. ind. 2 pl. s. 1. is,

(-)atal, atald, ataigid = (ad-)daf.

(-)ataim = (ad-)daim.

ataire = 1, eitire.

[atédl]? Dsg. atéil (MS. attail) f., erneute
Handlung?; renewed dealing?. Mae Neill,
Three Poems, p. 552, §48.

atam (leg. atamm?) Npl. ataim m., Atom,

atar = indg.

5
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atarru — athbace.

atarru s. eiter.

atautt, atatt stille!; hush!l. An Crindg, p. 374.

atbar praes. ind. 2 pl. s. 1. is.

atcha 2. SR. p. 69, 1. 4753.

ate (leg. 4ite?) nein, doch; sicherlich,; no, but;
truly; cf. ndite.

ath G. 4tha, Npl. 4thai, Apl, athu, dtha n.
(Hogan, p. 202) m., Furt, Schwierigheit, Ge-
legenheit; ford, difficulty, chance. Dén Dé.

ath- = aith-.

atha s. 2. athach.

atha s. 4th & 1. 4ith.

dthaba m., Nieswurz, Tollkirsche; hellebore,
deadly night-shade. Contr.; cf. athaba .i.
quasi bath. .i. bis. Cormae, 63.

1. athach, aithech @. athaige f., Windstof,
Haueh; blast of wind, breath.

9, athach (atha. CF.) DAsg. athaig f., Zwi-
schenrawm, Zwischenzeil, Pause; interval of
space or time, pause. Contr, & Tromddmh
Guaire; ¢f. athaid ?.

3. athach .i. tonna., O'CL

4, athach = 1. 2. aithech.

dthach furlenreich; full of fords.

athachda riesig; gigantic.

athad = 1. aithed.

(do-)athaera, tathairid fadelt; blames; pari.
tathairthe, abstr. tathalr.

4thai s. Ath.

athald, athalg, adaig, aithid (ITS. 1, 200)
Zwischenraum, Zwischenzeit, Pause; interval
of space or time, pause. s. ZCP. xvi, 184,
n.2; ¢f. 2. athach?.

[athaided] Dsg. -did, Wiedertiten; slaying
again.

athalg s. athaid, 2. athach & 1. aithech.

athaige, athaigid s. 1. athach & aithigid.

(do-)athaige = (do-)aithige.

athail wiederholte Schande; renewed shame. 1T.
1v, 1, 284, 1. 1348; v. L. aithis.

athaile .i. au-daille .i. ni‘cluinethar. O’Mule.
69; .i. au-daille, nem-éistecht no cluas-dall,
O’ClL

athailte s. athaithle.

athaimmsid versuchi wieder, greift wieder an;
atlempts again, altacks again; absir, atham-
mas.

athainne = aithinne.

athair G. athar, Npl. aithir, athracha, Apl.
aithre, aithrecha m., Vater; father; athair

losa, eine Ari Pflanze; a kind of plont;

gl. serpentina. Medical Glossaries; athair

talman, Schafgarbe; yarrow. TTS, xxv, 341;
gl. mellifolia. Ir. Gl 178,
athairec Apl. -airciu, Argument.
(-)athairrig = (ath-)eirrig.
athais = aithis.
athaisec Dsg. id., Gegenriickgabe;
restitufion.
athaisnisnech anfworlend; responsive.
athait, athaite = ethait.
athaithesc Berichi; tale.
athaithle, a athaithle naech; after. Contr.;
asa athailte, nach thm; after him. Betha
Colmain, p. 122.
athal .i. au-dall .i. bodar. O’Mule. 68 & O'CL
athalaise (Dsg.) Pibel?; rabble?. ITS. 1,200.

Contr.

counder-

athalmad (Jeg. athfolmad ?) wieder bereit
machen?; making ready again?, O’Mule.
208.

athdlta s. athfilad.

atham = 1. etham.

athammas s. athaimmsid.

athn (MS., athan) glanzlos?; [lustreless?.

MacNeill, Three Poems, p. 642, § 14.

Athan Fleine Furt; liltle ford.

athanna (pl.) Brennsioff?; combustible ma-
terials?. Contr.; ¢f. aithinne?.

athapad erneute Ansage; reriewed notice, Laws.

athar s. athair & ethar.

atharachtu, atharchtu Pferdeschimuck?; ira-
ppings £, Contr.

atharda viiferlich; paternal; subst. @, -dai, -da
1. 1. [, vidterliches Erbleil, Vaterland; Lands-
mann 2; patrimony, fatherland; fellow-coun-
tryman?. Togail na Tebe, p. 268, 1. 4170.

athardacht f., wviferliches Erbieil; palrimony.

[athar-ddn] Apl. athar-ddénu gl. patrimonia.
MI. 28 ¢ 13.

athargad Adoption?. Contr.

atharggab, atharggaib s. athforggab.

(-)atharla ro-praes. ind. von, of (ath-)euirethar.

athar-oirggnid Vatermirder; parricide.

atharrach s. (ath-)eirrig.

atharrachtald (Dsg.) Verdringerin?; female
supplanter 2. Laws, v, 144, L. 5.

athar-thir n. f., Vaterland; fatherland.

4thas, dthasach = 2. dithes & dithesach.

athasc = aithese.

(-)athascnal, athascnaid, athascnam s. (ath-)
ascnai.

athbace . -baice #.2 m. 2, Widerhaken; Kritm-
mung, Verwirrung; barbed hook; crookedness,
confusion. Alt. Ir. Dichtung, 11, 35 & Betha
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Colmain, p.20, 1 9;
1, 307, §29.

1. athbach, athfach (ZCP. xvii, 266 & ITS.
vir, 17) . athbaig, athfaig, zweiter Hieb;
Teil?, Bruchieil 2; second stroke; part 2, frac-
tion?. Metr, Dindsh, 11, 104, 1, 522, SR.
p-127; .. aitherrach na huaire sin. 0'CL;
A insaigid. O’CL; .. nert. O'CL

2. athbach Eingeweide 2; entrails 2. Contr.; cf.
apach.

[athbaes] . -baise, Weisheit 2; wisdom 2. 1ITS.
o 218, 1. 7.

athbaistid faufi wieder; rebuplizes.

[athbédn], adbén bleich; pallid.

athbath (dsg.) erneuter T'od?; renewed death?.
Gorm, p. 128; .i. athfds péine. O’CL

athblas Nachgesehmaclk; after-faste.  Contr.

(do-)athboing, (do-)athmoing, (do-)aithmig,
()tathboing, taithmigid ldst, lost (eine Stredt-
frage, eimen Vertrag) auf, dffnet (ein Grab);
erreqt Streit 2, stiftet Unheil 2; loosens, solves
(@ wmatter in dispule), dissolves (a eontraet),
opens (@ grave); stivs wp strife?, makes
misehief 2. 8. ZOP. x1i1, 102 & Briu, vir, 193;
part, & gerund. taithbechta, taithmechta,
taithmigthe, abstr, taithbech, taithmech
. M

athboingld Unheilstifter; mischief-maker. ZOP.
xv, 190, § 36.

athbothar (leg. -béthar?) abgegraste Winter-
weide 2; grazed winter-pasturage?, Laws,
v, 464, 1. 7.

athbronnad (Asq.) zweiles Gras 2; afler-grass?.
Laws, 1v, 90, 1. 18.

athbuaile ein alier aus dem Gebrauch gekom-
mener Mellplatz; old, disused milking-place.
Contr.

athbuailid schligt wieder; striles again.

athbuille Gegenschlag; counter-blow.

athchaemmechladach (MS. adchoim-) gl. reci-
procum. 8g. 209 b 12,

athchai (MS. -chaoi) o weh!; alas!. TTS, 11,
264.

athchaillech f., gewesene Nonne; ex-nun.

athchair s. (ath-)cuirethar.

athchairddes m., Aujfgeben der Freundschaft;
renunciation of friendship.

athchaithed Tragen abgelegter Kleider, Ab-
werfen der Kleider; wearing of cast-off
clothes, casting off clothes. Contr,

athchaitte abgetragen; worn-out.

athchanta, -tain, -tana s. (ath-)cain.

¢f. Plummer, Lives,

athchar s. (ath-)cuirethar.

athcharatrad @. -raid, Awufgeben der Freund-
schaft; renunciation of friendship. Contr,

athchath G -chatha, Eriewerung eines Kampfes;
renewal of a fight.

athchathugud Erneuerung eines
renewal of a fight.

[athchlann] Dsg. -chlainn f., eine zweite oder
emne untergeordnele Familie?; a second or
an inferior family?. Metr. Dindsh. 1v, 260,
L. 31,

athchlase = ech-flese.

athchnaithe (leg. -chndithe?) verbraucht ; worn-
out?, Togail na Tebe, p.80, 1.1277 .1

(-)athchomaire, athchomaireid, 1. athchomare
8. (ath-)eomaire.

2. athchomarec Npl. -maire, Bollwerk?; bul-
wark?. s, 1TS. v, 162, n. 3.

athchomarcthaid (S, -thid; leg. -maircthid?)
., Beraler, Beichtvafer; counsellor, con-
fessor, Contr.

athchomma s, (ath-)cuimben.

athchommach = athchuimmech.

athchommainiugud m., Belohnung;
pense,

[athchommas] Asg. id. m., Verzicht auj Autori-
tiit; renunciation of authority, Triads, p. 20,
§ 160,

athchomsan, athchosdn, athmasén, achmasén,
adchosén, achasin, amasin G. -sdin m.,
Tadel, Schelten; Murren 2; blame, scolding;
murmuring?. Contr,

[athchomsdnach], athchosénach fadelnd; mur-
rend?; blaming; murmuring 2. Contr.

athchuimme, -chuimmthe s. (ath-)euimben.

[athchuimmech], adchuimmech, athchommach
verwundel; wounded. Contr, p. xvir & ITS,
Vi, 88, 1. 486,

athchuimmiled (345. -eumiled; leg. -chuimm-
lecht?) gl. remuneratio. Tr. Gl 909.

athchuimmre s. athchummair,

[athchuimnigld] erinnert sich;
abstr. athchuimniugud.

athchuinchid, -cheda, -ge, -geda, -gid, (-)ath-
chuinnig, (-)athchuintig s. (ath-)euintig,

(-)athchuirethar, athchuirid s. (ath-)cuirethar,

(do-)athchuirethar kehrt zuriick, bringt zurilek,
gibt zuriick; returns, brings back, gives back;
part. tathchairthe, abstr. tathchar, tachar
(. -chair m.

athchumddach @. -ddaig n. (Hogan, p.173)
Wiederaufbaw; rebuilding.

Kampfes;

recom-

remembers;

i
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athechumddaigid — athlaiches.

athchumddaigid baut wieder auf; rvebuilds.

athchumma, -chummad, -chummai, -chum- |

maid, (-)atchumman s. (ath-)euimben.

athchummair compar. athchuimmre (ach-
mmaire. Contr.) kurz, bereil; shori, ready.

athchummairecht f., Abkiirzung; abbreviation.
Contr. p. XVIL

athchumscugud Wiederschiitleln oder heftiges
Schiitteln; shaking agavn or violently. Togail
na Tebe, p. 80, 1. 1285.

[athchintar] Asg. id. m., 2
Ambhréin.

athdaingniugud wieder Befestigen; reconfirming.

athddl zweite Gruppe?; second group?. Gorm,
p. 146,

athdallaid blendet wieder; blinds again.

athduamar = aduathmar.

athfach, athfaig s. 1. athbach.

(do-)athfaicherr, (do-)athfaichret juf. 3 sg. &
3 pl. von, of (do-)athchuirethar.

[athidlad]? G. athfilta, athdlta, (alte) Ein-
hegung 2; (old) enclosure 2. TBC. p. 375,
1. 2617.

athfocas = athocas.

athfoilsigthech riichweisend; re-demonstrative.
Sz.198a1 & 2.

athfoilsiugud Riickverweisung; re-demonstration.
S8g.198a 7 & 8.

athfoircetal Dog. id., Wiederunterrichfen; n-
strueting again.

athforba (leg. -bba?) @, -forbai, Ende, Spilze;
end, point. Contr.

athforggab, atharggab, aitherggab, atharggaib
(. -ggaib, Dsg. -ggab, -ggaib, Apl. -ggabu nt.
[.2 (Fianaigecht, p. 101, n. 1) Widerstofi?;
Waffe; retwrn-thrust?; weapon. Contr. &
Ped. 11, 529, §8; .i. forggaib dith, ODav.
118; .i. immrisin, O’Dav. 191; .i. immairec
dith .i. eathugud gér. O'CL

athfothracad gebrauchtes Waschwasser; used
washing wader. Contr,

athfuapairtzweiter Angriff; seeond atlack. Contr.

athfuaraigid = athuaraigid.

athfuathmairecht = athuathmairecht.

athfuine (Dsg.) Wiedersengen?; rescorching 2.
Contr.

athgabdil, -baile, -bdl, -bdla s. (ath-)gaib.

athgaeta s. (ath-)goin.

[athgaetach]? G. -gaetaige, Verwunden 2; woun-
ding?. Eriu, v, 30, § 34.

athgairdde Dsg. id. f., Abkilrzung, Wegliir-

sung; shortening, short-cuf. Contr.

Keating, Danta

athgairddigid verkiiret; shorfens; absir, ath-
gairddiugud.

[athgaire], adgaire G. 1d., 2. Birgschaft,
p- 20, §60, Metr. Dindsh. 1v, 322, 1. 40 &
Contr. p.21; 4. adas-gair. O'Mule. 23.

athgairit sehr kurz; very short; subst. Dsg. id.,
Abkiirzung; short-cut. Contr.

athgairmm G. -garmma n., wiederholles Rufen
oder Nenmen; repeated calling or naming.
Contr. p. XViL

athgalte s. (ath-)goin.

athglanad Wiederreinigen; repurifying.

[athglasan] V. adglashin, kleiner sehr Griiner;
little very green one. ITS. xi, 64,

athgluasacht Dsg. id., Wiederbewegung; mo-
ving again. Togail na Tebe, p. 314, 1. 4852.

athgnéd catha .i. athgnédugnd no aithgnimu-
gud catha. O'CL

athgoin, -gon, -gona, -gonaid s. (ath-)goin.

[athgort] G. -guirt, micht mehr gebrauchier
Acker?; disused field?. Contr.

[athgrain] Asg. d., grofles Enisefzen; great
terror. Contr.

athgréinid erregt grofes Entsefzen; causes great
terror. TBC. p. 815, 1. 5628.

athguaire Edler #; a noble 2. 1TS. 111, 218, 1. 12.

athguba grofer Kummer; great grief. Contr,

dthgid s. aithgéid.

1. athguide /., Bitten; enfreating.
P- XVIL

2. [athguide], adguide (sehr) wiinschenswert?;
(very) desirable?. Contr. p.22.

(-)athguin, athguin s. (ath-)goin.

athguirt s. athgort.

athla e spilerer Tag; Aufschub, Frist;
another day; proerastination, respife. Contr.

athlad Riickkehr, Anderung; refurn, change.
Contr.

athlaech, adlasch Npl. athlaig, aithlig (Contr.
p- 150) m., ein Laie, der im Aller Méneh
geworden ist, ein sehr alter Manin; a layman
who in lis old age becomes a monk, a very
old man.

[athlaechda], adlaechda sehr heldenmifig;
very like a hero; .i. inlaechda. O'CL

1. [(do-)athlal (-luf)] st auf; dissolves; abstr.
tathlaithe .i. taithmech. O'Dav. 1521.

2. [(do-)athlal (-lui)] kehrt eurilek; retwrns.
Br.D.D. §47.

athlaiches f., eine Frau, die im Aller Nonne
geworden ist; a woman who in her old age
becomes a nun.

Contr.



athlaime — [athruad].
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athlaime Dsg. id. f., Gesehicklichkeil, Behendig-
keit; dexterity, nimbleness.

athlaimecht Dsg. 1d., Geschicklichkeit; deaterity.

athlam geschickl, behende; dexterous, nimble;
d. éscaid. O'CL

[athlas] Dsg. #d., 2. Contr.

athlasaid ziindet wieder an; relindles; absir.
athlasad sn.

(do-)athlasat praet. 3 pl. s 2. (do-)athlai.

athloiscthe ganz verbrannt; wilerly burned.
Contr. p.xvi.

athlongphort ., ein nicht mehr gebrauchies
Lager; a disused camp. Conbr. p. XviL

[athlonn], adlonn sehr grimmig; very fierce.

athlorgg Dsg. id., Spur; track. Contr.

[athluas] Dsg. athluais f., grofie Schnelligkeit;
greal swiftness.

athluath sehr sehnell; very swift.

athlumpaire abgegrasie Wiese; grazed meadow.

athmaeltas Schamgefithl, Reue; shame, re-
morse; ¢f. aithméltas.

[athmaidem] :Asg. -maithem, grofies Prahlen?;
great boasting?. Contr.

athmain DAsg. id., grofier Werl; werlloses
Ding, Schmach; great value; thing of no
valie, disgrace. ITS.vir, 23 & Contr.

athmaldachad (Dsg.) gl. remaledicendum. MI.
141 ¢ 3.

1. [athmall], admall schnell, behende, bereit,
Litigs quick, nimble, ready, active.

2. [athmall], admall compar. admaille, (sehr)
langsam; (very) slow.

[athmall-bardd, athmall], admall-bardd, ad-
mall . -maill m., Barde der finften Rang-
stufe; bard of the fifth degree. IT. 1,1,
108.

athmarbaid t5fet véllig; totet wieder; kills en-
tirely; kills again; abstr. athmarbad m. -
zweiter Tod; second death.

[athmas] admas schr wohlgestallet; very sha-
pely. Contr. p.23.

athmasdn = athchomsdn.

athmnd s. aithben.

(do-)athmoing = (do-)athboing.

[athmolaid], admolaid lob{; praises; abskr.
admolad @. -lta m.

[athmudaigthe], athmugaigthe zugrunde ge-
gangen 2; ruined . Laws, 10, 182, L 11,
athmuinter f., wertlose Leute; worthless people.

Contr.

athmuinterdas m., Vercihnung?; reconcilia-

tion?, Contr.

athmilta, athumalta ungehalten, unzufrieden,

miirriseh, listig; displeased, dissatisfied,
surly, annoying.
athmaltas  Mifivergniigen, Unzufriedenheit;

displeasure, dissatisfaction.

athnad Beute, Raub; spoil, booty. ZCP. vi,
289, 1.11.

[athndire], adndire f., (grofle) Scham, Ver-
legenhert; (great) shame, confusion.

[athndirech], adndirech (sehr) schamhaft; (very)
shameful.

athnaiseid = (ath-)naisc.

athnam Reichtuwm;wealth, DanDé; 1. étail. O’CL

[athndr], adndr (sehr) schiichtern, (sehr) scham-
haft, (sehr) schew; (very) modest, (very)
shameful, (very) shy.

[athnua], adnua ganz new, gamz frisch; very
new, very [resh.

[athnuadaige] . id. [., Erneuerung; renewal.
Plommer, Lives, 1,51, §38.

athnuadad, athnuadugud, athnuagad, athnua-
gugud, athnuaidid, athnuaidigid, athnuaigid,
athnuaigigid, athnad, athnudugud, athnugud,
athnuidigid, athnuidiugud, (-)athnuige, ath-
nuigid s. (ath-)nuaigedar.

| [athocas], athfocas Dsg. id., dichte Nihe; great

NOATNEss.

athochdil Wiedererrichien, Wiederaufbauen;
raising again, rebuilding. Contr,

athél n., Wiedertrinken; drinking again.

athorddaigid enlselzt seines Ranges, entfernt
aus dem Awmi; degrades, removes from offiee;
abstr. athorddugud m,

athracha s. athair.

athraga = athroga.

athragad, athraigid s. (ath-)eirrig.

[athraigid] praes. ind. 1 sg. athraigimm gl
patrisso. Sg.11b7.

athraigthech verinderlich; variable.

(-)athralar ro-praes. subj. 1 sg. von, of (ath-)
cuirethar.

athramail, aithremail dem Vater ahnlich, viiter-
lich; like the father, paternal.

athrann s. (ath-)ranna.

athrathaid luaid (Dsg.) eine Art stachlige
Pflanze; a sort of prickly plani. Contr,

[athroga], athraga zweiles Wihlen, Urleil;
another choosing, judgment. Philip Bocht.

(-)athrola ro-praes. and. & ro-praes, subj. von,
of (atn-)euirethar,

[athruad], adruad sehr rol, sehr stark; very ved,
very strong.
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[athruchaid]? — attchomlacht.

[athruchaid] ? dndert?; changes?; absir. ath-
rugud. SR. p.127; ¢f. (ath-)eirrig ?.

[athsdrugud], athsdrgad wieder Gewall antun;
oufraging agair.

[athsluag] G. -8luaig, wertloses Heer?; worthless
army?. Kriu, x1, 151.

athsmuainid gedenki wieder; thinks again abowt;
absir. athmuained.

athénaidmmid = (ath-)naise.

athsuide Asg. id., Absetzen; deposing.

atht- vide etiam att-.

athtalsech G. -talsig m., abgeselzter Haupthing;
deposed chieftain.

athtochomlad zweile Eaxpedition; second ex-
pedition.

athtoiched (athtoiche) (. -toicheda, Wieder-
belangen; swing again. Laws, vi, 87.

athtoirse, -tuirse, -tuirsech
attuirsech.

athtir zwedtes Brachliegenlassen; leaving (a field)
fallow a second lime. Contr. p. XVIIL

athu s. ath,

athuaraigid, athfuaraigid machi kall, naché
gefrieven; malkes cold, freezes. Contr. p. 154.

[athuathmairecht], athfuathmairecht grofes
Entsetzen; greal horror.

athuisti ? (leg. athf-?) gl. repossita. M]. 40a8.

athumalta = athmnlta.

[athurslacad] Dsq. id., Verschliefien #; closing 2.
Fled Br. §51.

atib praes. ind. 2 pl. 5. 1. is.

(-)atma, atmald, -maigid, -mail,
-méla s, (ad-)daim.

atmach Anerkenner?; acknowledger?. ZCP.
x111, 23, 1. 13; ¢f. Biirgschaft, p. 11, § 36.

atmdlach gestehend; confessing.

(-)atnaig = (ad-)naig.

atnaim erkennt an, gibi zu; acknowledges, ad-
mits. O'Don.; ¢f. (ad-)daim 7.

atod s. (ad-)dai.

atorchair ro-praet. von, of (do-)tuitt.

atraib s. eiter.

atraigid s. (as-)reig.

atrdin, atrdna s. etran.

atrainn, atramm s. eiter.

atramail @. -maile f., Alaun; alum. Contr.

a-trasta s. trath.

atrat s. citer.

atrochair vo-prael. von, of (do-)tuitt.

1. att G. aitt, atta m., Schwellung, Geschwulst;

swelling, twmor; A, laith acas laith .i. lem-

nacht no bainne. O°CL; Npl aitt gldn, eine

= attuirgse &

-maithe,

Arl Pferdckrankheit; a sort of horse-disease.
Contr. p. 156; att idan (leg. id-?), gl. sarcia
(leg. sarcoma ?). Medical Glossaries.

2. att (. aitt m., Hut, Haube, Helm, Kopf-
bedeckung; hat, Thood, helmet, headgear.
Contr.; att cluic gl. galea. Ir. Gl. 26; att pill
gl. pelleus (pileus). Ir. GL 831.

att- vide etiam athg-.

attacda atliseh: Allie,

attach s. (ad-)teich.

(con-)attacht, (con-)attalg 7o0(= ad)-praet. &
ro(= ad)-praes. wnd. s. (con-)disig.

attalbed, attaibid s. (ad-)taibe.

attaid schwillt an, dehnt sich aus; swells wp,
expands itself; part. atta, absfr. attad G. atta.

(-)attalde, attaided, attaldid s. (ad-)taide.

attaig s. (ad-)teich.

attail s. 1. ettal.

(con-)attail ro(=ad)-prael. s. (con-)tuile.

[(do-)attailgpe] beschwichligl, liebkost; wickelt
ein; soothes, caresses; wraps up; absir. tattalog.

attaimm = ettaimm.

attain s. attan,

attairbert, attairberta s. (ath-)tairbir.

(-)attairgge, attairgged, attairggeda, attairggid
s. (ath-)tairgge.

attairngthech, attarraingthech anzichend;alirae-
tive.

attaittech glinzend; resplendent. ML 204 7, 40d 4.

(do-)attalaicddis smpf. ind. pass. 3 pl. s. (do-)
attailgge.

[attan] 4sg. attain f., ein anderes Mal, Zu-
kunft; another time, future. Betha Colmdin.

attdn Kopfbedeckung (eines Minchs); headgear
(of @ monk).

attdnach ¢l. capuciatus. Ir. Gl 596.

attarba Dsg. id., erncuerter Verdienst; renewed
profif. Primer, p. 22, §57.

attarggad s. (ath-)tairgge.

attarggadach, attdrggadach anaphorisch; ang-
phorie. Sg. 197 a 6, 209 b 10.

attarraingthech = attairngthech.

(-)attas praes. subj. 1. sg. s. (ad-)teich,

attha G. attbai, Tod mit Schwellung des Kor-
pers 2, natiirlicher Tod 2; death with swelling
of the body 2, natural death?. Contr.

attchomall @. -maill m., Schwellung?, Ver-
stopfung?, Wassersucht?;  swelling?, con-
stipation 2, dropsy . Contr, & TTS. xxv,841;
gl. ismorfea, Medical Glossaries.

attchomlacht f., Sehwellung #; swelling?. Contr.
P. XVIII,

Sg. 1184 2.
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(-)attlaigethar, attlaigid, attlugud s. (ad-)tlui- |

chethar.

attmar sehwellend, gesclavollen, gewdlbl; swelling,
swollen, conve,

attmaracht attmairecht . Schwellung, Wolbung,
Ausdehvaung; swelling, convexity, distention.

attrab, attraib s. (ad-)treba.

attrachtad erneuler ommentar;
mmentary. Bg. 1894 8.

attruag erbiirmlich, sehr clend; pileous, very
wretched. Contr.

attuirse, athtuirse, athtoirse f., grofic T'rauer,
grofie Miidigleil; great sorrow, greatweariness.

attuirsech, attoirsech, athtuirsech sehir Lraurig,
sehr milde; wery sorrowful, very weary.

atuald, atuatar ro-praef. 3 sg. & 3pl.von, of ithid.
a-tuaid, a-tualg = an-tuaid.

atid s. (ad-)dad.

1. au, a0, 6 G. aue, Asg. 6, ai n. m. [, Ol
Ecle, Zipfel; ear, corner, lap.

9. au, 6 in co nomad n-au (n-0), bis zur
neunten Generafion; to the ninfh generalion.
5. Cbie Conara Tugill, p. 81.

aub = oub.

auca = ucu.

aucctar, aucotarddas = tgddar & dgddarddas.

(imp-)auch (ALS. inp-.
praes. ind. 1 sg. s. (imm-)aig.

aucha = ucha.

[auchald(ir)]? hirl; hewrs. Contr.; auchaide
i cluinte. Cormac, 100; niauchar .i
ni‘cluiner. Cormac, 100,

au-chuimrech w., Ohrring; ear-ving.

audacht = udacht.

audaimm = udaimm,

(do-)audbbair = (do-)udbbair.

audbbairt, audbbart s. (ad-)opair.

aue 5. 1. au & va.

augaire, augairecht = tgaire & tgairecht,

renewed co-

1. -be prom. infiz. 2. pl cuchs yoik

2, <b(-p) subj., b* proet. s. 1. 18

1. ba, b4 = 1. fo unter, um; under, about; ba
= fo + pron. poss.; ba- wvortonig  vor
Verben oft fiir andere Prijpositionen; prelonie
before werbs offen for other prepositions.
Wi.; TBC.; PH.; ¢f. imm.

Thes. Pal. 11, 360) |

B

augestar 2. Contr. p. xvim; ef. auchaid(ir) 2.

August, Adust, Auiist (. -guist, -duist, dugust.

augddar, -ddaras, -ddarda, -ddarddas
ugddar, Ggddaras, tgddarda & igddarddas.

augra, augrach = ugra & ugrach,

aui s 1. ua.

1. aul ¢. ela, .i. mr.
0’Mule. 380.

2. (di) aul (dw.) [., Schneide (der Axt)?; edge
(of the axe)?. Fled Br. §96.

aulad = L. ulad.

aulaith (Dsg.) 2
Fled Br. §55.

[aulgab, ulgab] G. -aib, Ter, das die Maver
iiherspringt2; an animal that leaps over the
wll?. Laws, 1v, 90, 104.

[au-mar], 6-mar grofiohrig; big-eared.

au-nase, f-nase Okiring; ear-ring.

[au-nascach], @-nascach it Ohrringen; having
GUT-TTHGS.

aupaid, aupthach = upaid & upthach.

aur = 1. 6r.

aur- vide etiam 2. air- & wur-.

auraras s. (ar-)uarat.

aurbba s. (ar-)upan.

aur-gil s. ur-aul,

(do-)aurnat = (do-)urnat.

(-)aurrais [leg. (-)aururais?. ROC. xxi, 407.]
praes, subj. 2 sg. s. (ar-)uarat.

aus = us.

autar = tugddar.

autsad = utsad.

(do-)auttat = (do-)uttat.

Auiist = August.

axal, acsal, ascal Apl. -alu, Hinzugehen 2, Be-
such 2; going towards 2, visiting?. RC.xx,172,
180, 266 & Illinois Studies, p.26; .i.ab
auxilio. Cormac, 47; i. immacallaim. O’Dav,
190 & Metr. ; .i. uagal. Metr, ; .i. aingel. O°CL

Thes. Pal. 11, 44 &

Contr. ; i taulaich.

cof.

2, ba (ba, -ha) 1.2.3. sg.subj. 5. 1.38; 2 sg. subj.
(-)bat, 3rel. bas, I pl.-ban, (-)bamm, 2,-bad,
-baid, -bar (Contr.), 3. -bat, -pat, rel. bata;
pract. subj. 1 sg. badamm, (ro-)badamm,
2. badat, 3. bad, -bad, -pad, 1 pl. (-)badar;
1 sg. fut. (-)bamm, 2. (-)bat, 3. -ba, -pa, rel.
bas, I pl. bammi, hatin, 3,-bat, -pat; cond.
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robad, -ropad, -bad, -pad; praef. 1 sg. basa,
bammsa, basamm, (-)bamm, 2. (-jbat (RC.
xx1, 407), 3. (-)ba, pl. batir, batar (bat),
rel. batar, bat; tmperaf. ba, bat, 3 sg. bad,
1 pl. ban (ban), 2. bad, bar, 3. bat. Wi.
s.v. biu; PH, s v. tdim; Ped.; RC. xx;
Philol. Soc. Trans. 1899-1902: bad-id
n-amraithir, wire so wunderbar wiec er;
would be as marvellous as he. RC. xLv.

3. ba, b4, fa, 14 oder; or.

4. ba, baaib s. bé,

1. b4, baa = 1. bai.

2. b4 i, balb. Contr.; ef. O’Dav. 266.

3. b&d 1. 2. sg. prael. s. (ad-)td ist; is;
1. baiis, 2. baais (M5, -bddus, -bidais. Eriu
1v, 35, 36), I pl. bammar, 2. bdbair, (-)baaid,
3. bitar, bat (Gorm.); praef, pass. (-)bds.
RC. v1, 19; bdimm I sg. praes. ITS. xviL

4. (-)bd praes. subj. s. baid; pract. subj.
(-)baad.

L. [(ar-)ba ?] zerquetscht?, verwirft?; quashes?,
rejects?; 3 pl. ful. (ar-)bebat. RC, xxvi, 36.

2. [(ar-)bd, (as-)bd, (at-)b&, (con-)ba] stirbi;
dies; cf. -beba; pl. imperat. pass. ? arbétar;
fut. (ar-)beba; pract. (at-)beh, (con-)beba.
Contr.; Laws,

(di-)bd, (-)diba, dibaid stirbi weg, aus; dies
off, dies ouf; abstr. dibad G, -aid m. + Tod
ohme Nachlowmen; Nachlaf; death without
assue; inkeritance. ZCP. xvim, 307; Contr,

(remi-)bd: stirbi frither; dies sooner. Ped.

babléir . id. Ubername des Patricius: Pappler?,
Stammler?; a nickname of Palrick: babbler 2,
stgmmerer . Contr.; ZCP. 1m, 226,

babiin = hé-diin,

(-)bacair praef. s. bacraid; absir. bacairt /.
Contr.; TSh.

bacdiste . id. m. Gepiick; luggage. RC. xxx1I1.

bacar G. -air m.; pl. -air (Ir. 1. 341), ba-
cracha (TSh.) abstr. s. bacraid; part. & G.
abstr. bacartha.

bace (baicc) (. baice, baicce, m. f., Kriim-
mung, winklig geschlossener Rawm, Hohlung,
Halken, Hacke, Gartenmesser, Krummsiab,
Fessel, Hindernis, Festhalten, Verbindungs-
glied, Stitee; crook, angular space, hollow,

ook, mattock, billhook, crozier, shackle,
hindrance, stop, joint, prop; cf. baccaid:
baico G. -cce f. Vogelhals; a bird’s neck.
ITS. m1; bacc achald eingehegles Weide-
feld; paddock. O'Don.; Laws; bacc gl. pax.
Contr.

1. baccach lahm; lame; subst. m. Krippel;
eripple. Wi.; TSh.

2. baceach eine (lihmende?) Seuche; a spesies
of (laming?) plague. Contr. xvim,

baccaid hindert, hindert den Besitz, lilmt,
haelt;s hinders, hinders possession, lames,
haclks;  abstr. baccad (m.), baccdil (-
bace . baice, baicce m. f. Contr.; Laws
v, 2, 2,

baccaige . id. f. Lahmheit; loneness. Contr.

baccaigid lifmt; lames. Contr.

baccdil (7. -ala, abstr. s. baceaid. Contr.; RC.
XIx, 383.

baceala G. -an, -ann s. bacela.

bacedn, . -4in . (Kleiner) Haken, Titrangel,
Staman.  eines verdorrien oder verbrannien
Bawmes, Pilz; (small) hook, hinge, trunk of
a withered or burni tree, mushroom; baccan
siuil Spinnrocken; distaff. Contr.; 0’Don.

baccanach mif Haken, gekritmmt; hooked,
erooked. Contr.

1. baccat, baiccet Asg. id. Hals; neck, Contr.;
Ui Echach,

2. baccat .i. bo-ottrach. Cormac, 196.

baccla, baceala G bacclan, bacealan, -ann f.
Platz zwischen beiden Armen, die beiden
Arme als Stiifze, Armvoll; space between
both arms, the arms as a support, armfull.
0O’Don.; ITS, 1.

bacc-lam wnbrauchbare Hand oder Ayin,
jemand, der damit behaftet ist; disabled
hand or arm, person with disabled hand or
arm; adj. mit unbravchbarer Hand od. Armg
having @ disabled hand or arm.
xvor, 160,

bacedit, -te s. bocebit.

baccditech = boceditech.

baccis G. -celis m. Backhaus, Backofen;
bakehouse, oven. Egerton Glossary.

1. bach G.-cha, Trunkenhest, Tollheit; drunken-
ness, mminess; .i. meisce; ceo bacha énn
fin. Cormae, 188; .i. dreis né ddsacht ut
est bach iar ndith-inred. O’Dav. 207; ¢f.
Vendryes.

2. bach und es war; and it was. Laws: Z0P.
X111, 299; ¢f. 1. i8 & -ch.

bach-thinnes Halzenjammer; headache afler
excessive drinking. Vendryes,

bachaire G. id. m., Trunkenbold; drunkard.
Vendryes,

[bachalirigid] frinkt, siuft; drinks (immodera-

tely); abstr. bachairiugud. Vendryes.

Contr.
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bachall @. -chla, baichle f. Krumsmstab, geist-
licher Stand, Scheren (des angehenden Geist-
lichen), Locke; staff, clerieal state, fonsuring,
lock of hair; gabal bachla geistlich werden;
becomang @ cleric. Contr,; Lism. L.

hachallach = bachlach.

bachar Schweinemast ( Bucheckern, Eicheln);
mast for swine (beech-nuts, acorns). Contr.;
Cormac, 184.

bachardn (. -ain . Swmpfdreiblatt; bog-bean
(Menyanthes trifoliata). Luibhleabhrdn.

bachlach (bachallach) mit Stab, gelockt; having
a staff, ringleted. ZCP. v, 328; subst. m.
Sehiifer, Bauer, Télpel, Diener, Geistlicher;

shepherd, pegsant, boor, servant, eleric.
Contr.; Wi.
bachlachda biucrisch, ungeschlacht; like a

peasant, uncouth. Contr.; Wi,
bachlachas G. -ais m. biuerisches Wesen;
baorishness. Contr.
bachlde Manchlein;
culum. Ir. GL
bacraid droht; threalens; abstr. bacar (. -air
m., bacairt f., bacrad . bacartha m. Contr.

little monlk; gl. mona-

bacuairt = macuairt. Wi.
bacGn . Speck; bacon, Lecan Glossary
s. 2. tinne,

bad, -bad praet. subj. s. 1.is; I sg. badamm,
2. badat, I pl. badar.

bad = 1. fiad in Gegenwart von; i the pre-
sence of.

bada .i. muir. KZ.xxxui, 82; ¢f. 2. bath,

bddach = baidech TBC.

bddaid = 1. baidid; [ sg. subj. (-)badar, abstr.
badad. Contr.

badaige = bdidige. Contr.

-badus, -bddais (leg. baiis, biis), s. 3. ba.

badb = bodb.

badbaide — bodbda.

badbamlacht = bodbamlacht.

badhda = bodbda.

badechtsa badechta = fodechisa, s. 1. fecht.
nun, von jelzt ab; now, henceforth. Contr.

badéin — fadein, badeisin = fadeisin. s. féin
selbst; self.

bades = fades, nach Siden; fo the south.

badesta = fodechtsa, 5. 1 fecht nun, von nun
ab; wow, henceforth. Contr.

badgg ruhmredig?; bragging?; cf. in scél scadlit
bairdd baidgg Banba, LL.45a26.

badggaire G. id. m. Prahler; braggart. TSh.

badggairecht G. -ta f. Prahlerei; bragging. TSh.

badla todbringende Tat?, Totung?, Tod?; deadly
deed?, killmg?, death?. Contr. xix; of.
baethla.

badin = bo-din. Contr.

baedbad einfiltiq?, unmiindig?, kraftlos?; sim-
ple-minded?, under age?, weak?; of. taes
baedbad. ITS. v

baegal G. -ail m. Gefakr, unbewachier Augen-
blicl (Gelegenhest zum Angriff), Rechtsfehler;
danger, unguarded moment (open fo altack),
legal nustake. Contr.; Laws; TTS. x11.

baegalach = baeglach, Contr. s. v. baegal.

baegaldn G. -din . kleine Gefalr; little danger.
Contr,

baeglach, baegalach gefihrlich, gefihrdet, einen
Rechisfehler enthaltend oder begehend; dange-
rous, in danger, eonlutndng or commalling a
legal mistake. Contr.; ZCP. 11,301; RC.xLy.

baeglaid bringt in Gefahr, ficht an; endangers,
impugns. Contr.

[baeglaide] gefikrlich; endangering in celgg-
baeglaide durch List gefidhrdend; endangering
by gquile. Contr. s v celg.

baeglaigid bringt @n Gefalr, warnt vor Gefahr,
hiitet sich; endangers, puls someone on lus
guard, s on his guard. Contr.; Wi.; TBC.;
abstr. baeglugud, baeglachad.

baes, bals (. bais, baise m. Torhedt, Unfiihig-
keit des Urleils, Laune, Unzueht; folly, in-
competency of judgment, eaprice, wanfonness.
Contr.; Laws; e¢f. bai chaf. Contr.; leg.
bais chai?.

baesach nérrisch; foolish; subst, Narr, Ute
miindiger; a fool, a minor. Contr,

baesrad . -aid n. m. Torkeit; folly. Contr.

1. baeth G. sg. f. baithe, nérrisch, foll, lawnisch,
unziichtig: foolish, cragy, capricious, wan-
lon; subst. m. Narr, Ummimdiger; [. un-
ziightiges Weth; m. a fool, @ wmnor; f.
wunchasie woman; baeth (acas) gaeth halb-
ndirriseh; half-witted. Triu x1, 13, § 7.

2. baeth = maeth, weich, zart; soft, tender.
Contr.

baethaid befiiri; befools. Contr.

baethaigid befdrt; befools. Contr.

baethair = baethar.

baethaire G. id. m. Hanswurst, Possenreifier;
zany. Contr. (Foley).

baethan (. -din m., T'or; fool. Contr.; TSh.;
poet. Kalb; calf; ¢f. baethan ferbb cen
flaithrig mé .i. laeg b6 cen bainne mé.
ZCP, v, 484,
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baethdnta wndrrisch; foolish. TSh.

baethdntacht . -ta f. Narrheit;
TSh.

baethar, -air Dsg. -air .2, Torheit; folly. Wi.;
Contr.

baethat? dir war, du hatlest?; to thee was, thow
hadst?; 1. ata aice. O’CL s. v. bathat;
O'R. 5. v. baodat.

baethla ndrrische Handlung?; foolish aet?.
Metr, Dindsh, 11, 20.

baethlach G. -aig m. Narr, Tdlpel; fool, clown.
Contr,

baethrach foll, niirrisch, eitel; foolish, erazy,
vain. Contr.

baethrad folle Gesellschaft?; foolish company 2,
Contr. s. v. bairsech.

bédg, bdig G. bdga, bdige f. Streit, sich riihmen,
sich anheischig machen, Eintreten fiir; con-
test, boasting, pledging oneself, maintaining
the cause of; ar bdig (ar bdid) cum gen.
wegen; on account of, Contr,

1. bdgach streifsiichiiq; quarrelsome. Contr.

2. bdgach = baidech. TBC.

bégaid, (-)bdga = bdigid, (-)bdige.

1. bai, bae, bd, baa G. bai Dsg. hou, Asy. hi
Gutes, Nutzen; a good thing, benefil. Ped.;
bal braise gqule Leistung an Schnelligheit?;
good performance in speed?. Wi.: Contr.

2. bal praet, s. (ad-)td; anle pron. suff. baith-,
Thurn. 1.

3. bai Npl. s. bé.

baf chafi s. baes.

[baibeldnda], bdibeldnda, baibeldnta, haipe-
lanta (MS.-ilén-, -iolon-) babylonirsch; Baby-
lonian. Contr.; TSh.

baicc s. bace.

baiccet = 1. baceat. Contr.

baichecda baechisch; bacchic. Togail na Tebe.

(-)bdichset pl. praet. s. baigid. O'CL

baid, (-)b4, (-)baathar stirbt; dies; subj. (-)ba,
pl. (-)baat; absir. bds G. bdis n. m. 4 Tod;
death; & baad?. Ped.; ZCP. xvm, 307;
Contr. 159.

bald, bdid, baid, compar. baidiu ebevoll;
affectionate; subst. . f. Licbe; love; ar béid,
as baid, do bdid zuliche; for the sake of.
Contr.; Cdin Adamndin, §8, §9, §13;
ITS xx1; ¢f. bag.

bafde, baide, biide &. id. f. Liche, Hiitscheln;

affection, fondling; i. bdidemlacht. O°CL;

ainmm baide Kosename; petname. Contr.;

Eriu vi, 114; Cormac, 878; ¢f. baid.

folly.

(di-)bdide, (-)dibdai, dibdaid, dibaigid Idscht,
vernichlel; extinguishes, destroys; part. di-
batta; cf. M. 83¢3; absir. dibdad (dibad).
Ped.; Contr,

(fo-)bdide, (-)fobdai tawucht unter; dives or dips
under; abstr, fobdad. Ped.

baidech, bédach, bagach lLiebevoll; affectionate.
ITS. v

baidemlacht, (hdldemlacht) G. -ta f. Freundlich-
Feity Tindliness. O’CL; ef. baide.

baidid, badaid, (bdthaid), -baide fauchi unter,
erbriinkt, erstickt, vernichiet, erbrinkt, erlischi;
submerges, drowns, suffocates, destroys, is
drowned, 1s extinguished; part. biitte; abstr.
bddad, bathad + Verstummen eines Vokals
nach vokalischem Auslaut; elision of a vowel;
baidid cainle cum gen. bannt; exeommuni-
cates., Contr.; IT. m1, 127.

[baidige], badaige &, id. f. Zuneigung; fondness.
Contr.

(ar-)bdige, (ar-)bdga, -urbdige, urbaigid streitel,
rithmt sich; confends, boasis of; abstr. urbag
G. -ga {. Contr., Ped.

(as-)bdige, (as-)bdga erklirt, tut kund; declares,
proclaims. Contr.

[(con)bdige], (con-)bdga kdmpft; fights; abstr.
combdg (. -4ga f. Contr.

baigid, bagaid, (-)bdige, (-)baga streifet, verfichi,
behawptel, dufert, macht sich wverbindlich;
contends, maintains, wufters, binds himself;
absir. bdgad . bdigthe., Contr.

baigle, baigliu Dsg. -iu m. Hirschkalb; fawn.
Contr.; .i. buachaill. Dviil Droma Ceta; is
deil do baigliu re a br 4. is delugud do
laeg re eilit. ZCP. v, 488; O0°Cl.

baiglenn G. -linne f. Becher; eup. Contr.;
I w; 1.

1. bail, bal G. baile f. Glilck, Erfoly, Vorirefj-
lichkeif, Sparsamkeit, Lage; prosperity,
sueccess, excellence, thrift, condition. Contr.;
Wi. ar bail erfolgreich, gliicklich; suceessful,
prosperous. Measgra Dénta 11; dén do bail
tu deinen Willen; do thy desire. ZCP.
vi, 322, § 88.

2. bail Dsg. 1d. Ort; place; 1 mbail (bail) wo;
where (rel.). Contr.

3. b(a)il s. (ad-)td.

bailbe (. id. f. Stummbieit, Stammeln; dumbness,
stamimering. Contr.

baile = bale. IT. 1v, 1.

bailee (. id. f. Stirke; strength. IT. v, 2.

bailcid = baleaid. Contr,
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1. baile G. id., pl. -eda, -lte m. Ori, Heim, Dorf,
Stadt, Stadtbezirk; place, home, village, town,
township; baile wo; where (rel.); do baile
heims home; cach baile wo auch wmmer;
wherever; baile biattaig Land eines “biatfach”

/15 tricha cét; land of a “victualler”

1/1a of @ barony. Contr.; Wi

2, baile, buile G. 7d. f. Tollheit, Verziickung,
Weissagung: Tod?; madness, ccstasy, pro-
pheey; death?. Contr. xix, 166, 167.

bailech, balach gliicklich, sorgfiltig, Tnickerig;
prosperous, careful, stingy. Contr.; ZCP.
v, 329; Laws.

baile-chré Gefiingnis der Raserev?; prison of
frenay?. Contr.; .i. eré péine, Imr, Br.

bailed Dsg. id. m. Verriicktheit, Verwirrung;
smadness, confuston. Contr. 167; Laws.

bailedach verriickt, Verriickter; mad, a madman.
Contr.; Laws 111, 2, 1.

bailedaigaid wird (loll;
XXIX, 378.

b(a)ilet =f(a)ilet, L. s. (ad-)ta.

1. bailigid macht oder wird verriicki; makes or
becomes mad. Contr.

2. bailigid sammelf, verwallel havshillevisch;
colleets, husbands. Contr. (Begley).

[(as-)baill, (as-)bail], (at-)baill, (at-)bail,
(ad-)baill, (ad-)bail, (-)epail, (-)eipil, (-)apail,
(-)aipll, eplaid, eiplid stirbt, verfdlll, geht ver-
loven (6); dies, ts forfeited, is lost (6); 3 pl.
(as-)ballat, (as-)balat: ro-prael. (as-)rubalt,
pl. (as-)rubaltatar; absér. eipeltu, eipiltiu,
epaltu, epailtiu, apaltu, eipiltin, eipilt &. -tan,
-ten f. Ped.; Laws.

baille- = ball-,

béille &. wd. m. Ambmann, Gerichisdiener;
builiff, wsher of the cowrt. 1TS, 11

bailléine kleines Gefifl; small vessel; .i. bal-
lainin bee. O’CL

baillin m. Drinkgefifi?; drinking-vessel?;
i. deoch, O'CL; ¢f. ballan,

baillede G. -edice f. Zweig; twig. Egerton
Glossary.

1. bain- s. ben.

2. bain absir. s.
Tuireann,

bdine . id. f. Weifie, Blondheil, Bleichheit;
whiteness, fairness, palencss. Contr. p. 176.

baines (. -nis wi. Weifle, Blondheit; whiteness,
fair complexion.

bainid = benaid (vermischt mif boingid; mized
with b.) schligt, schneidet (erntet); strikes,

becomes mad, KZ.

bainid. Qidhe Chloinne

cuts (reaps): abstr, buain, bain ¢. buana,
bainte f. Contr,; ZCP. v, 328; Oidhe
Chloinne Tuireann.

béinige G. id. f. Wul, Tollheit; fury, madness.
ITS. nr

bdinin G. id. m. Flanell; flannel.

bainis 7. bainse, pl. bainse, baineza s. ban-
feis. IT. 1v, 2.

(as-)bainn = (as-)boinn, Ped.

1. bainne = 1. banna,

2. bainne = 1. buinne.

bainnech = 1. buinnech.

bainsecda hochzeitlich; nuplial. Contr.

bainsech wverderblich?; pernicions?. Plummer,
Lives.

bdinsech G. -size f. dder Orf, Feld, Wiese,
Schajweide; desolate place, field, green, sheep
pasturage. Contr.; Egerton Glossary.

1. [bainsigid] verheiratet, heiratef, weikt; weds,
marries, conseerates; absir. bainsiugud. Togadl
na Tebe; Contr.

2. [bainsigid] verwiistel; desolales; abstr. bain-
siugud. Plummer, Lives (O'R.!).

bair sehwer &; heavy 2. Kriu, 11, 7; subst. starker
Manng, Fihrey?; strong man?, leader?; cf:
baire graece harones fortes dicuntur. Cor-
mae 154; ITS. v; Fianaigecht.

bairene weifle Kafze?; while cal?; .i. cath
bén, fobith is i mbaire dusfucad. Cormae,
115; Contr.

bairddne G. 4d. [. Bardenbunst, Bardenlicd;
bardic art, bardie composition. Contr.; Aur.
¥e.; O'Don.; bairddne fadeisin, bairddne féin
NameeinesVersmafes ; nume of a metre. 1T 11T

baire Schwermut?, Leid?, Schade?; mental
Tieaviness?, grief?, harm?2; 1. bds. Cormae,
698; .i. brén. O’Dav. 217; Briu, 1, 7.

1. baire &. id. m. Ziel beim Schleuderballspiel,
Schlewderballspicl;  hurling-goal,  hurling-
gamie; beirid bdire ar (vel gen.), cuirid
béire ar gewinnt dos Ziel gegen; wins the
goal aguinst; belrid baire wendet sich (frgend-
wolin); furns (somewhere). Contr.; TTr,

2, baire G. id. . Herrschaft?; lordship 2. Bruch-
stiicke, §19.

bdirech = bdrach.

bairell &. -rill m. Faf; barrel.
badirille.

bairenn . -me f. grofler Stein, Fels, sleiniges
Land; large stone, rock, stony distriel. Contr.

bairenn-chorp it einem Kérper wie ein Fels;
having @ body like o voek, TXJ.88b35.

Contr.; ¢f.
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bairgen — halach.

bairgen (. -gine f. Brot, Broflath, Kuchen;
bread, loaf, ealke; bairgen inraice vollwertiges
Haushaltungsbrol; houszhold bread of full
value; bairgen ferfuine wvon einem Mann
gebackenes Brot2; a loaf baked by a man?;
bairgen banfuine von einer Fraw gebackenes
Brot?; loaf baked by o woman?; bairgen
brece jleckiges Brot; barnbreek, spotled bread.

bairgena remflir Schaubrote; showbread,
Contr.; Laws; PH.; SR.
bairgenach FKuchenreich?; rich n cakes?.

Contr.

bairille Fafi; barrel. Contr.; Vendryes; ¢f.
bairell.

bairn buirn i
Confr.

1. bdirnech zornig; angry. Wi.; Contr.

2, bdirnech . -nig m. Napfmuschel; barnacle
(Patella). Contr.; Vendryes.

bairrén ¢. -&in . Dachbalken?; rafier?;
.. barraide no taehdin. 0Q'CL

bairrét, bairét — birrét.

bairrin . 4d. m. Tiarn; gl. mitra. Contr.; .i.
minn cinn, ITS. vi; Togail na Tebe.

béirsech? G. -sige {. Ziinkerin; a scold. Contr.:
¢f. baethrad.

bairt (v. I. baire) .i. ingen. Aur. He.; of.
biairt i. ben. Duil Laithne.

baiscell, bascall wild, von wilder Furchi ver-
wirrts wild, panic-stricken; subst. m. ver-
wirrende Fureht, Feigheit; panie, cowardice.
Four Songs; ¢f. O’Dayv. 240: mac doronad
in indreich mna bascil .i., in mac dorénad
resin mnai baith co hopann; wilder oder
furchibetdubler Mensch; wild or panic-
stricken manm; . geilt, 1. eilit. Contr.

baiscinn? Baumland?; land [ull of trees?.
Joyce 111, 131.

baiscne G. id. grofier, starker Bawm; large
strong tree. Contr.

baisenech voller Biwme; abounding in frees.
Jayee 111, 131.

baise .i. dabach. il Laithne,

balse s. baes.

baisech Kliglich?; lumentable?. Metr. Dindsh,
1, 336, 426.

baisech {drichi, eitel, unziichtig; foolish, vain,
lewd; ¢f. blad baisech .i. bisech blaide.
O’CL

cerddén for Iuamain.

baisel = basal.
baisede — basée.
baisilgge 5. 2. baislec.

baisillér Baccalaureus, Junggeselle; bachelor.
Contr. x1x.

baisin Schiissel; basin. ITS. xiv.

1, baislec, -ce G. -lic m. Kirche; chureh; .i.
a basilife]a .i. ecclesia. Diil Droma Ceta;
O’Dav. 258.

2. baislec, -cc, -lic G. -lice, pl. -silgge f. Be-
grabmisplatz,  Todesort,  Begrabniskivche;
cemelery, place of death, church containing
a tomb or tombs. Contr.; Laws.

3. baislec Heae; sorceress. Eriw, xi1, 34,

baislecdn, baislecedn &. -din . klevner Begribnis-
platz od. Kirche; small cemelery or chureh.
O’Don.

baislech, baslach Hirsch; stag; 1. dam allaid.
Contr.; .. eilit. 0’Dav. 231; ITS. xvi.

[baistech 7] Dpl. baistechaib, Kuhstall ; cowshed.
Contr. :

béistech = baitsech.

baistid = baitsid; abstr. baisted G. baiste.
Contr.

haistide = haitside.

baitél (MS. -el)
TRC.

baithe G. 1d. f. Torheil; foolishness.
XIX,

baith- s. 2. bai.

bafthernail ndrrische Tat; foolish deed. Mac
Carthy 439.

baithes = baithis.

baithid = bdidid. PH.

baithis, baithes . baithise, baitse, baiste .
-this m. Taufe, Scheifel; bapfism, crown of
the head; Contr.; Wi.; abslr. s. baitsid.

baithisid = baitsid.

béitsech, bdistech . -sige, -tige f. Regen,
Sehauer; rain, shower. Contr.

baitsech G. -sige f. Hure; harlof. Contr.

baitsid, baithisid, baistid fauft; baptizes; abstr,
baitsed, baisted, baithis . baitse, baiste.
Contr.; Ped.

baitside, baistide zur Taufe gehirig, Tauj-,
{endgiillig2); baptismal, (decisive?). Betha,
Colmdin; .. nemchumscaigthe. 0O'Dav.
271.

(-)bditter pass. s. bdidid; part. bditte. Ped.

baitten? .i. muirtchenn, Cormac, 114.

1. bal G. bail Verderben; ruin; adj. verderblich;
ruinous. Contr.; Dan Dé.

2. bal =bol. Contr.

3. bal = 1, bail.
balach = bailech. Plummer, Lives,

Seklachthaufe;  battalion.

Contr.




balad — bén. 7

balad = bolad.

balamail wertlos?; worthless?; 1. ab ebraice
balam .. vanus. Contr.; SR.; Din Dé;
¢f. 1. bal.

balamla, balamna . id. f. Wertlesigheit?;
worthlessness?; ¢f. roithimme acas balamla
(balamna) i fail feithemla; cuairt cen
balamna. Contr.; Primer.

balamlacht G. -ta f. Wertlosigheit?; worth-
lessness?;  ¢f. aithiéraid Dia ort do ba-
lam[l]lacht. Contr.

balamna = balamla.

balar G. -air m. Krieger; warrior (ein Mann
wie Balar?; a man Like Balar?), Metr.
Dindsh. 111, 126.

balb G. sg. f. balba, bailbe, stumm,
melnd; dumb, stammering. Contr.

balbaid macht stumm, still; makes dumb, stlen-
ces. Centr,

balbaigid macht oder wird stumm, still oder
stammelnd; makes or grows dumb, sident or
staimmering. ITS, 111; O'Kelly, Leabhar na
Laoitheadh, p. 108.

balbda schweigend; silent. Tél.; Vendryes.

balbéc (7. -6ice f. weiches Stiick Land; soft
spot of land. Joyce 111, 125.

bale, bole, bailc . sg. f. bailee, compar. baleu,
stark, gewallig; sirong, stout; subst. n. Stirke;
strength. Contr.; Wi.; 4. erinfincelach, acas
deismmirecht air: dia mba sendir, dia mba
bale. Contr.; bale-ldn ganz voll; endirely
full. TIT.1v,2; ¢f. barc-ldn.

2. bale G. baile m. unbebaufes Land, Rawn,
hartes Ding; wuncultivated land, balk, hard
thing.

balcaid, bailcid macht starl od. Kiiln, verfihrt
kriftig (mit), teilt Eriftig auws; makes stout
or brave, metes out firmly, deals sfouily

stam-

(with). Comtr.; IT. 1v, 1.

balcaire, bolcaire G. id. m. ein Starker,
Raufbold; strong person, a bully. Contr.
xx1, 171,

balchad?. Contr.

balc-erbblach dickschwinzig; having a thiek
tail. Contr. s. v. bale.

balda, balla klobig?, glinzend?;
bright?. SR.; Gorm.; Contr. 172.

1. baigg s. 1. & 2. bolgg.

2. balgg =bole. O°CL

balggamm = bolggamm.

balggrach = bolggrach.

balgg-8rén = bolgg-frén.

clumsy?,

ball ¢. boill, béill, baill . Glied, Teil,Ort, Fleek,
Buclel (als Beschlag), (eineelner) Gegenstand,
Gefolgsmann, Viehstand; member, part, place,
spot, boss, (single) object, follower, live sfock.
Contr.; ball féile Geschlechisteil; privy part;
ball ferda ménnliches Glied; membrum virile;
ball-chrith (baille-chrith) Gliederzitiern, Erd-
beben; trembling of the limbs, earthquake;
ball-chéimm Friftiger Sehritt; firm step.
Contr.; Hom. Leg. 92; ball-loiscthech
Hummner; lobster. Bgerton Glossary; ball-
galar Gieht; rhewmatism. Hom. Leg. 92;
compos. ball-, balla-, baille- (balla-brece,
baille-chrith); for (ar) ball sogleich; im-
mediately. Contr.; Laws.

balla G. 4d. m. Mauer; wall. Contr.

balla = balda.

ballach gefleckt, mit Buckeln gezierl; spotfed,
bossed; subst. schwarziugiger Lippfisch;
conner. Contr. (P. 0’C.).

ballaigid macht fleckig; spols. Egerton Glossary.

ball&n (baillén) G -4in ne. Schale, Gefilfs, becher-
artiges Loch wm Fels, Zittze; shell, vessel,
cup-like hole in a rock, teat; balldn seilchite
(seilgite) Schneckenhaus; a snail's shell;
ball&n loscainn (loscdin) Pilz; wmushroom.
Wi.; Contr.; IT. 1v, 1.

ballorb m. Dichler (4. Grades); poet (of the
fowrth degree = eamo). Aur, Be.; . ball.
Contr.

balrad G. -aid n. Glieder; limbs, Contr.

balsaim, -aib, -am, -amm Balsam; balsam.
Contr.; Togail na Tehe; TTS. xxv.

balsaire, bolsaire G. id. m. Herold, Ausrufer;
herald, proclavmer, announcer. Contr.

balsam, balsamm = balsaim. (poet. = Lippen;
lips. ITS. 1m).

(-)balt in (ag-jrubalt, pract. s, (as-)baill,

béltach (balthach) ungeschickier Mensch; awl-
ward person. ITS.

baltnaigid = boltnaigid. Contr.

ban, ban- s. ben.

1. ban weiff, bleich, rein, flachshaarig; white,
pale, pure, far-haired; subst. Npl. bédnta
n. m.2, leerer Platz, ungepiligies Feld; blank
space, unploughed field; ban-apaid Bewirtung
eines Schuldigen, che er die Schuld beging;
housing of @ criminal, before he commitied the
delict; Laws; bdn-biad Weifispeisen = Milch,
Butter, Kése, Tier ele.; white viands — milk,
butter, cheese, eggs efe. Mac Conglinne;
bén-inne Schreck; ferror; hén-rothdn ein




78 _ bén — banna,

bestimmies Versmafi; o certain mefre. Contr.;
béan- unblutig; bloodless e. g. ban-beimm,
bén-chath. Jontr.; Wi.; ITS. xxv; .i
firinne. O'Cl

2. bén i uma. O’CL

(imm-)bdna, (-)imbdna macht bleich; malkes
pale; abstr. imbanad. Eriu, vir, 104,

1. banach Werg; {ow. Contr.

2. banach weiblich; female. Contr.

[bdnach] G. -aig Verwiisten, Grasplatz; laying
waste, lea-land, TBC. p. 81, L 664; Joyce,
11, 113,125,

banaid macht weifl, wird weiff, verwiistet;
makes or grows while, lays waste. Contr.;
PH.; IT. 1v, 2; abstr. bdnad; ¢f. banach.

ban-aided f. Tod im Kindbell; death in child-
bed. Contr.

bénaigid macht oder wird weif, verwilstel;
makes or grows white, lays waste; abstr,
banachad, bdnugud. Contr,; TBC.: Byerton
Glossary.

bén-aigthech bleichgesichtiy; pale-faced. Contr,

banaltra, banaltru, banartla G. -an f. Amme;
nurse;  Contr.; Philip Bocht,

banaltraigid zieht auf; nurses. Contr.

banamail weiblick; womanly. Contr.

banamla @. id. [, weibliche Art; womanishness.
Contr. x1x.

bandnach G. -aig m. Schlachtengespenst;
preternatural being hauwnting the Dattle-fields,
Contr.

banartla = banaltra,

banas . -ais m. Weiblichkeit; womanhood.
Contr, X1X.

banb . bainb m. saugendes Ferkel, Schwein:
suckling pig, pig. Contr.

ban-bachlach gl. leno Sg. 52a 5.

banbrad G. -aide f. Schweine; pigs. Contr.

bén-bruth aus weifien Erzmassen gemacht?;
made of white masses of metal?. Br.D.D.

banchar Frauenschar; erowd of women. Contr.
ban-chechroir Liebhaberin; (female) lover. Vis.
Tondale.

1. banda, banna weiblich, weibisch; womanly,
effeminate. Contr.; SR.; Aur. He,

2. [banda], banna fitig?; active?. SR,

bandacht . -ta f. Weiblichkeit, weibliche Ge-
schlechisteile; womanhood, female sexual
organs. Contr, x1x, 175.

ban-dél G. -la {. Stelldichein mit einer Frau,
Travenversammlung; tryst with a woman,
assembly of women. Contr,

4. bann i. bds.

ban-feis, banais, bainis (baines) G. bainse, pl.
bainse, bainesa, Hochzeit, Festmahl; wedding,
banquel. Contr.; ITS. 1v, 2.

ban-fer-inscne . f. beiderles Geschlecht; epicene
gender. Hom. Leg, p. 92.

1. baig, baing Streich, Schwimmersireich,
Ruderschlag; stroke, swimmer’s stroke, stroke
of the oar; bang-dlGith mit starkem Wellen-
schlag;  having strongly dashing waves.
TBC.; ITS. 1v, 2; ¢f. 1. bann.

2. bang A. 7d., Nuf; vut; i. ond; inde dicitur
crébanig. Contr.; ¢f. gur’ lus buas bang na
Béinne .i. gur ib sé an elada do bi ’sna
cnaib immais, ZCP. v, 480.

ban-gdirid lacht Taut; Ilaughs aloud,
V1, 240.

1. bangdnach bawmelnd, herabhiingend; dang-
ling, hanging down. Contr. x1x.

2. bangdnach Dsg. -aig f. Bawmeln, Herab-
hingen; dangling, hanging down. Contr.;
V5 il

bangénacht G. -ta f. Bawmeln, Herabhiingen;
dangling, hanging down. Contr. XIx.

[ban-glasaid] wird blafgriin; becomes pale-
green; abstr. banglasad. TSh.

[bén-gormmaid] wird blafblaw; grows pale-
blue; absir. ban-gormmad. TSh.

ban-inscne, ban-insce n. f, weibliches Geschlecht,
wetbliches Wort; feminine gender, feminine
word. Contr.; Hom. Leg. p. 92.

ban-macc (modern bandce, bundee, bunice)
(7. ban-mice (banbice) m. f. Miidchen (Stug-
ling); girl (suckling infant). Hriu, 1%, 18;
Contr. 292; ZCP. v, 336.

ban-macedn lleines Midchen;
Aur, He.; Fél.

ban-maireech weiblich (von einem Pferdegesagt);
female (said of a horse). Tmr. Br. 1,91,

1. bann G bainn n, m. Anirieb, Bewegung,
Tat, Streich, Ausdehnung; impulse, move-
ment, deed, trick, extent, Contr.; IT. 1v, 2;
SR. 2557, 3201; .i. liathréit. O’CL

2. bann G. bainn (baing) n. m. Verkiindigung,
Gesetz, Verpflichtung, Bawnfluch; procla-
mation, law, bond, exconmunication. O°Cl;
Contr.; Kelt. Wortkunde, § 68; Irish
Abridgment.

ZCP.

little  girl.

3. bann G. bainn m. Band, Verschluf, (Schar);

a tie, lock, (band). Philip Bocht,

OCL: ¢f. 1. 2. bann.

. banna, bainne G. id. m. Tropfen, Milch;
drop, milk. Contr.; Ped.

b




banna — barénta. 79

2. hanna Tadel; reproach. ITS. m1; of.
2. bann.

3, banna, banda Band, Versehreibung, Schar;
ribband, bond in writing, band. Contr. 177;
Measgra Dinta 1; ZCP. v, 329; Bezz. B.
xvii, 77; Mér of Munster; ¢f. 3. bann.

4. hanna = banda.

1. bannach G. -aig wm. Hafermehikuchen;
bannoclk; .i. een fedil, cen fin, cen bannach.
LL. 363 marg. inf.; ¢f. bannbe.

2. bannach titig, listig, gebannt; active, erafty,

excommunicated; subst, m. Fuchs?; fox?,
Contr.; Aur. Ke.; .. sinnach. Cormae,
197.

bannal (MS. bandul) G. -ail . Versammiung,
(schlechie) Sehar; assemblage, (bad) company.
Contr.

bann-ldm @. -liime f. Elle; culit. Contr.

[bannée], honnde (. -Gice f. Hafermehikuchen;
bannock; ef. 1. bannach.

béndc G. -Gice f. kleines unbebautes Feld (Gras-
land, Hof); small lea-land (grass-land, yard),
Joyce 1, 383.

banrach eingehegtes, (grasbewachsenes) Land;
land fenced in (lea-land). Joyce r, 125,

banrach Ort voll unbebauter Felder (Wicsen);
place abounding in untilled fields (meadows).
Joyee 1, 132,

ban-scal G. -4il, -dile, -&la n. f. Weib; woman.
Contr.; Asc. 286; Eriu x1,89.

ban-$égainn edle Fraw; noble woman. Contr.

ban-sere Gelieble; paramour. Contr,

bén-sailech blafdugig; pale-eyed. TSh.

1. banta weiblicher Besitz; female possessions.
Laws1, 126, 12; ¢f. bantaid .i. ban-fintin:
(in-)longat bantaid banchuru a coibnin cor
comardda. H., 3, 18, 387h = Laws.

2. banta f. Nichie?; wniece?. Egerton Glos-
sary.

ban-tairismid, ban-teirismid (bantairse?) Heb-
amme; midwife; gl obstetrix. Sg. 69al8;
pl. bantairse 2.  Lism. L,

[ban-tolgg] Dsy. -tuilgg f. Beltgenossin; ferale
bed-fellow. Contr.

ban-trebthach, ban-trebach G. -aige f. Wilwe,
Nonme; widow, nun. Contr.; Hog. Lat,
Lives; TSh.

ban-trocht, bantracht G. -ta . Hrauenschar;
band of women. Contr, 178.

ban-tuath, ban-tuathach, ban-tuaithech, ban-
tuathaid G, -tuaithe f., Hexe; wilch. Contr.,
RC. xxxmr,

ban-urnastaid Brauf: spouse. PH.

bap .i. interiacht adblaigthe. Cormae, 118,

baptais baptain scherzhafte Nachahmung der
Toufformel; burlesque imatation of the words
used in baptism. Contr. s. v. baptain; ef,
Dinneen.

1. -bar pron. wnfiz. 2 pl., euch; you; bar pl
vmperat., seid; be ye. Contr.; ¢f. 1. is.

2. bar = 1. far.

8. bar = 1. for; rel. barsa-; -+ arf. barsin,
n. barsa; vorlendg oft statt for und anderer
Priipositionen; prefondc offen imstead of for
and other prepositions. PH.; TBC.

4. bar = 1. ol.

. bdr Dsg. bar m. Fihver, Weiser; leader,

a wise man. Contr. xix, 179; Bruch-

stiieke, § 19.

2. bar? (MS. bar) i. muir. Cormae, 201,

3. bar m. Sohn; son; i, mace. O'CL

1. bara, barainn, barann G. -ann, -ainne [.%,
Zorn, Streit; anger, strife. Contr.; Wi;
Gorm.; e¢f. 2. bara.

2. bara Bewegung, Neigung, Absicht; motion,
inelination, infenfion; gan a bara fal
ohne zuw beabsichtigen; without wnlending.
Contr.; TSh.; Eriu vir, 220.

3. bara . . wm. Bahre;
X111, 60, 2.

barach, bdirech m. Morgen; morning; iar (ar)
na barach am folgenden Tage; on the follo-
wing days i mbarach, i (a) marach morgen;
to-morrow; cusar n-a bérach bis zum fol-
genden Tages undil the following day; ef.
buarach. Wi. 616, 612.

barad .i. bis, Cormae, 129.

harafia daib dhr haftet es in ewrer Macht;
you had it i your power. Ped. 1,271; ¢f.
1. fia.

baramail (. -mla [, Vergleich, Gleiches, Meinung;
comparison, equivalent, opinton. Contr.; TSh. ;
ITS. 1.

1. baramlach genudmapl, eingebildet, hals-
starrisch; conjectural, coneeited, obstinate.
Contr.; Plummer, Lives.

baramlach Gleichnis 2; simile?. Contr. (P.O°C.).

baranda grimmig; fierce. Contr. xix; IT.
v, 2.

barann-bél mit zornigem Munde; angry of
mouth. Contr.

baranta 0. id. m. Gewilr, Biirge, Gewihrsmann,
Piilwrer; a warrant, security, awthority, leader.
PH.; Contr.; O’Don.

[

barrow. RC.
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bardntamail — barrachén.,

bardntamail (. sg. . -mla, compar. -mlu, zuver-
lissig; reliable. Contr.

bardntas (. -ais wi. Gewibhr,
warrant, commassion. Contr.

barbba = burbba. Vendryes.

barbbér m. Barbar; a barbarian., Vendryes.

barbbarach . -aig m. Barbar; a barbarian.
Contr.

barbbarda, barbbérda, borbbarda wild, roh;
barbarous, savage, uncouth. Contr.: Ven-
dryes; Hog. Lat. Lives.

barbbardacht @. -ta f. Rokeit, Rauheit, Wild-
hett; barbarity, roughness, fierceness. Contr.

barbbrich, barbbrée (. -Gice f. Berberitze;
barbery (Berberis vulgaris). ZCP. 11, 301;
Egerton Glossary.

barbbair (MS. -uir), pl. -re m. Barbier, Bader;
barber, medieval surgeon. ZCP. xvim, 282,

1. barc G. bairc Buch; book. Contr.; ZCP.
v, 483.

2. bare Speerschaft; spear-shaft. Contr.

3. bire, G. biirce, béire f. m. Barke, Schiff,
Festung; bark, ship, stronghold. Contr.

4, bdre Ansturm, Aushruch (Welle); a rush,
bursting forth (billow); barc-buailtech wun-
gestivm, schlagend; striking impetuously. IT.
nr, 97; .. immad. O°CL; bare-lan ganz voll;
quite full; ¢f. balelén. IT. 1v, 2.

bdrcach schiffreich; abounding in ships. Ven-
dryes.

bércacht G. -ta f. Binschiffung; embarkation.
Vendryes.

1. bdrcaid stiirmt an, bricht los; rushes, bursts
forth. Contr. (O'R.!).

2. bércaid sehifft sich ein; embarks. Vendryes,

1. bdrdd (7. béirdd m. Barde, falirender Siinger;
bard, ilinerant singer; bardd dine edler
Barde (sacrbardd) 8. Grades; noble bard of
8th degree; bardd loirgge wunedler Barde
(daerbardd) achten Grades; ignoble bard of
eighth degree. Contr.; IT. 1, 108, 110,

2. birdd G. bilirdd m. Besatzung, Korperschajt;
garrison, corporation. RC. XXXIX,

bdrdda . id, m. Wache, Besatzung, Hiiler;
wateh, garrison, warden. Contr.; ZCP. 11, 302;
Bidrag.

birddach . -aig m. Hiiter; guard, warden.

bdrddacht 7. -ta f. Bewachen, Besetzen, (Stadt
mit Stadirat); wardship, watch, garrisoning,
(corporation town). Contr.; TSh.

barddaigid bewacht, wversieht mit Besatzung;
wards, garrisons. Contr.

Vollmacht;

[barddal] Asg. barddal (MS. bardal) dichfe-
risches Gerede?2; poetical talk??. Plummer,
Lives, 1,132, 1. 23.

barddal Enferich; drake, mallard.
(P. 0°C).

1. bdrddas G. -ais w. Bardentum; bardism.
Egerton Glossary.

2. bdrddas m. Wache, Schuts, (Stadt mit
Stadirat), a wateh, quardianship, (corporation
town).

birddée G. -Gice f. Korb; basket.
Glossary.

barn .i. breithem. Lecan Glossary; .i. rechtaire.
Cormae, 195; ¢f. Ped.

barnach = bairnech.

bdrr (. biirr m. Oberstes, Spitze, Laub,

Haar, Kopfbedeckung, Rahm,
am Halm, Zuwachs, Verbesserung, Vorzilg-
lichkeit, Oberhand, Herrschaft, Enklitikon;
top, point, foliage, hair, headgear, cream,
crop, increase, improvement, excellence, su-
periority, an enclitic. Contr.; TBC.; de, do
barr wegen; because of; de, do barr ar
(eugefilgt) zu; added fo; dul tar barr iiber-
schreilen; exceeding. TSh.; barr buabaill
Bilffelhorn, Blashorn; buffalo’s horn, bugle.
TSh.; barr-asnach Brustbein; breast-bone.
Contr.; barr-brethach die besten Utrleile
fdllend?; passing the best judgments 2.
Contr.; barr-briccin Kopfbedeckung?, Helm ?;
head-gear?, helmet?. O’Curry; barr-glér
Gesclrei, Gebriille; vociferation. Contr. ; barr-
id HFessel?; fetter?, LL.107b4; bare-lin
Leintuch; sheet. TTS.xxv: barr-scdic (.
-ce [. Gurgel; top of the windpipe. Contr.;
barr-thuisled Straucheln, Fallen; stumbling,
falling. Contr.; barr-thagar (leg. ~thaccar?)
subst.?. 1T, 111,105,16; barr-uinniGn Lawueh;
leak. Trip.; beirid barr (cum Gen.) abertrifft
alles (an); bears the palm (in). Contr.

. barra G. id. m. Oberstes; fop ete. = barr.

ZCP. v 330; ITS. 1.

2. barra G. id.m. Schranke, Bolzen, Sparre;
bar, bolt, rafter. Contr. (P. O’C.).

1. barrach wmit Spitze(n), Haaren; tlopped,
hairy. Contr.; IT. 1v, 2.

2. barrach G. -aig m. Spilzen, oberste Aste,
Werg, Oberland; tops, fop branches, tow,
upland. Contr.; O’Dav. 288; Joyce 111,129;
TSh.

barrachdn @. -din m. Werg; tow.

111, 173.

Contr.

Egerton

—

Joyce

Getreide -




harracht — batdn.

81

barracht Leim, Lilstoff, Mirtel; glue, solder,
cement. Contr. (P. O'C.).

barraid funderf, macht fest; funders, fasfens;
abstr. barrad., Contr.

barraige G. id. (MS. -aide) m. itberragender oder
hochfohrender Mensch; surpassing or aspiring
person, TSh,

[barrdil2; MS. bardil| Leim, Litstoff, Mortel;
glue, solder, cement. Contr. (P. O°C.); ef.
barracht,

barraiste = borrdiste. ITS. xxv.

barramail stuttlich, fein, heiter; stately, genteel,
fine, gay. Contr.; ITS. XVIL

barrdn G. -4in . Spitze, Stengel, Busch,
Kopfhaar, Bursch; top, stalk, bush, havr of
the head, lad. Contr.

barrdnach (. -aig. m. Bursche; lad. Contr.
(P. 0’C.). i

barrann = barr-finn: oben weifi; white above.
Clontr, xIX.

barrgar, barrgal G. -air, -aile f., das oben
Befindliche, die Aste, der Abfall; the topp-
ings, the branches, the offing. Comtr.; TT.
v, 2.

barrée G. -6ice f. fester Griff, Bute; tight grip,
rod. TSh.; Joyee 1, 121,

paran G. -nin m. Bavon. Contr.; Vendryes.

barantacht &. -ta f. Machtbereich eines Barons
oder Baronels; barony, baroneley. Contr.;
Vendryes.

1. bas Bafi; bass wn music; bas-chrén, bas-
chrindn Baf, Bafipfeife des Dudelsacks;
bass, drone of a bag-pipe. Contr. (P. 0°C.).

2. bas = bos.

3. bas ., barr. Contr.

1. bas (. bais n. m. Tod; death; abstr. s. baid.

2, bas (MS. bas) Fufiteil (einerSiule); base (of @ |

pillar), Contr. (P. 0°C.).

3. (-)bas praet. pass. s. (ad-)td.

1. [basa) (. id. Schicksal?; fale?. SR.6795.

2, basa, basamm 1 sg. prael. s. 1. is.

basaid fotet; kills. Contr.

basaigid fatet; puis fo death. Contr.; PH.

basailic, basailist, basailecsa pl. basailiste
Basilisk. Contr. 185; Vendryes; ZCP. 11,302.

bésaire G. id. m. Scharfrichter; ezecutioner.
Contr.

1. basal, baisel Gericht?, Urteil?, Stolz, Hoch-
mud, Anmafung; judgment?, pride, arro-
gance. Contr.; ITS. xur, 260.

2. basal Lehnsmann, Leibeigener; vassal, slave,
Contr. (P. O’C.).

Hessens Ir. Lexikon.

basin = bosdn.

basin, bdsdnach (. -din, -aig m. langsamer,
sehlaffer Menseh; slow deadish person. Contr,
(P. 0°C.).

1. basec Sturm, heftiger Regenfall;
heavy fall of rain. Contr. (P.0'C.).

2. hase Halsband; necklace. Ped.; Cormae, 132;
d. cruinn. Bgerton Glossary; O°Cl; base-
airmm Kreis; eircle.  Egerton Glossary:
baiscmell .i. croinn-mell. °CL (leg- base
mell ?); ¢f. cona basemell fo bragait forsa
rabatar secht mill acas secht fichit mell
do smeraib muce Mugdom Halsband aus
Kugeln?; necklace of beads?, Mae Conglinne.

3. base .. cdch nderg. Cormac, 132.

bascaid fessell, hindert, uberwiltigt, unier-
drilelet; fetters, hinders, vanguishes, oppresses;
abstr. bascad Q. -aid. ZCP. v, 47 4 Un-
recht; imjury. Contr.; PH.; RC. x1x, 383,

bascaidech schwer verwundend (vom Sehlag
gesagt); severely wounding (said of a blow).
Bruidhen Chaorthainn.

1. bascaire (. id. wm. Hinderer; umpeder,
obstructor, Contr. (P. 0’C).

2. hascaire, basgaire, baschaire = boscaire.

baseall = baiscell.

bascarnach (. -aige, fravernd in die Hiinde
schlagen, Klagen; beating of hands in lament,
lamenting. Bgerton Glossary; ITS. 1.

baslach = baislech.

basmmas Flkel, Hrbrechen, Brechdurchiall;
nausea, voniting, cholera. Contr. (P. O’C.).

hasbe, baisede G. -Gice [. Sehlag mit der Hand;
blow with the hand, Contr.

baspaire G. id. m. Fechier; fencer. Contr.;
Egerton Glossary.

baspas Scham, Verwirrung, Binschiichterung,
Furchi; shame, confusion, abashment, fear.
Contr. (P.O0°C.).

basta tidlich; deadly; ady. in bastaid; Contr.
x1x; ML 135b8.

hastardd, bastart (. -airdd, -airt m. unehelicher
Sohm; bastard. Bezz. B. xvim, 77,

bastiin (. -tiin m. Peitsche aus grimen Binsen,
Feigling; whip made of green rushes, poltroon.
O’Don.

bat G. bait m. Biischel, Dickichl; cluster, fuft,
thicket. Contr.

bat G. béit m. Boot; boaf. Contr.; bat-brised
Sehifforuch; shipwreek. Togail na Tebe.

batan . -4in m. Biischel, Strauch, Busch;
bunich, shrub, bush. Contr; batdn mesea(i)n,

6
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bhath — béce.

blanes Fettleraut; bog-violst (Pinguicula vul-
garis). Contr.

L. bath, bath Tod: death. Ped.; Contr.; SR.
30487; i bricht. Celtic Review, v.

2. bath, bath, See; sea; bath-ros Garfen-
rosmaring rosemary (Rosmarinus officinalis);
bath-slaet Meerflofi; sea-vaft; bath-sruth
liefe, ruhige Strimung: deep, calm eurrent.
Contr.

bath 7. bitha, Welf: world. Contr.

[(ad-)bath], (at-)bath, (at-)bath, (-)apad pl.
(ad-)bdtha, (-)aptha, (at-)bithatar, (at-)
béttar praet., starb; died; ef. (as-)baill, Ped.;
Thurn. 1; Contr.

bathach sterbend;
Sg. 59%a14.

béthaid = baidid. Contr.

bathdil (dsg.)?. SR. 7486.

bathais = baithis,

(-)bathas 3 sg. praet. s. baitsid.

bathat s. baethat.

bathnat (MS. -nald) Neunauge; lamprey (Pe-
tromyzon). Contr. (P. 0°C.).

bathran (MS. -an) Sumpfdreiblatt; bog-bean
(Menyanthes trifoliata). Contr. (P. 0'CL).

batin 1. pl. dmpf. s. 1. is; batin aithrig wir
bereuten; we repenied; e¢f. isamm-aithrech
ach berewe; I repent.

batta G. id. m. Stock; stick. Contr.

battaire (7. id. m. Stockschliger, Kiopffechier;
cudgeler, swash-buckler. Contr. (P. O°CL).

(ad-)bdttar 3 pl. praet. s. (ad-)bath.

ba(u)llu s. ball.

ha(u)ptaist = baptaist. Contr.

-bddar, 3 pl. praet. s. 1. is; 3 sg. Tmperat.
bed, 3 rel. sg. subj. bes, 2 pl. bede, 3 -bet,
rel. bete, beta, prael. subj. 1 sg. -benn,
4 bed, -bed, I pl. bemmis, 3 betis, -hddis,
1 sg. fui. be, 3 rel. beg, Z pl. bemmi, 2 pl.
bethi, & pl. vel. beta, cond. I gg. benn,
3 bed.

1. bé G. bee, bé n. f. Weib, Gaitin: woman,
wife; bé charna, bé chairn, bé n-immrama,
hé tdide Buhlering harlot; bé cuitchernsa
Weib gleichen Rechies wie der Mann; wife
of equal right with the man; bé n-inles
Frau, die mit Einverstimdnis ihres Gatlen
it einem anderen lebt; wife living with the
approval of her husband with somebody else.

Laws; 4. laech. Metr.

2. (-)bé subj. s. (ad-)th; 1 pl. praes. cons. beam,

1 5g. subj. bew, heo, 2 bé (bee. ZOP. vir,494),

dying; gl. moribundus.

o beith, beid, beth, bed, -bé, rel. bes; 1 pl.
heimme, -bem, 2 beithe, -beith, beid, 3 beit,
hets pass. beithir, -beither; pract. subj. 1 sg.
-beinn, 2 -betha, 3 -beth, bed; Ipl. -beim-
mis, 2 -beithe, 3 -beitis, rel. heitis; 2 sg.
jfut. beir, 3 sg. rvel. bes + pron. suff.
besid, bes-da. (RC. xx); I pl. heimme,
3 pl. beit (Wi.), beitit (Trip.; TTS.x;
O’Don.), rel. & abs. beite, rel. heta; pass.
beifer (Eriu 1,57); cond. 1 sg. -beinn; 1 pl.
-beimmis, 3 -beitis. Thurn. 1; Ped.; Wi.
3. (-)be subj. s. benaid; pass. beithir, (-)bei-
ther, pl. beitir, (-)beiter; praef. subj. pass.

(-)beithe; 3 pl. praet. (-)beotar, gerwnd.
beithe, Ped.

4. bé i. aidche. Contr.

bedt = bidit.

bedtas Seligheit; beatitude. Hib.Min. ; Vendryes.

{-)beba, fuf. s. haid; 2 pl. bebthai (Anecd.
11, 59), 3 pl. (-)bebat, rel. bebdda; eond.
(-)bebad; praet. bebais, (-)beba, (-}beb. ZCP.
xviur, 307; Ped.; Contr. s v. -beba, (con-)
beba, (ar-)bebait (LL. 108a52).

(-)bebalg praet. s. boingid.

bebais, praet. s. baid; pl. bebsait, (-)bebsat.
Ped.; Hogan, p. 215.

bébar, G. -air m. Biber, Filz; beaver, felf.

(-)bebarnatar praet. pl. s. bruinnid. Ped.

(ar-)bebat fuf. pl. s (ar-)bd. RC. xxvI, 36,
§175.

(=)bebraig praef. s. braigid. Contr.

bec (isg. f. bice klein, wenig, leise; little, small,
low-voiced; i compos. bee-, (lug-); adp. bie,
bi(u)e, ein Wenig, ein Weilchen; alittle, a short
while; compar. laigi, la(u)gu, lugu, superlat,
luigem, luigimem; a bee (a bic) ein bifehen
(davon); a little (of it); bec nach, achi bec
beinahe; mearly; di bi(u)e wm ein wenig;
by @ liltle (in comparationibus); bec-cosach
eme lurzstielige Pflanze; a lind of shorl-
stalked plant. Medical Glossaries; is bec
limm a brig es liegl mir wenig daran; i
matiers little fo me. Contr.; Wi.; TSh,

becaigid vermindert; lessens, Contr.

becdn (. -4in m. ein wendg, ein Weilchen;
a litile, o short while; (de) do becdn beinahe;
nearly; adv. bi(u)edn. Contr.; Hog. Lat.
Lives, 117.

bece m. Fluf; river. Contr.

[bécc] Spitee, spitzes Ding, Sprofi; peak, point,
sprouting germs cenn-héee Spund; spigol.
Contr.; IT. 1v, 1.
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béceach briillend; roaring. Contr.

béccaigid briillt; roars. Contr,

béccairecht G. -ta [. DBliken?;
Contr. xx.

becedn G. -4in m. Pilz; mushroom.

becda bescheiden, demiitig; modest, huwmble.
Clontr,

becdacht G. -ta [. Demut; fuunility. Contr.

becdata, becdatu . -tad m. Demut; huwmility.
Contr.

bech (. heich, pl. beich, bich ., Biene; bee;
bech-arc, bech-din Bienenstand, Bienen-
Lorh; apiary, bee-hive; bech-lus Absud von
Kriutern zum Locken der Bienen; decoction
of herbs for atiracting bees; bech-theillenn,
bech-theillén Bienenschwaring swarn of bees.
Contr.

bechaire G. id. m. Bienenvater?; apiarist?, 1T.
1, 91, § 130; Joyee 1.

1. bechdn G. -din wm. Bienchen; litlle bee. Sg.
47a12.

9. bechén G. -din m. Kindehen; Uitle child;
¢f. cara dona bechanaib .i. dona lenabaib.
O'Mule.

bechda bienenreich: full of bees. Contr.

becht genaw, sicher, vollkommen, fesl; exact,
sure, complete, compacl; subst. G. -ta m.
Sicherfiett, Wahrheit, Metnung, Kreis, Ring,
Bereich, Menge; surely, truth, opinion,
civele, ring, compass, multifude, Contr.;
Dan Dé.

bechta G. id. f. Vollkommenheit, Benehimen;
perfection, behavior. IT. 1v,2; Metr. Dindsh.
11, 106,

bechtach regelmiiftig, rund; regular, vownd.
Contr. (P. 0°C.).

bechiaid bezeugt, versicherl; cerlifies, asswres;
part. (& adj.) bechta - sicher, bestimmi;
eertain, definite.  Contr.; Laws.

bechtaide genau (i1 Wissen, Kunstregeln?)?;
exact (in knowledge, rules of art2)?. LL.
208D 14..

hechtaigid Dezeugt, macht sicher, vollendet, win-
fafit; ecertifies, asswres, perfects, compasses,
Contr.; IT. 1v, 1.

bedgg, bidgg Dsg. & Npl. bidge m., Sprung,
Ruch, plotzliches Aufbrechen; a leap, start;
bedgy-dibad plitzliches Slerben;  sudden
inortality. Contr.

1. bedggach bidggach auffalkvend, leicht er-
schrecht, lebhaft, plotzlich; starling up,
skittish, sudden. Contr.

bleating 2.

2. bedggach, bidggach Dsg. -aig, pl. -cha n. |-
Auffahren, Sprung, Art Rinderkrankheit;
a start, leap, w lnd of catile disease. RC.
xxvi1, 55; Contr,

bedggaid = hidggaid; abstr. bedggad. Contr,
s. v. bedbaim; ‘['Sh.

bedggarnach, bidggarnach, bicarnach 0. -aige
I. Auffahren, Selreck; starting, fright. IT.
1x, 1; Hogan, 252.

béiccech abstr. s. béiceid. Contr.

1. béiccedach briillend; roaring. Contr.

2. béiccedach Dsg. -alg wn. f. ein Brilllen;
roaring. Contr.

béiccedan (. -4in m. Ileiner Schreier; lifile
elamnorer. ITS. xin.

béiceid Briillt, blokt; roars, bleats; abstr. béic-
cech, béicced.

[beile, beille, béile, béille?] (7. beilee, Dsg.
beillie, pl. beilgge, béilgge f. Gebifi am
Ziigel; bridle-bif. Contr, s.v. bellie.

béile . id. m. Mahl; meal. Contr.

beilifed, bleifed die Seuche des Jahres 644
(541); the plague of 544 (541). Contr.;
RC. xvi, 137.

[béilesc?] Dsg. béil(e)ise, Randband?; band of
the vim 2. ITS. vir, 65.

beilge, beilgib s. belach. Contr.

béilgge s. heile.

beilin = bilin. Joyee 111, 138.

beiliritse Belritze, die herbe Fruchi der Terma-
nalis Belleriea; bellerie, the astringent frust
of Terminalis Bellerica. TTS, xxv.

heille = hille.

beilleAn T'adel; blame. Egerton Glossary.

beillec, beillece = peillee Haut, Sack, Korb;
skin, bag, basket. Contr.; Wi.; Vendryes.

beillecht .i. icht beille .i. gnim tréige. O'Mule.
beilletas = billetas. Contr.

peillic s. beile.

béillicc = bél-lecc.

béimm (. -mme, pl. -mmenn, -mmenna .
obstr. s. benaid -~ Tadel, Ablun, Stick;
blame, sellling, particle; béimm ceinélach
allgemeine Bemerkung; @ common remail;
béimm forals abschiieflender Spruch; closing
senfence.  Contr.; 1. céimm; i,
O°CL; Eriu 11, 149.

L. béimmnech, béimmennach schlagend, zum
Schlagen geeignet; dealing blows, adapted for
striking. Contr.; TSh,

. béimmnech Dsg. -nig n. Schlag, Tadel; «
blow, blame, Contr.

cinned.
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hein — béist.

bein, béin abstr. s. benaid. Contr.; Measgra
Dénta 1.

beindel Asg. -dil, Wieckelband;
Bidrag,.

beinin G. id. Frauchen; liftle woman. Egerton
Glossary.

beinit = binit, Hgerton Glossary.

béinne, béine (. id. f. = méinne
band. Syllabie Poetry; ITS. xviir.

beinnin G. id. m. kleine Spitze, Zinme; litfle
point, pinmacle. Joyce 1, 384; TTS. x11.

beinse, binse Bank; bench. Bezz.B. xvir, 128:
Contr,

(=)beir s. beirid.

(ar-)beir, (-)airbir, (-)airbeir, (-)urbair, (-)airber,
airbirid, airbeirid versefzt, unferwirft, leitet
ab, driickt aus, 4bt, hall sich auf, bereitet,
beabsichtigt; tramsfers, subdues, derives, ex-
presses, practises, hawnts, prepares, infends;
part. airbertha, airbirthe; gerund. airbirthe;
of. (ar-)merta; abstr. airbert, airmert (.
sta f. 4+ Reife; maturity. Philip Bocht
x11, 305 (ar-)beir bi(u)th genieft, gebraucht;
enjoys, uses. Ped.; Contr.; Laws; O0’Don.

(as-)beir, (-)eiper, (-)aipir, (-)apair sagt; says;
gerund. eiperthai; abstr. eipert, epairt,
eipirt, aipert, apairt (. eiperta f. Ped.;
Bergin, Dictionary, col. 156.

(con-)beir, (-)coimbir, coimbrid empfingt (ein
Kind), steht (mit andern) ein fiir, sammelf;
conceives (a child), makes himself (with others)
answerable for, gathers; abstr. commart,
coimbert, cuimbert &. -ta /. Ped.; Laws.

(do-)beir (beir), (-)tabair (-tobalr, -tubair)
bringt, gibt, nimmt; brings, gives, takes; part.
tabartha, tibertha; gerund. tabarthai; abstr.
tabart, tabairt G. -ta f.; (do-)beir ar Zretht
an, nennt; urges, calls; (do-)beir ar airdd
erwihmd, spricht aus; mentions, speaks out;
(do-)beir as verbringt; spends; (do-)beir dia
chi(u)nn gibi als Biirgen; gives as a securety;
(do-)beir a ucht ar widersteht, trotzi, machi
sich kriftig ans Werk; resists, faces, sols
vigorously to work; (do-)beir fo greifi an;
afucks; (do-)beir fodera (ar) machi (tun);
causes, TSh.; (do-)beir mnai heirafef eine
Fraw; marries a woman. Ped.; ZOP, x1x, 350.

(for-)beir, (-)forbbair, (-)furbbair, forbbairid,
foirbbrid wnimmi zu, wiichst zusammen;

bandle- cloth.

Schar;

inereases, grows together; part. foirbbrithe,
abstr, forbbart, forbbairt G. -arta, -airte f.
Ped.

(fris-)beir, (-)frithbeir, frithbertaid frigi ent-
gegen, widersirebt, anfworlel; bears againsi,
opposes, anmswers; abstr. frithbert G. -ta f.
Ui Echach, 99.

(imm-)beir, (-)immir, immrid betitigt, bringt,
spielt, lafit spiclen; plies, brings, plays,
lets play; abstr. immert, immirt G. -ta f.
Ped.

(tarmi-)beir diberirigt; transfers; abstr. tairm-
breth, tairmbreith, tairmbrith. Ped. ; Thurn. 1,
§ 843h.

(tremi-)beir = (tarmi-)beir. Ped,

beirbid = berbaid; parf. beirbthe., Contr.

beirbigid koché; boils; part. beirbigthe (bei-
rigthe), ITS. 1.

beiréine (MS. beirene) @. id. Eisenkraut;
vervain (Verbena officinalis). Lia Fdil,
1, 123,

beirettas . -ais m. Geburt, Nachgeburt der
Tiere; birth, after-birth of animals. Dinneen;
¢f. birit . crdin .i. muce beirettais. 0'CL

beirid, (- )beir, (-)ber trigt, bringt, gebiert, nimmt
weg, fillt (ein Urleil); bears, brings, brings
forth, {takes mway, passes (a sentence);
part. brithe, beirthe, bertha, beortha; abstr,
breth, breith, brith G. bretha, brithe,
breithe f. -} Urteil, Rechishestimmung; judg-
aent, legal provision; beirid ar ... ar
(bragait) nimmt jemand bei (dem Hals): lays
hold of somebody by (the neck); beirid ar an
creitem do delugud ris er erlebt, dafi man
ihan den Glauben raubt; he lives to be separated
from the faith. TSh.; ber(-siu) bennachtain
Gott segne dich, Dank; God bless you, thanks.
Hom. Leg. 125,

beiril Beryll; beryl. ZCP, 1, 302.

beirit = birit.

beirin = birin.

beirling Stange im Gerdist eines Schiffes; pole
in the frame of a ship. Bidrag.

beirnin kleine Kluft; little gap. Joyce 1, 139.

beirrech = berrach.

1. beirt G. -te f. Paar; couple; beirt acaib ihr
beide; both of you. Joyce 1, 477.

2. beirt s. bert.

beirtin G. id. m. Biindelchen; small bundle.
ITS. xviL.

béist, péist, biast, piast (bést. ZCP. vi, 322)
G. biasta, péiste, pl. béiste, biasta f. Un-

tier, Lindwuwrm, Schlange, Wurm, Ungeziefer,

Drachenschiff der Wekiinger; monster, dragon,

serpent, worm, vermin, dragon-ship of the
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Viliings; piast talman Regenwurm; enrth-
worm. Contr. xx, 193, 213; PH.; Bidrag.
béistemail = biastamail.

béistemlacht = biastamlacht.

béistin G. id. m. Wilrmchen, Tierchen; Little
worm or animal. Contr. 209.

(ar-)beite = (ar-)peite, spielf, wnterhall; plays,
amuses.

beith, beth G. beithe f. m. Birke, Buchstabe B;
birch-tree, letter B. Joyce 1, 506; 111, 3753
¢f. beithe,

beith G. -the f. abstr. s. (ad-)td. Ped.

beithe, betha, bithe G. id. f. Birke, Buch-
stabe B: bivch-tree, letier B; beithe chluasach
Hiingebirke; weeping-birch (Betula pendula).
Joyee 1, 506; Contr.

beithe s. benaid. Ped.

1. beithech, bethach birkenrcich, birken; rich
in birches, birchen. Contr.; cf. Joyce.

9. heithech, bethach Birken (coll.), Birken-
land; birches (eoll.), birch-land. Joyee 1,507;
11, 135.

3. peithech = 1. bethach. O’Dav. 1440.

beithechdn G. -din m. FKleines Birkengehdls;
small birch-shrubbery. Joyee 111, 135.

beithe-luis-nin (beithe) Birke—Vogelbeerbawm
—Esche? = b-l-n = Ogamm ABC; birch—

quicken — ash? = b-l-n = Ogamm ABC. |

Aur. Ke.
beithemnacht = bethamnacht.
beithernach G. -aige f. Birkengchdlz; birch-

shrubbery. Joyee 1, 59,

beithin . -id. kleine Birke, kleines Birken-
gehdlz; litile birch or birch-grove. Joyce
111, 135.

beithinech Birkengehdlz; birch -grove. Joyce

i1, 135.

beithir G. bethra, bethrach, pl. beithre . f.
Ungetivm, Drache, Bir, Flut, Wasser; mon-
ster, dragon, bear, flood, water. Contr.; TSh.,

beithir, (-)beither subj. pass. s. benaid; 3 pl.
beitir; prael. subj. pass. (-)beithe; gerund.
beithe, Ped.

beithne G. #d. Birke; birch.

beithnidr, -Gir = bith-nua.

beitit pl fut. s. (ad-)td. Trip.; ITS. xiL

beitte gerund. s. (ad-)td; ratsam, recht; ad-
visable, vight. TSh.; Philip Bocht, p. 52.

beittenn f., gl. Betonica. ITS. XXV, 344; ef.
bitéine.

béittin G. id. . verbrannier Boden od. Gras;
burnt land or grass. Joyce 111, 135.

Joyce 1, 507.

bél G. beoil m. Lippe, Rand, Mund, Off-

nung; Wp, vim, mouth, opening; pl.
beoil Mund; mouth. Contr.; bél [eh-
tarach weibliche Geschlechisteile; female

sezual organs. Br.D.D.; ar bélaib (cum
gen.) vor, gegen, slatl; before, opposite, in
preference lo; bél-scallte offenen Mundes,
mit of fenen Tiiren; open-mouthed, with open
doors, Contr.

bél-lece, béillice . -licce f. Stein, der iiber
einer Offnung hingt oder sie zudeckt, Grab-
stein, Steinboden (einer Kirche), grofier Stein;
stone overhanging or covering an opening,
tombstone, stone-floor (of a church), big stovie.
ZOP. v1,322; ITS. mr; Measgra Dinta 11.

befa s. beoil.

béla s. biail.

(as-)bela subj. s. (as-)baill; I pl. prael. subj.
(as-)belmmais; ful. (as-)béla. Ped.

belach G. -aig, Dsg. -ach, -aig, pl. beilge n. m.
Liicke, Paf, Weg; a gap, pass, 7road.
Contr.

(Bresal) bélach, beolach .i. is bél mér bai aice.
Contr.

belad Saft, Fleischsaft; juice, gravy. Contr.

beladach (. -aig . Saft, Fleischsaft; juice,
gravy. Contr.
[belaid], bélaid, belaide, beolaid sajtiy, fett; juicy,
jat. Contr.; Kriu x1, 89; Mac Conglinne.
[belaigid] tnachi fett, schamiert; makes juicy,
grenses; port. belaigthe, belaiche; abstr. be-
lugud. Contr,

bélan ¢, -&in wm. Miindchen;
RC. xLVI.

bélat pl. bélata n. Weg, Kreuzweg; way, cross-
road. Contr.

bélbach &, -aig, pl. -aige n. f. Gebiff am Ziigel;
bridle-bit. Contr.; Hom. Leg. 93.

bél-cheo aus dessen Mund Nebel kommd; oul
of whose mouth comes mist; in: bolgg bél-
cheo, bolgg belea, bolggan belea Staub-
sehwamm puffball. . Contr.; Cormae, 137.

bélggach schwalzhaft, liignerisch; praking, Lying.
Contr.; .i. caintech. Lecan Glossary.

bélggaide triigerisch?; dllusive?; ef. bethu
brénach, bélgaide. SR. 8065.

bélmar groflippig; big-lipped. Contr.; Br.D.D.

bélra, bérla G. ¢d., -ai n. m. . Sprache, Giilisch,
Engliseh; language, Gaelic, English.

beltaine G. id. [. der erste Mag; the forst
of May. Contr.; mi na beltaine Mai;
May.

Little  mouth.
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ben — henn.

ben (. mn4, Dsg.mnad, bein (RC.x11v) /.. Frau,
woman; ben bretha Hebamme; midwife;
ben choittchenn (Gffentliche) Hure; (common)
harlot; hen mebla id.; ben méile id.; hen
grésa Stickerin, Niherin; embroideress, semp-
stress; ben $iuil Kindbettering woman in
childbed; ben seolta 7d.; ben immtha Bei-
schlifering concubine; ben thdide id.; ben
cristaig F'rau, die ihr Kind selbst aufzichen
mufl; a woman who must bring wp her child
herself; in compos. ban-, bain- weiblich,
Fraven- (bildet weibliche Warler zu minn-
lichen) female, feminine (converts masculine
words info feminine words). Laws v, 202,13;
Contr. '

[(ad-)ben] erschidgt; slays; 1 sg.(ad-)biu. Contr.
111; praef. pass. (ad-) bith. Contr. 17; abstr,
apa (. id., -ai n, ZCOP. xvi, 309; ar apu,
for apu (apa) wegen, trofz; on account of, in
spite of; ar apaide deswegen, trofzdem; on
account of that, in spite of that. Contr. 112,

[(as-)ben], (-)eipen, eipid schuneidel (her)aus;
cuts out; abstr. eipe G. id. n. Laws., Contr.
s. v. ath-benim; Bergin, Dictionary, cols.
86, 87.

(cita-)ben, (-)céthan, (-)cétfan, cétbanaid, cét-
faidid, cétfadaigid (cétfanaigid) merkt, fiiklt;
pereevves, feels; abstr. cétbaid, cétfaid cét-
fanugud @. -ada f. 4 Sinn; sense. Hom.
Leg.; Ped.; Contr. 367; Trip.

(con-)ben, (-)cuimben, (-)cumman, cummaid,
commaid haut ab; cuts off; cummaid, com-
maid gestaltet; shapes; part. cummtha,
cuimmthe (gl. eunuchus), cummaide (part.
& adj.) -+ wohlgestalt; shapely; absir. cuimme
Zerstirung; destruction; £ cumma, comma
Gestalt, Weise; form, manner; & cummad.
Ped.; Contr.

(do-)ben, tubaid schligt, schneidet ab, Flagt
an, wirft wvor; strikes, cuis off, accuses,
reproaches.  ZCP. xvii, 309; Mac Neill,
Three Poems; Aur. Fe.: abstr. tuba G. id. n.
+ (aufgegrabene) Scholle; (dug up) sod; i,
tochaill. 0O'Dav. 1513; Wi.

(fo-)ben,(-)fuban,(-)fuiben, fuibnid wirfi nieder,
vernichic, vereitell, macht wngiiltig, mindert,
schidigt; throws down, annihilates, frustrates,
whvalidates, lessens, harms; part. fubaithe;
abstr. fuba G. id. n. me., - Fehler; a foult.
ZCP. xvor, 309; Laws.

(for-)ben, (-)forbban, (-)fairbhen, forbbanaid,

forbbaid schneidet, sehligt, beschneidel, min- |

dert; eculs, strikes, lops, diminishes; part.
forbbaithe; abstr, forbba G. -ai n. m. ZCP.
xvii, 309; Ped.; Laws.

(fris-)ben, frepaid (freppaid) schligt gegen, betet
2u, heilt; strikes against, prays fo, heals;
abstr. frepaid, frepad G. -ptha f.; freppa .
id. #i.; frepp Q. freippe. Thes, Pal. 11, 250;
Imr. Br.; Gorm.

(ocu-)ben, (-Jocman, ocmaid berithit; fouches;
praes. cong. (-)oemai; abstr. ocmaid, ocmad
(7. -zide f. Ped.

benaid, (-)ben. bainid haut, schligt, erschlagt,
schneidet; slrikes, slays, euls; benaid am-
mach xgmmt ©n Besiiz; takes possession of ;
benaid de wsmmi wey, verlamgt; fakes
away, requires; benaid do beriihit, friffi;
tovches, happens to; benaid fo Lommé in
Berithrung mif, begegnet; comes inio contact
with, meels; benaid for fadelf; reproaches;
benaid gan do beith ar entfernt von, removes
from; benald la beriihrf, befafi sich wmif,
hat Bezielung 2u; touches, meddies with, has
conmeetion with; part. bithe, benta, gerund.
beithe, absir. béimm @. -mme, pl. -mmenn
n. m. f. -+ Tadel, Abtun, Stick; a blame,
seitling, @ particle; béimm ceinélach all-
gemeine Bemerkungs general remark; héimm
forals abluender Spruch; a closing sentence.
Contr.; 0°Cl.; Eriu 11,149 ; & bein, béin, bain,
buint f. G. bainte; ¢f. ben .i. béimm. 0’CL;
Clontr.: Ped.; TSh.; bendil ITS, x1.

bendir — bindir. Vendryes.

ben-gdc runzelige Fraw; wrinkled woman.
ITS. xir.

hengan, hengldn G. -din m. Ast, Zweig; branch,

twig. Contr,

1. bengdnach istig; branching. ITS. x,

2. bengénach Ort woller Aste; branchy place.
Joyce 11, 140,

bengldn = bengdn.

benn (7. beinne, hinne, benna n, f, 8pitze, Horn,
Zinke, Gipfel, Achtung; point, horn, pinnacle,
peak, regard. Contr.: benn buabaill Biiffel-
horn, Blashorn, Trinkhorn; buffalo’s horn,
trumpet, drinking-horn; benn mer Bilsen-
kraut; henbane (Hyoseyamus niger); ef.
minmer; benn-chapar, benn-chopar Kegel-
dach; eonteal roof. Contr.; PH.: benn-
choprach mit Kegeldach; having a conical
roof. LL.308a; benn-chros Kreuz; cross.
LL. 185b47; benn-chrott Harfe; harp; ef.
menn-chrott; benn miir Hausiquch; house-
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leek (Sempervivam tectorum). Medical
Glossaries.

pennacan G. -fin m. Hérnchen; little horn.
O'Dav. 226.

1. bennach . benncha, mit Spiize(n) ver-

sehenes oder gegabelles Ding, Higeliger Orl; |

something pointed or forked, Rally place.
Joyce 1,383; Contr.

2. bennach, binnech gespitzf, gehirnt, hiigelig,
mit Zinnen; pointed, horned, hilly, hawving
peaks. Contr.; Joyce 1,383.

pennachaid, bennaigid segnet, grifit (do);
blesses, greets (do); part. bennachta, benn-
aigthe, abstr. bennacht, bennachtu (Asg.
Hom. Leg. p.173) G. -tan, <ta, f. &
bennachad, hennugud.

pennachdn G. -&in m. kleiner (fipfel oder Berg,
(Hahwrei); small peal or moundain, (cuckold).
Jayee 1, 3843 ZCP. v, 330.

bennachtnach, bennachtach geseginel; blessed.
Vendryes.

1. bennaigid spitzt; poinis. Contr.

2. bennaigid = bennachaid.

pennaigthecht G. -ta f. Segen, Seligheit; o
blessing, blessedness. 'TSh.

1. bennin G. -din m. Harnchen, Spilzehen;
little horn or peak.

9. benndn s binndn,

benndnach gespitzt; peaked. 1T. 1, 98,15.

bennchar, bennchair (. -chair Spifzen, Hérner,
spitzer Hilgel; peaks, horns, ponted Tl
Contr.; Joyce 1, 385.

benrad m. Werben?; courting?. 'TSh.

bentai — benaid + pron. suff. m. n. schligl
iha (es); strikes Rim (if) s. benaid; pl. praet.
hentatar, parf. benta. ZCP. 1, 62; RC.
vi, 35.

1. beo (.m.#. bii, bi, Dsg. biu, pl. bi, beoa, Dpl.
biih (Laws), Apl. biu m. n. lehend, lebendig;
alive, quick; subst. m. Leben, Wert eines
lehenden Tieres, Viehstand; life, value of a
living animal, live stock. Contr.; ar mbeo
wir im Leben; we lving; it biu zu deinen
Lebzeiter; in thy life-time. Ped.; airgget beo
Quecksilber; quicksilvers beo-bethu am Leben
bleihen;  remaining alive;  beo-chainnel
beweiskriiftiges Zewugnis; effective evidence;
beo-chned nicht totliche Wunde; not deadly
wound; beo-chorp-dire Bujie fiir nicht todliche
Verlefzung; fine for a not deadly wound;
beo-dil lebende Habe; living chaticls; beo-élud
sich verbergen,

hiding oneself during the life-fime of a
chief; beo-gorad bis @ns Mark verbrennen;
burning to the quick; beo-legad Sehmelzen;
melting; beo-mainchine Dienst gegen ein
Kloster bei Lebzeiten; serving o monustery
during life-time; beo-marb halbiot; half-
dead; beo-marbad halb tilen; half-Eilling ;
beo-riar Bestimmung eines lehenden Herrm
gegenither einem Lehnsmann; stipulation of
a living lord concerning @ vassal; beo-thollad
bis ins Mark durchbohren; piercing lo the
quick. TLaws.; Contr.; TSh.; 0’CL

2. heo 1sg. subj. s. (ad-)td.

3. heo 1 sg. praet. s benaid.
pl. (-)beotar. TBC. (Str.).

beoaid (beodaid, beogaid) belebt, ervegt; vivLfues,
stirs wp; abstr. beoad. Contr.; Egerton
(Glossary.

beoaigid  belebt;
Jontr.

beoamail lebendig, slarks Uvely, vigorous; ¢f-
IT. 1v,2.

beoamlacht Lebendigheif, Krafl;
vigor. IT. 1v, 2.

beochail G, -chla Fleischsaft; meal-jutce, Contr.

beo-chell Dichter?; poel?; A. file, ut est dna
beo-chell henair dénaib. O’Dav. 282; «f.
LL. 317 b20.

beochlaide saftig; juicy. Contr.

beo-chride frisch, lebendiy; live-hearted. Contr.

beoda compar. beodu, lebhaft, lebendig, oliiak-
lich; alive, Tively, happy. Contr.

beodacht G. -ta . Lebendigheit, Kraft; live-
liness, vigor. Contr.; TSh.

beodaid = beoaid.

beodaide lebend; living. Hiriu 11, 55.

beodamail lebhaft, Eriftig; lively, vigorouss ofs
beoamail.

peodata, beodatuG. -adm. Lebensfiille, Pflanzen-
wuchs; liveliness, vegetation. Laws; O’Don.

beo-gonaid verwundel; wounds: part. beo-gusta,
beo-gonta; abstr. beo-guin. Contr.

beoil (. bela, beola, Felt, Fleischsafis fat, meat-
juige. Contr.

beoir (. beorach, beoire f. Biers beer. Confr.

1. beolach (7. -aig m. lebhajfler Krieger; lvely
warrior: . laech beoda. O’CL

2. beolach = bélach. Contr.

beolaid = belaid.

beo-loittid verwundel nicht tddlich; wownds not
deadly; abstr. beo-lott,

Brin x1, 149;

vivifies; abslr. beougud.

Liveliness,

solange e Hauptling lebl; | beoltén (. -4in m. Sehawatzer; gabbler, ITS, 111,
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(-)beora — berraid.

(-)beora = (-)béra, fut. s. beirid; I sg. do-m- | bérlach redend,

beuir (leg. -beor?). Ped. 11, 363; part.
beortha.

beos, beus, bius, bés, fos noch, ferner; still,
furthermore. Contr,

(-)beotar pl. praet. s. benaid. Ped.

beotha, beothu = hetha.

beothach = bethach.

beo-thimmnaid vermacht zu Lebzeiten; bequeathes
while alive. Contr.

ber .i. lim. Contr. p. xx.

(-)ber s. beirid triigt; bears; subj. (-)hera; fut.
(-)béra; 3 pl. + pron. sujf. 3 pl. bérddait.
Gorm. p. 108,

bera s. bir.

berach, birach spiefhewafinet, gespitat, mit
gespitzten Ohyen, spitzem Schinabel, scharf,
wachsam; pointed, armed with spears, having
erect ears, beaked, sharp, observant; subst. i
Jungluh (1—8 Jahre alf); heifer (of one
or two years). Contr. 218, 202; O’Don.;
gl. verutus. Sg. 60a8; .i. fer doblaith.
Contr. xx,

berdn, birdn G. -din m. (leiner) spatzer Stock,
Stecknadel; (small) pointed  stake,
bodkin. IT. 1v,2; Contr.

berdnach Ort woll spifziger Hiigel; place of
poinded hills. Joyee 1m, 129,

berb siedend?, zomig?; seething?, angry?; of.
mace Laigne birb, T.L. 320b.

(con-)berba koeht; boils; absir. colmberbad.
Contr,

herbad-legaid? siedel und schmelzt:
mells. IT. 1v, 2.

berbaid, beirbid lLocht, siedet; boils, seefhes:
part. beirbthe; abstr. berbad, berid, Contr,

1. bergg @. -gga f., beirgg m. Riuberei,
Riiber, Rohling, Krieger; rapine, robber,
ruffian, warrior, Fél.; Dindsh, 1v. 14; poel.
Kriegerin; female warrior; ef. ruire lulgach
sceo bergg mborbb .i. ruire aech sceo

Ibangaiscedac hmborbb. ZCP. v, 485.

2. bergg G'pl. bergg, Strimung?, Flui?; water-
course?, flood?. ZCP. x1v, 334; SR, 897.
berggacht (. -ta /. Fleif; diligence. Egerton

Clossary.

bérla = bélra; hérla féine Sprache der frejen

Iren, der Reehisgelehrien; language of the

free Irish, of the lamoyers. Aur. Ho. 1302.

bérlacair Dsg. -air, Rigensprache, Immst-

sprache; vernacular, fechnical language. RC.
X111, 505,

pan,

boils and

sungenfertig, Englisch redend,
speaking, voluble, speaking English; brettnas-
bérlach lymrisch redend; speaking Welsh.
Contr,

bérlaid m. Sprecher, Sprachmeister;
linguist. Contr.

bern G. -na, Dsg. beirn f. Bresche, Kluft,
Einfallstor, Schlitz; a breach, gap (for an
wnroad), rifl. Contr, 204; i. calmma no

spealker,

trén. Contr. xx.

bern-broe, bern-fuathbroc s. berr-brée.

berna G. -ad, bernan n. . Bresche, Kluft,
Schlitz;  breach, gap, riff. Contr.: IT.
. 1.

bernach gelitelit, geschlitzt, it Zalmliicken,

gezihnt; gapped, slashed, having gapped feeth,
wndented. Contr.

bernadach liickenhaft, fehlerhaft; gapped, de-
fective. Laws; subst. Liickenbrecher; brealer
of gaps; cliath-bernadach Schlachireihen- -
brecher; breaker of phalanzes. TRC.

bernaid machi eine Lilcke, bricht am, macht
den Anfang; makes a breach, broaches,

makes the beginning, Contr.

berndn &. -Ain m. Kleine Liicke, geliickies oder
gezihntes Ding; small gap, anything gapped
or tndenfed. Contr.; berndn muce eine
Pflanze; a species of plant; ef. regia i. ech-
lasca. ban-sfthe 4. berndn muce: berndn
beltaine Sumpfdotierblume; marsh marigold
(Calthapalustris); berndn bernach Liwenzain;
dandelion (Taraxacum); berndn Brigdde
Wacholder; juniper (Juniperus); berngn
lachan Sumpfdreiblatt; bucl- bean (Menyanthe
trifoliata). Contr.

bernas (bernais) G. -ais n. m. Lileke, Engpafi;
a gap, strait. Contr.; Joyee 111,128; Hogan,
p. 164; TBC.

bern- fuathbroc 8. berr-brbe.

bernua = bithnua. ITS. xxv.

berr Furz; short; subst. pl. birr m. Los; lot;
¢f. berr each bélaid ben. Contr.; Hrin
X1, 89; Céic Conara Fugill.

berrach, beirrech Rohr, Réhrichi; reed, canes.
Contr, xx.

1. berraid? abgegraster Ori;
Joyee 1m, 131.

2. berraid beschneidet, schert; pares, shears;
abstr. berrad + Sehur, Kopfhaar, Auszug &;
hair of head, extract, symopsis?; beimm

grazed-off place.

berrtha Bissen filrs Scheren?; wmouthful for
shearing 2.

Laws; Aur, He.; Hrin X1, 89.
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berraide G. id. Stiickehen, Pflickehen, Loss small | bertrach (beirtrech), bertlach Spielbrett, Auster-

stafT or peg, lot; berraide ar rinn cuaille
( Pflickehen auf der Spitze einer Stange?),
ein bestimantes Versmafi; (small peg on top
of a stake?), a certain mefre. Céie Conara

Fugill; Conbtr. 206 s. v. berraide &
berride.
berrdn (. -4in m. Unannehmlichkeit, Arger,

Kummer; unconvenience,
Contr. (P. 0°C.).

bere-bréc, bern-bréc, bern-fuathbréc Hose mit
festen Strivmpfen und Schuhen; trousers with
stockings and shoes joined. Contr. xx, 206;
Bidrag.

berrthach geschoren, kahl; shorn, bald. Joyoce
111, 316.

berrthaid . Haarscherer: barber. Contr.

berrthdan . -din m. Wollfell, Viiess; fleece.
Contr.

berrthdir m. Haarscherer; barber. Contr.

1. bert, beirt 7. beirte, birte f. T'ai, Streich,
Zug tm Spicl, Brettspiel, Plan, Aufgabe,
Lage, Ding, Geburt, Klcidung, Seheide,
Griff; deed, triek, wmove in a game, game
played on o board, plan, task, econdition,
thing, birth, clothing, sheath, hilf, handle;
bert buada Sicgeszeichen; trophy. Contr.
193, 207£f.; IT. 1v, 1; ¢f. breth.

2. bert G. birt, heirt, Npl. berta m. f. Biindel,
Last; bundle, load, burden. Contr.

3. (-)bert pract. beirid.

(ar-)berta = (ar-)merta, bereitef vor; prepares;
pass. (ar-)bertar. Ped.

1. bertach tiifig, tatenreich, vollfiihrend, listig;
aclive, full of deeds, performing, eunwing.
2. bertach reich an Biindeln, Biischeln; rich in

bundles, Tunehes. Joyee 111, 317.

hertaid schwingt, schiitfelf, sehleudert, iufert;
brandishes, shakes, hurls, wutfers. Contr.;
IT. 1v, 1; ITS. 11, 568.

bertaigid schwingé, verselzl in schnelle Be-
wegundg, unternimmt; brandishes, brings info
a swift motion, lakes in hand. Contr.,
ZCP. v, 331.

bertas G. -sa . L berflufl, Ehre, Ehrenbezei-
qung; abundance, honor, mark of honor.
Contr. xx; .i. briathar, ut est diltes éices
collin bertaz. O’Day. 246.

bertha part. s. beirid.

bertlach = bertrach. Contr.

bertnaigid schwingt, schiittelt; brandishes, sha-
kes. Contr.; TBC.; ¢f. hertaigid.

vezation, grief.

bank; board for droughis or chess; oyster-
bark. Contr.; .i. aire tromm. OMule.
beriid = berbad; abstr. s. berhaid.

1. bés G. -sa m. Gewohwheit, Silfe, Jahres-
leistung; habif, manner, annual dufy; 6 bés,
bés (cum gen.) nach Art von; in the manner
of. Contr.; ZCP. x1v, 340; bés-tinrem ver-
bliimte Redensart; tropology; gl. tropologium;
bés-gneithid ewn Willfihriger; a compliand
person, Asc. 179; bés tige jihrliche Abgabe
von Seifen des Lefmsmanmes; yearly rent
on the part of the vassal. Contr.

2. bés vielleseht; perhaps. Contr.; Ped.

bésach gesitlel; well-mannered. ZOP. v, 331;
RC. 1, 32.

hésad G. -aid m. Gewohnheit(en),
manners, ewstoms. Contr.; Ped.

bésaid m. sillenreiner, sitliger Mensch, Sitlen-
lehrer 2; moral, well-mannered person, mora-
list?, Gorm.

besan Vogelnome: Fasan?; name of a bird:
pheasant?. BB. 310b23; c¢f. fesan.

héscna, bésgna G. id. w. . riehtiger rechi-
licher Zustomd, Abmachung, Brauch, (eselz,
Tugendhajligheit, Friede, Sprache (Volk);
right lawful condition, arrangement, custom,
law, morality, peace, language (nation).
Contr,; Laws.

bes-id & bes-da rel. subj. + pron. swff. 3 sq.
n . & 3 pl, s 1. is; besid dessen isf; whose
28, Laws; (1v, 162, 164, 172).

béso, hésu, hésa wvielleicht ist; perhaps fis;
bésu . . . bésu sei es . . . oder; whether
be ... or. Ped.; Contr.; ¢f. 2. bés.

bésta sittlich; moral., Contr.; PH.

béstata, béstatu m. Sitlichkeit, Silte, sillliche
Bedeutung; morality, morals, moral meaning.
Contr.; Ped.

bét Asg. id. n. mi. Gewalllal, Fehltritt, Tat; deed
of violence, crime, deed. Wi.; Hogan, 135;
Kelt. Wortkunde s. v. bétgnad.

betach schamlos?; shameless?. Cormac, 178,

hétach {fatenreich, durch Tafen gewonnen:
full of deeds, won by deeds. Contr.

betaide wnverschiimt, anspruchsvoll, sinnlich;
impudent, fastidious, sensual. LL, 28a24,

betaige [nverschimiheit; impudence. O'Dav.
622; Contr. xx.

betén (bétdn) G, -dinm. frecher, sinnlicher Mensch,
Schmarotzer, Verlewmder; impudent sensual
person, parasite, ealwanniator. Contr. (P, 0°CL).

Sitle(n);




90

bétgnad — bidilde.

bétgnad n. Narrheit; folly. Kelt. Wortkunde
1, 792.

1. [beth] Asg. beith, Haus?; house?. Kelt.
Wortkunde 1x, 383.

2. beth = bech.

3. heth &. bith.

1. betha, beotha, beothu (. bethad m. f. Leben,
Unterhalt; life, livelihood; fer hethad T'ber-
lebender; surpivor; uisce bethad Branntwein;
whisky. Contr.; Wh. 3c2.

2. betha = beithe.

1. bethach, beithech (beothach) lebend, wiih-
rend; living, nourishing; subst. . m. Lebe-
wesen, Tier; living ereature, animal. Contr.;
4. bd, ut est soilbech beithech la log
n-immsaetha. (’Dav. 1440; Contr. 202.

2. bethach = heithech.

bethadach Leben habend, lebend; having life,
lwing; subst. Npl. -aig, -aige #. m. Tier;
awimal; crd-bethadach edngeschlossener, e
gemauerter  Biiffer;  enelosed, immured
penitent. Contr.; TSh,

bethaigid belebt, wndhri, nihef sich: animates,
nourishes, supports itself; abstr. bethugud
<+ Unferhalt; hwvelikood. Contr.; ITS. xxv;
PH.

bethamain, beithemain Bienenschwiinine; swarms
of bees. KZ. xu, 245; O°CL.

bethamnacht, beithemnacht 7. -ta [. Unler-
halt; Tivelihood. Aur. Be.

bethamnas, bithemnas (. -asa, -ais m. Leben,
Lebensweise, Unterhall, Getier; life, manner of
living, livelthood, animals. Contr.; Lism. L.

[bethla] Asg. id., Bienenstand?, Bienenkorb?;
apiary?, beehive?. Laws, v, 76. L 20.

bethnua = hithnua.

bethrach veich an Ungetitmen, wogend, wild,
zornig;  rich ine monslers, surging, wild,
angry. Contr.; Mac Neill, Three Poems,

bethraid m. ein (zornig) Daherstiirmender?;
a person rushing (angrily)?. SR.

bethraide (MS. bethraighi) beithirartig: like a
beithir. Contr. s, ». bethrach,

héttdil Verbrennen des Bodens, wverbrannter
Boden; burning of land, burnt land. Joyce
111, 140.

be(u)ra s. bir. Ped.

beus —= heos.

1. bi D. A.id. Pech, Klebstoff; pitch, glue. Contr.

2. bl G. bith, Schwelle; threshold. O’Dav. 233;
Contr.

3. bl Mahl; meal; i. prainn. O’Mule.; Contr.

4. bi s. beo.

5. (=)bl praes. cons. s. (ad-)ta & (-jben;
1 sg. biuu, -biu; 2 -bi; 3 biid, biith,
bid, bith, rel. bis; I pl. bimme, -biam;
3 pl. biit, -biat, rel. bite; pass. bithir,
-bither; dmpf. 1 sg. -biinn, -binn; 3 bith;
3 pl. -bitis; imperat. 2 sg. bi; 3 bith, bid;
2 pl. biid, -hith; 3 pl. biat, I sg. fuf. biamm,
biat, bia; 3 bieid, bied, -bia, biaid; rel.
bias; 1 pl. biam; 3pl. bieit, biet, biait;
cond. -biad; abstr. bith G. -the f.; early
modern: smperat. 2 sg. bi; 3 bid; 1 pl.
bimmis, himm; 2 pl. bid, (bidid lege bigi);
3 pl. bitds; pracs. cons. I sg. bimm; 2 bir;
3 bid, bi; I pl. bimmit; 2 bithi; 3 bit; ful.
1 sy. biamm, biat; 2 bia, biair; 3 biaid,
-bin, rel. bias; I pl. biamm(a)it, biamm;
2 biath(a); 3 biait; cond. -biad; praet.
-bi.

6. (-)bi praet. s. benaid; -- prom. suff. 3 sq.
f. & 3pl. bithus; subj. (-)bia, pl (-)biat;
1 sg. fut. (-)bin. 3 (-)bie(i)d (-)bi 4 pron.
suff. bithus, rel. bias; (-)biad, (-)bifed,
(-)bifad; praet. pass. (-)bith, pl. (-)bitha;
part. hithe. Ped.; ZCP. xvir, 308; Abh. d.
preufl. Ak, 1919, p. 541 n. 3.

-bi praes. eoms. s 1.i8.; 3 pl. subj. bit;
1 sq. praet. subj. -binn; 3 sq. bid; 1 pl
-bimmis; 3 pl. bitis; juf. I sg. biamm,
bidamm; 2 bia, 3 bid, bith; I pl. bimmi;
3 pl. bit, bidat., Thurn. 1; IT. 1v, 2,

bia . 1d.m. Macht?, Machthaber, 2. B, Richter?;
wmight?, o mighty man sueh as o judge?.
Fél; Contr. xx; .i. breithem, (V'Dav. 245,

biach N. du. biach, minnliches Glied, Hode;
penis, testicle. Contr.

biachacht G. -ta f. priapismus. Contr, (O"Br.).

bied G. biid, bid, Npl. biada, bid, biadna
#. . Nahrung; food; biad in tSinnaig
Huouslauch; house-leek (Sempervivam tec-
torum); biad éndin, biad na n-éndn Sauer-
lelee; woodsorrel (Oxnlis acetosella). Contr.

biadach Nahrung besilzend oder genieflend,
wihrend, zur Nahrung gehirig; having or
enjoying nourishmend, nourishing, nulritive.

biadbach ». Nahrung; food. Contr.; Hogan, 172.

biadmar nahrungsreich, nihrend; abovnding in
foad, nourtshing. Contr.

bidil, bial (. héla, béile, Dpl. bélaib, hialaib,
Azt hateket, Contr.

bidilde zur Awxt gehdrig; belonging to an axe.
Contr. xx.
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bidit, biat, bedt @ bidite f. Psolm 125 (Beati
ete.), Seligheit oder Seligpreisung (Matth.,
v, 3 ete.), Segen; Psalm 125 (Beati ete.);
beatitude (Matth. v, 3 ebe.), a blessing; bidit
proinntige Danksagung nach dem Makl im
Speisesaals grace after meals in the refeelory.
Clontr.; Hib. Min.; Vendryes.

bian, biann n. m. Haut, Fell (Schutz, Deckel,
Zwinge 2); skin hide (guard, cap, ferrule?).
Contr.

bianan G.-din m. ein Stiick Schaffell, cine daraus
verfertigle Tasche; @ piece of sheap’s skin, a
sutchel made thereof. Contr.

biannaide aus Haui gemacht; made of skin.
Contr.

biast, biasta s. béist.

biastaide viehisch, ungehewer, voller Ungeheuwer;
heastly, monstrous, full of monsters. Contr.

hiastamail, piastamail, béistemail wehisch, veller
Unyeheuer; beastly, full of monsters. Contr.

biastamlacht, piastamlacht, béistemlacht G. -ta
f. Viehischkeit; beastliness. Contr.

hidt = bidit.

(ar-)biatha, airbiathaid gibt Nalinng fiir
chwas, das er erhill, nilrt; gives food for
something that he receives, feeds; abslr. air-
piathad. Contr.; Laws.

(con-)biatha, (-)coimbiatha fiittert {gemeinsam)s
feeds (joindly, together); abstr. coimbiathad
4~ Unferhalt; mainlenanee. Laws; Contr.

biathaid, biadaid nihrf, speist; feeds; abstr.
biathad, biadad . biatta -+ feste Abgabe in
Nahrungsmitieln; fized rent tn provisions;
biathad airchenn bestimmie jihrliche Abgaben
an Nahrungsmitteln; definite annual food-
renf. ZCP. x1v, 336; Contr.

biathaigid nihrf; feeds. TSh,

biattach nihrend, Nahrung verschaffend; feed-
ing, providing food; subst. m. Eridhrer,
affentlicher Wirt;  feeder, public hospitaller.
Contr.; TSh.; Laws.

biattachas . Stand des bintfach: office and
rank of a biattach. Contr.

biattaigecht ¢. -ta f. Stand des biattach; office
and rank of a biattach. Contr.

biattas, biattais G.-ais, -asa m. Runkelritbe; beet-
roof (Beta). Medical (lossaries; RC. 1x, 227.

(-)bibas 1 sg. fuf. s. boingid; 3 sg. (-)biba;
pl. pass. (-)bibastar; Tain BO Fraich §15:
(for-)biba.

bibda, bibdu, bidba, G. -ad, Angellagter, Sehul-
diger, Schuldner, Verbrecher, Feind; guilty

person, defendant, debior, eriminal, enemy.
Contr.; Laws.

bibdaide schuldbar, iibel; eriminal, evil. Contr.

bibdamnacht G. -ta f. Schuld, Stréiflichkeit;
eritminality. M. 69a33.

bibdanas, bidbanas (. -ais 0. Schuld, Ver-

brechen, Feindschaft; erimanality, —crime,
hostility. Contr.
bibsa I sq. fut. s boingid. Ped.; 3 pl.

(-)bibsat.

bibsach .i. 6lach. O'Mule. 699.

[bibsaigid] nippt?, sougl?, schliirft?; sips?,
imbibes?; abstr. bibsugud. Togail na Tebe.

bic s. bec.

bic = bedgg. ZCP. v, 822.

bicad — bidggad, s. bidggaid. IT. xT, 568.

hicaire, biccdire G. bicara nt. Stellvertreter, bes.
stellvertratender Geistlicher; viear. Contr.;
Vendryes; BezzB. xvur, 71.

bicairecht, biccdirecht Pfarrverweserstelle; vi-
carage. Ir. GL 171

biedn s. becan.

hicara s. bicaire. Vendryes,

bicarnach s. bedggarnach.

biccamm #. Viscount.

bi-cherbb f. Quecksilber; quicksilver. Hgerton
Gilossary.

bi-chimm Queelksilber; quicksilver.
Glossary.

bicire (7. id. m. Knabe?; boy?. Contr.

bicirecht, becairecht (. -ta [. knabenhafles
Spielan?; boyish playing?. TBU.; Contr. XX,

bid- = bith-.

bid subj., fuf. s. 1.is: -+ 2 sg. pron. suff. bidat
dir wird sein; there will be to thee. Mor
of Munster; I sg. fuf. bidamm, 3 pl. bidat.
Tirin vi, 16; 3 pl. praes. cons. bidit.

bidba G. bidbad m. = bibda.

bidbanas = bihdanas.

bide pechig; pitchy. Sg.50b1l, 12.

hidgg = bedgg.

bidggach = 1, 2. hedggach.

bidggamail erregbar, lebhaft; emcitable, Lively.
Contr.

bidggarnach = bedggarnach. IT. 1v, 1.

(di-)bidgge, (-)dibairgge, dibairggid, dibraicid,
diubraicid, diubracaid wirft, bewdirfi (di);
throws, flings af (di); part. dibraicthe - Ge-
schof; omissile; abstr. dibarggad, dibracad,
diubracad. dibirgged, diberggad, dibarggan,
dibracan (. dibairggthe, dibraicthe, Dsg.
dibracan. Ped.; Laws; Wi

Bgerton
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bidggaid — bir.

bidggaid, bedggaid fiket auf, springt; starts,
leaps; abstr. bidggad (bicad), bedggad G.
bedggtha. Contr. 215,

(=)bied praet. subj. s. benaid.

bieid fuf. s. (ad-)td.

biid belebt?, schwiingert?; quickens?, impregna-
fes 2. Hriu xr, 151.

1. bil G. -le f. Rond, Lippe (Blatty; rim, lip
(blade).

2. bil = pil; .i. mong. Contr.

3. bil lieblich, gut; agreeable, good. 1TS. xi1;
Betha Colmdin; Laws; .. ole; .. sldn.
O’Dav. 206.

bilar = birar.

bilarach f. Ort oder Quelle voll Wasserkressen;
place producing cresses, cressy spring.
Joyce 1, 345,

1. bile (bille) &. id. f. Rand, Lippe, Aufschlag,
Laub, Welterfahne; Up, rim, euff, foliage,
weathercock; gl. ventilogium. Ir. Gl. 176;
Contr.; Mae Conglinne; Hrin o, 118.

2. bile G. id. n. m. (geheiligier) Bawm; (sacred)
tree. Contr.; Hog. Lat. Lives.

1. bilech gerandet, mit Blittern; rimmed, having
lgaves; clic-bilech = ciicedach, Finffinger-
kraut; einquefoil. TTS. xxv.

2, bilech mit Bawmen bestanden, mit grofem
Stamm; covered with trees, having a large
trunk. Contr.; Togail na Tebe.

bilechdn &. -Ain m. kleiner Bawm; litfle tree.
Joyee 111, 399.

bilede, billede G, -Oice f. Blittchen, Blati, Garfen-
messers leaflet, leaf, bill-hook; billede na n-én
Sauerklee; woodsorrel (Oxalis acetosella).
Contr,; 0’Don,

bil-fothach (billathach) .i. bil cen fothach.
O’Dav. 206; Illinois Studies, p. 22,

bilga subst.? Fianaigecht, p. 64, 1. 17.

bilgada .i. rdma immrima. O'CL

[bilin], beilin G. id. m. lleiner (geheiligter)
Bawms; little (sacred) tree. Joyee 111, 138.

bill Llein, elend, verdehtlich, licherlich; small,

medn, despicable, ridiewlous; bill-ian (billén)
leleines Gefitf; small vessel. Contr.; ¢f. ballin

A billdan .i. Jestar fir thruaig. Cormac,

167; balldn .i. ian mbille .i. lobair. Cor-

mac, 187.

. bille, beille Elend, Wertlosighett, Lumpen?;

misery, wretchedness, rags2; ef. beille .i.

tréige. O'Mule. 176; bille .i. ceirt( ?). Cor-

mac, 186.

2. bille Urkunde; bill. Contr.

et

1. billede .1
peillec.

2. billeée = bileée.

billetas, beilletas . Werilosigkeit?; worthless-
ness?; 1. loc catha. Contr. 192, 216;
. loittes né locda, ut est bhilitus cach
rét. O’Dav. 278; ¢f. ZCP. xv, 356, 360;
xv1, 228 (Scheidungsgrund gegen eine Frau;
reason for divorce against a woman).

hil-tengthach gui redend: well speaking. Contr.;
Cormae, 174.

bin Unrechi, Sitndes erime, sin. Contr. ; ef. bine.

bindir, bendir (MS. -air) dus Doppelie; the
double wmount (binarium). Vendryes.

binbbe Wut; fury. ZCP. vi, 322.

tiag lobar. O'Mule, 187; ¢f.

bindén, binitén m. Lab, echites Labkraut;
rennef, Our Lady's bedstraw. Contr.;
O’Curry.

bine G. id. Schidigung, Veinichtung, Verbrechen,
Stinde; injury, destruction, erime, stn. Contr. ;
Eriu 11, 92; ¢f. bin.

binech Gespenst?; speetre?. TSh,

binit, beinit, binnet, binid G. binite f. Lab,
echtes Lablraut; rennet, Our Lady’s bedstraw
(Galium verum). Contr.; O’Curry; ¢f.
Medical Glossaries.

binitén = bindén.

binn wohiklingend, helllklingend; sweef-sounding,
sonorous; binn-bérlach i wohlklingender
Stirare; sweel-spoken. Contr,

binmer = minmer. Contr.; ¢f. benn mer.

binndn, bennén G. -4in m. Kilbehen, Bickchen:
little calf, yowng buck. Laws; IT. 1v, 1.

binn-bréc wohlklingend und falsch; sweel-
sounding and false. ZCP. vi, 322.

binne G. id. f. Wohlklang; melodiousness.
Contr.

1. binnech wohlklingend; melodious.

2. binnech = 2. hennach.

binnecht G. -ta f. Wohlklang, Weise;
diousness, melody. Contr. (B. 0'C.).

binnes G. -sa m. Wohlklang, Weise; melodious-
ness, melody, Contr.

binnigid @@t schin erklingen; makes sound
sweetly. Contr.; Ped.

binse = beinse. Contr. 217, 240 s, v. bord.

bipla G. id. m. Bibel; bible. TSh.

1. bir, bi[ulr G. bera n. f. Spief, Bratspief,
Speer, Stachel, kleiner Pfakl, Spitze; a spit,
spear, sialke, goad, point; birfocas adj. einen
Spieff nahe?; near to a spear?, TBC. 2544;
pl. bern poet. Hinde; hands; cf. hera nach

Contr.

melo-
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laiig is inar erob .i. lama fata is cumang
glace, ZCP. v, 484.

2. bir Dsg. id. Wasser; wafer. Contr.; 0'Dav.
202; bir-boga Regenbogen; rainbow; bir-doras
Sehleuse; shwices bir-fin Met; mead. Egerton
Glossary.

[biral, biru 1 sg. s. beirid, (-)beir, (-)bir.

biracach stachlich; prickly.

biraccdn = bircdn.

birach = berach, Contr.

birach-derc (MS. birag-derc) mil durchbohren-
dem Auge, basem Blick; having a plereing
eye, having the evil eye. RO, x11, 100.

biraigid spitzt; points; part. biraigthe. IT. v, 2.

biran = berdn.

birar, bilar G. -air, pl. birra n. m. Wasser-
Feresse; waler-cress (Nasturtium officinale).
Contr.; bilar Muire Quellenehrenpreis; brook-
lime (Veronica beceabunga). Medical Glossa-
ries; bilar fcea 1d.; bilar garrda Garlen-
Toresse; gurden-cress (Lapiolum sativum).
Lia Fail m, 123.

birarén (. -4in m. (kleine) Wasserkresse; (small)
water-cress. 1TS, X11.

birbell (MS. birbill) Mantel: cloak; .i. bratt.
Contr.; Bidrag.

bircan, biraccan (7. -&in m. kleines Boof; cacl-
boat. RC. x1v; ITS. XVIIL

bir-chenn spilekipfig, spitezinnig; having a
pointed head,  having pointed pinnacles.
Contr.; Metr. Dindsh. 1v, 95.

birchle (MS. efiam bircle) i. bir uisce acas
clé gaeth. Cormac, 198; ¢f. O'Dav. 1209.

bir-chluas spifzohrig: spit-cared. Contr. XX.

bircée (. -Gice f. Bienenkorb, bienenlorbformi-
ger Berg; beehive, beehive-shaped mountain.
Joyee 1T, 140.

1. birda spitzig; poinfed. Contr.

2. birda wisserig?; watery?, Contr,

pir-dere mit durchdringenden Augen; having
Piercing eyes.

birel G. biril, Speer; spear.

bir-gas G. -aise f. Weide; oster. Contr.

birin, beirin (. id. klemer Spiefi, Stachel, Steck-
nadel; small spit, goad, pin. Contr.; Togail
na Tebe.

birfnech harle Seebinse; bennet. Joyce 11, 140,

birit, beirit G. -te [. triichtige Saw; sow
farrow. ZCP, xrx, 189; Laws.

birling = beirling.

bir-6ach spitzohrig; having pointed ears. Wi
310; Contr.

birracdn (. -ain . Schachtelhalm?;  shave-
grass?. (Equisetum hiemale.) TTS. xi1.

birrach Boot; boat. Contr. (O'R.!).

bireét, birét, bairrét, bairét (7. -éit m. Hopjf-
bedeckung, Hut; head-dress, haf. Contr.;
Vendryes; O'Curry.

birt, (-)birt 2, 3 sg. prael. s. beirid.

bir-thenga Art Tuch?; akind of cloth?. Silva
Gadelica 249, 21.

1. bis Byssus; byssus. Contr.

9. bis pl. bise, Finger; finger; bis ega Eis-
zapfen; icicle. Contr.; .i. mér. Diil Laithne
18; cf. pise aigrid. Lism. L.; bise .i. déide;
clgirén bise .i. in loc asa téit nafde. RC.
xxvi, 28.

1. bis . -se {. Schraubsloclk; vice, bif.

2. bis praet. s. benaid; + pron. suff. 3. sg. .
& 3. pl. bisius. Contr. s.v. bisim.

hisech G. -sig m., Zuwachs, Vorleil, Besserung;
an increase, profit, improvement. Contr.

bisecht, bisecs (. -vsa Schalitag; intercalary
day. Fél.; Vendryes.

bisoir feines Leinen; fine linnen, TSh.

bitamain Evdpech; bitumen. Contr.; Vendryes.

1. bitarnach G. -aige [. ein Zwitschern;
chirping.

9. bitarnach zwitschernd; chirping. Hgerton

Glossary.

. bith G. betha, Dsg. bith, beth m. Well, ( Ter-

welt), Leben, Zeitalter; world, (fauna), life,

age; ar bith irgendwo, iberhaupt; angrhere,
at all. Contr.

bith- (bith-), bid- dauernd, wmmer; ever-
lasting, always; bith-bi ist ammer; is always;
rel. bithbias; 1 sg. subj. bith-beo. Fél.

p. 265; pract. (-)bithbadi; abstr. bithbeith.

Erin 1m,150; bithchen wmmer willkommen;

ever welcome; bithdiles, bith-dilse Eigengul;

fee simple. Laws.; TSh.; bith-sechmmadachta
imperfect; bithiar Schaubrole; shew-breads.

Contr.

hith Hieb. Erschlagen; hewing, slaying: ar
(do, fo) bith (bithin) wegen, weil; on account
of, because; ar bith arnd damat nichi; lest;
ddig ar bith denn; for; tre bithin (cum gen.)
durch, wegen; through, on account of; da
bithin deswegen; therefore. Contr.; ZOP.
v, 332; Measgra Danta 11; ¢f. benaid.

bithach ewig?; everlasting?. King and Hermit.

bithamnach = bithbinech.,

bithamnas = bethamnas.

e

=

| (-)bithbal s. 2. bith-,
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bithbenach — blaigid.

bithbenach = bithbinech.

(-)bithbias 7el. s. 2. bith-. Kriu 1, 150.

bithbinche G. id. f. wiederholter Frevel; repeated
fransgression. Contr.; Laws.

bithbinech, bithbenach, bithemnach compar.
bithbinchiu, wiederholt frevelnd; repeatedly
transgressing. Laws.

bithe = beithe,

L. bithe s. benaid.

2. bithe weiblich, weibiseh; female, effeminate.

Gorm. ; Mac Conglinne; Contr.
bithecht G. -ta f. Weiblichkeit, Weibischleit;
womanhaod, effeminaey. Contr.
bithemnach = bithhinech.

bithin s. bith,

bith-golaid weint immer; always weeps; hith-
maraid bleib! jmmer; always remains; hith-
maraid erhebl dmmer; always exfols. Fél.

bithnaigid nilirt; feeds. Fianaigecht.

bith-nua inumer new; ever new: subst. & beth-
nua, bernua, bethngir (MS. beithnuir).
Harthew; St. John's wort (Hypericum), ITS,
XXV,

bith-trdigid. bith-trdgaid cbbf dmmer; always
ebbs. Fél,

bitdine Heilziest; betony (Stachys hetonica).
Contr.; ITS. xxv; Lia F4il 1, 123.

bittdill, bittaille (7. -lle {. Lebensmittel; victuals.
Contr. xx.

bittine . dd. bestindiger Dienst?; condinual
serviee?, Dire, p. 5; ¢f. tine.

biu s. beo.

(=)biu 1 sg. praes. cons. s. (ad-)td.

bifuledn s. becan.

bi[u]eatan ganz wenag; a wvery little. Contr.

(do-)bi[u]eh I sg. s. (do-)boeing.

1. bi[u]r = hir.

2. (-)bi[u]r 1 sg. s. beirid; 1 sq. ymperat, bi(u)r;
1 sg. praet. (-)bi(u)rt. IF. Anzeiger, p. 33.

bius = beos.

bivu I sg. praes. cons. s. (ad-)td.

1. bld Dsg. d. (eschrei, Ruf, Nachricht?;
a shout, cry, report?. Wi. pp. 399, 712;
jontr.; .i. gdir. O’Dav. 328.

2. bl gelb; yellow. Contr.; Vendryes; i. buide.
O’Dav. 195,

3. bld = plai; ¢f. blai .i. baile, .. fairgge, .i.
faithehe. 0°C.

4. bl Gesundheit?; health?. RC.xi1, 114,

5. bla Grenzmarke; boundary mark. TLaws.

6. bld = 1. 2. blad.

bladn gelber Farbstoff 2; yellow dye-stuff 2. Contr.

1. blad G. blaide, blada (blaid) n. Ruhm;:
renown. Contr.; blad bréithre Prakien;
brageing.

2. blad = 1. hlog.

bladach beriifunt; renowned. Contr,

bladach = blathach.

bladaid = blogaid.

bladaide beriihmt; famous. Mac Carthy, 439.

bladaigid ritfont; praizes. TBC.

bladmar ruhmreich; famed.
Clonglinne.

bladmma G. id. {. Prahlen; bragging. Contr.
XXI.

bladmmann . -ainn m. Prahlen, leere Worte;
bragging, emply words. Contr.; TSh.; Briu
v, 118.

bladmmannach praklerisch; boastful. Contr.:
TSh.

bladraid sehireit, lirmé; shouds, makes a noise;
abstr. bladrad, blaidred. Contr.

blaed Selirei; a showt. Contr.; i. ghir, O'CL

1. blaedach briillend; roaring. IT. 1m, 89, 92,

2. blaedach j. Geschrei, Lirm; shouting, din.
Plummer, Lives; Betha Colmdin.

blaedaid schreit; shouts; abstr. blaedad. Lism. L.

blaedgal . ein Briillen: rogring. Plummer,
Lives,

blaesc, plaesc (7. blaisce, plafsce f. Schale,
Schuppe, Schidel; shell, scale, skull. Contr.

blaesc-hél, blaesc-beol mit schuppigen Munde;
scaly-mouthed. IT.1v, 2,

blag = 1. blog.

blagald = blogaid.

1. blal, bld G. id. {. Bufifreiheit; exemption.
Confr.; Laws; O’Curry.

2. blai, bl& Brustlatz; stomacher. Contr. p. 224,
3. blal, g G. id., Dsg. bla (Metr, Dindsh,
1v, 130) {. = plai Fliche; level plain. Contr.
pl blaithe?; ¢f. na blaith (leg. blafthe ?)

acas na benna sin. Contr., 225; IT. 11, 42, 4,

blaicce m. Sprof, Bursch, Kleines Kind;
stripling, urelim, little child.

blaicene @. id. Sprof, Biirsehlein, Kindchen;
stripling, wrchin, Litle child. Contr,

blaichfithir fuf. pass. s blaigid.

blatd macht bufifrei; exempts; absir. hlaad. Contr,

blaidre .i. diupairt ainfesa, ut est dofuaslaice

cach mblaidre, O’Dav. 209,

blaidred s. bladraid.
blaidredach s. blogradaigid.
[blatgid] wird gelb; becomes yellow. Thes. Pal,

1, 46, 11; 361, 2.

Gorm.; Mae
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blainsneée (. -6ice f. Moosheere;
(Vaseinium oxycoceus). 0’Don.

blaired aufs Sehlachifeld wiederwerfen?, in der
Sehlaeht vernichten?; an overthrow on the
field of battle?, destruction in bafile?. TBC.

hlaisech G. -sige f. Pflawme; plum; erann
blaisige Pflavmenbowm; plum-tree.  0'Don.
blaisecht s. blasaid.

blaisechtach = 1. 2, blasachtach.

blaisid = blasaid.

blaistin s. blasaid. TSh.

blaith, mldith aequat. bldithidir, superlal.
bldithem, glaft, sanfi, weich; smooth, gentle,
soft; bldith-liac Bimsslein; pumice stone;
i suthain. Stowe Glossary; IKgerton
Glogsary; .i. buide. O'Dav. 322.

1. blaithe @. id. f. Bliken, Bliiden; flowri-
shing, blossoms; G. (& adj.) blithend; flowri-
shing. Contr. 226; Fél.; Laws; RC, xx1v,

9. bldithe G. id. [. Glitte, Schonheif, Zierlich-
Keeit; sinoothness, beauty, clegunce. O'Dav.
322.

bldithigid glittet; smoothes. Contr.

blaitnech michtig?; mighty?. TBC.

blandar G. -air m. Verstellung; dissimulation.
Vendryes; ¢f. blatar.

blandarach iriigerisch; deceptive. Contr. XXI.

blar . blair m. Feld, Fleck auj der Stirne
eimes Tiers: Tier it weiflem Stirnfleck;
field, white spot on the forehead of an animal;
animal with « white spol on the forelead;
adj. mit weifem Fleck auf der Stirn, weifi-
gesichtiys having a white spot on the jorehead,
white-faced. Joyce 11,27; RC. x1.

blaras Ield; field. Joyee 111, 141.

blarda kriegerisch?; warlike?. IT. 1v, 1.

blarna Dsy. id. Feld?; field?. Contr.

blas, mlas G. blais m. Geselimack; taste. Contr.;
IT. 1v, 1, 1. 404,

blds mi. Glille; smoothness. TSh,

blasacht s. blasaid.

1. blasachtach, blaisechtach schmeekend,
schinatzend; tasting, smacking. Contr. 224,
225.

9. blasachtach, blaisechtach Dsg. -aig n. f[.
Schinecken, Schmatzen; tasting, smacking.
Contr, 224, 225,

blasaid, blaisid (MSS. etiam ml-) schmeckt;
{ustes; abstr. blasacht, blaisecht . -ta f.,
blasad, blaised m.; blaistin f. Contr.; TSh,

blasaigid, mlasaigid schmeekt; tastes. Contr.

blase = blose.

bogherry

hlasta woklschmeckend, Ueblichs tasty, delieious.
Contr.; Mac Conglinne.

blat G. blait, Dsg. blait n. Krafi, Maché;
sirength, maght. Contr.; Bruchstiicke,

blatach siarlk; strong. Contr.

blataige G. 4d. f. Kraft; sirength. Contr.

blataire . id. m. Schimeichler; flatterer. Ven-
dryes.

blatar Schineicheln, Heucheln; flattery, dis-
sembling. Hgerton Glossary.

blath G. bldith m. Bliife, Blithen; blossom,
bloomang; blath in luaide Bleiwerf; ceruse.
Medical Glossaries.

1. blathach blwmaig, schin; flowery, beautiful;
A. ben. Contr.

2. blathach, bldithech (blddach) (. bldithche,
blithaige, bldithige (bladaige) f. Buttermaleh;
buftermilk. Contr.

hlathaigid blihi; Dlossoms; abstr. blathugud.
Contr.

blathmar blithend; flovrishing, Contr.

blathnaigthech blithend; flourishing. Contr.

blathnat, blathnait (. -aite f. Waesel; weasel,
Contr.

blecht = 1. blicht.

1. blechtach Malch
Contr.

2. blechtach, blichtach Asg. id. n. (eoll.) Mileh-
Lithe; maleh-cows. Contr.

blechtaigid gibt Mileh; wyields malk.

[blechtmaire], blichtmaire &, id. f. Milch haben
od. geben; milkiness. Contr. Xx1.

blechtmar eompar. -airiu, milchreich, fruchthar;
abownding v milk, fruitful. Contr.; ZCP.
v, 332. ‘

bled Dsg. bleid, pl. bleda n. (Hogan), Riesen-
tier, Wals gigontic animael, whale. Wi.;
Contr.; O’Dav. 273.

bledach voller Ungeheuer, ungehever; monster-
ful, monstrous. RC. xv, 301; LL. 28a
infra.

[blédain] = bliadain; . blédna, pl. blédnai,
Contr.

[bled-loghtan]?, pl. bled-lochtana, eime Ari
(Sehlachiten)gespenst; a  kind of (battle-)
spectre.  Contr,

bled-mil, bledmall G. bled-mil, bledmaill .
[bledmann] Asg. bledmainn, Seeungeheuer,
Wal; sea-monster, whale. Contr.; Wi.

blegair pass. s. bligid.; absir. blegan G. -ain.

blegnach G. -aig m. Mellen, die bei einmaligem
Mellen gewonnene Milch; a wmalking, the

gebend;  gqiving il
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[blegnaid] — blograd.

quantity of wilk at one mulling. O'Dav.
1128. ]

1. [blegnaid], ble[o]gnaid sclmeichelnd, wver-
fiihrerisch; eoaxing, seducing. O'Don.

2. blegnaid = bligid. Plummer, Lives.
bleide, bléide . id., -ed n. f. m. Trinkbecher;
drinking-cup. Contr.; Lism. L.; Hogan.
bleidech reich an Trinkbechern; abounding in

drinding-cups. Contr.; Measgra Dénta 1L
bleifed = beilifed.

1. bleith, mleith, bleth G. bleithe [. absér. s.
meilid mahit; grinds + Zerlewirschwng, Ver-
gevdung, Lolnm, z. B. an die Wirter eines
Plandstalls; contrition, wasting, wages, as
to the attendants of a pound.

bleithech, blethach was auf einmal in einer
Miikle gemahlen wird; what is ground al
one time wm o mell. Contr.; ZCP. v, 332.

1. bleithid G. -theda m. Miiller; maller. Contr.

2. bleithid = meilid mahlt; grinds. TBC.
p. 95.
blén, mlén, bléin . bléine Dsg. bléin,

bleoin, blénai f. Weichen, hohle oder ge-
bogene Crtlichkeit, Bucht; groin, hollow or
curved place, ereek. Ase. 404; MacConglinne;
Contr,; Joyce 11, 264; Ir, Gl

ble[o]Jgan s. bligid.

ble[o]gnach = blegnach.

ble[o]gnaid = blegnaid.

bleoin s. blén.

blesc . bleisce f. Hure; havlof. Contr,

bléscarnach (MS. blesbarnach) = pléscarnach
(Feritusch  von Sehligen; sound of blows.
Hriu v, 187.

blethach = bleithech.

bliadain, bliadan?, [blédain] G. bliadna, pl.
bliadna, bliadanta, blédnai, Gpl. bliadna,
bliadan f. Jahr, (Jahresarbeit?); wyear, (@
year’s work?), Contr.; RC, xnvIL

bliadnach reich an Jahren; of many years;
dé-bliadnach zweijahrig, fwo years old; subst.
swerjihriges Wesen; two year old being.

bliadnaide einjihrig; yearling. PH.

1. blicht, mlicht (blecht) . blechta, Dpl.
blechtaib, Apl. blichta (m. u- st.2) Milch;
malk. Plummer, Lives; Uberflufi; abundance.

2. blicht, blecht G'sy. f. blechta milchgebend;
wn milk. ef. blichta.

3. blicht = 1. 2. bricht. Contr. 229.

blichta, miifulchta milchgebend; in mill.. TBC.

blichtach = 2. blechtach. TBC. (Str.) 1135.

blichtaide milchgebend ; inmilk. Aneed.11,69,1. 2.

blicht - fothfanndn Giinsedistel;
Medical Glossaries.
blichtmaire = blechtmaire.

niille - thistle.

Cormac, 1135.

blichtoc  Mellplatz;  milking-place.  Joyee
r, 141,

blifecht?  (MS. blip(flecht) Kriegsfahrt?:
warfare?. RC. xuy, 82 § 32.

bligan abstr. s. bligid.

bligid, mligid, -blig; blegnaid meelkt: milks;

abstr. blegan, mlegan, ble[o]gan, ble[o]gain,
bligan (7. -gain & -gna D. A. -gan & -gain
. f. Ped.; Contr.; O’Don.

bligledir = bligreéir. LL. 168a 20,

bligre D. A. m. Melker: milker. Contr. 229,

bligredir, bligledir Dipl. -edraib m. & [.2
Mellzer; yiller. Contr. 229,

blin (fsg. [. -e mager; lean.
1. 29.

1. blinn .i. saile ([duine] mairb). Cormae 136;
O’Dav. 337; Metr.; O’Cl. 1. snaithe ruise
mairb. Cormac 138; O°CL

2. blinn (germ.) .i. dall n6 caech. Cormae, 138.
¢f. 1. blinn.

blinnach geifernd 2; drivelling 2. - Cormae 136;
Diil Droma Ceta.

blisan Avfischoke; artichoke. Egerton Glossary
738.

[blifu]chta], mli[u]ehta = blichta. MI.100hb15.

bloach D. Wal?; whale?. Contr. 229.

bloce Dpl. -aib Block; block. Contr. 229.
A cruinn, O°CL

L. blod = 1. blog (Bruchstiick; [ragmen).

2. blod = 1. blad (Ruhin; renown).

blodad = blogad, abstr. s. blogaid. Contr. 230.

blodradach = blogradach. IT. 1v, 2, p, 214,
n 9.

1. blog, blod, blag, blad G. bloige, pl. bloga,
bloda, (bloide), blada f. Bruchstiick, Sticl,
Teil, etwas; fragment, piece, part, a little;
co bloid do 16 bis zum Ende des Tages; till
the end of the day. Hom. Leg. 52 L 11;
[blog-]. blod- zerschmetternd; shatiering.

2. blog = 1. blad (Ruhm; renown).

blogaid, bladaid bricht (in Stiicke), zerbricht;
breaks (into pleces), shatters; abstr. blogad,
blodad, bladad.

blogaidid bricht in Stiicke; breaks info pieces.
Contr. 230.

blog-bairddne Name eines Versmafes; name
of a metre. IT.1m, 141 & 171.

blograd? (eoll.) Bruehstiicke; fragments. Contr.
230.

Hib. Min. 66
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blogradach, blodradach D. -aig f. (eoll.) Bruch-
stitcke; fragments. IT. 1v.2 1.2794; ¢f.
blaidredach.

bloinggech feft?; fai?. Lism. L. 4561.

blonac G. bloingge pl. blonaca & bloingge f.
Fett, Schmalz; fat, lard; gl. abdomen
& ilia. Ir. GL ;

blér @. bloir Lirm; noise. Contr. 230; ..
glér. O’Dav. 216; .i guth né glér. O'CL

bléraid Briiller2; voarer?. SR. 881.

1. blosc (blase) G@. bloise Krach: erash; i
guth. Aur. He. p. 320; ainmm gach gotha.
Metr.; muaed-blose 4. sér-thormmdnach.
O°CL; cara bloise .i. coll. Aur. He. 5636;
Contr. 230; blosc- krachend; crashing.

2. blose .i. sochraid. Lecan Glossary; Stowe
(lossaries 248; .i. sochraid, oseailte, léir né
solas, O°CL ; .i. cruinniugud. O'CL ; ¢f. 1. blose.

bloscald Zracht; crashes. 1T. 1v, 2 1. 845; abstr.
bloscad ? -+ Blendung ?; duzzlement?. Metr.
Dindsh. 1v, 140 L 7.

blosc-nuallaid heult; howls.
bluch .i. saill. O'CL
bludaid = blugaid.

bluga Asg. 2d. Milch hergeben machen?; ein-
treiben?; cousing to give mill?, levying?. ZCP,
xvr, 330.

blugach Milch geben machend 25 causing to give
milk?; ef. bluga.

blugaid, bludaid Eintreiber
levyer (of mwik)?; ¢f. bluga.

bluigid macht Milch geben?, treibt ein?; causes
to give milk 2, levies?; cf. ZCP. xvui, 330.

blus Blindheit 2; blindness?; mod roglanad mo
blus
ZCP. 11, 224, 26.

IT. 1v, 2, 1. 4335.

(von  Milch)?;

blasar, plasar Asg. blisar, Briillen; bellowing.

0O™Mule.; ¢f. ZCP, x, 349.

1. -bo subj. & oprael. s L. is; 1 pl. praek.
-bommar. Ped.

2. bo = 1. fo.

1. bé G. b6 (houn); DAsg. boin, buin, Npl. bai,
ba, Gpl. ho (bao, bau), Dpl. buaib, baaib,
Apl. b, NA. du. bai, ba, b6, Kuh,
Rind, Wert ciner Kuh; eow, bovire animal,
value of a cow. Laws; bé-aire (bé-airech)
Gemeinfreier hoherer Klasse; freeman of
superior rank; hd-airechas Sland eines
bé-aire; rank of a bb-aire; bo-dr, hé-bath
ho-dibad, bé-dith Rinderseuche; murrain;
bo-bardd Edelbarde 7. Grades; saerbardd of
the Tth degree; bé-sluaiged Reichtum?;

Hessens Ir., Lexikon.

. intan roglamad mo blaese daille. |

riches?; gl. mammona, Contr.; Ir, GL;
Laws; Mac Neill, Celtic Ireland, 106.

2. (-} subj. s. boingid; 3 pl. (-)bdsat; pass,
(-)bésar; praet. subj. (-)béised, (-)hosad.
3. b6, bo b Ausruf der Abwehr oder der Ver-
wunderung; wnterjection of repulse or asto-

nishment. Contr,

(ad-)bé subj. 8. (ad-)boinn; 2 sg. (ad-)bois,
1 pl. (ad-)b6sam, pass. (ad-)bosar. Ped.;
ZOP, xvi, 308.

boaid (leg. beoaid?) .i. eblad. Aur. Ee.

[bé-Aracht?], boaracht .i. banna cétguine.
Contr.

boas rel. (suby.) s. boingid; tor béus do
annoin & hail i, triath toibgis do eclais a
dliged. ZCP. v, 486.

(ad-)bobaid praet. s. (ad-)boinn; I sg. -bobas.

(-)bobalg praet. s. boingid, -boing. Ped.

boban (v. I bodbAn) . -fin, Kalb;
0'Dav. 295.

[bobta?], Dpi. bobtaidib, Gewdlbebogen; vault.
ZCP. 11, 302,

hoc (. &g. [. buice, compar. buca, buice, weich,
stimanlos; soft, unvoiced; boc-buinne, boc-
§imin, boc-sibin grofe Binse; bullrush
(Scirpus). Contr.; boc-lus Naflerkopf; oa-
tongue (Pieris echinoides); boe-lus buide
Jakobskrewzkraut; ragweed (Senecio Ja-
cobaea). ITS. xxv; boc-om halbgekocht, zart;
half-boiled, tender. Eriu vim, p. 1v; Contr.

bdc (. bbice f. = poo (Kufl; a kiss). Sg. 46a2.

1. bocach sumpfig; marshy. Contr.

2. hocach G. -aig n. m. Swmpf; marsh. Contr.
xx1, 232; Joyee 11, 111, 211; ¢f. 2. bocthach.

bocad-bertnugud s. boc-bertnaigid.

bocaid macht weich oder lose, erweicht, schilttelt,
sthwingt, weicht ein (Flachs), wird weich
oder lose, wirmt, zittert; makes soft, slackens,
mollifies, shakes, brandishes, steeps (flaz),
warms, trembles; abstr. bocad - stimmlos
oder zwm Reibelaut machen oder werden,
Ogamm H mnach Konsonant;  unwvoicing,
lenttion, Ogamm H after consonanf. Contr.;
Laws; Aur. Ee; @. boctha abfiihrend;
lazative. ITS. xxv 8 v. clisteri.

hocaigid wmacht oder wird weich, lose oder be-
wegl; makes or beecomes soft, loose or moved,
Contr.

[bocdisid?] dst selbstgefillig; ds self-complacent;
abstr. bocdised (bocdsach). De Contemptu.

bocdn G. -din m. weicher Gegenstand, Weich-
ling, weicher Boden, Sumpf; anything soft,

7
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bhoear — bofann.

effeminate person, quagmire, marsh. Joyee
111, 162,

bocar Swmpfboden?;
157b38.

bocds . -ais m. Prahlen; boasting. TSh.

1. bocdsach prahlerisch; boagting. TSh.

2. bocdsach (. -aig, Dsg. -ach, -aig, n. f.m.
Prallen; boasting. Contr.; Hom, Leg. p. 34;
Togail na Tebe.

boc-bertnaigid schiitfelt; shakes. IT. 1v,2;
Togail na Tebe; abstr. bocad - bertnugud.
IT. 1v, 2, 1. 4666.

boce, poce G. buicc, puice m. Ziegenbock;
he-goat. Contr,

boecach bockreich, (springend) wie ein Bocl;
abounding in bucks, (bounding) like a buck.
Measgra Dénta 11,

béccacht G. -ta [. Prahlen, Stulzerhaftigheit;
boasting, buckishness. Triads 101, 102; TT.
1v, 2; ¢f. buaccach,

hoceald schwillt, ist stolz, eitel; swells, 1s proud,
48 wain; abstr. béccad, bdccal, boecdil,
béiccedll G. -4la f. ITS. xvir; Betha Col-
médin,

boccaire G. id. m. Kuchen aus leichiem Teig
(Hafer, aufrecht vor dem Feuer gebacken);
mauffin (of oatmeal, baked wpright before the
fire)., O'Curry.

bocedn, pocedn . -din wm. Biekehen, Bock;
(little) he-goat. Stories from Keating,

bocednach, G. -aig m. brilllendes (ziegengestal-
tiges?) Gespenst; (goat-shaped 2) roaring spectre.
Contr, 232.

boccdit, bocdit, baccéit, . -te f., Buckel,
Buckelschild, Fleck, Stiick Land; boss,
buckler, spot, piece of land. Contr.; Ven-
dryes; O’CL; Joyce 11, 151,

boceditech, baccditech gebuckelf, gefleelt; bossed,
spotted; gl. maculosus. Ir. GL; Contr.

bachaill = buachaill,

héchar @. -aire, -air Kulmist;
Contr.; IT. 1v, 2.

bochen = fochen.

bdchna G. 4d. f. See; sea. Contr.

hocht compar. boichte, arm; poor. Contr.; TSh.

-bocht praef. pass. s, boingid.

bochta G. 4d. f. Arinul; poverty. Contr.

bochtacht G. -ta f. Armul; poverty. TSh,

bochtaid s. boingid; parl. bochta.

bochtaine (. ud. f. Armut; poverty. Contr, XXI.

bochtdn G. -4in . armer Kerl, Hohilbmaf =
12 Frersehalen; poor fellow, liguid measure =

marshy ground?, LL.

cow-dung.

the full of twelve egg-shells. Contr. s. v
bocht & bochtén; Laws.

bochtatu m. Armut; poverty. YBL. 417a17.

boc-mell eine Ari Narr; a kind of fool. Eriu
x1, 73 §7; Contr.; O'Dav. 318.

bocsa = bucsa.

1. bocthach abfithrend; lazative.

2. bocthach Swmpf; marsh; i
seiscenn. Contr.; ef. 2. bocach.

béda kuhartig, Rinder-; vaceine. Contr.

bodang, bodaing, begainn (bothainn) Rumpf,
Hiille, Fafi, Becher, Siule; hulk, husk, vaf,
goblet, pillar. Plummer, Lives; ITS. x,’
xi, 115, 1. 194; IT. 1, 30, 15.

bodar Gsg. . buidre, Dsg. f. buidir, pl. buidir,
bodra, taub, verwirrt; deaf, confused; bodars
béicced betiubender Schrei; a deajening shoul;
bodar-chlaitte betiiubt; dumb-stricken; abodar-
$dith d’uisce genug slehendes Wasser fiir ihn;
enough of stagnant water for him; bodar-
uisce stehendes Wasser; stagnant waler. Mac
Conglimme; Contr,

bodb, badb . bodba, badba, baidbe f. Nebel-
kriihe, Kriegsgittin, Hexe, (Kampfeswut);
roystori-crow, war-goddess, witeh, scold, (baitle-
rage); Ji. twath tire. O’CL; G. bodba, ba-
kriegerisch, verderblich; martial, pernicious.
0’Don.; Philip Bocht; bodb muce Name
einer Pflanze; mame of aplant. IT. 1v,1;
badb-scéla Mordgeschichte? ; gruesome story?.
Fled. Br. 71 = LU. 109.

[bodbamlacht], badbamlacht (MS. badam-
lacht) G. -ta f. Kriegswut; warlike fury.
Contr.

bodbda, badbda, badbaide zur Kriegsgoitin
gehirig, lLriegerisch, wild, tidlich; belonging
to the war-goddess, warlike, fierce, deadly.
Contr.; ¢f. bodb, bodba, badba,

hodéin, hodéine = fadgin, bodeisin = fadgisin,
5. féin,

bodesta = fodechtsa, s. 1. fecht.

bodraid macht taub, verwirrt; deafens, confuses;
part, buidirthe, buidertha. Contr.; Wi.;
abstr. bodrad (buidred?). O’Mulo.; ZCP.
v, 26, L 3(?).

hodran G. -4in m. fauber Mensch, Trommel;
deaf person, drum. TTS. xxv s . tabur.

bé-diin, badan (babddn. Plummer, Lives),
babin G. Gin n. m. (Viehgehiege), dufere Um-
wallung;  (ecattle-fence),  exterior  ecireum-
vallation. Joyce 1, 308; Hom, Leg. 93.

hofann = omthann,

Contr. xxI.
méin no
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bofannach = fofannach (Joyce mr, 152;
ef. 11, 332).

boga G. id. m. Bogen; bow; hoga Muire Floh-
Fraut; penny-royal (Mentha pulegium); boga
uisce Regenbogen; rain-bow. Contr,; Medical
(logsaries.

[bogaid] biegt; bends; abstr. hogad. Contr,

bogainn = bodang,

bogatoir m. Bogenschiitze; archer.
xvul, 126; Irish Abridgment,

bo-geltach (buaigeltach) . -aig . f. Rinder-
hiiter, Hiiler, Hiiferin: cowherd, protector,
protectress: bé-geltach faithche Awngehiriger
eines bestimmien nicderen Standes; member
of a certain low rank. Contr. 282; Laws.

béibre (MS. boibre) eine Art Narr; a kind of
fool. Eriu x1,73, §7.

boicell (M. boigill) i. borbb. Metr.; = buicell 2,

héichredn, boithredn m. lrockensr Kuhmast;
dried eow-dung. Joyce 1, 148; ef, IT. 1v, 2.

béid = buaid. Thes. Pal. 1, xxV.

boide — buide.

héige Name eines Klewnen (fefiifles; name of @
small vessel. O’Don.; .i. ainmm do ballin
bee. Cormae, 142; .i. ainmm do choire
sainte. Cormac, 141,

béilecht = bo-slicht.

boilggsetar pl. prael. s. bolggaid, TTr. 1517.

boilggsén, boilscén Dpl. -naib, Mitte; wmiddle.
Contr.

[boilggsénach,] boilscénach imitflerer; middle.

boill, béill s. ball.

boilscén = boilggsén. Mac Conglinne.

hoilscénach = boilggsénach, RC. xxix, 122,

boimm, buimm G. bomma n., ., [.2 Bissen,
Stiick, (Funke?); wmorsel, piece, (spark?).
Laws; .. seiath, ut est boimm hil co
n-uball airggit. 0’Dav, 221; boimm berrtha
Bissen fiirs Scheren; morsel for shearing. Laws;
hoimm ega Hagelstein; hailstone. Contr.

béine = buaine.

boinenda, boinenn, hoinennach, buinennach
weiblich; female. Contr.

boinenn weiblich; female. Contr.

(-)boifig s. boingid; abstr. boing.

(con-)boing, (-)commaing brickl, ernlel, siegl;
breaks, reaps, eonquers; part. commaigthe;
abstr, commach, cummach G. -aig. n. . &
comboing?. Wi.; Hom. Leg. 97.

(do-)boing, (-)tobaing, teibgid, tabaigid, tabaigid,
tobaid, tabaid forderf ein, hawl ab; levies,
culs off; poet. bricht; breaks; absly. tobach,

Bezz.B.

tabach G. -aig. . Ped.; Wi.; ZCP. xvm,311;
v, 492 s. v. docombuich.

[(for-)boing] bricht, reizt auf?, (freibt ein); breaks,
inciles?, (exacls); abstr. forbbach G. -aig =,
Anteil fiir das Eintreiben; share for levying.
ZCP. xvim, 311; Dire, pp. 34, 35; Hamel,
Compert, p. 57; ZCL. 1v, 39, L. 10.

boingid, buingid, (-)boing, buainid, buanaid
(bochtaid) bricht, haut, ernfet; breaks, culs,
reaps; part. bochta. Br.D.D.; absir. buain,
buaint . buana f. & boing, buing, (bain).

boinin G. id. Kalb; ealf. Contr.

(ad-)boinn, (ad-)bainn (Laws 1v, 106), (-)apainn,
apaid sagt an, erklirt; proclaims, declares;
absér. apad @. -aid, -ptha m.

(as-)boinn, (-)opainn, opaid verweigert, weist ab;
refuses, rejecis; abstr. opad G. -aid, -ptha m.

boinne weich?; soft?. Mac Conglinne; ¢f. Metr.

boirche . d. grofer Hirsch?; big stag?;
. borr-ag, no ag mér. bairche .i. trén no
lditir. O'CL

boirchech reich an grofien Hirschen?; rich in
big stags?. SR.1033.

[boirddnech] mit Brettehen; having small boards;
brece - boirddnech, il bunien Brellchen;
hawing variegated, small bowrds. Contr.

boiresc, hairesc, buiresc Asyg. -rise, -resc Ande?;
end ?; 1. foircenn mbratha. Contr; ¢f. co
boirise in betha 1. co barr éisec. Laws.

boirétta (MS. -éta) ndrdlich; worthern. TT.
m, 2, 45, 1.437.

(ad-)boils 2 sg. subj. s. (ad-)boinn; 3 sg.
(ad-)bo.

boisedc, baisede, hasée €. -6ice f. Klaps, Ohr-
Jeiges slap, boz on the ear. Contr. 169,

boith = 2. both.

boithin @. 7d. m.? Hiitfchen; small hul,
270 b 34.

boithine D). -iu m.? Hiittehen; small hut. LL.
278a51.

béithredn = béichredn. Joyee 11, 146,

boitrisc, botraisc (eoll.) unwissende, anmafende
Leute; a set of dgnorand, but artogant people.
Dénfocail.

boittell G. -4l m. Stolz, Wildheils pride, fierce-
ness: ¢f. Metr.

boittellach siolz, wild; proud, fierce; of. Metr.

bol, bal . buil glinzend 2; bright2; subst. Glanz?,
Kunst?, Weiser?, Dichler?; brightness?, art?,
sage?, poet?. Archiv mr, 34; Contr.: .i.
éices, buil a réimm. Cormae; .i. éicse nd
éices. (’CL: Betha Colainn Chille.

7*

LL.




100

bolach — bénat.

bolach Apl. bolcha, Aussehlag, Pusiel; cuta-
neous eruption. Contr.

bdlach G. -aig m. Rinder, Viehstand; catile,
live stock. ITS. xvim,

bolacht G, -ta Rinder, Viehstand; cattle, live
stock, Contr.; Dénfocail; ef. boglicht.

bolad, balad . -aid, Dpl. boltaib m. Geruch,
smell. Contr.; Laws.

boladmaire G. 2d. f. Wohigeruch; fragrance.
Contr.

boladmar duftend; fragrand. Contr.

boldn = bulin, RC. v, 241.

bolardd Handschuh; glove. ITS. xxii, 254,
1. 14.

1. bolc?, beolgg, balgg (O’CL) G. builgge,
boilgge, bulgga, bolgga f. Kiuft, Kerbe;
gap, wofch. Contr.; O'CL; Hriu x1,138;
Gal bolgga Speer Cé Chulaivms; spear of
O Chulainn.

2. hole = bale.

bolcaire = balcaire.

1. holgg, balgg G. builgg m. Sack, Bauch,
Hiilse, Saclepfeife, Bucht, Glickehen, Beere,

. Hose, Mitle; belly, bag, husk, bagpipe, bay,
small bell, berry, breeches, the middle; .i.
b6. Metr. ; bolgg (vel builgg) gabann (vel séitte
vel sithe) Blasbaly; bellows; bolgg buachaill
Pilz; mushroom; bolgg loseainn, bolgg séitid,
bolgg belea Staubpilz; puffbell (Liycoperdon
bovista); bolgg-faen auf dem Riicken liegend;
supine; bolgg-linn schwellendes Wasser;
swelling water;  bolgg - meddn  schwellende
Weichen; bulging wazist; bolgg-Sasth Kurz-
atmighkest; asthma; bolgg-slis Mille; the middle;
bolgg-thuath hosentragender Stammé; breeched
tribe?, Contr. xx1, 236 ff.3 ¢f.

2. bolgy, balgg G. bolgga, boilgge f. Blase;
a bubble, blister, bladder. Contr.; Eriu
X1, 138.

3. bolgg s. bole.

1. bolggach, bulggach geschwollen, dickbiuchig,
mit Blasen oder Pocken bedeckht, sprudelnd;
bulging, pot-bellied, covered with blisters or
packs, bubbling. Contr.; Mac Conglinne;
ZCP. v, 333.

2. bolggach @. ~aige (n.2), [. (coll.) Beulen, Packen,
schwarze Pocken; boils, poeks, smallpoz;
bolggach francach syphilis. Contr.; ITS,
XXV,

holggatén? (1S, bolgadan) adj.? .i. tar berna.

Fled. Br. 68; ¢f. kieiner Dickbauek; small

big-bellied one. Joyce 11, 36.

bolggaid, builggid sehuwellf, schunllf, sprudelf;
swells, bubbles. Contr.

bolggaigid sprudelt, bubbles.
pulla.

bolggairecht &. -ta f. wif DBlasbaly blasen;
blowimg with bellows. Contr.

bolggamm G. -aimm, pl -aimm, -amma M.
Mundvoll; mouthful. Contr.

bolggan G. -&in m. Sdckehen, Bivchlein, Bauch,
Zwerchfell?, Mifle; little bag, belly, midriff#,
centre; bolggan belea Staubpilz; puffball.

bolggarnach Sprudeln; hubbling. IT. 1v, 2.

1. bolggfadach schnaujend, keuchend; panting,
puffing. 1T, 1v, 2; TSh,

2. holggfadach Dsg. -aig f. schweres Afmen,
Keuchen, Zujauchzen ?; panting, puffing,
acelamation €, Contr.; Measgra Dinta 1.

bolggra paitte Scherzname eines Schenkens
wickname of a dispenser. Triads 231.

bolggrach, balggrach schnaufend?, unterseizt?;
puffing?, ecorpulent?. Contr.; ¢f. holgaire,
Dinneen. J

bolgg-rosc wmil verspringenden Augen; having
bulging eyes. Contr.

holgy-6rén, bolgg-sronach mif geblihien Niistern;
having distended nostrils, Contr.; Triads
231,

bolgg-§ailech mit vorspringenden Augen; having
bulging eyes. Wi,

boll quasi bull, de nomine bulla .i. belg,
Cormac, 120.

bolmar geleht?; learned?. Tél.

bol-drda (AS. bolorda) won goldenem Glanz 2;
of golden splendor 2, SR. 972.

bolsaire = balsaire.

boltaigid(ir) riceht; smells. Contr.

holtanach riechend; smelling.

boltanad mi. Riechen, Geruch; smelling, odor.
T, 2v, 1.

boltnaigid, boltanaigid, baltnaigid riechi, unter-
sucht genaw; smells, investigates; absir,
boltnugud, baltnugud, boltanugud. Contr,;
TSh.

boltanas Duft; odor. Vis. Tond., 140, 5.

boltnaigthech duftig; fragrani. Contr,

bomlacht Euhmileh; eow’s milk. Cormae, 128,

bommannach zusammengestiicki, gescheckt?;
pieced together, checkered?, TT.1v, 2,

bdn = buan.

béna G. id. m. Kragen; collar.

bonad? = bunad. IT.1v,2.

bénat . Kiihchen; young ecow. Contr.

Cormac s. v.
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1. bonn (. buinn, N. & Gpl. & bonnada m. |

Sohle, Huf, Grundlage, Bawmshuonpf, Stilze;
sole, hoof, foumdalion, tree-stump, support.
Clontr. 238; bonn-adarc, bonn-aiderc Blas-

horns trumpet. Contr. 239; bonn-simin?
(MS. bons:) Binse; bullrush (Scirpus).
Contr. XXI.

2. bonn G. buinn . Miinze, Groschen; picce
of money, groat. Contr.; Betha Colaim
Chille.

bénna Bitte?, Gebel?; request?, prayer?. Trip.

bénnacht = buannacht.

bonnaire Fufginger, Liufer; pedestrian,
courier, foot-servant, Metr.; Dindsh. 1, 26.

bonndn, bunnin G. -4in m. 1. Rohrdommel;
9. vin schwarzer Kifer; 1. bittern, 2. a black

beelle; bonndn léna = 1.; bonndn buide
& bonndn samnaige ¢l. bubo. DMedical
Glossaries; Contr.; Ase. 228; Egerfon
Glossary.

bonnbach = bonnmach.

[bonngal] G. -aile f. Trampeln; trampling.
Contir.

bonnmach, honnbach Dpl.-aigib, Sohle, Grund,
Boden; sole, base, bottom. IT.1v,2.

1. bonnée, bunnde 6. -dice f. Sprung; leaping.
Measgra Dénta 11

2. honndc = bannde (G. -6ice f. Hafermehl-
kuchen; banneck). Vendryes.

bonndcach springend, hilpfend; leaping, bovn-
cing. Measgra Dénta 1, 241,

bonsach = hunsach. Contr. 292.

bopa = popa (Meister; master). Trip. 218, 4.

[hopal] Knopf, Quaste; knob, tuft; bopal-sciath
Buckelschild?; bossed shield?. Contr.; cf.
bobailin. Dinneen.

1. bor = 1. far (euer; your). Wi,

2. -hor = 1. -bar. ' RC. 1, 95.

horaime, bérama G. id. [. Schatzung; tribute.
Contr. 239; RC. v, 171 ete.

borbb compar. burbbu, buirbbe, rok, wild,
rauh, wnanissend; rude, fierce, rough, ignorant.
Contr.; Laws.

borbba = burbba. Dan Dé.

borbbaigid handell rok, unasissend; ucls rudely,
ignorantly. Contr.; Gorm.

borbbarda = harbbarda. Schirmer.

borbbda, horbbtha faricht; foolish. Contr. 240.

borbblach Roheif; rudeness. Contr. 240.

borbblachas &, -ais m. Roheit, Gewalt; rudeness,
violenee. Contr.; acra borbblachais wngereciit-
fertigte Klage; wwwarranted Tow-svit. Laws,

borbbracht G. -ta f. Wildheit;
RC. xuv.

borbbraige 7'vofs?; baggage-train?. Contr.

bordd G. buirdd m. Rand, Brett, Schld, Tisch,
Ausgschufi, Behorde; wim, board, shield.
table, board of directors; tuitt tar bordd
stirbl; dies. LL. 128b37; Contr.

borddach freigiebig (bei Tiseh)?; Tiberal (at
meals) ?. Contr. 24(.

borddgal Asg. -al, pl. -la w. heiliger Begribnis-
platz; sacred cemetery. Fél; Vendryes.

birddmar reich gedeclilen Tisch gewieflend,
wollgenihrt; enjoying, a well-spread board,
well-fed. TTS. 111

borgg (burgg), broc (proc) &. buirgg (bruic) m.
Stadi, Burg, Gehoft; castle, town, farm.
Contr.; Fél.; Vendryes; Wi.

borggach stidtercich; full of eities. SR. 3787.

borggda Hof-2; apperinining o a court®; gl
curtensis. Contr. Xx1.

bormmant, bormménia = mormmont, Wer-
raut; wormwood (Artemisia arborea). ITS.
xxv; De Contemptu.

borr Gisg. {. buirre, geschwollen, grofi, stolz;

swollen, big, proud; subst. m. Schwellung,
Klumpen, Biischel, Grifle, Stolz, Elephant?;
swelling, lump, bunch, grandewr, pride,
clephant?; . eilefaint. Diil Droma Ceta,
174; borr-lus Lauch?; leek?. Contr.; BB.
257a21

. borrach, burrach schwellend, stolz, stail-
lich; swelling, proud, siafely, Dinneen; cf.
IT. m, 2, 129,
2. borrach Dsg. -aig n. 2, f. Blase, Biischel;
bladder, bunch. Mac Conglinne; Contr.
borrachas (. -ais wm. Hochmut, Anmaffung,
Uberleqenheit 25 pride, arrogamce, superiority 2.
Contr. (P.0C.).

borraid schawllt, wichst auf, blitht auf, wird stolz;
swells, grows wp, blooms, becomes proud; part.
borrtha; absir. horrad &, borrtha, boirrthe m.
Archiv 11, 28; ZCP. v, 333; TSh.

borraigid schwilli; swells; absir. borrachad,
Clontr. 241. (Donlevy).

borrditse, borrdiste, barrdiste Gurkenkraud,
Borelsch; borage. Contr. 241;  Medical
Glossaries ( ); ITS, xxv.

borrfad, borrbad? G. -da, -aid . m. Schwellen,
Zorn, Stolz; swelling, anger, pride. Contr.
241; O'Don.

borrfadach geschwollen, stolz, zornig; swollen,
proud, angry. Contr. 241; IT, 1v, 2.

flereeness,

—
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bos — brachtach.

bos, bas @. hoise, baise f. Hand(fliche), Klaue,
Huf, flacher Endteil, Schlag mit der Hand,
Handbreite als Mafi (4 Fuf), Handvoll;
(palm of the) hawd, claw, hoof, flat end or blade,
smack with a hand, handbreadth as measure
(= 1/ f£.), homdful; [bos-chrann], bas-chrann
hilzerner Tiirklopfer, Klapper; wooden door-
Lnocker, clapper; [bos-orggan], bas-orggain
Himdeklatschen; clapping of hands. Contr. 186.

biés = beos.

bosdn, basdn . -din, Girellasche; purse hang-
ang from the belf. Contr. 242; Bidrag,

(-)bdsat pi. subj. s. boingid & -boinn; subj.
pass. (-)bosar. O’Don. pp. 684, 585.

bosca = bucsa.

boscaire, bascaire, basgaire, baschaire G. 7d.
Hindeklatschen (aus Traver), Hufgeltrappel;
clapping of hands (out of sorrow), a clatler
of horses’ hoofs. Contr. 186.

bé-slicht, béilecht G. -lechta f. Rinder be-
treffende gesetzliche Regelung; legal requlation
referring fo catfle. Contr; Laws; ZCP.
xvir, 387 £.; ¢f. bélacht,

1. bot G. buit m. Schwanz, minnliches Glied;
tail, penis. Contr.

2. bot, hot Feuer?; fire?; i. teine. Cormaec,
147; O'Dav. 265, 334; Fél Dec. 7.

botach G. -aig m. T'dlpel; boor. Contr.

botachdn G. -din m. (kleiner) grober Kerl;
(latile) churl. Joyce 1, 151; ZOP. v, 332.

botaire G. id. m. Herl; churl. Dénfocail.
botal minnliche Geschlechisteile; male sexunl
organs. Contr. 242,

hotamail einem minnlichen Gliede ihnlich, miir-
risch; like & pents, surly. Contr. (P.P’C.).

1. both &. boithe, botha {. Hiitle, Zelt; hut, tent;
pl. botha - (unfreie) Kitter; (unfree) cottiers.
Contr.; Laws; Coéic Conara Fugill, p. 77.

2. both, boith absir. s, (ad-)t4; praet. pass.
botha, -both, Fél.; Briu 1, 53.

(fo-)botha, (-)fubtha, (-)bubtha, (-)buftha, bub-
thaid scheucht weg, schreckt, bedroht; frighiens
(away), threatens; absty. fubthad, bubthad,
bufthad . -aid. Ped.; Fél.: Contr.

1. bothach hiitienveich; full of huls; subst. m.
Kitter (ohme Landbesitz); (landless) eottier.
Contr.; Laws; Uéic Conara Fugill.

2. bothach Swmpf, Moor; bog, imoor. Contr.
242; Metr,

bothachas, G. -ais m. Kittertum, Hiillensteuer 2:
colttership, hud-taxz?, Cb6ic Conara Fugill;
Contr.

bothainn ? = bodang.

bothdn (7, -din m. Hiitlehen; Litfle huf. Contr.;
¢f. Lism, L.

hothar G. -air, pl. béithre m. Landstrafe,
Weg; eauseway, way. Contr.; MacConglinne.

bothas . -ais m. Kotterbum (coll.), Kitler,
Piichter; cottier-tenancy (eoll.), colfiers. Céic
Conara Fugill; Laws.

[bothnat], hothnait /. Hiitfchen; smallhui, Contr.

bothdc f. Hiitichen, Zell; cottage, tent. 1T8. 111,
p- 172, L. 62.

botlach minnliche Geschlechisteile;
privy paris. Contr. 242,

botéc G. -6ice f. Junghul; heifer. Joyce m1, 158.

botraise = boitrise.

hotta G. id. m. = métta (Graben; a french).

L. bou s. bé.

2. bou. s. bai. Wh. 30b8.

brd, bri- = 3. bra, Contr.; Mac Conglinne;
bré-liath graufranzig?; grey-fringed?. Br.
D. D., p. 393 § 62.

brab, braf Preis, Hichstgrad, Spitze; prize,
supremacy, superlative, fop. Contr.

[brab-luasec] Asg. brab-luaise (bradluaise.
Hamel, Compert. )baumelnder Haarschimuek ?;
swinging ornament of the hair?; .i. folb.
Contr. 243; ¢f. lnase, Dinneen.

brace N. du. braice [.7 Hand; hand. Contr.;
Vendryes; i, lim. Cormae, 123, 192,

bracca, prdcca G. id. m. Egge, Flachskralze;
a harrow, flag-comb, Contr.; Ir. Gl.; Bezz. B.
xviir, 130. .

braccaille Handschuh; glove. Contr.; Ven-
dryes; Cormac, 123; Diil Droma Ceta;
A, muinchille. O’CL

braccann Handschuh; glove.
d. ldmann. Cormac, 193,

braccrad? .i. a bracca 4. én ldim. O'Mule.
177; ¢f. brachtrad.

brachaid mdlzf, macht giiren, eitert; malts,
fermenits, suppurates; abstr. brachad. Irish
Text 8. v, 88,

brachaige . id. m. Miizer; malster.
e A b

brachdan = brothchdn. TSh.

brachatdir G. -6ra m. Miizer; malster. Contr.

1. bracht Fleischsaft, Felt; wmeai-juice, fat.
Contr.; O’Dav. 203.

2. bracht = brecht. Aur. e,

3. bracht? .i. brised. Mstr.; i. buain. Lecan
Glossary.

hrachtach saftig, feit; juicy, faf. Contr.

a man's

Contr. =xx1;

Joyce
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brachtrad (leg. brechtrad?) .i. a braca .1
étach cummair, ar nocluichigddis 6ebothae
acas nolingddis in braccis. 0’Mule. 127,

brael .i. bratt. Duil Laithne.

1. braen G. brain m. Tropfen, Regen, Eiter,
Blut, Geschlecht; drop, rain, corrupled matler
n a sore, blood, race; braen aimmsire Regen;
vain; braen bainne Schwiele, Pocke; weal,
pimple;  braen -scothach (-scathach) mat
Blumen gesprenkelt; dappled with flowers.
Measgra, Ddnta 11; Contr. 266; Wi.

2. hraen (7. brafn m. Leid; sorrow. Contr. 266;
braen-tattalggdaid gl. muleiber Sg.64a3.
1. braenach towig, regnerisch; dewy, rainy.

Contr. 266; Gorm.

2. braenach, brainech sorgenvoll, finster; sorrow-
ful, gloomy. Contr. 266; Wi.; Ped.

braenaid tropft, friufelt, besprilat, streut; drops,
diips, spaters, seatters; abstr. braenad -+
Schauer; shower. Contr. 266; Aur. Eo.;
Metr. Dindsh. 1v, 393.

braendn Tripfchen, Schauer; droplet, shower.
Contr. . v. broen; Fél.

braenda (JMS. broinde) fouig?s dewy?, gl
rosarium. Sg. 35b2.

braenfadach fropfend, schiwmend; dripping,
foaming. Magh Rath, 104.

braengal G. -aile f. Tvopfeln, Schauer; drip-
ping, shower. Contr. 266.

[braengar] (. -air, Tripfeln?; dripping?. IT.1v,1.

braenrad . (coll.) Tropfen; drops. SR. 615.

braen-scéit aufgesprifzter Schwulz; mire spat-
tered up. IT. 1v, 1.

braf = brab.

brafad = brothad.

brafal, brefal, breifel Verraf; éreachery. Contr.
xu, 243, 253.

braflang, braflac = brathlang. Contr.

briga, braige G. bragat, pl. & braigdde f. m.
Geisel, Gefangener; hostage, captive. Contr.;
Laws; ITS. v; Stories from Keating,

brdga, bragait, -at, brédige G. brigat, brdiget,
pl. brdigdde /. m. Hals, Zufluf (mat Schleuse)
vom Mihligich zum Mihlrad; nechk, eanal
(with sluice) from iall-pond to wheel; tar
brégait (cum gen.) sfaff, lieber als, trotz;
instead of, in preference to, in spile of.
Contr. xx1, 244; Laws; ZCP. 1, 135; (¥ Don.

bragaitech = 1. brdigddech.

brégtata langhalsig; long-necked. Contr. 244,

brigmmanda (MS. brag-) m. Brahmane; Brah-
man. Contr,

1. bral, bral- = 3. bril.

2. brai s. 1. bré.

-brai pracs. & proef. s. brudid; abstr. braif.

(ar-)bral zerschmettert; smashes. Alt. Tr. Dich-
tung.

(con-)brai, (-)eombrai, combriid, combriidaid,
combriidid zerschmettert, zermalmt, zersiort;
swmashes, crushes, destroys; parl. coms
briiithe, combriiitte; abstr. combrid, com-
bridad . combriida, combruitte. Contr.
461, 435; Ped.

braiece (duw.) Beinkleider; breeches. Ir. T. 1v, 2;
Vendryes.

braicein gl. redimiculum (Band), Ir. Gl T14.

braich, mraich [braig] G. bracha, braga f.
Malz; malt. Wi.; Vendryes; Laws; Mac
Conglinne; Illinois Studies, p. 52.

braichem A. id. Hirsch; stag. Contr.; O'CL
s, v. baighle.

braiches Malzabfall, Malzfutter; refuse of malt,
malt-mast. Cormac, 184,

braichles, braichlis . -se f. Maische; mash.
Laws:; IT. 1v,1; Mac Conglinne; ZCP.
xv, 259,

braig = braich.

1. braigddech, bragaitech mif Hals; having
a heck.

2. braigddech G. -ddige f. Kunwmel; horse-collar.
De Contemptu; Ir. Gl

braigddechas m. Pfand; pledge. Contr.

braigddenas G. -ais m. Gefangenschaft; im-
prisowment. Contr.; TTS. mr; TSh.

braiggdin Hals; neck. IT. v, 1.

braige = braga; pl. braigdde.

brdige = briga.

braigetdir, bruigetdir m. Furzer, Possenreifier;
farter, buffoor. Coutr.

braigetdracht, bruigetdracht G, -ta f. Furzen,
Possenveifien; farting, buffooning. Contr.;
Mac Conglinne; Laws.

braigid furzt; farfs; abstr. broimm, braimm
G. bramma #. m. Contr.; Hogan 118.

braigigid nammit gefangen; malkes eaptive. ITS, x.

braigire (bruidire) G. ¢d. m. Furzer, Possen-
reifier; farter, buffoon. Contr.; Laws 11, 24,

braiglide ldrmend?; noisy?. LL. 28a38.

braine, broine, bruine G. id. m. Vorderseite,
Vorderteil, Bug, Rand, Anfiihrer, Herr;
[romt, fore-part, prew, edge, leader, lord.
Contr.; Wi.; DdnDé.

1. brainech, broinech, bruinech mif Rand,
Vordertesl, Bug wversehem, vorne befindlich,
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brainech — brataire.

vorzilglich; having a rim, fore-pari, prow,
foremiost, ewcellent; subst. m. Stewermann,
Pithrer, Vorhuf, Schiff; helmsman, leader,
van, ship, Contr.; Imr. Br.; IT. 1v,2;
ITS. v; gl. proveta. Ir. Gl; i, immatach.
O*ClL.

brainech = 2. braenach.

brainechda usgrenzt 2; bounded ? (adj., dictum
de mundo). Contr. 245.

braines Apl. -su m. Rabenfulter; food of
ravens. Contr.

brainiu 7 sg. s. braenaid.

brainne Apl.? ¢f. 1. brann, ZCP, vi, 288.

braisce s. braiscch.

braise G, id. f. Raschheit, Kiihnheit, Gesehwiitzig-
keit, Prahlen; swiftness, holdness, [lippancy,
boasting. Contr.; Fél.; Togail na Tehe;
Bruchstiicke § 85.

braisech, praisech G. -sce f. Kohl, dicke Suppe;
cabbage, poitage. Contr. 245; RO, xvir;
Aur, Be. Medial Glossaries.

braithech verrdferisch; treacherous.
temptu.

braithem, mraithem, bratham? m. Verrider;
tragtor. Contr. 245; Laws,

braithemda verriiterisch; treacherous. SR.

braithid = mairnid verrif, erspiht, bemerkt, er-
dendt, denlet, erwanrtet, merlit an, qabt 2w ver-
stehen; belrays, spies out, perceives, imagines,
thinks, expeets, marks, insinuates. Contr.
249.

briithirse = brdithrise. PH.

brdithremalil britderlich; brotherly. Togail na
Tebe.

brdithres G. -sa m. Briiderschaft, Briiderlichkett,
Verwandischaft; brotherhood, Bbrotherliness,
kinship. Contr. 249,

braithrin m. Briiderchen: little brother.

brdithrise, brdthairse, brdithirse @ id. n.
Briiderlichkeit; brotherliness. Contr, 249,

braitse, briste Hose; breeches. Contr.; RC.
xxx111, 505; ¢f, bra‘oce.

" braittech werriterisch, trugvoll, spihend; be-

- traying, deceitful, spying.

(-)braitter pass. s. brataid,

bramma s. braigid.

brammaire G. id. m. Polterer;
Contr,

1. bran G. brain m. Rabe, Fiikrer 5 raven, chief;
bran-én 4d.; bran-énda rabengleich; raven-
like. Contr.; KZ. xxx, 82.

2, bran G, brain m. Sprew; chaff. Contr.

De Clon-

blusterer.

branairecht G. -ta f. auf Roub ausgehen;
prowling for prey. ITS. .

brandn 6. -ain m. Schachkinig, Fiirst; chess-
king, prince. Contr. xx1; 0'Don.; TTS. xx1.

1. branar (eoll.) Raben; ravens. TTS. 1.

2. branar G. -air m. Brachfeld; fallow field.
Contr.

branda rabenariig, rabenfarben;
voven-colored. Contr.

bran-dub, brannab, (-)am m. eine Ari Damen-
spiel, Spielbrett; a game resembling draughts,
play-bonrd. Contr.

bran-gaire C. id. n. Rabengeschrei; raven-cry.
O’Dav. 292.

1. brann Apl. brainne ? (ZCP. v1, 288) Woge;
wave; 1. tonn. Lecan Glossary; Metr.

2. brann .. athainne teined. Cormac: O°CL

3. brann i, ben. Metr.; Contr.; ¢f. brainn
i mng. Aur. Be. 1.5425.

brannab, brannam = bran-dub. ITS. v.

brannaige G. 4d. wm. Bretispicler; a player of
draughts TIT. v, 1.

1. branra G. id. m. Stiilze, Pramger, Galgen,
Fufistock, Falle, (unferseeisches) Riff; a sup-
port, pillory, gibbet, stocks, trap, reef (under
the surface of the sea). Bidrag; Contr. 246.

2. branra = 2. branar. Joyce 111, 148.

brao = brau.

braracht (v. I. barad) .i.
toirches. Cormae, 127.

L. bras, hres? grofi?; great?. Contr. 246, 256;
Laws; Aur. Ie.; 4. barr. Stowe Glossaries.

2. hras compar. braisiu, schnell, scharf, begierig,
stiirmisch; quick, brisk, eager, rash: bras-
loifgthech selir efigierig; very eager for food.
Contr,; Philip Bocht; Dénfocail; i brég.
O’CL; Dbras-rdittech schwatzhaft; flippant.
TSh.

brasach .i. bras-dach .i. 6a méra lethna 1é.
O’Mule. 190 (Fuchs 23 fox 2).

brase = 2. brose¢ . Contr. xx1.

brat, brait s. brataid,

bratach dicbisch; thievish. Joyee, ir.

brataid, rawubf, pliindert, stichll; robs, plunders,
steals; part. bratta; abstr. brat, brait, broit,
bruit G. braite, bruite f., pl. braite + Beute,
Gefangene, Gefangenschaft, Sklaverei, Not;
booty, ecaptives, eaptivity, slavery, distress.
Contr,; Wi.; TSh.; ITS. v.

brataige G. id. f. Spitzbiibischlieit; thievishness,
dishonesty. RC. XLy,

brataire (7. 7d. m. Rdauber; robber. IT. 111,102, 11.

raven-like,

breith .i. partus .i.
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bratamna = bruth-damna. LL. 99a39; T r.

bratan G. -din m. Lachs, grofler Fisch; salmon,
large fish. Aur. He.; Wi; bratdn bethad die
Seele, der Hauptteil; the soul, the chief part.
Contr.

bratanach lachsreich; rich wn salmon. Contr.

bratar . -air m. Nebel; haze.

brat-bertach plindernd; plundering. RC. |
xvr, 304,
1. brath, mrath . braith =n. m. absfr. s

mairnid (verriit; befrays) + Vertrauen auf;
relwatice; brath-tecasc Verral; betrayal.
Contr.; TT8. xx1; brath-legtha leichi weg-
schimelzends easily melting away. Din Dé.

2. brath s. bruithid.

brath G. bratha, braith u. jingsics Gericht, Ver-
derben; lust judgment, destruction; brath- ver-
derblich; ruinous; cf. brath-béimm, brath-
buille, IT. 1v, 2; Philip Bocht; TBC.; ITS. v.

brathach Gsg. f. brdithche, ewig?; elernal?.
Contr.

brathad, bratha = brothad.

brathaigid vervaf, fiuscht; befrays, deceives.
Contr.

brathaigid zerstdrt; destroys. Conbr. XXIL

brathair G. -ar, pl. bréathair, brdithre, bréi-
threcha, Gpl. bréithre(ch) m. Bruder, Ver-
wandter; brother, kimsman; brathar- marb-
thach Brudermirder; fratricide; brathalr
tuatta Laienbruder; lay-Drother; brdthair
immdaigthe adjectivum in -mar; bréthair
immarbéga comparat. in -te, (-de); brathair
dispecaid dim. in -§n. Contr.; Kriu vir,
p. IV.

hrathaire (7. d. m. Betriiger; deceiver. Contr.

brithairse = braithrise.

brathamail Gsg. {. -mla gleich dem Wellunter-
gang, vernichiend; like doom, destructive,
Contr.; IT.1v,2.

brathamlacht G. -ta f. Verderblichketi; destrue-
tiveness. Contr.

brathar s. brathair.

brétharda briiderlich; brotherly. Aur, Be.; TSh.

hrathardacht . -ta [. Briiderlichkeif, Briider-
schaft; brotherliness, brotherhood. PH.

[brathlach] (. -aig, Uberfall?; sudden aftack?.
SR.

brathlaig, braflang, braflac G.-ainge, DA. -ang
Verrat, Verdechuny einer Failgrube; treachery,
the cover of a pitfall. Contr. 243, 249.

[brathnaigid] priifi; ezwnines; pait. brath-
naigthe ¢l. (igni) examinatum. ML 31cZ28.

bratt, brott 7. bruitt, braitt, broitt m. Mantel,
Rinde, Tuch, Segel, Flor auf einem Auge;
mantle, bark, eloth, sail, web on an eye.
Cantr. 249; Laws; TSh.; ITS. xxv; bratt
bainne Nachgeburt; afterbirth.
| bratta s. mairnid.

| 1. [brattach] mit Mantel versehen, aufien schin;

mantled, presenting a beautiful surface;
Iig-brattach w2t farbigem Mantel; hoving
a colored cloak. Contr.
. hrattach G. -aige, -aig f. m. Fahne, Ab-
seichen, Kleidung; standard, ensigh, gor-
snent; . seiath. Contr.

brattin @. -ain m. Méntelchen; Ulittle cloak.
Contr. 249 s. v. bratt.

[brattanach] ein Mintelchen tragend; wearing @
small eloak; Iig-brattanach farbiges Mantel-
chen tragend; wearing a small colored cloak.,
LL. 107b25.

bratt-gaisced Mantel und Waffen; mantle and
arms. FledBr. §§ 67, 89.

braitgal G. -aile [. Segelflatiern, Segelrauschen;
flapping of sails, noise of flapping sails,
Ty,

bratt-néllgal @, -aile {. Wolkenmantel; cloud-
manile. IT. 1v, 2.

brau, brao, brd, broe? &. brén (bré) Hand-
mithle, Miiklstein, (Mahlen); quern, grivding-
stone, (grinding). Contr.; Laws; FledBr. §52.

(+)bré subj. s. bruinnid. IF. Anzeiger; 0'Dav.
320, 620.

brée (7. bréice f. Liige, Trug; Ue, deceit; Gsg.
bréice - unecht; false; bréc-delb Gatzenbild;
adol. Contr.

brécach lilgnerisch, triigerischs lying, deceifful.
Contfr.

brecad (Flachs) brechen; dressing (of flaz).
Laws; Triu x11, 26.

1. brécald Betriiger;
Lives.

2. brécaid ligt, betriigt, verlockt; lies, beguiles,
decoys. Contr.; TSh.; brécaid 6 nammi vomn;

|-

deceiver.  Plummer,

takes from. Dién Dé.
brecaire (. ud. wm. Kliffer; barker, yelper.
Contr.

brécaire (. id. m. Ligner, Schineichler; lar,
flatterer. Contr,; brécaire daim Sehuft von
einem Hirschy rogue of a stag. IT. v, 1.

brecairecht G. -ta f. Kliffen; barking, yelping.
Contr.; ITS. x11.

brécairecht G. -ta f. Hinferlist; deceit. Contr,

brécdn (. -din m. Tand, Spielzeug; toy. TSh
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brece — bregda.

brece Gsg. f. bricee, scheckigbunt; speckled,
variegated; subst. m. Forelle; trout; brece
mér Name eines Ogamni; name of an Oganin;
brecc-bairddne ein Versmafi; a kind of metre;
brece-bdn weifgefleckt; white-spotted; brece-
buide gelbgeflecki; yellow-spotted; brece-
fothanndn  Mariendistel; Mary's thisile
(Carduus Marianus). Contr.; Aur. Ke.;
Medical Glossaries.

1. breccach forellenveich; abounding in froud.

2. breccach bunfes Land; speckied land. Joyce
111, 148.

breccaid macht bunt, sprenkelt, mischi, stieki,
Jeerbt, besprifzt, verziert durch Binmenreime,
schiniickt, faft ab, verkindet; variegates,
spechles, mizes, embroiders, carves, spatfers,
ornaments by wnternal assonances, decorates,
wndites, proclavms; part. brecctha; abstr.
breccad. Contr.

breccaigid Lerbf; carves. Egerton Glossary.

brecc-ainech sommersprossig; freckled. 1T.
111, 326.

breccaire . id. m. Bildstecher, Sehnitzer,
Stichel; graver, carver, graver's chisel. Contr,

brecedn (. -din, buntes Tuch, Uberwurf;
checkered eloth, plaid. Contr.

1. breccdnach Uberwurf tragend?; plaided?.
Contr.

2. breccdnach buntes Land; speckled land.
Joyee 111, 49,

brecear G. -air m. Flecken, Sprenkelung; spots,
speekling. Contr.; Aur, Be. ; Bruchstiicke § 66.

breccas m. Buntheil, scheckiges Land; speck-
ledness, speckled land. Joyce 111, 148.

breceda scheckig, bunt; spotled, checkered. TTr.
brecclach, brecenach scheckiges Land; speckled
land. Joyce 11, 6.

brecenat G. -aite f. Heuschrecke; locust. SR.;
ef. RC, XxxVI.

brecerad G. -aid ? n.? m. bunle Menge, varie-
gated mulbitude. RC. x1v, 50, §60. Hom.
Leg. 94.

bréch Wolf; weolf. .i. mace tire; bréch in e
allaid. Contr.

brechaid bricht?, siegt?; breaks?, conquers?.
X0 ax, 56, 3.

1. brecht, mrecht, bricht, (bracht) bunf, ver-
schieden; variegated, varied; subst. (n.) Buni-
hett, zweijelhafter Rechisfall, Zweifel; varie-
gation, dubious case, a doubf. Contr.; Laws;
0'Don.

2. brecht s. 1. bricht.

brechtaid maeht bunt, misehd, stickt; cheguers,
mixes, embroiders; absir. brechtad -+ Ver-
schiedenheut; diwversity.

[brechtaigid] macht bunt, macht verschieden;
makes variegated, wmakes different; abstr.
brechtugud |- Abwechslung, Verschiedenheit;
variegation, variety. Togail na Tebe.

brechtdn G. -4in m. gemischie Speise, wie
Buitterbrot; Schamhaar; mized food, such
as bread and buller; hair of the pudenda.
(Contr.; .. cruithnecht acas fés imm fr.
O°CL; ¢f. RC. xvIL

[brechtar] bunte Dinge oder Teile?; variegaied
ihings or paris?; brechtar-breccad feslweise
bunt machen; partly speekling; brechtar-
dath verschiedene Farbe; varied color.
brechtar-deiliugud feilweise tremmen; partly
dividing. IT.1v,2; TTr.

brechtna verschiedenartig; varied. PH.

brechtnach scheckig, buni, verschieden; chec-
kered, variegated, various. ITS. vI.

brechtnaigid, mrechtnaigid(ir) macht bunt;
variegates; part. brechtnaigthe + bunt, hell
und dunkel, wmstritten; variegated, bright
and dark, condested; abstr. brechtnugud
+ Verschiedenheil; variety. Confr.; Laws.

[brechtra] Dpl.-aib, Religuien 2; relics 2. O’Don.

1. brechtrad, mrechirad (brachtrad) G. -aid
n. m. Mischen, Buntheil, Flimmern, bunfe
Arbeit, bunter Rock?; mizing, variegaling,
sparkling, checkered work, checkered coal?;
Contr. 252, 243; Asc. 405; TBC.; O'Don.;
TSh.

2. brechtrad G. -aid w. m. Zauber; spells.
Contr.; 0’Don.; brechirad side Elfenzauber,
fairy spell. ITS. xxiv.

breclas = brece-glas griin geflecki, griin ge-
fleckics Tueh?; green-spotted, green spotted
cloth?, Laws s. v. bree.

brécnaigid macht zur Liige, tduschi, widerlegt,
widersprieht; gives the lie fo, deceives, refutes,
contradiets; fuf. pass. bréenbehar; absir.
bréenugud - Falschheit; falsily. Plummer,
Lives; TSh,

[brécde] G. brécéice? (MS. brecoige) Vogel-
scheuche?; scarecrow?. IT. my, 102; of.
Dinneen.

brefal = brafal.

breg schin; fair. Contr.

bregas m. Sehdnheit, Vorziighichkeit; fairness,
excellence. LL. 31a8.

bregda schan; fair. Contr.; Dire, p.30.
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bregdacht G. -ta f. Schonheit; beauty. TSh.;
ZCP. v, 333.

breg-dorn (v. 1. brece-) mit schénen Hindens
having beawliful hands. TT.1v.1

bregrad schine Menge?; beauliful multitude #.
LL. 164b49.

breib, brib? Furz; shorf. Sg.187b3; .i. cum-
bair. O'Mule.

preibnech = breifnech.

(-)bréicneochar fut. pass. brécnaigid. TBC.

breicein = bricein.

preife, bréife Loch, Ring, Reif, Fingernagel?;
hole, ring, hoop, finger-nmil?. Contr.; 0’Don.;
0'Dav. 272; .i. inga, no poll. O'CL

bréifean Lichlein, Ringlein; small hole, ring;
gl. anulus. 8g. 59b13.

breifech, bréifech gelocht, mat Rung(en); per-
forated, having rings. LU. 5638; TBC. 5518.

breifel = brafal. ZCP. vi, 270, § 8.

breiflech verrdferrisoh; treacherous.  Metr.,
Dindsh. 1v, 84.

bréifne G. id. Loch, Ring, Retf, Fingernagel?;
hole, ring, hoop, finger-nail?. LU. 1809.

bréifnech, bréibnech gelochi; perforated. Contr.

breilede G. -Gice f. Heidelbeere; whortle-berry.
Contr. (Foley).

bréinche G. id. n.2 f. Faulnis, Gestanlk, Knochen-
fraf; rotlenness, stench, caries. Contr, 265;
Hogan 184.

bréinchech stinfend; foul-smelling. TTS. xXIX.

bréine G. id. f. Fiulnis, Gestank; roltenness,
stench. Contr. 255; Schirmer.

1. breis G. -se f. Zuwachs, Gewinn; increase,
gain. Contr.; breis-dil Wucher; exorbitant
inferesf. TSh.

9. breis (bres) Verlust; Ioss. Contr.; i di-
bruinned, O’Mule.; Diiil Droma. Ceta.
bréise, Dsg. id. Fliefen; fiowing. Cormac, 180;

ef. bruinnid.

breisemail wachsend; increasing; airgget breise-
mail Vorschuf; advance-money. Contr.
(Begley)-

breisim, brisim, breisem Dsg. breisim, pl.
bresma . f. Krach, Kampfgetimmel,
Uberwiiltiqung, Niederlage; crash, uproar,
overthrow, rout. Contr. Xxir, 256; Hom.
Leg. 94.

breisimnech Getiimimnel, Lirm, Krachen; uproar,
din, erash. Contr. 266.

breislech = brislech.

bréit s. brét.

breithem = brithem.

breithemda, breithemanda = brithemanda.
RO. XXXVI.

breithemnacht = brithemnacht. 0’Don,

breithemanta = brithemanda.

preithemnaid richiet; judges. O'Don,

breithemnaigid = brithemnaigid.

breithemnas = brithemnas.

bréithir s. briathar.

breithnigid(ir) = brethnaigid(ir). Laws; ZCP.
v, 334.

bréithre s. briathar.

bréitin G. id. Tiichleins grober Wollstoffs small
cloth, homespun fabric. Togail na Tebe.

brell Fleck, Augenkrankheil, Schwellung,
EKnoten, FEichel des mimnlichon Gliedes,
dicke Lippen, linkisches Wesen, Hehler,
Zielscheibe des Spotles; a stain, eyesore,
fumor, lump, glans penis, blubberly lips,
awkward hehavior, defect, laughing-stock.
Contr.; ¢f. brellach & brelldn.

brellach knotig, schmachuoll, entmannt; Emotty,
disgraceful, castrated; gl. spadosus. Ir, GL

brellaire (7. id. m. Tilpel; awkward foolish
fellow. Contr. (P. O'C.).

| brellan G. -&in . Tilpel; awkward, foolish

fellow. ZOP. v,333; bachlach brellin gi.
bufulus. Ir. GL

brelsin G. -din m. emfaltiger, ungeschickler
Mensch; silly, awlward fellow. 0'Don.; ef.
ZCP. v, 333,

brén aequat. hréinithir, stinkend, faul, sehmutzig;
stinking, putrid, foul. Contr.

brénaid macht oder wird faul, besudelt; putrifies,
pollutes; absir. brénad. Contr.; PH.

brén-andlach mit stinkendem Afem; having o
stinking breath. ¥riu x1, 181

brén-chenn mit schmutzigem (stinkendem) K opfs
having & foul (stinking) head. Contr.

bréntar (. -air Gestank; stench. Contr.

bréntas . -sa m. Gestank; stench. Contr.;
ZCP, v, 334; Togail na Tebe.

bréntatu G. -ad, id. m. Gestank; stench. Contr.;
Togail na Tebe.

bréntu G. -ad m. Gestank, Faulnis; stench,
rottenness. Contr.; Togail na Tebe,

breo Dsg. briaid, breo, Dpl. breocaib n. m.
Flamme; flame; poel. Richier?, Heiliger;
judge?, saimf. Contr.; ZCP. v, 490; ¢f.
cuntabairt is bricht don breo (.i. don brei-
them) beires brath. Contr. 260 s.2. 5.
bricht; Meyer, Brendan, preuB. Akad.
xxvi, 1912,
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breoaid — brettnas.

breoaid, breothaid, breodaid, breogaid verbrennt,
schwicht, macht Frank; burns, enfechles,
sickens; part. breoitte 4 frank; sick: abstr.
breoad, breud, hreod, hreothad, breodad.
Contr.; ZCP. vi, 322; TSh.

[breohal?] Asg. breobail, Sehwiche?; faininess 2.
LL, 182a23.
breod s. breoaid,
breoda feurig,
Contr. xx11.

breodaid = breoaid.

breod-Snaidid (breod-$nuigid) zerstiickelt, zer-
malmit; cuts fo pieces, crushes.

breogaid (breodaid) = breoaid.

breoinne (gefleckie?) Kaize; (speckled?) eaf.
Contr.

breoitte 5. breoaid,

breon Klecks, Fleck; blur, spot, Contr. s. .
breoinne. (O'R.!).

brepaid = prepaid rithet sich; starls. ZOP.
v, 333; ¢f. brepgal.

[brepgal] D. -ail {. Treten, Stampfen; treading,
stamping. IT. 1v, 2.

brepoitech bestechlich; bribe-taking. TSh.

1. bres, breis G. breise f. Liirm, Kampf, Rin-
gen, Schlag, Krach, zu Boden werfen; fight,
wrestling, blow, erash, overthrow; bresa brige
(pl) Geburtswehen; labor- pains. Contr,;
TBC.; IT. 1v, 1; Eriu v, 80, L 28.

2. bres wohlgestaliet, schiin; shapely, beawdiful.
Contr.; IT. 111, 356, 1. 3.

3. bres = 1. bras. TBC,; i mér. OCL

bresal schmutzigrote Farbe, Blut, Streit; dirty-red
color, blood, strife. Br.D.D.; Hermathena
XXI; 2.

bresalach schmulzig rof; of dirty red color.
ITS, m.

bresdn G. -din m. Lirm, Kampf; din, conflict.
Plummer, Lives.

bresma s. breisim,

bres-maidmm Krach, zu Boden werfen; erash,
owrthrow. Contr.; Hom. Leg, 04.

bres-madmmannach lirmend, lerachend; uproa-
rious, cracking. Togail na Tebe.

bresmannugud Krachen: erash. Togail na
Tebe,

bres-minigid(ir) zerbricht; breaks up (dep. in-
trans. gl. frangari). Contr. xx11.

biresnaigecht @. -ta f. Schwatzen; chattering.
TSh.

bresta schin, grofartig, lchendig; fine, grand,
lively. Contr.; Wél.; TBC, (Str.) 3330.

TSh.

flammend;  fiery, flaming.

brestaide schwatzhaft?, Possen spielend?, prahle-
risch?; loquacious?, playing pranks?, boast-
fui?; a nomine bresitor .i. loquacitas. Cor-
mac, 173.

brestaigid 1ift krachen ?; makes crach?. TFia-
naigecht.

brestalach prahlerisch; boastful.

brét, bréit G. bréite m. f. Stick, Streif, Tuch;
fragment, strip, cloth. Cormae, 109; TBC.;
Contr.; bréit ciarda (ciartha) Wackstuch;
cerecloth.

brétach G. -tcha, Dsg. -taig, pl. -taig n. f. m.
Bruch, gebrochenes Land, Kluft, Bruchstiicke;
brench, broken ground, gap, fragments. Contr. ;
TBC.; Joyce 11, 149.

brétaid zerbricht; breaks up; absir.brétad. Contr,

brétaigid bricht in Stiicke; breaks into pieces;
abstr. brétehad, Contr.; IT. 1v, 2.

breth, breith . bretha, breithe f. s. beirid
+ Muiterleib, Gebirmutter; womb, matriz.
ITS. xxv.

(-)breth. praet pass. s. beirid.

brethach Urteile fillend, genau?; passing judg-
ments, exact?; or brethach rechies(?) Gold;
standard(?) gold. Contr.; Eriu 1v, 95.

brethai gerund. s. beirid.

brethaigid wrleilt; judges.

[brethal] . -aile Geistesverwirrung?; con-
fusion of mind?2. 1T, m, 91.

brethamail rickierlich; judicial.

brethamnaigid = brithemnaigid.
brethamnas = brithemnas. Egerton Glossary
§ 1. bruinne.

brethnaigid(ir), breithnigid(ir) wrteilt, wnter-
scheidet, betrachlel, spricht zu, bestimmd,
erblickt, sieht (an), erwartet; judges, discerns,
considers, adjudges, designs, beholds, looks
(on), looks, expeets. Contr.; Philip Bocht.

brethnas, brethnais = 1. brettnas.

brett = 2. britt.

Brettain (pl.) G. -an, D. Brettnaib die Brifien,
Britannien, Wales; a Briton, Welshman;
the Britons, Britannia, Wales; inis Brettan
Britanwien; Britain; Brettain Corn die
kornischen Briten; the Cornish Britons;
Brettain (Armairgg) Letha dic Bretonen;
the Bretons. Contr.; ¢f. Britt.

brettnach, brettanach Dpl. brettnachaib,
britisch, Lymrisch; British, Welsk; subst. m.
Britte, Kymre; Brifon, Welshman. Contr.

1. brettnas, brethnas, brethnais Asj. -ais,
Spange; brooch. Contr.; TBC. p. 1097,

ITS. v.
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9. brettnas G. -aise f. die Britische oder Kym-
rische Sprache; the Brifish or Welsh lan-
guage. Contr.

bretinasach spangentragend; wearing a brooch.
Contr.

breud s. breoaid, Contr.

1. bri Gsg. breg, Dsg. brig, bri, Npl. [brigl,
brif. Hiigel, Ebene?; kill, plain . LL.287b9;
Contr.; 4. magn-fsel. O’Mule. 154 = Eriu
x1, 123; IT. v, &

2. bri Forelle?; trout?. ZOP. vii, 374

3. bri Rede; speech; .i. briathar. Cormac, 149;
bri ocht i. ocht briathra. Aur.Be.; 0'Dav.
232; IT. v, 1,

(=)bria subj. s. bronnaid; subj., pass. briathar,
Ped.

briad Urieilen?; judging? A. fuigell; ZCP.
v, 487.

briaid s. breo. LBr. 219b4.

brigil G. bridile f. = prigdil (Rdsten; frijing).
ITS. xxv.

briamon = brimon.

brian D. id. Rede, Abhandlung?, Gewihr?;
specch, conposition 2, warrant?, ZCP. v,485;
0’ClL; Aur. Ee.

bridn G. -din Hiigelchen; small lall; i tu-
lachdn. Contr.

brianda, brianna verbiivgend?; warranting ?;
subst. m. Verbiirger?, Gewdhrsmann?, Ge-
withy?; a warranior?, warrant?, Alt. Ir.
Dichtung; .i. bardnta. O'CL; am brianda
. ar chaimi. LL. 12b43.

brianna Stiicke; pieces. Contr.

briar Spange; brooch. Contr.; Cormac, 193.

briathar (sg. bréithre, Dsg. bréithir, pl. briathra,
bréithre f. Wort, Versprechen, Segen, Fluch,
Zeitwort; a word, promise, blessing, curse,
verb.; (. bréithre -+ miindlich; oral. Contr.
pp. 37, 259; Aur. Ee.

briatharda in Worten beslehend; consisting of
words. Contr.

briathrach wertreich; wordy. Contr.; IT. 1v, 1.

briathraigid macht Worle; wuflers words; gl
baigid. O’CL

brib = breib.

bribir G, -éra m. Brauer; brewer. TTS. Xvim.

bribéirecht G. -ta j. Brauen; brewing. TTS. 111

bricce G. 4d. f. Sommersprossen; Gewandtheit 2;
freckledness; versatility?. Contr. xxi1, 260.

bricee G. id. m. Ziegelstein; brick. Joyce 111,507,

bricein, breiccin G. id. m. Fleckchen, Kleines
geflecktes Ding oder Land, buntes Tuch, ge-

wiirfelte Haube; freckle, speckled litfle thing
or spot, checkered cloth or coif. Joyce
11, 150; Fianaigecht; Dire, p. 30.

[bricenaf] G. id. (MS. bricndl) Dickmilch mit
Brocken?; eurds with crumbs?, Mac Con-
glinne; ¢f. breacdn. Dinneen.

1. bricht, blicht, brecht G. brechta m. Zauber
(-spruch), zauber- oder wunderkriftiger Gegen-
stand (z. B. Bischofsstab), acht Silben; a spell,
a thing confaining magic or wmiraculous
power (such as @ erozier), eight syllables;
bricht nathrach Néide Versmaf ,,der Schlange
des Néides; metre ‘of the snake of Néide’.
Contr,; IT.1v,1; brecht .i. minn. Contr.

2. bricht, blicht Glanz?, Farbe?; brightness?,
color?. Contr.; IT. 1v, L.

3. bricht = 1. brecht.

brig (. brige [. Kraft, Wucht, Werl, Bedeutung,
Wesen; power, foree, value, meaning, substance;
de (do) brig co weil; beeause; dia brig sin
deswegen; for that reason; brig-aesta bejahrl;
of high age; cf. techt for brosnai brige .i.
feirtse carbbat. Contr.; Togail na Tebe;
ITS. v.

brigach Feriiftig,
Contr.; 0'Don.

brigaid (brigid?) erhebt, rechifertigl, erklirt;
ewalls, justifies, declares; pass. (-)brigther.
Contr. xx11, 261; HKrin x1, 135; ¢f. brig.

brigéil f. = prigil (Rasten; frying). ITS. xxv.

brigda stark, wertvoll; strong, valuable. SR.;
Br.D.D. p. 393.

brige G. id. Kraft; strength. Contr.; IT.1v, 2.

brigmairecht G. -ta f. Wirksamkeil; efficacy.
Contr. (Donlevy).

brigmar, stark; sirong. Contr.

brigrad n.? Krajt; power. Bruchstiicke, p.7 1.

brigthach n.2, Stirkung?; strengthering?. Archiv
11, 296.

brigu, brifulga, briugu, brifu]gaid, brugaid,
brogaid, G. brigad, bri[ujgad, brugad m.
reicher, su unbeschrinkter Gastaufnahme ver-
pftichicter Grundbesitzer; ich land - owner
obliged to offer unlimated hospitality to guests.
Mac Neill, Celtic Ireland, p.100; Contr,
263, 275.

brimmston G. -6in m. Schwefel;
TSh.

brimon smetrach (v. . briamon smethrach)
Fluch des Fili, ber dem er sein Ohrliippehen
reibt; a malediction of the file by rubbing the
lobe of his ear; Cormac 149; ¢f. 3. bri.

miichtig; strong, mighty.

brimstone.
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brinngléit G. -te f. Trawmgesicht, Trawm;
vision, dream. Contr.

brinn i, bringl6ite (pl). O’CL; brinn-delb
Gotzenbild; idol. Contr, (P. 0°C.).

brinna G. dd. Gesicht, Trawm; vision, dream.
Contr.; RC. xvir,

brinnach voll von Gesichien, tiuschend, schmei-
chelnd, schin; full of visions, deceitful, flatier-
ang, fair. Contr.; ITS. xx1.

bris? Gefangnis?; prison?, TTS. xxm1: ef.
bristn.

brise brickelig, briiehig, leicht melkbar, lebhaft,
gewandl, verschwenderisch;  britile, easily
milked, quick, clever, lavish; brisc-briathrach,
brisc-glérach stammelnd, lallend; babbling.
stammering; brisc-bruan, brisc-bruar Zleine
Stitcke; small fragmends; brisc-chaint Pap-
peln; jabbering. Contr. xx, 262

1. brisea . d. Zwieback; bisewit. Contr.

2. brisca, briscad . -ca, -caid m. Hinferfeil;
buttock. Mac Conglinne (P. 0°C.).

[briscaid] macht brickelig, rostet, brid; makes
britile, makes erisp, fries; abstr. briscad.
Contr. (P.0°C.).

briscdn = 2, briscén.

L. briscarnach Frachend, Lnisternd; erackling.
Contr.

2. briscarnach ».? Krachen; a crash. Contr,

brisce G. 4d. f. Brickeligheit; erispness.

briscecht G. -ta f. Brickeligheit; erispress.
briscemnach Klappern: a clatter. Contr, xxi1.

L. briscén Brischen (Thymusdriise)?, Enorpel?;
sweet-bread?, gristle?. Mae Conglinne.

2. [briscén], briscedn, briscdn (priscéan) ¢f. -edin
m. Ginsefingerkraut; goose-grass (Potentilla
anserina). Contr.; Medical Glossaries.

briscin . id. (kleines) Hinterteil; little buttock.
Contr. (P. O°C.).

brisclach, brisclech etwas Zerbrickelndes, Kra-
chen; anything erumbling, a cracking. Contr.

brisclin G. -din m. Ginsefingerkraut; goose-
grass (Potentilla anserina). Contr. (P. 0°C.);
Medical Glossaries.

brisclech = brisclach,

(for-)brise, (-)foirbbrise bricht, unterdriicki, be-
siegl;  breaks, swppresses, conguers; part.
foirbhriste; abstr. foirbbrised. Ped.

brisid, (-)brise bricht; breaks; pl. praet. brisiset;
part. briste; abstr. brised G. -ste m. 4 Bruc;
[racture, hernia (ITS.xxv); brisid for (ar),
brisid cath for gewinni eine Schlacht; wins
a batile. Ped.; Wi; IT. 1v, 2; Philip Bocht.

brisim = breisim,

brislech, breislech (7. -lige Niederlage; roul.
Contr.

briséc G. -bice f. Hewxe; witch. Contr.

briste = braitge.

bristech sich brechend; breaking one’s self. 1T.
v, 2; TBC,

bristin = prisin. (Syllabic Poetry).

brisinta = prisinta (gleich einem Gefingnis;
prisonlike). Sillabie Poetry.

brith (. -the f. absir. s. beirid; parf. brithe.

brithem, breithem G. -man wm, Riekier, Rechis-
Tundiger; judge, lawyer; brithem aislingthe
Trawmdeuter; interpreter of a dream; bri-
them coittchenn Schiedsrichier; arbitrafor.
Contr,

brithemanda, breithemanda, breithemanta,
brithemda, breithemda richlerlich; judicial,
judgelike. Contr. 257,

brithemnacht, breithemnacht @. -ta f. Richter-
titigheit, Richterspruch; judicial profession,
judgment. Laws; Wi.; Contr.

brithemnalgid, breithemnalgid, brethamnaigid
urteilt; judges. Contr, 257,

brithemnas, breithemnas, brethamnas @, -sa,
~ai8 m. Richiertitigheit, Richierspruch, Bufie;
judicial profession, judgment, penance, Lows;
Wi.; PH.; ITS. xx1x.

brithinn? Hiize, Ausdirrung; heat, parching
ITS. xv.

brithnech? heifS, ausgeddrri; hot, parched. TTS.
X1V.

1. Britt Brite; Briton. Contr.; ¢f. Brettan.

2, britt, brett scheclig; speckled. Joyce 1, 289,

brittach lispelnd, zwilschernd; lisping, chirping.
Contr,

Brittain (7. -aine f. Britannien; Britain. Contr.

brittaire G. id. m. Lispler, Stammler; lisper,
stammerer. Contr. (P. 0'C.).

1. brifu]ga, bri[ulgad, brifugaid s. brigu,

2. bri[u]ga, bruga Gastlichkeit?, Reichtum?;
hospitality 2, riches?. SR.; 4. immad.
O’Dav. 325,

brifulgamlacht @. -ta f. Amt des briugu; hos-
pilallership. Laws,

bri[u]gas, brugas, G. -ais m. Ami des briuga,
Gastfreundschaft, Reichtum, Gehiift; office of
the hospitaller, hospitalily, wealth, farm-house.
Contr.; O"Don.; Aneed. 1, 17,

briuin .i. cath-barr. Contr. (P, 0°C,).

L. bré Dsg. brou, brai, bréin, Dpl. bréintib,
Menge, Masse, Frucht auf dem Felde; multi-
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tude, mass, fruit on the field; i. immat.
Contr. 263, 267, 268; bro-aes hohes Alter;
old age. Contr. 264; ITS. xxuI

2. [bré] Spilze?, Zinke?, scharfer Rand;
spike?, prong?, sharp edge?. Contr, & s. 2.
brosc-nia; bré-guine D. id. Gemefzel; car-
nage. Metr. Dindsh. 1v, 70; bré-muce am
Spiefle gebratenes Schwein?; pig roasted on
a spit?; ef. brod-muce. Silva Gadelica
p- 86, 1. 3.

3. bré .i. béimmnech. Contr.

broach mit Spitze versehen; spiked. Contr.

brob G. bruib m. Strandsimse (Scirpus mari-
timus), Binse, Wisch, Kleinighkeit; sali-marsh,
club-rush, rush, wisp, trifle. Contr.; ef. brod,
brog.

brobad Schmieren; scribbling. ITS. xx1,

1. brog, sproc . bruic m. Leid; grief; i
ieiunus. 0'Mule.; ¢f. brug .i. troscad; brog
.i. brénach. O'CL; RC. xiL.

2. broc = borgg.

bréc G. bréice j. Hose, Beinschiene, Schul;
trousers, greaves, shoe; brée in chuach
dreifarbiges Veilchen; heart's ease (Viola
tricolor). Contr. 264. 266.

1. brocach G. -nig m. Bauer; farmer. Joyce
111, 4865.

2. brocach fraurig; mournful. Contr.

broce G. bruice m. Dachs, Schmutz; Dbadger,
filth. Contr. 265.

1. broccach schmuizig, fleckig, iibelriechend;
filthy, spotted, stinking. TBC.; Contr.

2. broceach Dachsaufenthall: hant of badgers.
Joyee 11, 150; O'Don.

broccad Beschwmuizen, Unehre; sullying, dis-
honor.

broce-ainech dachsgesichlig; badger-faced. Contr.
265 . v. broce.

broccairecht G. -ta f. Dachsjagd, Dieberet;
badger-hunt, thievery. Contr.; Bruchstiicke
§ 80.

broceais Dachsaufenthalf, schwmutziger Ort;
badger-haunt, dirty place. Contr. (. 0°0.).

brocclach, brocerach G. -aig m. dachsreicher
Ort; place abounding in badgers. Contr.;
Joyee 111, 150,

brocclamm = broco-glamm  Unrat;
Contr.

brocclas Dachsaufenthalt; badger-haunt. Contr.

brocenat (1. -aite f. Diichsing she-badger.
Contr.

brocerach = brocclach.

dross.

broccthanas Dachsaufenthali; badger-havnd.

brochdn = brothehdn,

brochbuaid? s, brog.

(-)brochsat pl. praet. s. brogaid.

brocéit G. -te f. eine Art Bier;
Contr.

brod = brog.

brodairne = brothairne.

brodlann, brodlainn Kleinigheit; trifle. Contr.;
Fél.

brod-muce = broth-muce: gekochtes Schwein?;
cooked pig?. Eriu 11,65 (§49, 1.7); ¢
bré-muce s. v. bré.

brodnai = brognai ?; ¢f. Cenéile amas: solanaig
buaile acas buice brodnai acas eoin ur-
chaille acas seiche corad. Triads § 230.

hrodscoad, brodscuad, brotscuad, brothscuad
Dsg. id. n. Abfall; rubbish. Contr. 266;
Hom. Leg. 94; O’Dav, 270.

broe = brau .

1. brog, brug, brod (broth?) . bruig, Asg.
broig, pl. broga, bruga m. . Schmutz, ganz
kileines Ding, Stiick, Kleinigkeit, (Stroh);
filth, mote, piece, trifle, (straw). Contr.;
ITS. xxi1x; cf. brob & broth.

2, brog? (brod; Dsg. bruig?. SR.) .. bisech.
Lecan Glossary; [brog-buaid?], broch-buaid
wachsender Sieg?; increasing victory 2. Fled
Br. 46.

1. brogach gewaliig grof; excessive. Contr.

2. brogach, brugach, bruigech reich an Land;
rich in lands. Contr. 266, 275.

1. brogaid, mrogaid, brugaid drngt VOrwiris,
dehnt (sich) aus, vermehrt sieh, gewinnd,
vertreibt, bestitigt; presses omward, extends,
increases, wins, expels, confirms; absér.
brogad. Contr. 267, 266 (broga); Laws
(& 1, 320; 1v, 48); RC. viix; ¢f. 1. brogaid.

2. brogaid = brugaid = brigu.

brogain .i. immarcaig n6 écbir. O’CL

brégainech — bro-guinech gt der Spitze
verwundend?; wounding with the point?),
LL. 113a36.

brogaire G. id. m.? eine Pflanze; a kind of plani.
Lism. L.; LL. 337e.

brogda sich mehrend, wachsend, gewaltig;
increasing, growing, mighty. Contr.; Metr.
Dindsh. 1v, 72.

brogmar dibermdfig, machtig; excessive, mighty.
Contr.; Aur. He.

[brogna, brodna?] G. id.2 D. -nu n.? Not?,
Mangel2; want?, dearth?. Hogan 186.

bragget.
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broieeenach — brosna.

broiccenach, broicethenach Dsg. -aig n.2,
dachsbewohnler Ort; haunt of badgers. TT.
111, 384; 0'Don.

broigell, bruigell Gpl. id. Scharbe; cormorant.
Joyce 111, 149, 176,

broigthech michtig?, grof?; mighty?, great?.
SR, 983.

broimm s. braigid,

broimm -fér, braimm-iér Trespe; broom-grass
(Bromus). Contr.; O'Don.

broimmnech Disg. -aig n. f. Furzen, Krachen:
farting, eracking. Contr.

bréin s. 1. bré.

broine = braine,

broifigide? (3£S. brongide) heiser; hoarse; gl.
raucus. Contr.

[bréinid] Dpl. bréinidib. Backenzahn; molar.
Ml 76b7.

bréinte 5. 1. bré & 1. bri.

brointech = brontach, IT. 1, 98, 6.

braintedir m. Handmiiklenarbeiter, Handmithlen-
macher ; quern-worker or maker. Joyce 111, 173.

broiste G, id. m. Spange; brooeh.

broit 5. brataid. Wi.; TSh.; ITS. v.

broittéine Mantelchen; small eloak: gl. palli-
olum. Sg. 49a13.

brolach, brollach @'. -aig = prolach. Contr.;
Hom. Leg, 94; Aur. Ec.

brollach G. -aig, D. -aig, -ach Dpl. -aigib n. m.
Busen, Brust, Vorderseite Anfang, Aus-
schnitt; bosom, breast, front, beginning,
seallop. Contr.; Eriu vi, 60; TTr,

bromatén G. -ain m. Fliege, Kriechtier, Warm;
fly, reptile, worm. Contr. (P.0'C.).

brommach (. -aig m. Follen; colf. Contr.

brén G. bréin m. Leid; sorrow; bron-chom-
briad Zerknirschung; eontrition; bréon-fled
Totenwache; a wake; i, trosead. Contr.

brona s. bronnaid.

branach compar. brénchu, fraurig; sorrowful.
Contr,; TBC.

brénaid frauert; sorrows. Contr. xx, 268,

brénaide {raurig; sorrowful. Contr,
bréndn G. -din m, kleines Leid; Ulittle sorrow.
RC, xm1, 391, 1 13.
brén-bachall? (MS. bronbrachin) gl. pedum:
Hirtenstab; a shepherd’s staff. Contr. 269;
¢f. 1. bré.

bronn, bronnann, bronnanna s. 1. bri. IT.
1v, 2; Hogan 120.

bronnaid, brunnaid schadigt, verbraucht, gibi
aus, gibl, vergeht; spoils, spends, consumes,

gives, disappears; puss. bronnair; abstr,
bronnad -+ Gabe; gift; cf. Brigit, ban bale
brud brona i. Brigit bin bale ér teilggin,
ZCP. v,490; Contr. 269, 278; Wi.; Ped.;
Laws.

[bronnaigid], bronnachaid gibt, iibergibt; spends,
gives. Plummer, Lives.

bronnat D. -ait Biuchlein; small bellys gl. ven-
triculus. Sg. 46a8.

bronn-dalta, brunn-dalta, brunna-dalta Busen-
zdgling; bosom-fosterling, Contr.; PH.

bronn-ér G. -bir m. gelidulertes Gold; refined
gold. Contr,

bronn-gabaid empfingt im Leibe: receives in
her womb, Contr. 260 s. v. bronn-chdin,
(P. 0°C.).

bronn-linaid fullt seinen Bauch; fills his
belly. TSh,

1. bronnmar freigiebig; liberal. Contr.

2. bronnmar dickbiuchig; big-bellied; gl. ven-
triosus. Ir, Gl. 647,

brontach, briintech freigiebig; generous. Contr,
Xxm, 269, 270 = IT. 1, 98, 6.

brontachas . freie Gabe; free gift. Contr.
(Donlevy).

brontacht G. -ta f. Freigiebigkeit; generosity.
Contr. (P.0C.).

brontanas G.-ais m. Gabe; gift. Contr, (P. 0'C.).

brontas G. -ais m. Gabe; gift. TSh.

brontrogain  Herbstanjang?;  beginming of
avtomn. Contr.

1. brosc Geliise; moise; i. torann. Contr,; cf.
blose.

2. brosc (brasc) dick, grofi; siout, big. Contr,

broscin G. -din m. Abfall, Haufe, Gesindel,
Schurkigkeit; rubbish, erowd, rabble, 'raseality.
Contr,

broscar, bruscar ¢, -air n.2 m. Bruchstiicke,
Abfall, Gesindel, Trupp, Niederlage, Liirm,
Kruste an der Haut: fragments, rubbish,
mab, crowd, rout, nmoise, erust on the skin.
Contr. 270, 278; Trip.; Hom. Leg. 94.

broscarnach, bruscarnach G. -aige f. (eoll.)
Triimmer, Abfall, Bande, zerkritmelter Boden;
debris, rubbish, eanaille, ground encumbered
with rubbish. Contr.; Joyce 1, 154,

broslaigid = brostaigid. 0’Don,

brosna, brusna, brosnad G. -ai, pl. -ada m.
Holz- oder Reisighiindel, die einzelnen
Dichtungsarten eines Dichtergrades; faggot,
bundle, the individual metres of a poetic grade;
. fersat, Contr. xxum, 270,
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brosnach Dsg. -aig, pl. -aige, -acha #n. [
Biindel faggot; brosnacha (na) bairddne =
brosnada bairddne. s. brosna. Contr.;
Aur. Be.

brosnaigid = brostaigid.

[brostadach] erregend; inciling; cath-brostadach
Kampf erregend; inciting fight. Contr.

brostaid erregt; incites, Contr.

brostaigid, broslaigid, brosnaigid erregt, eill;
wneites, hastens. Contr.; O’Don.

brostaigthech erregend; stimulating. TSh.

brot G. bruit (broit) m. Siachel, Stachelstock,
Rule; spilke, goad, rod; brot-chi Budlen-
beifer; mastiff; brot-onchd wilder Wolj ();
fieree wolf (£). TTS. v; Contr.

brét Stolz; pride. Contr. (P. O’C.).

brotaid = bruitid; absér. brotad.

brot-bla Gewand; garment. Bidrag.

brétchar, (. -air m. Stickerei; embroidery.

1. broth, bruth (brod) Haar, Pelz, Manlel,
Stroh, Getreide, Binse; haw, fur, mantle,
straw, eereals, rush; gl. arista. Contr. 271,
279; 0’Don.; Lism. L.; ¢f. brog.

2. broth = 1. bruth.

3. broth Fleiseh; flesh. Contr.

4. broth = 1. brog; broth-lomm ganz wenig;
a very litfle.

5. broth s. bruithid.

brothach, bruthach Gsg. f. broithche, glithend,
Kochend, aushrechend, grindig;  glowing,
boiling, eruptive, scabby. Contr.; Wi

brothad, brathad, bratha, hrafad G. brotta,

bratha Augenblick, %[, Minule; twinkling
of an eye, moment, 2[5 of a minute. Contr.

248; Battle of Magh Rath, 108.

. brothaire G. id. Suppenverkiufer, Suppen-

Teessel, Fleischer; seller of soup, caldron for

soup, butcher. Contr.

2. brothaire G. id. m. behaarter Menseh, behaartes
Tier; hairy man or beast. Contr. 271.

brothairne, brodairne G. id. cinzelnes Haar;
a single hair. Contr.

brothal, brothall G. -ail, -aill m. Hitze, Schwiile;
heai, sultriness. Contr.; 0'Don.

brothar Haar; hair. Contr. 272.

brothchén, bruthchdn, brochdn, brachdn (.
-4in m, Suppe, Brei, Sumpfboden; potlage,
stiraboul, marshy grownd. Contr.; TSh.;
Laws; Joyce 1, 149.

brothiach G. -aige, -aig Kochgrube; cooking-
pit; sinnach brothlaige armer Kerl; poor
fellow. Contr.; Laws.

j—y

Hessens Ir, Lexikon,

1. brothrach . -raige [. Haare, Lagerdecke,
Pelz; hair, blanket, fur. Contr.; Laws;
brothar na brothraige. Trip. 72. 1 4;
(perperam Hogan, 179).

2. brothrach gerdstet #; jried 7. Mac Conglinne,

brothrachdn . -din Lleine Decke, Kkleiner
Mantel; small blanket, small eloak. Contr.
& Laws 8. v. brothrach.

brothscuad = brodscoad. Asc, 205.

brotla glinzend 2, gewaltig 2; splendid 2, mighty 2
Contr.

brotscuad = brodscoad.

brott = bratt.

L. brotta augenblicklich; momentaneous. Contr.
XXIIL

2. brotta s. brothad.

brott-ga = bruth-gai. 1T. u1, 264.

[brottiach] pl. -aige, Kleid; garment; pl. gl
vestimenta. Contr.

1. bria (bronn-, brunn-) G. bronn, pl. bronna 1,
bréinte (TBC.), bronnann(a) Gpl. bronnann
(IT. 1v,2) [. Mutterleib, Bauch, Brust, Mutter-
tier (Hirschkuh); womb, belly, breast, female
animal e. g. hind, Contr.; TBC.; O'CL s. v.
baighle: atchonnare braichem acas bri, acas
baigle etorru; ZCP. v, 488: is deil do bai-
gliu re a bru i is delugud do laeg re eilit;
bronn-fine (bruinn-fine) Abkimmlinge einer
Fraw in nicht rechtméfiiger Ehe; descendands
of a woman without regular matrimony.
ZCP. xix, 349; bronn-lar genaue Mitle;
eaact middle; bronn-log Tintenfisch?; eultle-
fish? gl. loligo. Sg 47H7: bronn-scailed
Durehfall; laz in the belly.

2. bri DAsg. bri, Rand; border. Contr. ;
Ped. 1,62; ar bra im Begriff au; aboul lo.

3. [brii], brd, brai G. bruad, pl. & du. brai,

Dpl. braaib f. Braue; brow. Ped.; Contr.

2492, 243, 267. Wi.; LL. 166b34.

bruach Dsg. bruaig, bruuch, brich, bruach,

pl. bruaige m. Rand; edge.

9. bruach dickbiuchig?; big-bellied?.
(Str.) 3283; O'CL; ¢f. ZCP. xu, 402.

pruachach gerandet #; rimmed 2. Metr. Dindsh.
1w, T4.

hruachaire G. id. m. Angrenzer, Grenzbewohner,
Herumlungerer; borderer, one who lounges
about. Contr. (Foley).

bruachairecht G. -ta f. Herwmschwirmen;
hovering about. ITS. xvm,

1. bruachdn @. -d4in m. kleiner Rand; small
border.  Joyce 111, 150.

—

TBC.
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bruachdn — briigid.

2. bruachdn Kleine Hirschhuh, Hirschialb;
small hind, fawn. Contr. (P.0'C.).

bruachar coll. Rinder; borders. Joyce 111,150,

bruachda stafilich; stafely; .i. céimmnigthech.
0'Cl.; Metr. Dindsh. 1v.72; Contr.

bruafad? (leg. huafad?)2. Contr.

1. brudid, (-)brai bradaid (brdgaid, briidid,
braigid) zermalmi; bruises; pari. briithe;
abstr. bruud, brid, bruad (bridad) G. briithe;
& bral. Contr.; Ped.; RC. xu1v, 177.

2. [brudid?] vergift?; forgets?; 1 pl. ful. bruid-
fem ; abstr. bral. O’Dav. 2566 ; cf. Fél. Prol. 304.

3. bruaid ? Scherbe; fragment. ZCP. 11, 222, 18;
Egerton Glossary.

bruan, G. bruain, pl bruana m. Stick;
fragment. Contr.; RC. xui1, 249.

bruar, G. bruair, Dsg. bruur n. m. Bruch-
stiicke; fragmenis. Contr.; RC. xurm, 249,

bruar&n (. -4in . kleines Héauflein von Bruch-
stileken: small heap of erwmbs. RC. vi, 186.

bruasach adj.? (leg. bruach?). TBC. 1.5399.
Bezz. B. xx1x, 170.

bruatar . -air m. Trawm; a dream. Lgerton
Glossary.

1. bruch jrisches zaries Gras oder Kraut ; fresh,
tender grass or herbs. O’Don,

2. bruch pl. brucha, Heuschrecke;
Contr.

briichach schroff?, hari?; harsh?. LL.28al2,

bricht Auswerfen, Ausbrechen; belching, bursting
forth. Contr.; O'Dav. 319; ¢f. brichtaid.

brachtach Dsg. -aig n. Hervorbrechen, Aus-
werfen; bursting forth, belching. Contr.;
ITS. xxv.

brachtaid wirft aus, bricht aus; belches, breaks
forth; abstr. brachtad. Contr.; Wi.; 0’Dav.
46, 250; TSh.
bricht-doirtid bricht hervor, ergieft sich; pours
forth. Contr.
brud — 1. bruth pocf. Gold; gold; cf. Brigid
ban bale brud brena .i. Brigit bin bale 6r
teilggin. ZCP. v, 490.
bridaid = bruaid; absir. brad.
brudbaid? mefhandelt; nallveats;
(-)brudb. TBC.

1. brug pl. bruga, Stiickchen; lump. Contr.;
Archiv 1m, 299; ¢f. 2. brog.

2. brug = bruig. Contr.
bruga?, briuga G. id. [. Gastlichkeit?, Reich-
tum?; hospitality?, riches?. SR.; .i. im-
mad. O'Dav. 325.

brugach = brogach.

locust,

praet,

brugachas . Gastlichkeit, Gehiift; hospitality,

farm-house. Contr.; Joyee 1, 289.

1. brugaid pl. brugtha s. briga.

2. brugaid = 1. brogaid. Laws.

bragaid = bruaid.

brugaidecht f. Tatigkeit des briuga; Gastlich-
keit; keeping a hosiel (as a hospilaller),
hospitalily. Contr.

brugamnas Tatigheit des briuga, Gastlichkeit;
office of the hospitaller, hospitality. Contr.

brugas = briugas. Joyce 1, 289.

bruicenech Bau oder Aufenthalt der Diichse;
hole or hawst of badgers. Contr.

bruicéisech = buirggéisech.

briiche? G. id. f.2, Schroffheit?, Wildheit?;
harshness?, fierceness? LL. 180a9; ¢f.
briichach.

bruichnech = bruithnech.

braichnech? schroff?, miirrisch#;
surly?. RC. x1v, 52.

(fris-) bruide(thar), (-)frithbruide, frithbruidid
weist guriick, verweigert; rejects, refuses; pass.
frithbruttar; absir. frithbrudad, frithbrad.
Ped. 11,479; Wi.; Archiv 11, 36; Laws 111, 28.

bruiden, bruigen G. bruidne f. Bewirtungshalle,
Geschichte eines Kampfes in einer solchen,
Streit, Elfenschlofi; hostel, story of a fight
in a hostel, quarrel, fairy palace.

braidid = bruaid.

bruidne Besatz?; fringe?. LBr. 148a38.

bruidnech, bruignech gleich einer Bewirfungs-
halle, streitlustig; like a hostel, fond of quarrel-
ing. Plammer, Lives; King and Hermit.

bruidnechas Streiten; quarreling. Betha Colaim
Cille.

bruig, mruig, brug G. broga, bruga, bruige, pl.
bruga m. (bewohnter) Landsirich, Gehdft;
(inhabited) region, mansion; bruig-drécht
Landschaft; district;  bruig-fer einer der
Liheren Grade des béaire, Landbesitzer ohne
Vieh: one of the higher degrees of bobaire,
land-owner without catfle. Mac Neill, Celtic
Treland, p.106; bruig-recht Landguisrecht;
farm-right. Contr.; Lism. L.; Asc.405; Laws.

bruigech = brogach.

bruigéisech = buirggéisech. Contr. s. v. buir-
géisech.

bruigen = bruiden. Contr.

bruigell = broigell.

bruigetéir = braigetéir. Laws 1, 29.
bruigetdéracht = braigetéracht.

rugged #,

briigid = 1. bruaid.
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bruig-minaigid brichi in kleime Stiicke; breaks
into small pieces. RC. xrrv, 177.

bruignech = bruidnech. Plummer, Lives.
bruigred G. -rid n. bewohnfe Landsiriche; in-

habited regions. Kelt, Wortkunde, § 111.

(-)bruigther, (-)mruigther pass. s.
ZCP. xv, 316,

[braile], braille, briire (7. id. m. Stiick, frag-
ment. O'Don,

brailech, brdirech DAdsg. -lig, -rig f. (eoll.)
Stiicke; fragments. Contr.

briilingecht G. -ta f. eine Art Verskunst; a kind
of wersification. Contr.; Syllabic Poetry,
Pp- 15, 20.

bruin .i. coire. O'CL

bruine = braine. LBr. 241b31.

bruinech = 1. brainech. Contr.

(di-)bruinn fliefit herab, tropfelt, lift flicfen;
flows down, drips, lets flow; abstr. dibairsiu G.
sen f. & dibarnad. ML 81c14; Laws; Kriu
1, 152,

. brulnne G. id. m. [. Brust, Rand; breasi,
rim; fri bruinne cum gen. (ené)gegen; towards;
re bruinnib bais sterbend; on the point of
death; bruinne-dalta = bronn-dalta; fer
bruinne-dergg Rotkehichen; robin redbreast.
Contr.; Fél.

2. bruinne .i. brethamnas. Egerton Glossary.

bruinnech Mutter; mother. Contr.; ZCP. vi1, 384.

bruinnechar Dsg. -char, ~chair, Brust #; breast 2.
Contr.

bruinnelta = bronn-dalta.

1. bruinnid, (-)bruinn lift hervorquellen, quilli
hervor, schanelzl, schleudert; makes well up,
wells up, wmelis, darls; parl bruinte, abstr.
bruinned, Ped.; Contr.; Schirmer.

2. bruinnid driickt an die Brust; presses to the
breast. Kelt. Wortkunde, § 52.

bruinnide, bruinte? zur Brust gehdrig; pectoral.
Contr.; Lism, L.

briire = braile.

brairech = brailech. Contr.
bruit abstr. s. brataid.

briit G. -te f. Vich, vichischer Mensch; a brute,
a brutal person. Contr.

briitemail viehisch, vernunftlos; brutish, dumb.
Plummer, Lives; ZCP. xvim, 282; Erin
x1, 181; Betha Colaim Cille, 270 1. 31;
ITS, xxv.

bruiternach = brutarnach. ITS. xxv.
bruith f. (= broth), absir. s. bruithid; G.

bruithe loes partieipii (s. ib.). TBC.; Contr.;

brogaid.

-

ITS. xxv; TSh.; ar bruith kochend; boiling,
Dén Dé,

bruithen, bruithin . -thne f. Hifze, weif-
glithendes Erz, Mut; heal, white-glowing
metal, eourage. Contr. xxmm; RC. xxxvi;
Philip Bocht; Kelt. Wortkunde, § 30.

bruithenda heiff, hitzig; hot, ardent. Kelt.
Wortkunde, § 30.

(+)briither pass. = 1. bruaid; paf. briithe. SR.

bruithid kocht; boils; pass. (-)bruitter; absir.
broth, bruith, brath . bruithe -+ loco
participiis gekocht; boiled, Contr.; Laws.

bruithne Schmelzer; smelter. ZCOP. xiv, 177;
A. bruithneéir, Q'CL

1. bruithnech, bruichnech heif?; hot?. Three
Poems, p. 557.

2. bruithnech grofie Hifze; greal heal.

bruithnedir m. Schmelzer; smeller. O’CL s. v
bruithne.

bruithnid koeht, schmelzt; boils, smells; abstr.
bruithned. TSh.

bruitid, brotaid stachell;
Schirmer.

braitide vichiseh; brutal. Togail na Tebe.

bruitigid stachell an, treibt an, qudill; goads on,
torments. Contr. xxmr; ITS. xxv s o
brughad.

bruitin kleiner (Ochsen)stachel; small goad (for
goading oxen), Contr, 280,

bruitne (kleiner) Stachel; (small) goad. Contr,

bruitt s. bratt.

bruittinech G. -nige f. Masern; measles. Contr. ;
ITS. xxv.

brimar dickbiuchig; big-bellied. Contr.

brunn- s. 1. bri.

brunna-dalta = bronn-dalta.

brunnaid = bronnaid. Laws.

brus G. bruis, Staub, kleine Bruchstiicke,
Hiicksel, kleine abgeschwittene Zweige; dust,
small fragments, refuse of corn, small lopping
of trees; brus-gainem rauher, kiesiger Sand;
rough gravelly sand; brus-garbdn feine
Kleie?; fine bran?. Contr.

bruse Krume, Abfall, mit Abfall bedeckter
Boden; eruwmb, rubbish, ground encumbered
with broken rubbish. Joyee 1, 151,

bruscar = broscar.

bruscarnach = broscarnach.

brusna = brosna.

brit G. briite f. Geschichistext; history. Contr.;
Vendryes.

bratach, pratach vichisch; brutish. Contr.

S*

goads.  Contr.;
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brutamna — buadraid.

brutamna = bruth-damna.

brutarnach, bruiternach G. -aige f. Stich; stitch.
Contr.; TTS. xxv.

1. bruth, brud, broth G. brotha n. m. Glut,
Ficber, Wul, Kraft, Jucken, Ausschlag,
glithendes Stiick Frz, ein Erzmaf, Gold, ein
Biermaf; heat, fever, wrath, wvigor, itehing,
eruption of the skin, a glowing piece of inetal,
a measure of metal, gold, a measure of beer;
bruth-gai Gewandnadel; pin. Contbr.; ITS.
xxv: Laws 1v, 310, 8; i ér. ZCP. v, 490;
i seimm gaf. O’Dav. 197; TBC.

2. bruth = 1. broth.

bruthach — brothach. Togail na Tehe; Wi.

bruthaigid glitht, witlet; glows, rages.

bruthchén = brothchén.

pruth-damna, brutamna (bratamna) G. ad. m.
ein Erzgewicht; a charge of metal. Contr.
¢f. 1. bruth.

bruthgail Iilzigkeit; hotness. TBC.

bruthmaire G. id. f. Hitze, Wut; ardor, fury.
Contr,

bruthmar feurig, wiilend; fiery, furious. Contr.;
Togail na Tebe.

bruthnaigid kocki, ist wiltend; boils, s furious.
Contr.

bruthnaigthech kochend; boiling. Togail na
Tebe.

bruud s. broaid.

(-)btha 2 sg. praet. subj. & jul. . 1.i8; & sg.
subj. & pract. (-Ybu; 1 & 2 sg. praet. {~)bsa;
1 pl. praet. (-)bummar.

fu- = fo-. ML 16a6 & 0’Don. s. 1. bu-gabar ;
ef. 1. fo.

1. ba (Dsg.) Tod?; death?. Contr.

2. ba 3. bo.

bua, bue Gsg. m, & Dsg. baf (MS. bii) boden-
stiindig, einheimisch; original, indigenous.
Contr.; Aur. Be.

buaba eine Art Tuch?; a kind of cloth?.
Contr.

buabalda aus Biiffelhorn gemacht, hornig; mide
of buffulo-hoin, horny. ITS. v & x1m; IT. 1v, 2.

1. buaball G. -aill m. Biiffel, Bitffelhorn, Horn;
buffalo, (buffalo-)horn. Conti.

9. buaball BeifuB; mugwort (Artemisia).

buaballach i com-buaballach reich an Trink-
hirnern; rich n drinking horns. Bruch-
atticke § 23.

buace, buaice G. busicee f. Gipfel, Nebelkappe,
FKerzendocht, Pjlock (zum Verstopfen eines
Lecks); peak, cap of mist, wick of @ candle,
plug (for stopping o leak). Contr. 280,
282; TSh.
huaceach, buaiceech ragend, stolz; towering,
proud; garr-buaiccech geschwilzig?; {alk-
ative?. Contr.; Egerton Glogsary.
buaccalach Ort mit spitzgipfligen Hilgeln; place
of pointed hills. Joyce 111, 145.
buaccdn, buaiccin Zegelfirmiger Gipfel eines
Hiigels; conieal top of a hill. O’Don,
buachaldn = buafallin.
buachaill (-chail), béehaill &. & Npl. -alla .
Kuhhirt, Hivt (Hirtin), Enabe, Bursche;
cowherd, herdsman (herdswoman), boy, lad.
Contr.; TRh.; Bruchsticke § 5.
buachaillecht G. -ta f. Kuhhiiten; herding kine.
Contr.
buachailles, bachailles m. Kuhhiiten; herding
Fine. Contr.
buad = buaid. Syllabic Poetry.
buadach, buaidech pl buadcha, compar.
buaidehin siegreich, diberragend; vietorious,
prevailing, Contr.; M. 21d8, 34a12; TBC.
buadachdn G. -din m. kleiner Siegreicher; o
litlle victer. Contr. s.v. buadach.
buadachas = buadchas. O'CL s, v, buadchas.
buadaid, buaidid besiegt, gewinni; conquers,
wins: pass. buattair; part, buaitte; absir,
buadad. Contr.
buadaigid, buaidigid siegl, prahll, frohlockt;
18 vielorious, boasts; exulfs; part. buaidigthe.
Contr.; TBC.; Laws.
(-)buadair praet. s. buadraid.
buadailin = buafallin, ITS, xxV.
buadamail siegergleich; like a victor. ITS.x
buadartha parf. s. buadraid, Wi
buadchas, buadachas G. -ais %t Sieg, Sieges-
[rende; victory, triwmph, o'l
buadgallin = buafalldn. ITS. xxV.
buadlann = bualann.
[buadnaise] Dsg. id. Frohlocken, Prahlen; ex-
wltation, boasting. Contr.
buadnaisech = buadnasach.
buadnas 6. -sa m. Siegesfrohlocken, Frohlocken,
Prahlen; (victorious) equltation, boasting.
Togail na Tebe; Triads; IT. 1v, 2.
buadnasach, buadnaisech frohlockend, prah-

buabldn = buafallin. Contr. s. . buafallan.
[buabthain] &, -na, Drohen; threatening. TBC. '
(Btr.) 3216; cf. (fo-)hotha.

lend; exulting, boasting. Contr.
buadraid, buaidrid (buairid) qudalt,  stort;
vewes, troubles; part. buadartha, buaidertha,
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buaidirthe:; abstr. buaidred, buadrad &.
-dertha, -dartha m.: buaidert, buaidirt,
buadairt {. Wi.; Contr.; Hom. Leg. p. 35;
PH.

[buadraigid] regt awf, qudll, stort; disturbs,
vexes, lroubles; abstr. huadrugud. Contr.;
TBC.

buadraise = buaidrise.

buaf, buafa Krife, hiifliches, giftiges Lier;
foad, wgly wvenomous awimal. Vendryes
(O’R.); ¢f. bufa?.

buafach, buaifech = buaibthech.

buafad, héifed G. -aid, -da; pl. buaifthe (1LS.
buaibthe) Schunauben, Drohen, Prahlen; pant-
ing, threatening, boasting. Contr.; Plummer,
Lives; Eriu v, 210, n. 252.

buafallan, buathfallin, buafandn, buafatdn,
buablén, buachaldn, buadallin, buadgallin
G. -4in m. BeifuB; mugwort (Artemisia);
puafallan buide Jakobskreuzkraut; yellow
raguwort (Senecio vulgaris); buafalidn liath
gemeiner Beifufl; common mugwort (Arte-
misia vulgaris), TTS. xxv; Contr.; Medical
(Hossaries.

buafan G. -din m. junge Krile, Giftschlange;
young toad, venomous snake. Egerton Glos-
sary; Vendryes.

buaib 5. bé.

buaibleérach ein Versmaf (des oblaire); a
metre (vf the oblaire). Contr.; Laws.

buaibthe s. buafad.

buaibthech, buaifech, buafach drohend, prahl-
end; threatening, boasting. Contr.; O'CL s. v
buafad,

buaiccech = buaccach.

buaiccellach G. -aig . Freibeuler; [rechooter,
TTS. XVIIL

buaicein = buacedn.

buaiceis Docht, Stretfen Wergs wick, strip of
tow.

buaid, béid, buad &, buada, béda, buaide w.in. f.
Sieg, Gewinm, Vorzug; victory, profit, excel-
lence; buaid-lia Stein als Siegeszeichen; stone
as a monument of wvictory; gl. fornix. Asc.
141; Contr.; Togail na Tebe; Syllabic
Poetry; Ped.; Fled Br. § 71,

buaidech = buadach.

buaidertha parl. & G. absir. s. buadraid;
part. - trith; furbid. ITS. XXV; abstr. buai-
dert. RC. xx, 383; IT. , L.

buaiderthedir m. Stirer, Zinker; disturber,
jangler. Contr. (Begley).

buaid-gelta (pl) dheraus weifi?; exiremely
white?. Togail na Tebe.

buaidid = buadaid.

buaidigid. buaidigthe = buadaigid.

1. buaidir D. id. Verwirrung, Awfrubr, Leid;
disturbance, wproar, frouble; buaidir-mesc
tobend betrunkens uproariously drunk. Contr.
981 ; Aur. He.(?); TBC. ; van Hamel, Compert.

2. (-)buaidir praet. s. buadraid.

buaidirse = buaidrise.

buaidirthe s. buadraid.

buaidre j. Verwiruny, Leid; trouble, affliction.
Contr.

buaidrech . Starung; disturbance. Contr.

buaidred s. buadraid. TSh.

buaidrén ., Rihrbrei?, Haferbrei?; por-
ridge?, stivaboui?. Mac Conglinne; buaidrén
ottralg Ditngerhanifen 25 dunghill 2. IT. 1v, e

buaidrid = buadraid.

[buaidris)? Asg. id. m. Storung; disturbance.
Contr; Alg. ir. Dichtung; poet. Traum;
dreamn; A, aisling. ZCP. v, 488.

buaidrise, buaidirse, buadraise Aufrubr, Lirm,
Getivinmel; wproar, noise, tumult, Contr.;
TBC. (Str.) 357.

buaifech = buaibthech.

buaifnech wiifend?, drohend?, giftig?; boastful?,
threatening?, poisonous?. Contr.; ¢f. buaib-
thech & buaf.

[buaigelt] G. -ta Kuhweiden?; grazing of cows?.
Togail na Tebe.

buaigne Stolz?; pride?; .i. beo-geine. IT.
111, 36, 1. 3.

1. buaignech slolz?, prahlerisch?; proud?,
boastful?. Contr.

2. buaignech i.. escra. Cormac 190.

buaignige siolz?; proud?. Contr.

buaile G. -led, -e, pl. -lte Melkplatz, Rinder-
Tuiiede, Rinderstall, Einfriedigung, Schildburg,
Tand; place of milking, cattle-fold, eatile-pen,
hardle, phalana, margin; buaile catha Ring
Keimpfender, Schildburg: phalanz. Contr.;
Vendryes.

buailid, bualaid schligl; strikes; part. buailte,
abstr. bualad G. buailte; buailid imm ent-
fipschts  disappoints; buailid i eld miingt,
druclty wints, prints. Contr,

buailedach = 3. buailtech.

puailin G. id. m. Kkleiner Melkplatz; little
milking stead. Joyce 111, 145,

" 1. buailtech Kuhstall?, Meierei?; cowshed?,

dairy?. IT. 1, 98,6,
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2. buailtech schlagend; striking. Dinneen;
barc-bualltech stiirmisch schlagend?; striking
impetuously?. IT. 11, 97.

3. buailtech, buailedach gebuckell; embossed.
Contr.; Fianaigecht.

buailtechas m. Semmerweide fiir Rinder,
Sennerer; summer-pasture for cattle, dairy-
farm. Contr.; ITS. xviiL.

buailtedn G. -edin m. schlagender Teil des
Dreschflegels; striking waitle of a flail. Tr.
Gl p. 161.

buailtige G. id. f. gewohnheitsmafiiges Aus-
sehlagen (eines Pferdes); habitual kicking (of
a horse). Laws.

buailtinech Ort mit Eleinen Melkplitzen; spot
with litile milking-places. Joyce 111, 146,

buaimm, buainn s. 1. 6.

buain, buaint s. boingid.

buaine, bdine, buana @. d. f. Dauer, Daver-
haftigheit;  duration, durabilily. Contr.;
ZCP. 11, 302; ITS. xx1.

buaingnech DAsg. -nig ein Versmafl (des
oblaire); a metre (of the oblaire). IT. 11, 120.

buainid = boingid.

buain-tidlaiccthech Sehlige gebend 2;  giving
blows?. 1ITS. x, 80.

buairid = buadraid.

buais, buas (7. buaise Niederlage; defeat.

Contr.

buaitte s. buadaid.

bual, buall . buaile, buailed, Asg. buaill
(Trip.), bual (Contr.) Strom, Wasser, Wasser-
fewr; stream, water, waler-cure; bual-ainle
Uferschwalbe; bank-swallow; bual-chomla,
bual-glas Schleuse; shiice; i, uisce. ZCP.488;
Contr. 283, 284.

1. [bualaid] heili (durch Wasser); cures (with
water); abstr. bualad. Contr.; O’Mule.

2. bualaid = buailid; absir. bualad.

bualann (buadlann) . -ainn m. Richier?;
judge?; .i. breithemain (pl.). O'CL; Contr.;
ITS. xvi

(bualta) G. & Asg. 1d. Dreck; ordure. ZCP.
1, 215; v, 335.

bualtach, bualtrach DAsg. id. Kuhmist; cow-
dung. ZCP 11, 302; ITS.xm; Contr.

1. buan (b6n) compar. buainiu dauernd, sicher,
fest; lasting, fized, certain; buan-Sesam
Ausdauer; perseverance; buan-sesmach awus-
davernd; persevering. Contr.; TSh.

2. buan, bén gut (Gilte); good (goodness);

J. maithes. ZCP. v, 487; Contr.; Vendryes.

buana = buaine. ITH.xxw

buanachas = buanchas.

buanaid = boingid.

buanaige @. id. m. Ernfer; reaper; (lucht)
buanaige. Egerton Glossary leg.? buanaigthe.

1. buanaigid wmachi dauernd, verbleibt; perpe-
tuafes, perseveres. Contr,; Plummer,
Lives.

2. [buanaigid] erntet; reaps; fin-buanaigid erniet
Wein; gathers grapes; abstr. buanugud.
Contr.; Egerton Glossary.

buanaisech = buanasach. TBC,

buanamail dauernd; lasting.

buanann pl. -ainn adj.?.
Cormae, 104.

buanas G. -ais m. Bestandigkeit; perpetuity.
Contr. (0'Bw.).

buanasach, buanaisech besiindig, beharrlich;
lasting, endwring. Contr. xxuz; TBC,

buanasaige? (MS. buanasaig), Dauer,
stindigkeit; duration, perpetuity. Contr.

buanbach = buanfach. .

buanchas, buanachas m. Dauer, Dauerhaftig-
keit; continuance, durabilily.

buanfach, buanbach G. -aig, Dsy. -ach, -aig n.
eine Arl Breiflspiel; a game resembling
draughis. TBC.; ZCP. v, 120; Hogan.

buanna G. -ad m. Krieger mil Rechi auf freie
Wohnung und Kost; a soldier with a right
to a free billet. Contr.; TSh.

buannacht, bénnacht, G. -ta f. Rechi von Krie-
gern auf frele Wohnung und Kost, Kriegs-
dienst; right of soldiers to free billets, military
service. Contr.; O'Don.

buannad . (coll.) Soldaten mif Rechi auf freie
Wohnung und Kost, Gefolge; soldiers with a
right o free billets, followers. TTS. 1L

buannaigid gibt (Kriegern) Recht auf freve
Wohnung und Kost, wirbf an; gives (soldiers)
a right to free billels, enlists. Contr.

buan-tidlaiccthech inumer gebend; always giving.
ITS. x, 178.

1. buar G. buair Rindvieh, Herde; cattle, herd.
Contr.; Laws; ITS. xit.

2. buar Durchfall; diarrhoea. Contr.

1. buarach Dgg. -aig, Dpl. buairgib n. f. Kuh-
fessel, Fessel, Fesscl- oder Melkzeit; spancel
for cows, spancel, spancelling or milking
time. Contr.; Eriu x1,51; Joyce 1, 146;
Hogan; | mbuarach morgens, heute morgen,

vor kurzem; in the morning, this morning,

not long ago; ¢f. bérach.

Fled Br. 24; ¢f.

Be-
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2. buarach G. -aig m. Rinderbesitzer?; eaftle-
owner?. RO. xx, 2562,

3. buarach Kuhland; cou-land. Joyce 111, 146.

buarann (. -ainne f. Durchfall; diarrhoea.
Contr.

buarannach am Durchfall leidend, abfiithrend;
suffering from diarrhoca, lazative. Contr.

[buardt]? . -Gite Durchfall?; diarrhoea?; in
cas-buardite ((/sy.). IT. mm, 92, 81.

1. buas (buais) (. buaise Dichthunst; poefry;
d. elada. ZCP. v, 489: Contr.

2. buas G. buais m. Reichtum, Tasche, Bauch,
Lederflasche, Niederstrimen; wealth, pouch,
paunch, leather-bottle, downpour. Contr.;
Hermathena xxiv, 59.

3. buas = buais.

buasach reich; wealthy. Contr,

buasamail reich, ertragreich; wealthy,
ductive. Contr. xx111, 286,

buasamain .i. toltnaigthe. Contr.

(for-)buascaige entfernt?; removes?, RC.
XXVI, 44.

buathfalldn = buafallin,

bubthach Drohen, Schrecken;
terrifying. Contr.

bubthaid, s. (fo-) botha ; abstr. bubthad, bufthad.
Contr. 286, 202; Ped.; 0Don; Alt. ir.
Dichtung; Schirmer.

buca, buice G. id. . Weichheif, Freundlichkeit,
Sehlafihest, weicher Laut; sofiness, kindness,
flaceidity, soft sound. Contr.; Aur. Ee.

bucaire (MS. bug-) eine Art Brot; a kind of
bread. LBr.9b25; ¢f. bocaire. Dinneen.

bical m. junger Stier? young steer?. Contr.
288; Vendryes; ¢f. buiclén.

bice, buce Dsg. buice Bueh; book; .i. lebar.
ZCP. v,491; Contr. 286, 288.

buccairemm Stechleinwand; buckram.

bicha (MS. buchae)?. Contr.;
Dinneen.

1. bucsa, bocsa G. id. f. m.
Vendryes; Contr.

2. bucsa, (crann bucsa) Buchsbawm; box-tree.
Vendryes (O'R.).

1. bud .i. bith no segail. O'CL; ¢f. 1. hith.

2. bud praet. subj. & cond. s. 1. is.

3. bud = fa- nach; fowards; bud thuaid =
fa-thuaid nach Norden; to the north.

budechtsa — fodgchtsa s. 1. fecht.

budein, budgine, budeisin = fadéin, fadeisin
5. féin.

budes = fodes.

pro-

threatening,

Contr.
ef. hich,

Biichse; boaw.

budesta = fodechtsa s. 1. fecht.
budne s. féin.
bufa G. id. Rohrdommel?; bittern? IT. 1v, 2;

¢f. buthfad, bathfad. Togail na Tebe.

-buftha, bufthad s. (fo-)botha.
buga G. -ai n. m, eine Art Meerzwiebel (wilde

Hyazinthe) mit blaver Bliite; a kind of squill
(wild hyaeynil) with blue blossoms. Contr.;
Festschrift Stokes, p. 6.

1. buice G. id. m. Blodsinwiger; weak-minded
person. Krin x1,73, § 7.

2. buice = buca.

buicell bliider Mensch; dull fellow; d.in cdinte
no in fer lethchuinn, ('Dav, 317.

buicelldn Kkleiner Blider; litile dull [ellow.
Contr. 3. #. buicell.

[buiccenn] DAsg. -ceinn Ziegenfell?, Fell?;
goatskin, skin; i. tén. O’Dav, 251.

buiclén .i. laeg. Diil Laithne, 116; ¢f. bical.
buicne b&lider Mensch; dull, stupid person.

Eriu x1, 73, §7.

buicnecht (. -ta f. Bladigheit?; dullness?. Aur.
Te.

buich praet. s. boingid, Contr.; KZ. xLv111, 65;
of. bug (leg. buich?) .i. brised. O’CL

biid = baid liebevoll; nuld, gentle. Measgra
Dénta 11; ITS. xix; bdid-gol zarfes Weinen;
gentle weeping.

. buide &. id f. Dank, Zufriedenheit; thanks,
satisfaction. ZCP. xv11, 206 beirid buide (cum
gen.) dankt fiir; thanks for. Philip Bocht.

2. buide aequat. buidithir, ecompar. buidiu,
gelb, gelbbraun; yellow, tawny; subst. n. m.
Firberwaw; dyers’ woad (Reseda luteola).
Festschrift Stokes, p. 6; buide mér .
RC. x1 (O'R.); galar buide Gelbsucht; jaun-
dice; mi buide August; buide-réid Kahlheit;
baldness. Contr. 287, 288.

3. buide Gelbheit?; yellowness?; in  buide
Chon(n)jaill Seuche, die 665 Irland verheerte;
plague that devastaded Ireland in 665. Contr,

4. buide = muide Scheffel; bushel. Vendryes;
Ped.

baide = badde.

1. buidech compar. buidichiu, buidechu dank.
bar, zufrieden, freundlich; thankful, satisfied,
Jind. Contr.; Wi.; PH.

2. buidech ? Gelbsucht; jaundice; huidech Conaill
= 3. buide Chonaill. Betha Colaim Cille.

buidechar (7. -chra, -aire, -air f. m. Gelbsuchi;
jaundice.  Contr. 287; Betha Colaimm
Chille.

-t
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buidechas — buinnén.

buidechas (. -ais m. Dank; thanks; cen buide-
chas do frofz; in spite of. Contr.; Togail
na Tebe; IT. v 2.

1. buidecht G. -ta f. Dankbarkeit; gratitude.
TSh.

2. buidecht G. -ta f. Gelbheil; yellowness.
ITS. xxv.

buiden G. -dne f. Schar, Rolte, Anzahl; band,
troop, nwmber. Contr.; Laws; Wi.; ZCP.
X1x, 302,

buidén m. Goldanumer, Dotler; yellow-hammer,
yolk. Contr.; ITS, xxv.

1. buidenach = buidnech.

2. buidenach gelber Sumpf;
Joyee 111, 147,

buidenda woll von Scharen?; full of troops?.
Contr, XXIII.

buidedc . -Gice [. Gelbsuchl; jaundice. Joyce
11, 532.

buiderad @. -raid #. (coll.) Sumpfdotierblume;
cowslip (Caltha palustris), Contr.; Hom.
Leg. 94; TFestschrifti Stokes, p. 6; ZCP.
x, 278, 4.

buidertha s. bodraid.

buidetu, buideta G. -ad m. Gelblieif; yellowness.
Cormac, 1101.

buidgen Léwenzalin?; dondelion?. (Taraxacum
officinale). Archiv, 1,334, §43; Medical
(Glogsaries. ;

buidid macht oder wird gelb; makes or becomes
yellow, Merugnd Uilix, p. 32.

buidigid (fri) st dankbar, ist sufrieden, bedankt
gich Thei; 14s graleful, is satisfied, gives
thanks to. Wi.

buidigthid m. Danksager; thanksgiver; gl. grati-
ficator. Ml T7e2.

buidir s. bodar.

buidirthe s. bodraid.

buidle? .i. dall. Aur. He.

buidmm .i. bid déig gurab inann acas mun.
O’Dav. 230; Hom. Leg. M.

buidne Gewinn; profit. Bgerton Glossary.

1. buidnech, buidenach scharenreich; having
many troops. Gorm.; Metr. Dindsh. 1v, 144;
Contr. xx111, 288.

2. buidnech n. Schar?; troop?. Kingand Hermit.

buidre G. 1d. {. Taubheil; deafness. Contr.

buidred s. bodraid.

(con-)buig praef. s. (con-)boing.

buile = 2. baile. Contr. 166, 289.

1. builech? glinzend, munter, freundlich; bright,

Clontr. xx1t.
yellow marsh.

gay, kind. O’Don.; ¢f. builid. |

2. builech toll, verziickt; mad, ccstatie.

builggid = bolggaid.

builid glinzend, schén, munder, freundlich;
bright, beautiful. gay, kimd. Contr.; Fél.;
Gorm.; Measgra Dédnta 11; PH.; TSh.

buille = builne.

buillech schiagend; striking. Contr.

builne, buille &, id. f. m. Hieh, Schlag, Wurf,
Brschiitterung; blow, stroke, cast, shock.
Contr.; ITS.xxv; buille damm’® 8dil ein
Blick meines Auges; a glance of my eye;
(do-)beir buille for barr mbuabaill stifif in
ein Hori: blows into a trumpet. ZCP. vi, 322.

buimbrech pjuscherhaft?; bungling?. TTS. 11;
¢f. buimlear. Highland S.D.

buimm = boimm.

buimme = muimme Zichmutier; foster-mother.
YBL. 105b46.

buimmech Ziehmautler, Amme; [oster-mother,
nurse. Dan Dé; Stories from Keating.

buin 5. bé.

buinennach s. boinenda.

buingid, (-)buing = boingid; abstr. buing.
Contr.; TBC.; Syllabic Poetry; Measgra
Dénta 1.

1. buinne, bainne G. id., pl. -e, -eda m. Hervor-

quellen, Flut, Sprof, eilerndes Geschwiir,

Rilre, Pjfeife; spouting forth, flood, sprout,

wleer, tube, pipe. Contr. xxun 167, 291;

TSh.; ITS. xxv, 342; buinne a sliasta

sein Oberschenkelkmochen; his thigh-bone; ef.

1. bainne & 2. buinne.
buinne (baine) G. id. m. Rand, Ein-

fassung, Einfriedigung, Reif, Armband, ge-

hiirtete Schneide; a rim, well, enclosure, hoop,

bracelet, tempered edge; buinne (edil) oberster

Flechiralmmen, Geschlechier verbindender jitng-

ster Sprofi; topmost binding-layer in wicker-

work, youngest seion uniting the lines of his

ancestors, TTS. u1; fal buinne einschlicflender

Zaun; enclosing fence. Contr.; TSh.; Dén-

thoeail ; ¢f. 1. buinne.

buinnedn = buinnén.
1. [buinnech], bainnech mit eiternden Wunden;
having suppurating wounds. LB. 155a27.
2. buinnech Durchfall; diarrhoea. O'Dav. 319,
buinnechach an Durchfall leidend?, voll Hithner-
augen?; suffering from diarthoea?, full of
corns?. ITS. 1.

buinnén, buinnedn G. (-edin), -éin, -edin
Lletner Sprof; little shoot, seion. IT. 1v,1;
ITS. m1; Egerton Glossary.



buinnigid — bunad.

buinnigid flieft, schiefit auf; flows, springs up.

buinnire G. id. %. Pfeifer; piper. Contr.

buinscinn 5. bun. Contr. (O'R. & Begley).

buint s. benaid. Measgra Déanva 1L

biir . -re f. Erdaufwiihien (des Stiers), Briillen:
uprooting the ground (by the bull), bellowing.

buirbbe = burbba.

buirdéisech = buirgéisech.

buire Klwmpen; clof. Irish Texts, v, 88.

(do-)bdire briilli 2; bellows?. RC. x, 470.

bairech = 1. 2. birach. TBC. (Str.), 964;
ef. O'Dav. 309.

1. bidiredach (baradach) Briillend; bellowing.
Contr.; Briu 11, 150; ¢f. birfedach.

2. biiredach Dsg. -aig n. Gebriill; roaring.
Contr.

bairechda briillend ; bellowing. TBC. p. 823, n.12.

baireddn (. -d4in . [Lletner Briiller; little
bellower. ITS. xi1.

bairemail wiifend; furious.

buiresc = boiresc.

buirfech G. -fige Briillen; bellowing; ¢f. 2. birach.

bairfed D. -fid Briillen; bellowing. 1TS. 13 ef.
birid(ir).

1. biirfedach briillend; bellowing. Contr.; Briu
11, 150; ¢f. 1. buiredach.

2. biirfedach Dsg. -aig Briillen;
Clontr.; ¢f. 2. bairedach.

buirggech (3 S.buirrcech (Schwatzer, Zuntscherer,
junger Vogel; chatterer, fwiterer, young bird.
Contr.

buirgéis (-gg-) Stadigebiet, Biirger; tmenship,
burgess. Bezz. B. xvi, 71.

buirgéisech, (-gg-) buirdéisech, bruigéisech . -sig
m. Biirger; burgess, citizen. Contr.; Bezz. B.
xvii, 71.

buairid m. Wiiterich; enraged person.
Dichtung.

bairid(ir) baraid withll den Boden auf, briillt;
rools wp the ground, reavs; absfr. biired
(baire, baithre, baithred). Contr.; 0’Don.;
ITS. xu; buirid béimm sehligt einen Hieb;
strikes @ blow. Contr.

buirnib Dpl. s. bairenn.

buirre (. id. j. Geschwollenheit, Aufgeblasenhett,
Stolz; twrgidity, pride, grandewr, Contr.

buisél . Seheffelmaf; bushel. RC. x1%, 383;
THh.

buite grofie Hilze; fieriness. Contr. (P. 0°C.).

buitél G. -éil m. Flasche; flask. RC. x1x, 383.

buitelach Flamme, Brand, Brandsiitte, Feuver-
stiitte 23 [lame conflagration, fireplace ?. Contr.

Archiv 111, 200,

rOATING.

Alt. ir.

buitell .i. éill mb6. Contr.; ¢f. buitell (MS.
buidell) spredgaile. IT. 1, 95.

buith abstr. s (ad-)td; gerund. buithe,
O’'Don.
buitin G. . m. Fkleines minnliches Glied;

small pemis, Contr. (P. 0°C.).

buitlén (MS. buidlen) .i. direm. Aur. Ee.; ¢f.
buitell.

[bulbang)?, A. bulbaing Steinblock?; boulder?.
Mac Conglinne.

bulchra? (MS. bulchre) Sack?; bag?. Betha
Colmdin.

bulggach = 1. bolggach.

bull D. s. ball.

bulla m. Kapsel, Schiissel, Bulle (f.), Kugel,
Boje; capsule, bowl, bull (= edict, charier),
buoy. TSh,; Vendryes; Ivish Abridgment.

bullén &. -din m. Sehiissel, schiisselformige Hihle
oder Quelle (i Felsen); bowl, bowl-shaped
hollow or spring (in stone). Joyce 11, 152;
¢f. ballan.

bullinach Plaiz mit runden Hihlungen oder
Quellen; place abounding in round hollows
or wells. Joyee ui, 152,

bullu Apl. s. ball.

bulde junger Stier; butlock.
5H84.

bun &. bona, buna, buin, 4pl. bonu m. unterster
Teil, Mindung; botlom, mouth, estuary;
bun- haupt-, ziemlich, ordentlich; principal,
fairly, proper; ar bun stehend, feststehend;
standing, established; do bun verfolgend; ©n
pursuance of; i mbun sorgend fiir; in charge
of; bun barr ganz und gar; totally; bun
meille T'eil des Knoblawchs; part of the garlick;
bun ds cinn, bun-scinn, buinscinn das
Unterste 2u  oberst, schief, falsch; topsy-
turey, awry, wrong; bun-ditt Grundlage,
Ruheplatz, Wohnort; foundation, resting-
place, fized residence; bun-slatt Haupftrule,
Reifrute (beim Flechien); chief rod, hoop-
rod. Contr.; Laws; RC. xvim; ITS. xxv;
Philip Bocht; ZCP. vi, 322, xvim, 105; TSh.

bunach Werg, Grasreste nach dem Abweiden ?;
tow, remainder of grass after grazing?.
Contr.; Laws.

bunad (bonad) G. -aid, pl. -ana n. m. Ursprung,
Sippe, Grundstock, Viehstand, Besitz, Grund-
lage; orvigin, family, slock (of cattle), posses-
sions, foundation; G.bunaid wrspriinglich, echt,
vollstindigs original, geravine, outright; di(do)
bunad von Anfang an, vollstindig; from the

Joyce 11, 161,
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beginming, complete; bunad-geinte Stamm-
eltern; first parents. Contr.; TSh.; ITS. xx1.

bunadach wurspriimglich; original; subst. m.
wrsprimglicher Besilzer; original possessor.
Laws.

bunadas (. -ais, pl. -dsa m. Ursprung, Wesen-
haftes, Hauptleil; origin, subsiance, chief
part. Contr.; TSh.

bunadasach wrspriinglick, haupisichlich; ori-
ginal, principal. Contr.; TSh.

bunatta compar. -ttu wrspriinglich, von gutem
altem Ursprung oder Wesen, fest, vorziiglich;
original, of good old origin or lineage, firm,
excellent. Contr.; Togail na Tebe.

bun-aittech lange gefestigt, hauptsichlich; long-
established, chief. ITS. xvi; Contr.

bunchar G. -air 5. m. Grundiage, unterer Teil,
Band aus Weidenzweigen 2wischen den
Pfiiklen eines Zaunes; foundation, bottom,
band of osiers between the stakes of a fence. |
Contr.; O’Don.

bundrais G. -se f. e efbarer Tang: Bundrisch;
a species of edible seaweed: bundrish, Mac
Clonglinne.

bunnén = bonndn. Egerton Glossary; RC. xvI.

bunnde = 1. bonnde.

bunéc G. -ice f. Sackiuch, Wergiuch; sack-cloth,
tow-cloth. Contr. (P.0C.).

bundce = ban-mace.

bunsach, bonsach G. -nige f. Rule, Zweig,
Weide, gespilzter Stock, Spiefl, Geflecht; rod,
twig, osier, poinied stick, javelin, waille.
Contr.; Laws; Hog. Lat. Lives.

bun-scinn s. bun.

buntaiste G. id. f. Vorteil; advaniage. RC.
xxxm, 505,

buniice = ban-mace.

hiipaire G. id. . Rohrdommel; bittern. Egerton

Glossary.
bir grimmig, zornig; wrathful, angry. Contr.
subst. G. bair m. Télpel; clown; bir-gist |

(bdir-gista) ‘Hefe von ewnem Tilpel’; *yeast
of a clown’. ITS.xviL

bara G. id. f. Erdawfwiihlen (des Stiers), Zorn,
Briillen; wprooting the ground (by a bull),
wrath, bellowing. Contr.; O’Mulc. 169.

1. bidrach, biirech erdaufwilhlend, britllend;
rooting up the ground, bellowing. Contr.

2. barach, bdirech G. -rig?, DAsg. -aig, -ig,
. f. Erdoufwiihlen, Anfall, Gebriill; rooting
wp the ground, onset, bellowing. Contr.;
Hogan, 180; 0’Dav. 309.

hiradach = 1. biiredach.

baraid = biirid(ir).

burbba, horbba, buirbbe G. id. f. Roheil,
Wildheil, Unwissenheit, Harie; roughness,
fierceness, ignorance, harshness. Contr.;
Dén Dé.

burddiin einformiger (mehrstimmiger) Gesang,
Erziihlung, Schwatz, schwerer Stocl; monoione
(or part-) singing, tale, gossip, heavy stick.
0’Curry; O'Don.

burgg = borgg.

burra G. id. Jungkuh mit roler Schnauze;
heifer with red muzzle.

burrach = 1. borrach.

burrée G. -Gice f. Meerjungfer, schwarzer Farb-
stoff vomn Boden von Simpfen zum Woll-
fiirben, hartes Geschick; mermaid, black
dyestuff from the bottom of bogs for dyeing
wool, hard fortune. TTS, XvIIL

1. bus (pus) G. buis m. Lippe; lip. Contr.

2. bus = bas, rel. subj. & fuf. s. L. is.

biis G. biis Glas, Glasgefifi; glass, glass vessel.
IT 1v,1; O'Dav. 202.

busde, pusdc G. -éice f. Kufl; a kiss.

busta, bista G. id. Biiste; bust.

butta Ziel, Schiefischeibe; butt, fargel. Contr.

biitta Tonne; tun. Meyer Miscellany, 302 (O'R.).

buttin, buttiar Schmiedemesser, Schade, un-
fliigger Vogel; smith’s paring knife, harm,
unfledged bird. Contr.; ITS. xvim.

C

‘6 =o00; 'ta="'c cwn pron. poss. vel rel.
PH.; TBE.

1. ca, ca, g4 wo?, woher?, weshalb?, wohin?;
where?, whence?, why?, wither?, Contr.;

cé fis woher weiff man?; whence is known?. |

2. ¢, ca, g4, 'c = 2. cia; cd mé(i)t wie viele?;
Tiow many?; cd h-uair, cd h-amm wann?;
when?; cA fat wie lange?; how long?; cd
mé(i)t uaire wie oft?; low often?. PH.;
Archiv, 11, 33.
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3. cd = 3. cal.

cabach = 1. cobach.

cabair = cobair, s. cobraid.

cabalach G. -aig Zins; renf. Plummer, Lives,

cabdn (. -din m. Hohlung, Tal, Abkang;
Llevner, meist runder, trockener, kahler
Higel; hollow, wvalley, slope; small hill,
usually round, dry and bare. Contr.; Joyce,1;
O'Don.; Laws.

cabdnach voller Hohlungen oder kleiner Hilgel;
full of hollows or Utlle hills. O’Don.;
ITS. xxI1x.

cabar = cobair.

cabarn Héhle; eavern. Contr.

cabarthach = cobarthach.

cabchdn = cobchén.

cablach = 1. coblach.

cabldan = cobldn.

gab6e [. Zerstorung, Plinderung; destruction,
plunder. Plummer, Lives.

cabra = 1. cobra.

cabradach, cabrach = cobradach.

cabsaid = cobsad.

cabsaidecht — cobsadacht.

cabiin = capiin.

cdc = caddo.

cacad = cocad.

cacaid = cocaid.

cacail, cacal s. (con-)eiallathar.

cacar = cocar, §. (con-)cuirethar.

cacart = coiecert, s. (con-)certa.

cicca (. @d. m. Kuchen; cake.
Glossary.

caccaid scheifil; shifs; abstr. cacc (. -cca .
f- + Kot; excrement. Wi.; Contr.

cach (gach), cech Gsg. m. #%. cach, caich,
[- cacha (gacha), cecha adj. jeder; every;
cach aen jeder; everyome. Laws; Contr.;
cacha bliadna (cacha ldime, cacha mis). in
jedem Jahr; every year efe.

cach (in cdch) G. cdich, edig (Philip Bocht)
subst. jeder, jeder andere; everyone, every other
one; ar chdch, achdch (a cach) post compar.
sminer mehry more and more. Thurn, 1, 228.

cacha = cecha.

(-)cachain praet. s. canaid.

cachla, cachra (= cach ala) jeder zweife;
every second; cachla ¢éin ... in céin n-aile,
das eine Mal... das andere Mal; one
tume . . . another time; cachra n-uair ... in
n-uair (n-)aile, bald . .. bald; now. .. then.
Thurn. 1; Wi.; Contr. 364.

Egerton

cach-laithide = cech-laithide.

(-)cachnaid, cachnat praef. 2 pl. & ful. 1 sq.
s. canaid.

cachra = cachla.

1. cacht G. -ta f. Shlavin; female slave. Contr.

2, cacht G. -ta [. Gefangenschaft, Hunger,

Fasten; umprisonment, hunger, jasting.
Contr. xxim, 295; ZCP. vi, 240.
cachtach enthaltsam; abstineni. Contr.

cachtaid macht zum Skiaven, fessell, sperri
eing enslaves, feters, imprisons; parl. cachta.
Contr.

cacnam = cocnam, 8. (con-)end.

cdd = cdid.

cada .i. guth. ZCP. v, 486.

cadachas m. Genugtuung; afonement. Hgerton
Glossary.

cadacht = cedgcht.

cadal = codal.

cadan G. -ain m. weifwangige Gans; bar-
nacle goos: (Bernicla leucopeis). Contr.

cadas = caides.

cddasach compar. -nigin, ehrwiirdig, elrfurchis-
woll; venerable, reverential. Contr.

cadb schin?; fair?; 4. cain. Contr.

cadgcht = cedacht.

cadéin, cadéisin, cadgisne s. féin.

cadggach (cadeach) fallsiichiig;
Contr. 296.

cadggammad = cacomma.

1. cadla 4. id., Dpl. -adaib, Strick; rope.
Kelt. Wortkunde, § 63.

2. cadla Npl. cadlai, kleiner Darm; small gid.
Contr.

3. cadla Npl. cadlaid, Ziege; goat. Contr.

4, cadla, caidle schén; beautiful. Contr.

cadéc (cuddc?, caec, ecdc) G. -dice f. Dolle;
jachdaw. Joyee 11, 302; Contr.

caeca G. -at, Dpl. caceddaib m. Fiinfzigs fifly.
Contr, p. 412.

cascatmad, calcetmad jiinfzigster; [fiftieth;
subst. n. Piinfzigstel; fiftieth part. Contr.412,

caecddach fiinfzig besitzend, aus finfzig be-
stehend; having [ifty, consisting of fifty;
subst. m. Schiiler der Anfangsgriinde; dis-
eiple of the first principles. Contr. 412, 4183,

caecddaide, calcddide . id., fiinfzigster Tag;
fifticth dey. Hib Min, 1L 205, 206.

caech eindugig, blind, schwachsichilg, scheel,
hohl, werdorben, schwachsinmig, ungedeclt;
one-eyed, blind, dim-eyed, squinting, empty
(as a nut), blighted, spoiled, feeble-minded,

epileptic.
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caechaid — caemas.

unguarded; subst. m. Narr; a fool. Contr.;
caech na cerc DBilsenfraul; henbone (Hyo-
seyamus niger); caech-nentoe Taubnessel;
dead neftle (Lamium); gl urtiea mortua.
Medical Glossaries.

caechaid Dlendet, wverdirbl, blonzell; blinds,
blights, blinks. Contr.; Egerton Glossary.

gaechdn G. -4in m. Blinder, blindes Wesen,
Maulwurf; Haselimavs, Meise, Feldsperling,
Swmpf; blind man or creature, mole, dormouse,
titmouse, hedgesparrow, morass.  Contr.
(P, 0’C.); Joyee 111, 396; Aur. Ee.

caecmma, cadggammad m. Bruchliraut; sanicle
(Hermaria). ITS. x1,72, 1. 1; gi. puncta-
teron oropimum. Medical Glossaries.

caed, caeth G. caid, pl. caftte m. Sumpf,
Swmpfloch, (natirlicher) Graben; quagmire,
bog-hole, (natural) ditch. Joyce, 11, 396;
O’Don.

caedach sumpfig; marshy; subst. sumpfiger
Orts marshy place. Joyee, 111, 396,

1. cael G. caile f. Klang?; sound?. Contr. 409;
A, gairmm. O'CL; ¢f. 2. cael?.

2. cael compar. caflin, schmal, eng, diinn,
sehrilly slender, navrow, thin, shrill; subst.
(. caile n. f. schmales Ding oder Teil, Meer-
ehge, schimale Seebucht, (sehinaler) Fluf, der
etnen, Sumpf durchzieht, swmpfiger Strom,
Sumpf, schinaler Teil des Korpers (Hals,
Hand- und Fufgelenke), Haarstrieh, i-farbiger
Laut, Rute, Reisig; anylhing warrow, a
strait, narrow by of a lake, (narrow) stream
runming through a swamp, swampy stream,
marsh, narrow part of the body (neck, wrists
and ankles), verfical stroke n writing,
palatal sound, rod, wattle. Contr.414; O'Don;
Joyce, 111, 368, 395; cael-chenn Specht? ; wood-
pecker?. Measgra, Danta, 1; cael-chomma
Bingeweide; intestines; gl. intestinorum. Sg.
491 18; cael-chos Fufibiege; instep. ITS.xxV;
cael-druimm Riickgrai?; spine?. RC. xxm,411;
cael-féith Melde; orach (Atriplex agrestis).
Medical Glossaries; cael-6t lefzle vom Pflug
i etner Furche aufgeworfene Scholle; last
clod turned wp by the plough at the end of a
furrow. Danfhoeail.

caelach, cailech (. -aig, -lig w. m. Schofiling,
wiedere  Anpflaneung, Waldflachs, Ruten,
Rutenbitndel, Flechtwerk, Dachflechtwerk eines
Huouses, Brusfrippen, Gefiingnis; sapling,

low-growing plantation, fairy-flaz (Linum |
silvestre), rods, bundle of rods, waitle, roof- |

waftling of a house, breast-vibs, prison.
Contr. 415; Laws; IT8. nr; Hom. Leg. 96;
De Contemptu; Lism. L.

caelaid, caelaigid machi oder wird diinn;
wakes or becomes thin. Contr. 415.

caeldn (. -din m. kleine Ruie oder Flechtwerk,
Lleine Geddrme; small vod or watile, small
qui. Confr. 415; Wi. 435,

cael-chos? schmalfiifig; slender-jooted. Wi. 435.

cael-muine G. id. [. schmales Gebiisch; narrow
copse. TTS. xim.

caeloc (7. -ice [. ,,(lleines) enges Ding®, Erd-
riicken, der nach dem Anbaw bleibf; *(smaull)
narrow thing', ridge remaining after fillage.
Joyce, mi, 112, 132.

cael-rengach it schmalen Hiiften; narrow-
hipped. Tromddmh Guaire.

caem compar. caimiu, superlaf. calmem, freund-
lich, schiin, lieb, schlank, selfen, wenig; genile,
fair, dear, slender, scanty, few; subst. m.
Freund, Verwandter, Edler, Gelehrter; n. m.
Festmahl; m. friend, o velalive, a noble,
a scholar; n. m. feast. Contr.; Laws; O'Don.;
caém-thoisc Ruhe; quielness. ITS. v;
caem-fuar freundlich und mild; Find and
mild. Merugud Uilix; car (= cor) in chagm-
laithe (-laf), re hed (athaig) in chaemlal
den licben langen Tag; the livelong day.
RC. xxim, 410; IT8. v; ¢f. IT. 1v, 1.

caema = caime.

caemacht &, -ta f. Mreundlicheit; friendliness.

caemachta, caemachtu, caemnachtu . -tan f.
Macht; power. Laws; ¢f. (con-)iec.

caemaid behandelt freundlich, begiinstigt; treats
Lindly, cherishes; parf. cagmtha, TBC.;
Eriu, x1,149, x11, 42, 73; ZCP. X1, 165.

caemaigid i. coimimmlinaid. ©'CL;
caemaid.

(-)caemain pract. s. caemmaid.

caemainche? (MS. coimainche, coimainmeche)
@. id. |. Schutz 2, Vorsicht?; protection?,
precunction 2, RC. x1,448, 1.98 = van Hamel,
Compert, p. 53.

(-)eaemais 2 sg. subj. s. (con-)ic.

(fo-)caemaliach (MS. -ag) ro-praet. s. (fo-)loing.

caemanta s. caemnaid.

caemantach (. -aig. "

¢f.

Erhalier, Schiitzer;

preserver,  protector. Keating, Dénta
Amhriin,

(di-)caemarraig ro-praet. s. (di-)rig.

caemas (. -msa Vertrautheit?; confidence?,

Togail na Tebe, 1 301.
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(=)caemastar subj. pass. & fuf. pass. s. (con-)ic.

caem-chaithid verbraucht angenehm, glilellich;
spends: agreeably, happily. Hogan, p. 217
8. . bude-chaiti.

caemda, caimde freundlich; gentle. Measgra
Dénta, 11.

(fo-) caemlachddar pl. ro-praef. s. (fo-)loing.

caemm- = com-imm-,

(-)caemmehlai, caemmechlald, caemmehloud efe.
8. (con-)immehlad.

caemna . id. n.2, f. guie Besargung, Bewirlung,
Vergniigen, (gute) Speise, Schulz, Schonung;
gaod entertainment, pleasure, good cheer,
food, profection, sparing; . eolas na
filidechta.  Contr. 409; ITS. xir; Philip
Bocht; Hogan, 197.

(=)caemnacair praef. s. (con-)ic.

(do-. for-)caemnacair praet. s (do-)ecmaing
& (for-)eumaing.

caemmda, caemmdu (caemda. O'Don.) @.
-dn, -dad f. gemeinsames Beil, Genossen-
schaft; common bed, companionship. Contr.
416; Coic Conara Fugill, p. 82.

caemmthacht s. (con-)immihét.

caemnacht (. -ta f. Schiitzen; profection.

caemnachtu = caemachta.

(di-)caemnagair 70(= com-) praet. s. (di-)nig.

(-)eaemnale, (ad-)caemnaic 70 (= com-)praet.
8. (con-)ie & (ad-Joumaing.

caemnaid erhilf, schont; preserves, profects,
&pares; abstr. caemnad @. -manta. Contr.
409; TSh.; Philip Bocht.

caemnaigid erhill, schiifzt; preserves, prolects.
T8h.

caemnalgthech schiilzend; profective, TSh.

(-)eaemnais 2 sg. subj. s. (con-)ie.

(di-)caemrachddar pl. ro(= com)-praet. s.
(di-)rig,

(-)eaemras I gg. subj. & fuf. s. (con-)aire.

caem-rath? (M5S. caemroth) 2. Wi. 5. v. coem.

(-)caemsam I pl. subj. s. (con-)ic.

caemsamm subj. -} pron. suff. I sg. s. caemaid.

caemtha .i. caimthechas. OClL

1. caemthach (caimthech) (. -aig m. Freund,
Genosse; friend, companion. Contr. ; Measgra
Dinta, 1; ¢f. coimmt[hlech. Merugud Uilix,

2. caemthach, caimthech G. -thaig, -thig m.
trautes Verhiillnis; indimate relation. - RC.
xu1v; Dan Dé.

caemthachas, cafmthechas m. Frewndschafi;
friendship. Togail na Tebe.

caenbarrach — cain-fuarrrach, s. 1. cafn.

caenbarraige = cain—éuun‘aige, s. 1. cafn.
caenna, chinna Schale, Abfall beim Be-
sehneiden, Maos; husk, leavings in prum-
g, moss. Conir. 409; Measgra Danta, 1;
Lism. L.
. caennach, caenach, cinnach, cinach G, -aig
m. Moos; moss. Contr.; Joyce, 11, 337,
1, 182, 186; Lism. L.
2. caennach moosig; mossy;
Contr. p. 409.

[caennaire], caenaire mioosiges Land; wnossy
land. Joyce, 111, 396.

[caenndc], caende (. -Oice f. moosiges Land;
mossy land. Joyce, 1, 396.

caep pl. cafp, caeptha m. f. Klumpen, Klofz,
Stasmm, Streich, unordentlicher Mensch; elod,
block, tribe, trick, unlidy person; caep oa
Leber; liver. Contr.; ITS. vi; Sg. 6b15.

caepach Llumpig; elotted. 1TS. 1.

caepald wirft Klumpen, entfernt Abfall; throws
clods, removes refuse; part. caeptha - eine
Art Narrs a kind of fool; absir. caepad.
Contr.; Eriu, x1,69, 73, §7.

caer (. cafre f. Kugel, Klumpen, Besre (Des.
der Bergesche), Traube, Masse, Menge;
ball, lump, berry (esp. of the mountain-ash),
grape, mass, abundance; caer chlis cine
Art Schlewderstein; a lind of shing-stone;
caerchomraic, caer chomraicthe Brennpunkt;
jocus. Triads, § 121; caer chon Wasser-
sehneeboll;  dogberry (Viburnum); caera
fergona Rinderzunge; og-eye (Buphthal-
mum); gl. buphthalmos & oculus bovis.
Medical Glossaries; caer finemna. caer na
fine, caer finemnach Weintraube; grape;
caer theined, caer theintide Donnerkeil,
Sternschnwppe; thunderbolt, mefeor; caer
phinde Tannenzapfen; fir-cons. Aur. He.:
Contr.; Lism. L.

caera (cdra) (/. -ach, cafrech, pl. caercha,
Dipl. enirib f. Schaf; sheep. Contr.; Laws.

caeraigecht (. ta f. Herde (samt ihren Be-
sorgerin), plimdernde Bande; herd (with dis
carenaliers), predatory band. Contr.; Joyce, 11,

caerchaide zuwm Schaf (zu Schafen) gehorig:
belonging lo (a) sheeps gl. ovinus. Sg. 37h8,

caerchaire . dd. wm. Schajhirt; shepherd.
Kelt. Wortkunde, § 141.

caer-dergg, craerac (craeracc) heerenrol: red
as a berry. Contr.; ITS, x1, 12,

caerthann, cairthenn (cdrthann), caerthdn
(Joyce 111, 396) . -ainn, -thinn m. Eber-

—_—

gl. muscosi,
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caerthannin — caile.

esche; rowan-lree (Sorbus aucuparia); caer-

thann curralg Baldrian; valerian (Va-

leriana); gl. vallariana. Medical Glossaries;

Contr.; Joyee, 1, 513; RC. XXX b
XXXVIIL,

caerthanndn G. -&in m. kleine Eberesche, eber-
aschenbestander Ort; small rowan-tree, place
covered with rowan-trees.

(do-)caesat 3 pl. ro-subj. s. téit.

1. cal G. id., pl. caithe (caitte) f. Weg, O,
Weise, Umstinde, Gastreise; way, place,
manner, eondition, expedition. Contr. ; Togail
na Tebe; Laws; .. fled. ZCP. v, 486.

2. cal, cuach G. cuach, cuaiche f. Kuckuel;
euckoo. Contr. 410, 541.

3. cal, c& Dsg. id. Haus; house; d. teg. Cormac,
365, 1284; .i. tegdais. ZCP. v, 483.

4, cal 8. ciid.

b. cal pract. ging; went; ¢f. (do-)eaf; 6 Sunn
caf Helesseus ar cel. SR. T185.

(ad-)cal (MS. asid-ch6l. Metr. Dindsh. 11, 24)
70 (= com-) pracs. subj. s. (ad)fét.

(ar-)cai subj. & fuf. s. (ar-)coat,

(ara-)cai geht voran; precedes.
ZCP. v1, 3.

(do-)cal 7o (= com-)praes.
8. téit.

(for-)cal ro(= com-)praes. praet. s. (for-)fen.

cafc- (caec-) = obic fiinf; five in: cafc-diabal
fiimffach; five-foid. IT. 1v,1; cafc-duirn
funf Fauste breit?; five fists broad?. TBC.;

(bratt) cafe-ldmach 2. TBC. 1. 5260.
cdicels = coicthiges.

calcddide = caecddaide.

cafcetmad = caccatmad.

caiche s. 1. cathach, caithehid & coich.

caiche G. id. f. mangelhafles Sehvermdgen,
Blindheit; defective vision, blindness.

cafchén gl cerritus. Sg, 169b3; ¢f. caech.

caichid = caithehid.

cdicthiges = coicthiges.

caid, cad compar. cdidiu, cddu, ehrwiirdig,
heilig, rein; venerable, holy, pure. Contr.;
Lecan Glossary.

caidben = coibden.

caidche, chaidche bis zur Nacht, tmmer, je
(in Zukunfl); till night, always, ever (in the
future). Contr.; Hib. Min. p. 71, 1. 32; ITS.
xxv,00; caidche als bis 21 hohem Aller?;
till old age?. Wi. p.260, L 3.

O’Dav. 122;

subj. & ful.

1. caide G. id. f. Ehrwiirdigheit, Heiligheit;

venerability, holiness, Gorm.

9. céide G. id. f. Schmuiz, Fleck; dirt, blemish.

Contr.; Egerton Glossary.

cidech schmutzig, beschmnutzt; filthy, poliuted.

TSh.

(ad-)caidemmar 1 pl. vo (= com-) praet. s. (ad-)

fét.

caides, cadas, cds, cadals m. Wilrde, Heiligheit,

Verehrung; dignify, holiness, veneration.

SR. 973; PH.; TSh.; ITS. xi; Contr.

caldin G. id. m. kleiner Decher; small cup.

Contr. s. v. coidiu.

caidit 8. caide,

cafdiu s. coad.

caidle = 4. cadla.

caidlide = codlaide.

céidnech ehrwiirdig, heilig; venerable, holy;
gl. tutelaris. Gorm.

calid = ciid.

1. cail Halten, Bewahren, Enthalien, Behilter,
Grab; keeping, guarding, reservoir, eontainer,
grave; .i. coimét. ZOP. v,483; Trip.; Cormac
123, 130, 243, 249, 389, 412; cail-ferbb
(M8, cal-ferb) .i. bé-choimétaid, Contr.
p. 309.

2. cail- = coil-.

1. cdil G. cdile, Dpl. célaib? (SR. 6167) f.
Eigenart, Tugend, Ruf, Form (acfivum,
passivum), Verlangen; quality, virtue, re-
pulation, (active or passive) woice, desire.
Contr.; Philip Bocht; De Contemptu; cdil
gnimach T'dtigheitsform; active voice.

2. cdil? Speer; spear. Ped.; .i. sleg. O'CL;
¢f. Ossianic Society, 11, 198.

cailbe i hél. O'CL

1. caile .i. caech. Contr.; ¢f. cailein.

2. caile = calec.

cailcech lreidig, Kreideweifi; chalky, chalk-
whife. Contr.

cailches = cairches.

caileln G. id. m. kleiner mit Kreide ilberzogener
Schild, eine Augenkrankheit; small chalked
shield, .an eye-disease. Contr.; Wi.

caildedracht = cailleéracht.

caildiugud gl. kalendario. Sg. 181a9.

1. caile G. id. f. Béuerin, biuerische Frau,
Midehen; peasant woman, boorish woman,
girl. Contr.; Cormac, 243; ITS. 11, 264, 1. 2.

2. caile, gaile Fleck; spof. Contr.; Ped.

calle G. id. f. Enge, Magerkeit, Mangel; nar-

caide pl. caidit was?; what?. Lism. L.; PH.;
TTS. xx1; Vis. Tondale: ¢f. cote.

rowness, leanness, scareity. Contr. 415.
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L. cailech G. -lig m. Hahn, méinnlicher Vogel,
Heuschrecke?; cock, male bird, grasshopper 2.
Contr.; TBC; ¢f. Thes. Pal. 11, 46, 360;
cailech feda Waldschnepfe; woodeock (Scolo-
pax anticola). TT. 1v, 1; cailech francach
Truthahn;  turkey-coek;  cailech loghann
Enderich; drake. 'TBC.; cailech gaithe
Wetterhaln; weather-cock; dub-chailech Teil
der nordischen Axt; part of the northern aze.
0'Dav. 532.

2. cailech G. -lig m. Kelch, Becher; chalice,
cup. Contr.

callech = caelach.

cdiled? G. -lid m. Eigenschaft; qualify. De
Contemptu.

cailendar . -air m. Kalender; calendar.

cailenn = calainn.

cailgg s. celgg & colzg.

cdilidecht . -ta f. Beschaffenheit; quality.
ITS. x1v.

cailiment, cailimint = calaiment.

cailin G. 4d. Madchen; girl. Contr.

caills pl. -ise f. Kelch; chalice. Contr.

L caill, coill ¢. -le, -lled f. Wald; wood;
(ad-)ta fo chaill (chailtib) oe 2sf von jemand
gedichiel; 4s outlawed by somebody. Contr.;
téil fo chaill ist geiichiel; 15 outlawed;
léicid fo chaill Lifl enthommen; allows to
escape.

2. caill s. coillid.

caillchecht . -ta f. Nownenstand; nunship.
Contr.; Erin vi1, 192; ¢f. caillecht.

1. caille G. 4d. w. f. m. Nonnenschleicr; a
nun’s veil. Contr.; Hogan 193, 194.

2. caille Wald; wood. Dén Dé; ¢f. 1. caill.

3. caille 5. calainn.

caillech G. -llige f. Nonne, alies Weib; nun,
old woman, Contr.; caillech dub Scharbe;
cormorant; caillech ligech? (MS. ligeoch)
gl. pupina. Tr. GL

caillecht? G. -ta f. Nonnenstand; a nun’s slate.
Tiriu vir, 192; ¢f. caillchecht.

caillem s. coillid.

cailledir G. -0ra wm. Kalender, Haupthuch;
calendar, ledger; ¢f. Dinneen.

cailledracht (A/S. caild-) &. -ta f. Weissagen;
auguring. Contr.; ITS. 1, 1.

caillid = coillid,

[caillide], coillide zum Walde gehirigs sylvan,
Lism. L.

[caillin], coillin G. id. Waldchen; Little wood.
Joyee 1, 492.

cailmm, calmm f. Stille, Windstille, Ruhe;
calm, repose. TSh.; calmm-uain ruhiges
Wetter; calm weather. Measgra Dénta, 11,

cailmme s. calmma.

cailne s. calainn.

cailte G. 1d. f. Hiirle; hardness. Contr,

cailtedn @. -din Wildchen, Unterholz;
little wood, underwood. Joyee 1,492; 111, 55,

1. cailtech hari; hard. Contr.

2. cailtech G. -tig m. Waldplaiz; wooded place,

cailtemail waldig, Wald-; woody, sylvan. Tr.Gl,

calmde = caemda.

caime (caema) G. id. [. Milde, Schonheit:
Kunst? gentleness, beauty; art?, skill?, Contr.

calmén .i. edinte. 0'CL

1. caimme G. id. f. Eritmmung; crookedness.
Contr.; ¢f. euimme.

2. caimme = cammaib.

caimmenach (MS. caime-) gebeugt?; bent?,
Eriu x1, 181.

caimmerthach geizig und sitlenlos?; filthy and
demoralized 2. 1TSS, xvi.

caimmin G. id. m. Nasenstitber; fillip on the
nose. Contr, xxX1V.

[caimmitel] G. caimmitil m. sich windender
Strom; winding siream. Joyee 111, 376,
caimmse G. id. f. Hemd, Leinenlleid; shirt,
linnen frock. Contr.; Togail na Tebe; Hriu

Ix, 131

caimmélecht gegenseitiges Sclilagen oder Hin-
morden; mutual smiting or slaughter.

calmmthech? [MS. coimmtech, comaidtech]
das Belt teilend?, buhlerisch?; sharing the
bed?, having illicit infercourse?. Merugud
Uilix; ¢f. caemthach.

calmmihecht s. (con-)immthét.

caimmthechtaid, caimmthechtaige m. Begleiter;
companion. Contr.

(-)calmmthét — (con-)immthdt.

caimmthin (. id. m. kleines, krumnes Ding,
z. B, ein Wasserlouf; small crooked thing,
for exomple, a water-course. Joyoe 11, 161,

caimmthir (MS. camtir) G. -re, Hiille eines
ridigen. Sehafes?; coating of a seabby
sheep?. Laws.

caimper 6. -pir m. Kdmpe; champion. Contr.:
RC. x1; O’Don.

(-)ealmsem I pl. subj. s. (con-)ic.

caimthech = caemthach.

caimthechas = caemthachas,

1. cain schin; fair. Contr.: TBC.

.

| 2. cain = cani,
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(-)eain — caingen.

(+)cain = canaid.

¢din G. cina, cdnad, pl cdna f. Geselz (eines
Geseizgebers), Regeluny (des Eintreibens),
Abgabe, Tadel, Strafe; law (of a legislator),
regulation (of exaching), tribute, blame,
punishment. Contr.; Coic Conara Fugill;
Dire, 34.

1. cain gul, freundlich, schin, glait; good,
Feind, fair, smooth; subst. m. Gruf, Will-
Tommen; greeting, welcome. Contr.; Four
Songs: cain cuisc it Avznet, Schiaf-
trunlk:?; kind of medicine, sleeping-draught?;
cain-chomrac gules Binverstindnis, Friede;
good wmudual understanding, peace. Contr.;
caln-chomracach freundlich; kindly. Contr.;
Ase. 11, 186; cafn-chomracaige G. id.
j. gl. tranquillitas. Asc. 11, 186; cain-
chomairlech ratsam; advisable. TTr.; Laws.;
cain-dénmach, cain-dénmaide wohliuend;
beneficent. PH.; Asc. 11,485; cain-dathracht
quier Wille, Eijer; good will, zeal. PH.; cain-
diithrachtach gulen Willens, eifrig; of good
will, zealous. TPH.; cain-eipert Segen;
benediction. LI.345b20; cain-fuar freund-
lich, verlicht?; lind, enamoured ?. Merugud
Uilix; cafn-fuarrach, cain-fuairrech, caen-
barrach freundlich, wild; kind, mild. Contr.;
caln-fuarraige, caenbarraige Milde; cle-
meney. Trip.; PH.; Plummer, Lives; cafn-
immed Segensfillle; abundance of blessings.
ML 105a7; cain-taidlech Befriedigung; salis-
faction. M1 32224, b22; cain-toimddenach
selbstgefiilliq; conecited. Asc. 48T; cain-tol
Wohlgefallen; satisfaciion. Asc. 487.

2. cain glatle Seite, Oberfliche, Moos; smooth
side, surface, moss. Contr.; Measgra Dénta
11, 56.

3. cain (ichtarach, uachtarach) eine Krankheut;
a Tand of illness. Triu, x11, 130, 131.

(ar-)cain, (-)urchain, urchanaid singt, sagl her;
sings, reciles; abstr. airchetal G. -ail n. -+
Gedichi, Kunstdichtung; poem, arfificial
poetry. Contr.

(ath-)cain wiederholf, sagt her, nennt; repeats,
recites, mentions; part. athchanta, achanta,
abstr, athchantain - -ana f. Contr.; Betha
Colméin; O'Don.; Metr. Dindsh. 1v, 4.

(con-)cain singt gemeinsain, stimmnd iiberein;
sings conjointly with, harmondzes; abstr.
coicetal G. -ail ». Ped.; Eriu 1, 151.

(di-)cain, (di-)ean, (-)dichain, dichetlaid singt

ab, singt eine Beschwirung, bezabert durch |

Gesany; recites, sings a spell, enchanis by
song; abstr. dichetal G. -ail m. TLaws;
ZOP. xvit, 197, xvi, 312; Contr.

(fo-)cain, (-)fochain, fochanaid singt (jemand)
zu, singt; sings to (somebody), sings; abstr.
foichetal G. -ail n. RC. xv, 117; Eriu
1, 20; Four Songs, p. 12, 1.15; Thes Pal.
11, 290.

(for-)cain, (-)forcain, (-)forcan, forcanaid, foir-
cetlaid (forch-, foirch-) lehrt; teaches; part.
foirethe, gerund. foircthe, forcantai, abstr.
foircetal, [forcanad], forchanad G. -ail n. 7.

+ Beschwirung; incantation. IT. 1v, 13
Ped.; Laws.
(imm-)eain singt (ringsum); sings (about,

around). Tour Sengs.

caiice, cainche, cafficinn G. -enn Weise,
Hiinfling?; melody, linnet?; cainche (frith-
roisc) ein dber die Spur gesprochener Zauber,
der unsichthar macht; an incantation spoken
over one’s track io make one inwisible. King
and Hermit; TTS. v, 84, 1. 10; Measgra
Dénta, 1

calficech, cainchech wohlklingend; melodious.
Measgra Dénta 1 8, v. caifce.

caincell = caingel.

caificer, cainser (. -orech f. Krebs (Sternbild,
auch die Krankheit); Cancer (sign of the
codiae, also the disease). Contr.; ITS. xxv.

cainche = caince.

cainchech = caincech.

cain-chir coilled gl. crista galli. RC. 1x.

cain-chomracaige s. 1. cain.

1. caine, galne . id. {. Giite, Milde, Schinheit,
Glitte ; goodness, mildness, beauly, smoothness;
gl. elegantia. Asc. 487; Contr.; Ped.

2. caine Klage; wailing, lamentation. Contr.
418.

[(ad-)caine], accainid Klagl; luments; absir.
accaine (occaine), accained. Conir.: PH.;
Togail na Tebe.

cainech lagend; lamenting. SR.; Eriu, 16,
§8.

cainél, cainnél, cuinél G. -éil m. Zimt; clnna-
mon. ZCP. 1, 302; Medical Glossaries;
ITS. xxv.

calnes . -sa, -nis m. Milde, Glitte; mildness,
smoothness. TSh.; Téraigheaclit Dhisrmuda.

caingel (caineell) G. -gil m. Chorschranke;
chaneel. Contr.

caingen G. & Apl. -gne f. Verhandlung, Rechis-
streit, Geschiift, Anliegen, Forderung; Dusiness,




caingnech — cair,

cawuse, concern, debate, exaction.
Laws; Hogan 168; ITS. xt, 48,

caingnech Rechisstredd fiihrend, beschwerlich ;
pleading, troublesome; subst, Anwalt; Tuwyer.
Clontr.

caingnide beschawerlich; troublesome, SR.

cafn-gnim s. (cafn-)gni,

cainid beschimpft; reviles:
cainte. Contr,

calnid kiagt, beklagt; bewails, lamends; abstr.
cained G. cainte, cafneda m. Contr. 418;
Ped. § 691; TSh.

L. cainlech (Lerzenbeleuchtet), hell erleuchiet,
leuchiond; (full of bghied candles), brightly
tlhuminaled, shining. Contr.: Aur, He.

2. cainlech Dsg. -lig n.? (Hogan) j. Glanz,
Funleeln; glitter, sparkling. Contr. 303; Kriu
1v, 34.

[cainlenach]?, coinlenach glinzend?; glitlering?.
ZCP. v, 324.

cainleéir 6. -dra i, Kerzentriiger (auch als
ketrehliches Amt), Leuchter; candle-bearer,
acolyte, candle-stick.  Contr. 303; Joyce
11, 204.

cainledracht (. -ta j. Amt des cainledir,
Beleuchen; office of the eainledir, illumi-
nating. Wi

cainlid macht glinzen, glinzt; causes fo shine,
shines; abstr. cainled.

cainlin G, id. m. Stoppel; stubble. Joyce 111,306.

cainne (MS. caindi) Zucker; sugar.  Lia
Péil 111, 123.

cainnebar, cannabar, cainnidr, canndr Kof,
Abfall, Staub?, dung, refuse, dust?. Contr.;
ITS, x1v.

cainnel, cainnell &. cainle f. Kerze, Lichi,
Fackel; candle, light, toreh; cainnel braendin
Biszapfen; icicle; cainnel Muire Wolllsranet,
Kanigskerze; wullen (Verbasenm thapsus).
Medical Glossaries; Contr. xxiv, 302:
cainnel remsoilse der zuersi Selawirende 2;
he who swears first?. Laws,

cainnel-hadad Kvrchenbann; excommmnication,
Contr.

Contr. ;

abstr. cdined G,

cainnefbra G. id. m. Fichistock, Leuchier;
candelabrum, cressef. Contr.

cainnelda, cainnelta ciner Kerze ihnlich,
leuchtend; lile a candle, shining. Contr, g

Eriu 1,122, 1.12; ITS. v.

cainnenn, cainninn, ceinnenn (V. eainne, cain-
ninne f. Zwiebel, Lauch; onion, leek. Contr,s
O’Don.; ZOP. xvui, 106.

Hessens Ir. Lexikon.
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[cainner, scainner]?, pl. cainnera, scainners,
gl. dextralia, Thes. Pal. 1,2, .30 & p. 1,
L 10.

cainnidecht, cainnigecht, caindigecht G. -ta 1o

Menge, Grife; quantity, size.  Contr,;
ITS. x1v.

cainniiir = cainnebar,

calnse = eiinge.

cainser = caincer.

caint (7. cainte f. Rede; speeeh, falk. Contr.;
Togail na Tebe.

cdinte . id. m. Sehmiihdichler;  salirist.

Contr,

caintech schwaizend, Iklingend, brausend; fal-
kative, ringing, roaring, ZCP. vi, 323;
Lecan Glossary s. v. belgach.

caintech schmiihsiichtiy: abusives subst. m.
Sehmiihdichter; satirist.

caintech klagend, klaglich; plaintful, plaintive.
TBC.; cluiche caintech Leichenspicl; Juneral
game, Togail na Tebe.

cdintecht G. -ta f. Schmiihlieder dichten; sati-
rizingg.  Contr,

caintedir . -6ra m. Tadler; reproacher, Fger-
ton Glossary.

caintic, caintice = cantaic,

caintin G, id. wertloses Land #; worthless land?;
pl. cdintind  Seelung;  sea-weed.
11, 199,

1. caipddel @. -ddil m. Hauptstiteh, Strophe2;
chapler, stanza?. Vendryes; Metr. Dindsh.
111, 486,

2. caipddel? (MS. caibdel) Eierralm; custurd,
ITS, xxv.

cdippéis Dpl. -sib Pferdeschmuch; trappings.
ITS. xvin.

caipellanacht (1. cabillanacht) gl. capillania.
1r. G1. p. 55.

caipitil . -le, caipitlech Hauptstiick, Kapitel
chapter. TSh.; Betha Colaim Chille 3
caipddel,

caipitiech G. -lig, Dpl. -ligib Hauptstiick;
chapler, ZCP. xvim, 283,

caippin . id. m. Kdppehen; little cap. Joyce
11, 178.

caipplib s. cappall.

1. eair (. -re f. Siinde, Tadel; stn, blame; cair
bdis Todsiinde; deadly sin. Contr.; TSh,

2. cair weshalh ? (& blosses Fragcwm‘.); why?
(also smere particle of inlerrogation). Ped.;
0'Don.; Contr.

3. cair Sorge?; care?. Contr,

Joyce
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cairin.

1. cair? (MS. cair) Zahnfleisch; gum. Tgerton
Glossary.

9. gair? (MS. calr) Bild; image.
Glossary. ‘= melion

3. céir = coair.

(in) cairb (coscrach) 2, ZCP. 11, 464.

1. cairbb @. carbba f. Kinnlade, Zahwreihe,
Wange; jaw, row of {eeth, cheek. Wi.

2. cairbb s. carb(b).

cairbbddech (. -ddig m. Wagenfahrer; chariot-
cer. Wi.; TBC.; ¢f. cairbbthech.

cairbbddedir Wagner, Wagenjahrer; chariot-
builder, charioteer. Contr.

cairbbddeéracht G. -ta f. Wagenfahrerkunst;
arl of @ charioteer. Wi

cairbbddine Fleine Kinnlade; little jaw. Van
Hamel, Compert.

cairbbthech G. -thig . Wagenfahrer; charioteer.
Contr.; ¢f. cairbhddech.

cairbbthedir Wagner, Wagenfalrer; chariot-
builder, charioteer. Cormac, 226: ¢f. cairbb-
ddeoir.

cairbbthe s. carb(b).

1. cairche G. 1d. Klang, Wohlklang, Klang-

Egerton

allied,

cairddemail  verbiindet, freundlich;
friendly. Contr.; PH.

cairddemlacht G. -ta f. Freundlichkeit, Biindnis;
kindliness, alliance. IT.1v,2.

cairddendil = carthanail.

cairddendlta zum Kardinal gehirig, haupi-
sichlichs belonging to a cardinal, principal.
TTS. x: Archiv 11, 34.

chirddes 6. -sa, -ddis m. Freundschajt, Verwandt-
schajt, Bund, Lichesverhdlings; friendship,
relutionship, alliance, wilawjul, conmection;
ben chairddesa Hure; harlat. LB. 142b 24;
cairddes Crist Taufpate; godfather. Contr.;
PH. s v. caratrad.

cairddide freundlich; friendly. Contr.

cairddigid(ir) verbiindels allies. MI. 126e21.
cairddine G. id. Freundschajl;  [riendship.
PH.

cairddinél = carthanail.

cairddinigid, cairddnigid liebt, verbilndet; loves,
allies. M1 137¢10; Ir. GL p. 174.

gairdech 2. Philip Bocht.

1. caire G. id. f. Tadel, Fehler; blame, fault.
Contr.

9. gaire .i. breithem. ZCP. v, 485.

werkzewg, Spielen; sound, harmony, matsical
instrument, playing.  Contr.; IT. w,1;
O’Don.

9. gairche G.id. m. Haar, Schwanz, Masse; hatr,
tail, mass; . finna. ZCP. v,491; cairche
teined, Flamme; flame. Contr.

cairchech Thaarig, mil Sehwanzhaar; hairy,
tail-haired; cf. gas-chairchech mil krausem
(gewelllem) Sehwanzhaar; with ewrly (wavy)
tail-hair; subst. 9. Schwanzhaar, Schwanz;
hair of tail, tail. Clontz.; Trip.

cairchecht? .i. delb. Stowe (Glogsaries.

cairches, cailches m. Windung, Flechie, Locke;
turn, twist, ringlef. Contr.; TBC.; Lism. L.
p. XXX

(fo-)cairdd praet. s. (fo-) ceirdd.

1. ciirdde G. id. n. . Verlrag zwischen Stiimmen,
Waffenstillstand, I'rist; covenant belween
fribes, lruce, vespile; our ar cairdde Auf-
schichen; putting off; cairdde n-immdiles
(immdilse) criche beiderseils der Grenze
giiltiger Verbrag; covenant gulid on both sides
of the frontier. Comtr.; ZCP. XV, 326, 327;
Hom. Leg. 95.

9. cairdde, s. cara.

chirddech 7reich an Freunden, befreundet;

having many friends, friendly. LL. 143a17;
ITS. XXI.

3. caire = cuire.

cafrech s. caera.

cafrechdan G. -din m. Kleines beerenreiches
Ding; small thing rich in berries. ITS, xI1L.

cairechda (adj.2) SR. 8085; ef. 1. ecair.

cairecht G. -ta f. Brickeligkeit, Zerbrechlichkeit,
Lebhaftigheit, Schneid brittleness, briskness,
sinartness. Contr.

cairechtar = cdrachtar,

chiréis liebevolle Behandlung, Liebkosung;
caressing, treating lovingly- ITS. xVIIL.

cairisech sorgjiltig, sovgfiiltig gemacht oder

ITS. xvir

cairem @,
Contr.

cairean? (MS. -ein) m. Gaumen?; palate of the
mouth?, Bgerton Glossary.

cairet — cia airet, s. aivet.

(~)cairgetar pl. praek. s. eairigid.

calrib s. caera.

cairic Dpl. cairicib getrocknete Feige; dried
fig. SR.

cairigid(ir) fadelt, begeht Fehler; blames, of fends.
Contr.; Wi.

cairimm praes. ind. 1 sg. s. caraid.

| eairin i, feoil gan t8aill. O'CL

.man m. Sehuster; shoemaker.

Tehandelt; carejul, made or irealed carefully. . oo
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cairfne . 1d. Stiich (mageren) Fleisches?;
piece of (lean) meat?. Contr.; TBC,

cairite s. 1. car.

cairling f. altes Weib; old woman, hag. IT.
1, 100, 1. 16.

cairmm = cia airmm, s. 1. airmm.

cairnech = coirnech.

cairre (pl.) Grind; scab. Mac Conglinne; of.
1. carr.

cairrecdn?, carracan? (35, carrecan, carracan)
Vorbild?; model2. Contr.

cairréna G. id. kleiner Karren; small wagoi.
Trip.

cairrgge s. carraic.

1. cairrggech, carraicech felsig, steinig; rocky,
stony. Wi.; Togail na Tebe.

2. cairrggech, carraicech Felsland; rocky land.
Joyce 11, 165, 178.

cairrggide jelsig; eraggy. IT.1v, 2.

cairrggin, carraicin G. dd. m. kleiner Fels;
htfle rock.  Joyee 11, 165, 180.

cdir-riastacht (MS. cairiastacht) Ubellaunig-
keit; peevishness. Keating, Dénta Amhrdin,

cairrthendil — carthandil.

cairses, cairsius pract. & pron. suff. 3 sg. f.
& pl. s caraid.

cairt G. -te, Gpl. cartach [. Pergament, Hand-
schrift, Urkunde; parchment, inanuseript,
charter. Contr.; ferann cairte (cartach)
bewrlundetes Land; chartered land. Bezz. B.
xvi, 71,

cairthe = coirthe.

cafrthenn = caerthann.

cairthin Eleiner Fels; Little rock. Joyce, 11, 165.

1. cais, caise . -se f. Liebe, Haf; love, hatred.
A, grad. ZCP. v, 483; Contr.

2. cais .1 siil. Metr.; O°CL

cdis = auis.

1. caise @.
Runzel,
curliness,
speed, slream.
1r, 244.

2. [caise] Dsg. -sin, Sehen?; sight?, TT. 11,156,
Aur, Fe. 3265; ¢f. 2. cais.

3. caise = 1. cais.

cdise G. id. m. Kiise; cheese. Contr.; ITS, xxv.

[calsech], pl. cafsecha Kiage?, Klageruf?, schwer-
mitiger Ruf?; wailing?, a lonenting or
melaneholy call?. Contr.

caisecht . -ta f. Sichtbarkeit?, Klarheit?; visi-
bility?, perspieuity?. Aur. Ke.

i, [. Kraushew, Kyummheit,
Kopfhaut, Sehnelligheit, Strom;
crookedness, wrinkle, headskin,
Contr.; Measgra Dénta,

caised? (M5, coised) (subst.)2 SR. 1815,

1. caisel G. -sil, pl. -sle n. m. Steinwall, Stein-
festung; a stone wall or forl. Contr.; Hom.
Leg. 95; ¢f. caistél,

2. caisel = casal.

caiserbdn, caistSerbdn G. -4in m. gemeine
Butterblume (Liwenzahn); dandelion (Ta-
raxaeum officinale): caiserbdn bee Teufels-
abbifi; devil's bit (Scabiosa suceisa).
Medical Glossaries; Joyee, 11, 341.

caisernach Dsg. -aig n. Weise?, Tonfolge?;
straim?.  Contr.

(do-)caiset pl. subj. s. téit.

caisirne (. id. Hagel; hailstones. Contr.

caisle G. 4d. f. Secbucht; sen-inlet. Joyee 1.

caislechta gluft; smooth. Contr.

caislén (7. -éin n. m. Fesiung, Schlofi; stronghold,
castle; baile caisléin befestigler Ort; fortified
place; caislén debtha Kampfsitz auf einem
Elephanten; a howdah fjor fighting. TSh.;
Joyce, 1; Hom. Leg. 95.

caisledir . -6ra m. Burgenbauer, Maurermeister;
[ortress-Tncilder, builder of stone-walls. Contr.

caislin Lleine Sechucht; ULittle inlet of the sea.
Joyce, 11, 264; caislin (caistin) corad Stein-
schwiitzer; stone-chat. Lriu, x, 152,

calsmmert, calsmmirt, cosmmart ¢. -mmerta
. Meldezeichen, Schlochizeichen, Kriegsruf,
Aufruhr, Streit; signal (of battle), war-eriyf,
uproar, conflict, Contr.

caismmertach Zeichen gebend; signalling, ZCP.
v1, 323.

caisnigid = casmaigid.

caisrianda eime Arf Lastfier; species of beast
of burden. IT. 1m, 2, 569.

caistél, caistial G. -ecil m. Festung, Flecken;
fort, borough. Contr.; PH.

caistin 9. caiglin.

(do-)caistis praef. subj. 3 pl. 5. téit.

caistserban = caiserbdn,

1. caite G. ¢d. f. Hiirte?; hardness?. Betha Col-
méin.

2. caite — cote.

caith G. citha Sprew, Abjall; chaff, Tefuge.
Contr. ; cdith-bruithe (cdith-bruith) Kleiehre; ;
sowens. ITS. xxv.

caithche, s. 1. cathach.

caithehid, caichid, caiche, caithe,,, 1/ berschreiterss,
Tier, das dureh Hinilbergehen auf des Nach-
bars Boden buffallig wird?; ‘transgressor’,
animal imeurring a fine by transgressing on
a neighbor’s ground ?; caithchid criche der

ok
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(con-)eaithe — calan.

Verteidiger der Stamimesgrenzen; the defender
of the borders of a tribe. Laws; Diil Droma
Ceta, p. 178.

(con-)caithe zehrt auf; conmsumes. Contr.

(do-)caithe, (-)tochtha, (-)tochaithe, tochaithid
verwendet, verbraucht, verlebt; spends, con-
sumes, passes (fvme); abstr. tochaithem G.
-thme. Ped.; Laws.

caithech verbrauchend; spending; subst. Ver-
braucher; spender. Laws 111, 460,

caithem s. caithid.

caitheochaid fuf. s. cathaigid.

caither, caithir, cathair, . eaithre, eaithrech
{. Haar, Schamhaar, Gesehlechtsteile; havr, havr
of the privy parts, privy parts. Contr. xxv, 326.

caltherach = 1. caithrech.

caithes = caithis & cathas.

caithesach = cathasach.

(-)caithfe fud. s. 1. cathaid.

caithid wverbraueht, wirft, wmuf; conswmes,
throws, maust; absty. caithem G. caithme m. f.
Ped.; Contr.

cAithid worfell; winnows; abstr. cathad.

caithigid? wirft vor (ve); casts up against (ve).
De Contemptu.

céithigid setzt herab; vilifies; abstr. cdithiugud.
Contr.; Eriu, xir, 44.

1. caithir, cathair (. cathrach f. runde Stein-
festung, Stadi, Kloster; cireular stone-forl,
cily, monastery. Contr.; Joyce 1; calthir
attaig Zujluchisstiitle?, bevorrechligle Bischofs-
kirche?; asylwmn?, privileged episcopal see?;
i. 6 bet na trf secht ngrdd inte .i. espac
acas fer léiginn acas airchinnech. Laws.

2. caithir Dsg. 7d. Hejt; book. ZCP, xvui, 414,

caithis, cathais, caithes Licbe; affection. Contr. ;
Measgra Danta 11,

caithis = cathas.

caithisech, cathaisech compar. -sige, lebevoll,
froh2; affectionate, joyful?. Betha Colaim
Chille.

cdithlech pl. -lig m. Sprew, Worfelschwinge;
chaff, winmowing-fan. Contr.; BSg. G8a4;
Fianaigecht; Fled Br. § 24; TSh.

caithmech wverschwenderisch, freigiebig, ouf-

gebraucht; wasteful, lavish, consumed.
Contr. 827; Hriu 1, 97.
caithmechda, caithmegda verschwenderisch,

verschwendet, verwiistet; wasteful, wasted,
devastated.  Togail na Tebe.

caithmige G. id. f. Verschwendung; wasteful-
ness,

ZCP. ur, 450, 9.

caithne G. id. . Erdbeerbawm; arbudus-tree
(Arbutus unedo). Laws; Joyee 11; Térai-
gecht Dhiarmada.

1. caithrech (caltherach?) mit Schamhaaren
versehen, erwachsen; having hair about the
pudenda, adult; subst. m. ein Erwachsener;
an adull. Contr. xxv; Ir. GL p.122;
Betha Colmain.

2. caithrech stadi-; belonging to a town, wiban.
ITS. vi1, 78, 1. 45.

caithréimm = cath-réimm.

caithrin (. id. m. kleine Steinfestung; Uittle
stone fort. Joyee 111, 517,

caitigid = cotaigid.

caitir dmperat. s. caitrid,

caitirne Heft, Liste; quaternion, list. Contr.;
ITS. xvorL

caitit no cartait .i. bérla cruithnech .i. delgg
ara-cuirither & cos. Cormagc, 301.

caitréis wnzusanunentiingende Dichbung  oder
Rede, Unsinng rhapsody, nonsense. ITS. 11,

caitréisech adj. ohne Zusammenhang; rhapso-
dical, TTS. 1.

caitrid pflegt; cherishes.
caitrigid pflegt: cherishes.
cditt = cia aitt, s. ditb.
caitte s. caed, ciid & 1. cai.
caittin G. id. m. Katechen;

ITS. xxx.

little cat, catkin

of the osier. Contr. 328.

cdittin G. id. m. TLleines Worfeltuch; little
winnowing sheet.

caittfne G. 1d. Kalzchen; litile eaf. T.L. 283a.

¢dl i. cotlad né suan. Contr.; ¢f, cdlda.

cala . -ad {.; calad &, -aid m. Hafen, Strand,
Landungsplatz fir Boote, Swmpfuwiese am
Ronde emes Flusses oder Sees, Fihre;
harbor,  strand, landing-place for boats,
marshy meadow along a river or lake, ferry;
calad-phort Seehafen; sea-porf. Contr.;
Joyee 1; IT. 1v, 1; Togail na Tebe.

calad hart; hard; subst, n. Hirte, Not; hardness,
strail. Contr.; Metr. Dindsh. 11, 72.

calad-bolgg Schwert; sword. TTr.; TBC.

cdlaib s. 1. edil.

[calaiment], calaimint, calaimilt, cailiment,
cailimint . Basilienguendel; calaming (Cala-
mintha). ITS. xxv; Hogan, 167.

calainn, callainn (calann, callan, cailenn) G.
cailne, caille f. erster Monatstag; first day of
smonth. Contr, 309; Sg, 220a1; PH. p. 774;
O'Don.; Fél.: Triu, 1, 78,

calan = colan.
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calann = colainn.

[calanrad], callanrad G. -aid n. ersier Monafs-
fag?; first doy of month?. IT.1v, 1.

calb G. cailb m. Kopf; head. Conir.; ZCP.
v, 491; Hriu 1, 72: Ji. cenn-mael né mael-
chennach. O’ClL; 1. cruas. Metr,

calbach grofikipfig; big-headed. Contr.

calbbtha = colbbtha.

calbbthach = colbbthach.

cale, calle . calea, cailce f. Kalh, Kreide,
kreidebemalter Schild; Time, chall, chalked
shield; G. cailee -+ kreideweifs; ehalk-while.
Caontr. 300.

calcaid machi oder wird fest, dicht, verdirbt,
wird verdorben; wmakes or becomes havd
or congested, caulks, corrupts, is corrupted.
Contr.

[calcalgid] hirfet; hardens; parl. caleaigthe
-+ hart; hard. Contr.; TSh.

caleda gekveidet; chalked., TTr.

cdlda schlifrig; drowsy. IT. i, 2, 320.

cal-ferbb s. 1. cail.

calgg = colgg.

calggach = 1. 2. colggach.

call = 1. 2. coll.

calla (callad) pl. -aide, Hoube einer vornelinen
Fraw; hood of a woman of high ranh; .i.
cualla. Contr.; ITS. 111; ¢f. caille?.

callach = colnach.

callaid = coillid.

callaire @. id. m. Rufer, Ausrufer; ecrier,
herald. Contr.; PH.

callairecht G. -ta f. loutes Rufen oder Her-
sagen; loud calling or veciting. 1TS. xviL.

callait Sehluuheil; cleverness. Cormae, 265;
Confr.

calldit = calldit.

callanrad = calanrad.

callatoir, callanddir Zewberechner; caleulator of
the colendar. 0'Don.; Vendryes.

calléic, caillgice, colldic, colléice, gullgic wn-
dessen; meanwhile. Contr,; KZ. xuvim, 57;
¢f. co (nas.) & léicid.

calloit, calldit G. -te {. Zank, Schrei; dispute,
ery, .. gairmm né gliceas. O°CL; Egerton
Glossary.

calmm = cailmm,

calmma compar. -mmu, cailmme (Contr. s. .
catar) fapfer, kithn, stark; brave, bold, strong;
subst. n. Tapferkeit; bravery. Contr.

calmmacht G. -ta f. Tapferkeit, Stirke;
bravery, strength. Contr.; TSh.

calmmaigid stirkt ;
strengthens.  Contr.

calmmatas . Tapferkeil, Stirke; courage,
strength. Contr.

calmmatu . -ad m. Tapferkeit; bravery.
Hriu, 1v, 34.

[calmmoér] . calmméir fapfer und grof?;
brave and big?. Contr.; cf. calmma.

calpach = colbbthach.

cdm (. ecdime Holz, das ber Zweikdmpfen
zwischen  die  Kimpfenden gelegt wurde,
Zaweilcnpfs piece of wood which used fo be
put between fighters ai duels, a duel. Dire
p. 12; Trip.; .i. cdinte. Contr.; cam-chomla
Ai. baile sénta . . . i comraiced dias. O'Mule.;
cam-linne (MS. cam-) Feldzeichen?; stand-
ard?. Contr.; cdm-nad? (MS. camnad)
eine Art Verspottung; a kind of salire
Archiv, 1, 299.

camall &. -aill m. Kamel, Elefant; ecamel,
elephand. Contr.; leccdn cdmaill grofer
Stein?; bully stone?. ZCP. xvir, 19.

[camar] camair G. -afrech, -aire Tagesanbruch;
daybreak. Contr. 310; ZCP. x1v, 318;
Joyce 11; Egerton Glossary.

1. camm Frwmmn, falsch, bise, scheel?; crooked,
fulse, pervert, squinting?; subst. n. m. Krusman-
heit; crookedness; camm-asna unfersfe Rippe;
{owerniost rib; camm-chndim 7d.#; (lus na)
camm-bil = cammaimil Edellamille; eamo-
mile. TTS. xxv; camm-chranna gl. trabes.
Sg. 189al; camm-direch Schliissel; ley;
camm-rdithe (pl.) wungerade Jahreszeilen;
uneven seasons. Contr. xx1v & 311.

2, camm teined .i. a camino ignis. O'Mule.
206 (283).

camma? (MS. cama) .i. teg né inad. Contr.

cammalh, cammai (caimme) gleschwohl, wieder,
zuriich; however, back, agoin. Contr.; van
Hamel, Compert.

cammaid Eriimont; makes erooked. Contr.

[cammaigid] Frimme; makes crooked; abatr.
cammaigthin (4pl.) gl. obligationes. MI,
134d5.

ermutigt, encouTages,

cammaimil, (lus na) camm-bil, camman
minla Edelkamille; comomile (Anthemis
nobilis). ITS. xxv.

cammén, cammdn, comman (. -din .

(Kriimme, Krummstock), Schleuderballstock;
(@ Bend, shich with erooked head), a hurley.
Cormae, 238,

cammarsach gewwnden, kraus; fwisted, curled.
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cammag — canrdanaid.

cammas (. -ais m. Kriinunung eines Flusses,
Bucht; Iileines, rauhes Geliel?; bend of @
rviver, bay; small, rough region?. Contr.;
Joyce, 11, 421; Hom. Leg. 95.

cammasach Kriimmung tn Fluf oder Kiiste;
o bend in a river or coast-line. Joyee 111, 161.

camm -dere Schieler; o squinter; gl. strabo.
Sg. 93b6.

camm-lipaid biegt Trwmm; bends crooked.
YBL. 331b16.

cammdc G. -6ice f. Kritmmung, Gelriimmies,
Locke, Rumzel, Beistrich, Trug, FEleiner
Schleuderballstock, eime Art Seeschnecke;
w hend, anything curved, a curl, a wrinkle,
comiut, deceit, small hurley-stick, a kind of
sea-snail; cammae ara(ch) Schlife; temple
of the head. Contr.; Asc. 26; THgerton
Glossary; Joyce, 11, 421.

cammén = cammén.

cammra m. f. Zimmer, Abort, Abzugsgraben,
Sehinutz, Kot; chamber, privy, sewer, {ilth,
ardure. Contr.; TSh.

camm-rann Wetlstrophe?, Slreilsirophe?; slanza
composed an rivalry or contention 2. Contr.

cammthach sich Eriimmend; curving. Contr.

campa Lager; camp. Contr.; Joyee 11, 60;
¢f. camma.

campar . -aiv m. Streif; contention.
i oy

1. can Nulzen; profil; in: ¢ (cia, gd) chan
was wutat 2; what profit is?. Contr.; Fest-
schrift Stokes, p. 10.

2. can G. -na Grind; dandruff.

3. can woher?; whence?. TPed.; cia chan?
woher?; whence?; cia chan duitt woher bist
du?; whence art thou?. Trip.; Ji. tan no
nair. O'CL

4, can = 3. cen.

(-)ean = canaid,

1. cana, canu, cano (. -ann n. Wolfsjunges,
junger Hund; wolf-eub, young dog., Contr.
Xxv, 314.

2. cana, cano . -at, -ann Dichier wvievlen
Grades; poet of fourth degree. Contr,; Lawa.;
IT. 1, 1, 66; Aur. He.

3. cana G. id. Vorteil; profil.
1. can.

canach Wollgras; eotlon-sedge (Eriophorum
vaginatum); canach sléibe FEriophorum
polystachion. Contr.; 0'Curry; Four Songs.

cinachas . -uis m. Abgabe; tribufe. Contr.;
Egerton Glossary; IT. 1v, 1.

Clontr, ;

Contr.; cf.

canaid, (-)eain, (-)ean singl, sagé her, bedentet;
sings, recites, means; parl. & gerund. céite,
abstr. cétal @, -ail n.; & cantain G. & pl.
-ana f. -+ Beschicirung, Vorhersagung; in-
cantation, prediction. Ped.; Contr.: & ca-
namain G. -mna f. + Redensarf, unregel-
mibfige Wortform; saying, anomalous form
of word. Hrin vmr, p. 1v;  van Hamel,
Compert; & [canad] G. canta . Tromddmh
Gluaire.

candil G. -4la Wasserweg, Fleet; channel. Contr.

canalt f. Singerin, Ausposaunering female
singer, female babbler. ZCP. xix, 189.

canamain s. canaid.

candnach (. -aig wi. Domherr, Kirchenrechtler;
eanon, canonist; candnach corad Chorsinger;
chorister. Contr.

canarad Gpl. . eoll. Boole; boals. RC. x1.

canat-grecanach dichterqualend? ; vexing poets 2.
IT. 111, 98, 26.

canas woher?; whence?. Laws; TTS. v.

cani, caini, cain, cini isf nicht?, ob nichi?,
nicht2; is not?, if not?, not?2, Ped.

canipsa, canipu pron. dnlerrog. cia cum neg.
ni & prael. 1 & 3 sg. 5. L. is.

canisin s. féin.

cann (gann?) m. Kunne, Gefifi; can, vessel.
Contr.; .i. escra. Lecan Glossary; Bezz. B.
XIx, 82,

canna, ca(u)nna .i. ara mét loittes in t-étach.
Cormae, 220; .. ledmmann. O’CL

cannabar = cainnebar.

cannac? .i. a canna, fid bid i Idim. O'Mule.

cannach hiibscli; handsome. ITS. x.

cannachda gl. pampineus. Thes. Pal. 1, 47,
362.

cannadas m. Kopftuch?; head-cloéh?. Lism.L.

canndn G -Ain m. kleines Gefif, kleine Kanne;
sthall vessel, small enn. Vendryes.

cannir = cainnebar.

candin ¢. -6ine, -6na f. die anerkannte Rl
Sehrift, Kirchenrecht, Regel; eanonical serip-
ture, canon law, rule. Contr.; TSh.; Laws;
(do)beir candin imm schwdrt ber der Bibel;
swears on the Bible.

candnda, candnta das Kirchenrecht Defreffend,
dem Kirchenvecht gemiifi; canowical. ZCP.
1, 123; TSh.

[cands]? G. candis Schutt?, Abfall?; rubbish?.
Contr.

canranaid moerrf, murmelt; grumbles, mutters;
abstr. canrdn G. -4in m. Egerton Glossary.
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cintaic G. -ce, Dpl. cantacaib [. Kirchen-
gesang; canticle; cantaic na cantaice das
hohe Lied; song of Selomon. Contr.;
PH.

cantaid . Singer; singer. Cormac, 276.

cantain s. canaid.

cantair Presse, bes. fiir Holz, Fufiblock (zur
Folter); press, espeeially for wood, stoeks; gl.
troclia., Ir. Gl.; Contr. xxv; ITS. xvirL

cantaire G. id. m. Singer; singer. Contr.

cantairecht G. -ta f. Gesang, Psalmengesang;
singing, psalm-singing. PH.; Hom, Leg. 74.

[cantal]? Dsg. id. Singen?; singing?. Mér of
Munster.

cantarchapa pl. -ptha Uherwurf der im Chor
singenden Geistlichen; cape worn by ecele-
siastics in the choir. Contr,

cantlach mikrrisch 2, reizbar 2; cantankerous 2.
ITS. 1m.

gantlam (. -aim m. Trauer, Klage; sorrow,
lamnentation. Contr.

cap (. caip m. Mund; mouth. Contr. 204;
Joyce, 1L

capa @, id. m. Uberwwrf, Mantel; cape, cloak,
Contr.

capdiste fohl; cabbage. RC. XXXTL

capan G. -din . IMidle, Zell; boolh, fenf.
Vendryes.

capar, copar G. -prach m. Sparren, Balken,
aufragendes (Kegel-) Dach 2, Kuppel?, Ver-
schalung, Téfelung, Verbindung; rofter,
beam, towering or conical ro0f?, dome?,
lining, panelling, wivion; capar-3ail Kehl-
balken zwischen zwei Sparren; wind-beam
between two rafters; capar-dorcha Finsternis;
darkness. Contr. xxv, 315.

capat (7. -ait Kopf; head. RC, x1, 464. Contr.;
¢f. caut .1. cenn.

cdpla Taw; cable. Contr. p. 294.

caplat, caplait (capplait) G. -aite f. Griin-
donmersiag; Maundy Thursday. Contr.;
Vendryes.

capic G. «6ice zahnlose Fraw, Sehwitzerin,
Sehwiitzer, Narr, Tilpel; toothless woman,
female or masculine pratiler, fool, rustic,
Joyce, 11, 164.

capp Dsg. id. Karren, Bahre; cart, bier. Bezz. B.
xIx, 54; Lecan Glossary.

cappall G -aill, pi. -aill, -ppla, Dpl. caipplib
m. Rof, Arbeitspferd; horse, working lorse;
Ai. lestar n-uisce. Contr.; .. ainmm do
théin. O'Dav. 572; of. capail. Aur. Xe.;

cappall caille Auerhahn; great cock of the
wood (Tetrao urogallus). RO, xuv, 181,

capp-chaile = copp-chaile.

capra Abjall, rauher, schlechter Boden; rubbish,
rough, worthless ground. Joyee 111, 155, 164.

caprach  Abfall, wertloses Ding, sechlechter
Boden (voll Abjall); rubbish, worthless
thing, bad ground (full of rubbish). O'Don;
Joyce 11, 155, 164; RC. xv, 281.

captain ni. Kapitin; caplain, TSh.

capin, cabin, capin & -iin m. Kapaun;
capon. ITS. xxv,

1. car eompar. (- de) cairite liebend; loving.
Contr.

2. car zerbrechlich, leicht zersitrbar; brittle.
Contr.

3. car = cor, §. (fo-)ceirdd & coraid.

4. gar . toit (ley. cartoit = cardddit?).
Stowe Glossaries.

¢dr = ci + 1o (- bad) wo?, woher?, weshalb

wiirde sein?; where?, whenee?, why would be?;

car bec sin woher wiirde dies Llein sein?
= 45t dies nichl genug?; whence would that

be [little? = 1s that nol enough?. Laws.

. cara (. -at, pl. -ait, ciirdde Freund; friend;

cara caemmchlitha (caemmchldide, clae-

chléda, claemchiama, claechmmdda) Aus-

witrbiger, der 2w einhetmischen  Freund

Feomant; foreigner coming fo his indigenous

friend. Dire; cara Crist Pale; godfather.

Contr.; TSh.

2. cara G. -anu, -ad Schenkel, Schinken; thigh,
ham. Contr.; Lism. L.; Wi

3. tara = cora.

4, cara = 2. cia |- x0.

carabuaid, carabuad Wissenkiimmel; earaway
(Carum carvi). Contr.; ITS. xxv.

caracan G.-4din m. Freund(-chen), tewrer Freund;
(tittle) friend, dear friend. Togail na Tebe.

cdrachtar, (carachtar), cairechtar G. cairech-
taire Ausdruch, Buchstabe; characer, letter.
So. 26a14; Contr. 317; Aur. Ko

caraid licht; loves; part. cartha, gerund. car-
thai; abstr. (serc (7. -ca, seirce [.) & carthain.
Ped.; Contr.; PH.; ZCP. vr, 258.

caraigecht = 2. coraigecht.

caraiste, carrdiste . id. Fuhrwerk; carriage.
Contr. ; Bezz. B. xvi1r, 128,

cérait = corait.

[caramain]? pl.? -mna Korper??; Dody#?.
Mlincis Studies p.22; .i. imm na curpa
coramna .. imm laegaib, ZCP. xvi, 274;

i
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[cardnach] — carrachad.

.. nocha ecael iat imma corpaib. O'Dav.
476.

[cardnach] mit Sehenlkeln; shanked; in: corr-
chardnach brummschenklig; erooked-shanked.
Contr.

caratas (. -ais m. Preundschaft; friendship.
Bruidhean Caerthann.

carat-ben f. Beischliferin; concubine. Contr.

carat-chaem freundlich vind mild; friendly and
matd. RC. xx, 148, 1. 1.

carat-ndma (. -mat . Feind, der den Freund
spielt; an enemy prefending fo be a friend.
Wh. 23 ¢28.

caratrad (7. -aid n. Freundschaft; jriendship.
Contr.; TBC.; Hom, Leg. 95.

caratras . Freundschaft; friendship. Contr.;
De Contemptu.

carb(b) Dsg. cairh, pl. cairhbthe [. Sehiff;
ship. Bidrag; CF.; ITS. m & xvim,

carhach Booffahren?; boating?. Wi

carbball G. -aill m. Gaumien; palate.

carbbat G. -ait, Dpl. cairbbddib, Wagen,
Kinnlade; chariof, jaw. Contr.; ingen
carbbait wuneheliche Tochler; illegitimate
davghter. Laws; carhbat ar immram Mawn,
der Rinder, aber kein Land besilzl; a man
possessing caltle, but no land, Laws; 0'Don.

carbbinela (MS. carpuncla) Karfunkel; cor-
bunele. ZCOP. 1, 302,

carcach = 1. corcach,

1. carcar, carcair (7. -crach, pl. -era f. Gefing-
ni8; prison. Contr.; TSh.; PH.
2. [carcar] Dpl. careraib, Hiiffe;

Contr.

carcrach gefangengehalfen; imprisoned; subst,
Hifiling; prisoner. T1.m, 2, 41, 1.384.

carcraid setzl gefangen, zwingt, preft; om-
prisons, constrains, presses. Contr.; TBC.
1. 2249; TTr. 3

(fo-)carddatar praet. 3 pl. s. (fo-)eeirdd.

cardddit (carthdit) /. christliche Liehe; charity.

RC. xx, 264; Cormae, 282; Z(OP. 1, 24,
L 34; .. grid. ZCP. v, 486.

cargas = corgaa.

[carggaid] cerbrichi; smashes: abstr. carggad.
ITS. xvmr.

carlan Felsland; rocky land. Joyee 11, 166.

carmacal, carrmacal G. -cail, Dpl. -claib .
HRarfunkel; carbuncle. Contr.; carmacal
finn-druine Kwnopf aus Weifihronze; stud of

white bronge. IT. 1v, 1.
Carmmach karmelitisch; Carmelite. ZOP. 11, 302.

hawnceh,

carn (. cairn m. Steingrabhiigel, (Stein-) Haufe;
cavri, heap (of stomes). Contr.; carn-,
carr- Awwachsen von 6 oder 7 zu 8 Silhen;
an tnerease from 6 or 7 fo 8 syllables; in:
carn-rannaigecht, carr-dechnaid Namen von
Strophen; names of stanzas. IT. 11, p. 131,

cirna G. id. Fleisch; flesh, meal. Contr.;
Dénfoeail; bé charna (chairn) Hure; harlof.
Clontr.; Bezz. B. xi1x, 54,

1. carnach steinhaufenreich, steinig; rieh in
cairns, stony; subst. Platz mit vielen Stein-
hanfen; place with many cairns, Joyce,
111, 167.

2. carnach = cornach.

carnaid Liiwft; heaps up; abstr. carnad - cinen
Vers von 6 oder ¥ Silben auf 8 ausdehnen;
wnereasing @ verse of 6 or 7 syllables o 8.
IT. 1, 79; ITS. vu, 66 & xx1%; ¢f. carn.

carnaigid hdufl auf: heaps up.

[carndl], carndil /. dufhaufen, Haufen; heaping
up, heap. Contr.; O'CL

carnan (caurndn, curndn) G. -din m. Hiigel-
chen, Huwfe, Anzahl; hillock, heap, nimber.
Contr.; Wi.; Joyce, 1, 168.

carndnach sieingebaut?, wie emn Steinhaufe?;
built of stone?, like a stone?. IT. 11, 89, 2.

carnfadach Richeln?; ratfling in the throat?;
Jd. carsdn. 0°CL; IT. v, 2.

carngal Steinhiigelgrab; cairn. RO. xv, 202,

L. cdrr, car (cdirr, cdir) G. clirre, clirr f. m.
wiebene Oberfliche, Kruste (einer Wunde),
Grind, Raude, Felsland, Fels; uneven surface,
seurf, seab, roeky land, rock. Contr,

2. carr G. caitre f. Speer, Nacken der Harfe?,
Teil des Miihlschafles; lance, ecross-iree of
o harp?, part of a mill-shaft.
Xxv, 319,

3. carr (7. cairr m. Wagen, Karren; cart, Contr.;
Joyce 11; Laws.

4. cdrr, cdr Dsg. id. Mund; mouth, TITS.
xvii; of. 1. efirr & (bél)cerr.

carra Stein; sfone. LL. 316¢5.

carrac = carraic.

carracdn — carraicedn.

1. [carrach] Asg. id. coll. Karren?, Trof?;
carts?, baggage 2. H. 3. 18, 369a.

2. carrach wuneben, steinig, Frustig, grindig,
riudig;  wneven, stony, scabbed, mangy,
seuryy. Contr.; Joyee, 11 & 11, 395,

3. carrach G. -aige f., Skrofeln; scrophula; gl.
scrophula,  Aur. He.

carrachad s. corraigid.

Contr.
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carrachédn . -ain m. elender, grindiger Menseli;
rauhes Land; a scabby wretch; rough land.
ITS. n1; Joyce 11, 170.

carraic, carrac (. cairgge, carraioce, pl. cairgge,
cairggecha f. Fels; rock. Contr.; Joyce, I
& 111, 165.

carraicedn, carracdn G. -ain m. kleiner Fels;
little rock. Joyce 111, 179, 170.

carraicech = 1. 2. cairrggech.

carraicin = cairrggin.

carraige (caraige) G. id. f., Grind; scabbiness.
Contr.; ITS. 11

1. carrdn G. -4in m. felsiges Land, Klippe;
rocky land, chiff. Joyce 1, 164.

2. carrdn = corran.

carranach felsig; rocky.

carréc = corrde.

cdrsa = cirso.

carsamm praes. subj. & pron. suff. 1 sg. s
caraid.

carsdn Heiserkeil; hoarseness; gl. carnfadach.
0’CL

ciirso, cdrsa cdich tu (wessen) wer bist du?;
who(se) art thow?; cdrsat cia déib-si wer seid
ihr?; who are you?. Merugud Uilix; cérsat
was 15t (dir) 2; what 28 (to thee)?. TT. 11, 2, 180
& 1v,1; TBC.; ZCP. vii, 546, 547.

1. cart = 1. eert.

cirt G. cdirt m. ein Viertel, 1 Gallone; a
quart, a quarler of a gallon; cf. cart- (MS.
quart) in: quart-diall vierle Beugungsari;
Jourth deelension. Sg. 187b1; quart-Id ante
diem quartum Idus. Gorm. p. 286.

carta Karfe, Spiellarle; card, playing-card.
Th,

cartaid resmigl, wirft hinaus, schicki hinaus,
qerbt; cleanses, ousts, sends ouf, fans; abstr.
cartad. Ped. 11, 616; Contr.

cartait? s. caitit.

cartha s. caraid.

carthach, carrthach lebend; loving; subsi. f.
wLacbehents, Buhlering paramour, concubing,
Contr.; O'Don.; Eriu xi, 44.

carthai, carthain s caraid.

carthanach (carthannach) [licbevoll, geliebi;
loving, loved; is carthanach leo sie lieben
(es); they lake (#). Contr.; Laws; Plummer,
Lives; Eriu xi1, 26,

carthandil, cairrthendil, cairddendil, caird-
dinél Kardinal: a cardinal. RC. x1,399:
Irish Abridgment; Gorm.; Bezz. B.
XV, 7.

carthann = caerthann.

carthéit = carddéit.

cartlann, cartldit, cartldit Wasserminze; wafer-
mint (Mentha aquatica); g¢l. ampelenos.
Medical Glossaries; gl. balsamita. RC.
X, 228; ITS. xxv.

cartin Rechisurkunde;
Lives.

1. cas aequal. caisithiv, FEraws, gekriimmi,
gewunden, sich drehend, geflochien; wider-
spenstig, leidenschaftlich, schnell, Tebhaft und
angenehim?; curly, cvooked, winding, twisled,
turiing (around); ecross-grained, passionate,
lively and pleasant 2. Contr.; cas-luath sich
schnell drehend; turning swiftly. 1TS. xxv.

2. cas = cod.

1. cds G. cais m. Fall, Lage, Schwierigheit,
Leid; ease, position, difficulty, regret, sad
plight. Contr.; Cormac; TSh.; .. cruaid.
IT. 111,361 ; nf cds limm ich achte niché; I do
not reckon. ITS. vii, 78.

2, cds = caides.

casacht G. -ta. f. Husten; cough. Contr.

casachtach, cosachtach (7. -aige f. Husien;
cough. Contr,

1. casach Dsg. -aig Abhang; incline; re casaig
bergab; downhill. Hgerton Glossary.

2. casach (leg. eds- ?) widerhaaryg, streitsiichiig;
stubborn, dispulatious; A, caingnech. Cor-
mac, 871; ZCP. v, 338.

casaid drehl, verflicht (sich), quilt; furns,
twists, becomes funsted, toriures. Contr. 323;
IT.1v,2; PH.; parl. casta. Contr.; gl
crispus, Tr. Gl p. 184; abstr. casad + Syn-
cope. Eriu, vii, p.Iv.

casairne Spange; brooch.

casairnech = 1. casarnach.
casait = cosait, s. (con-)said.

casaltech = cosaftech.

casaltid = cosaitid, s. (con-)said.

casal, caisel, casar (7. -sail, -sil, -sair ., caisle f.,
pl. casla, -acha, Dpl. casraib (Trip.) Hasel,
Oberkleid (bei Monchens rauh, wollen, it
Haube), Uberzug eines Stuhles; chasuble,
wpper garment (rough, woollen and hooded in
the case of manks), overlay of @ chair. Contr.;
Trip.; Wi.; IT. 1v, 1.

casalda gl. penulatus. Sg. 159a5.; ¢f. casal.

casamail n voller Kraft; on full force. TTS.
XXIX.

1. casdn, cosdn . -din m. Fufpfad; fooipath.
Contr. 323.

chayter.  Plummer,

ZCP. v, 491.
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casdn — cathaigecht.

2. casdn (. -4in m. Spange; brooch. Contr.;
TBC.

1. casar, casair, cesair (7. -sra, cesaire, -srach,
pl. -sra f. Hagel, Sturm, Blitz, Leuchten
vermoderten Holzes; hail, storm, hightning,
glommmering Hght from  old roffen {imber.
Contr.; Wi,; IT. 1v, 1.

2, casar Asg. -air f. Dorn, Spange; thorn,
brooch; i delgg. O'ClL; Contr.

3. casar = casal.

1. casarnach, casairnech Haogel, Sturm, Bliiz;
hail, tempest, lightwing. IT. 1v,2; Contr,

2. casarnach Spange, Buschwerl; brooch,
copse. Contr,

cas-hairddne G. id. f. Versmaf mit dreisilbigem
Schiuf; melre wilh trisyllabic ending. IT.
ur, 6 & 109.

[cas-buardit] G. -te f. Durchjall?; diarrhioea?.
IT. 111, 92, 1 31,

casc Helm, Fafl, Kisichen, Sarg; helmet, cash,
casket, coffin. ITS. xviL

cése, cdisc (. ciisca f. (sg. & pl.) Ostern; Easter.
Contr.; c#ise mdr grofes, d. h. wirkliches
Osterfest; greal 4. e. veal Baster. Trip.;
Eriu 1,48; di chilisc Ostern und Sonniag
Quasimodogeniti; Easter and Low Sunday.
Laws.

cascaid — coscaid, s. (con-)secha.

cascda Gsterlich; paschal. Contr.; PH.

cas-draigen Verhaw; abbatis. RC. xuin.

cas(é) (= cia as é) wer, was auch vmmer
(er, es ser); whosoever, whatsoever (he, i be);
casé cruth @n welcher Gestalt auch immer;
i whatsoever form, TBC.

cas-filled (ar) sich Zuriickwenden, Zuriickkelhren;
turning back. TS8h.

cas-impdd sich Zuriickwenden, Zuriickkehrens;
turning back. TSh.; ITS. xIv.

caslach Buchi; creel. O’Don; Joyce 11,

[cas-loa], cas-l1d, ecasla krause Wolle?; frizzled
wool?. ZCP. x1m, 122; .. cas-16 . olann
chas. O’CL

casmail = cosmail.

cdsmar wungliicklich, bedauernswerl; unhappy,
pitiable. Contr. xxv; ZCP. v, 338.

casnad (4. -aid, pl. -aide Stiichchen, Bifchen,
Splitter; particle, whit, chip. Contr.; IT.
v, 1.

[casnadach]? Dpl. casnaithchib, coll. Splitter?,
Holzleile?; splinters?, wooden parts?. IT.
v, 2.

casnaigid, caisnigid krduselt (sich); curls. TBC.

casrach (kalt) wie Hagel (oder Eis)?; (cold)
like hail (or ice)?. PH.

cast fieusch; chaste. Contr.

castad = costad.

castdn G. -din m. Kastanie; chestnut (Castanes
vesea). Hgerton Glossary.

castéit G. -te f. Heuschheif; chastily. Contr,

cat(é), cata = cote.

‘catd = oca-td bei welchem ist; at whom 1s;
¢f. (ad-)ta.

catach = cotach, s. (con-)toing.

cataf = ca-tai, was fehlf dir?, warum bist du
bise 2; what ails thee 2, why art thou angry?,
Togail na Tebe; ¢f. (ad-)td.

cataigid = cotaigid.

(-)eatail = (-)cotail, prael. s. (con-)tuile.

catairech zu den Quatembertagen gehorigs be-
longing to the ember-days. DBetha Colaim
Chille.

catar (. -air m. die vier Evangelien, Evangelien-
buch, Viertel, 6 Stunden, Quatember; the
four gospels, book of the gospels, a guarter,
siz hours, ember-days. Contr.; Trip.; Betha
Colaim Chille.

catat, catat-chenn = cotat & cotat-chenn.

cate, cateet, catét, cateat s. cote.

cath G. -tha m. Kampf, Kampfschaar; batile,
batfalion; catha (pl) Kimpen, die einen
gerichilichen Zweikampf ausfechten?; cham-
pions fighting a judicial duel?. Biirgschaft,
p. 57; (aeth) o chath anmma eine Art Hid;
a bind of vath. Laws, 111, 394; ZCP. xv, 329,

2. cath Brusiwurz?; panacaea? (Angelica).
Aur. Ee.

3. cath (caith) leg. cdid?. Contr.

1. cathach, cathaig pl. caithche, caiche, caithe
f. Ubergriff, besonders auf Nachbarland,
Bufie dafiir; a irespass, especially on a
#ieighbor’s land, the fine for such a trespass.
Hrin x, 115 & =x1, 69; Laws s. . cathaig;
ZCP. xv, 320, 325; Hogan, 174.

2. cathach lKriegerisch; warlike; subst. m.
Kampfer; battler; n. m. heiliger Gegensiand,
der in die Schincht mitgenommen wird;
sacred object taken info batile. Contr.

cdthad s. cdithid.

1. [cathaid]? fuf. 1 sg, caithfet, kimpft;
[ights. Death-Tales.

2. cathaid? pl. -aide m. Kampfer; fighter. Eriu
viI, 242,

cathaigecht G. -ta f. Kriegfithrung; fighting.
LU, 217.
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cathaigid Fhdmpft, versucht; [ights, tempts
(fri, ve). Contr.; Wi.; TSh.; abstr. cathugud
-+ entseheidender Wendepunkt (der EKrank-
heit); crisis. ITS. XXV,

cathaigthech FEriegerisch, Kimpfend; warlike,
fighting. TBC.; gl dgda. OCL

cathailecca, cathailecda = cathlacda,

1. cathair = 1. caithir.

2. cathalir G. -re, -rech f. Stuhl, Silz, Bischof-
sitz; chair, seat, a bishop’s see. Contr.;
IT. 1, L.

pathais = caithis & cathas.

1. cathaisech = cathasach.

2. cathaisech = caithisech.

cathalacda = cathlacda.

cathar (= cath-fer) Dpl. -thraib . Kimpfer;
[ighter. Fél.; RC. xx1v, 204,

1. catharda stddiisch, bilrgerlich; belonging fo
a fown, civil; subst. m. Birger; citizen.
Contr.; Wi.; I'T. 1v, 2; ITR. x.

2. [catharda] Apl. -du, Haupthirche?, Stadi?;
enthedral?, town?. Contr.

3. catharda Eriegerisch; warlilte. ITS. xx1,13,
1. 96.

cathardach, catharthach stidtisch, bitrgerlich;
civte, civil.

catharnach kriegerisch?; warlike?. Contr.

cathas, cathals (caithes?, caithis) . -thaise,
-thise f. = cath-fes, Nachiwache, Wache,
michtiger Angriffs (night-ywalch, strematous
aftack; i cathais cum gen. ausschauend nach;
on the look-out for. Contr.

cathasach, cathaisech, caithesach wachsam,
Ltug, wacker; watchful, clever, valiand,
Contr.; RC. xru; ITS. v, 62.

cath-barr G. -bairr m. Helm; helmei. Contr.;
Togail na Tebe.

cath-buadaige . id. [. Sieghaftigheit (im
Kampf); victoriousness (in battle). Lism. L.;
TTr

cath-buaile @. 7d., pl. -lte m. geschlossener
Sehlachthavfen?; compact circle of com-
batanis?. TTr.; TBC.

cath-chliath [. ,,Eaempfhirde* (ous Kriegern
oder Waffen),” Verhau, Briinne, Tiirmehen
auf einem Elephanten; ‘hatfle-hurdle’ (of
warriprs or weapons), abatlis, coat of mail,
howdah. Togail na Tebe; IT. m, 2, 54,
1. 568; Laws, v, 476, 1. 18.

cath-irgal, cath-irgalach = cath-urgal & cath-
urgalach.

cathlac = catlac,

cathlacda, cathlactha, cathlachda, cathailecda,
cathailecca, cathalacda, cattalacda, catta-
laicde, cattailecca, cattailicce Fatholisch;
Catholic. Gorm. ; PH.; 0'Mule.; O'CL; TSh.;
Ir. Gl.

cathde G. -Gice f. Erdbeerbawm?; arbutus-tree?
(Arbutus unedo). Joyee, 1, 126; of.
caithne.

cath-rai (gerichtlicher) Zweilampf, Kampf;
(judiciol) duel, ecombaf. TTr.; RC.xnv;
IT. ., 1, 80, L. 1587.

cathraigtheoir m. Biirger; citizen. Egerton
Glossary.

cathrar m. Stadier, Burger, Milbiirger; lowns-
man, eitizen, fellow-citizen. Thurn.

cath-réimm G. -mme, pl. -mmenn #. [,
Schlachtenfolge, Heldenlaufbahn, Siegerstols,
Stegesfrevde; succession of baflles, martial
career, trivmph. TTS. v & xxvr; LBr. 272b;
TSh.; Hom. Leg. 95.

cath-réimmech stegesfroh; triwmphont. TSh.

cath-urgal, -irgal (. -aile f. Kampf, Gegen-
stand des Komgpfes; battle, object of batile.
Togail na Tebe.

cath-urgalach, -irgalach Sehlachien Limpfend;
waging battle, TSh.

cafjat 5. cote.

catlac, cathlac FKatholisch; Catholic.
O™Mule.

catlach f. Gesamthedit; full suumber. Wh. Te8.

catlaid, (-)catlai s. (con-)tuile.

catdd = catiid.

catt G. caitt m. Kafze, weibliche Geschlechts-
feile?; cat, female sexzual organs?. Contr.;
ZCP. xvi, 278.

citta, cdttu, cdttaid G. -ad, -an f. Wirde,
Wert, Ehre; dignity, value, respect. Contr.;
RC. xm1, 435, n. 7; O’Don.

cattach lvaus?, krumm?; curly?, crooked?.
Eriu 11, 150.

cattailecca, cattailicce, cattalaicde — cathlacda.

cattamail wiirdig, wiirdevoll, geehrt, rechis-
giilig; worthy, dignified, respected, authentic.
Contr.

catid, catdd Einkiillen; wrapping. IT8. xn
5. ¥. cadadh; ZCP. xx, 96.

ca(u)bar = cubar.

ca[u]d weifwangige Gans; barnacle goose (Berni-
cula leucopsis); .. cadan. LU. 5527, 5647.

cauis = cois.

cauistin (subst.)?. ZCP. v1,26 & 322; ¢f. canzdn.

ca(u)lgaire = culgaire.

Contr. ;




140

ca(u)llach — (di-)ceil.

ca(u)llach = cullach.

ca(u)ma, ca(u)mu = 1. cuma.

¢a(u)nna = canna.

ca(u)r, ca(u)rad s. 1. cur.

ca(u)ratta = curatta.

ca(u)rehasta = curchasta.

ca(u)rndn = carndn.

causal = ciisal.

causdon Fieber; fever.

ca(u)stal = custal.

L. cé semper post nomina, quae mundum
significant dies(er), diesseitig, gegenwirbiy;
this, on this side, present. Contr.; in cé
m. das Diesseits, die Welt; this world,
ITS. xvmi; .. céile. Contr.; .. laech.
Metr.

2. ¢é, ce = 1. 2, cia.

(ar-)eé (SR. 4165) subj. s. (for-)ed.

(ad-)cear I sg. subj. s. (ad-)ei.

cech, cecha s. cach.

cecha, cacha, gacha was auch smmer; whatever.
Contr. s.v. cach; Wi; TBC.5759; Sg.
12b7; SR. 4167; Ped.

cechaid (4sg.) (leg. cechraid?). Contr. p. xxv.

(-)eechain praef. s. canaid.

cechaing praet. s. cingid.

cechair, cechar (. -chra, -chrach f. Sumpf,
Schimutz, Armut, HEnickrigheit; quagmare,
dirt, poverty, stinginess. Contr. & Joyce
1, 155.

(-)cechalsat, (con-)cechalsat (LL. 119b30) fut.
3 pl. s. clichid & (con-)clich.

(-)cechan, (for-)cechan I sg. fuf. s. canaid
& (for-)cain.

cecharda schmuizig, geizig, dirflig;
stingy, penurious. Contr.

cechartha s. eechraid.

cechid (= cecha + praes. conjunct. s. 1. 1s), was
auch wminer; whatever; cechip, cechalb
(= cecha + subj.) 1d. Vis. Tondale.

[cechlach]? G. -laige Sumpf?; swamp?. IT.
v, 1; ¢f. cechrach.

(ro-)eechla{dar) fuf. s. (ro-)eluinethar.

(-)cechlald praef. s. claidid.

cech-laithide, cach-laithide figlich; daily. PH.;
Ml. 62a8.

(-)cechlasta eond. pass. pl. s. (ro-)eluinethar.

(-)cechna fuf. s. canaid.

cechnat G. -ta Trampeln, Treten; trampling.
Contr.

cechra 7. Lism.T. p. 136; ¢f. cechair.

(=)cechra (ZCP. xi1, 364) fuf. 5. caraid.

ITS. xxv.

dirty,

1. cechrach schmuizig?, schlammig?; miry?,
muddy?. O Mule. 433.

2. cechrach Dsg. -raig n. Swmpf; swamp,
Contr.; ef. cechlach.

(-)cechrad cond. s. crenaid.

[cechraid] beschmufzt, bespritzt mit Schmutz,
versenkt am Swmpfe; eovers or splashes with
mud, drowns in the quagmire; abstr. cechrad
@. cechartha. Laws; Cdin Adamndin.

cechrdir (. -ra m. Liebhaber; lover; in: ban-che-
chroir, Vis. Tondale.

cecht G. -ta m. Unlerricht, Schulstunde, Text;
lesson, lexf. Contr.

1. céeht Apl. id. n. Pflugschar, Pilug; plough-
share, plough. Contr.

2. céeht Macht?; power?; ef. Diancécht .i.
cecht cumachta. Cormac, 446; Hogan, 205.

céchta? . 4d. m. Pflug; plough. Laws.

céchtald ? tberwiilligt; overpowers; in: cechtsam
4. cumachtaigsem. Cormac, 446.

cechtar G. id., -air (Laws 1v, 338, L 16) jeder
von ewelen, der eine oder andere von zweien
(oder mehreren): each of two, one or other
of two (or more); cechtar n-al jeder von
thnen (beiden); each of them (both). Contr.;
Thurn. 1.

cechtarda, cechtarrda (cechtar de) adj. jeder von
gweien (oder mehreren); each of two (or more);
subst. Paar von Dingen; couple of things.
Thurn. 1; Laws; PH.

cecip was auch Ymmer; whatever. Contr. s, v,
cech.

1. ced s. 1. cis.

2, ced = 2. cid.

(ad-)ced 2 pl. subj. s. (ad-)ei.

cedacht, cadacht, cadecht, cidecht cum ne-
gatione noch; yet. Laws 1v,304; Thes. Pal.
1, 678; Wi, 224, 1. 18.

cedair, cethair DVsy. -air Zeder; cedar. IT.
v, 2; PH.; Contr.

cedras (c¢étras) G. -ais m. Zeder; cedar. Contr.

céib s, ciab.

céib-finn schanlockig; having beautiful locks.
Confr.

(con-)eeil verbirgt; conceals. Ped.

(di-)eeil, (-)dichil, dichlid (Laws), dicheilid

(PH.), dichleithid (IT. 1v,2) verhellt, wer-

birgt; verweigert (Kriu vi, 148); hides, con-

ceals; refuses (Kriu, vi, 148); part. dichlithe,
dichelta; abstr. dichleth, dichlith &. -chleithe,

D Asg. dichleith, dichlid f.; dichelt, dicheilt

. -ta f. Wi.; Laws; Ped.; Contr.
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céile G.1d. m. (lenosse, Gefolgsmani, Lehnsmann,
Guatle, Galtin, Gegner; fellow, vassal, feudal
tenant, husband, wife, adversary; Contr.;
Laws; a chéile (chéile) der andere, einander;
the other, each other., TSh.; céile Dé Fin-
stedler; culdee, hernwt. Contr.; céile faesma
Cormac, 532 = céile fuisiten ¢; céile fuisiten
Lehnsmann, der Tein  wobirliches Haupt
tiber sich hat und unmitlelbar unler einem
Hiheren steht?; a vassal who has no natural
chief and stands tmmediately under @ higher
clief?. Dire p. 19; ban-chéile Gatting wife.
Contr.; daer-chéile (céile gialna) Lehnsmann
unferen Grades; vassal of lower degree; saer-
chéile Lehnsmann hoheren Grades; vassal of
higher degree. Laws.

(-)ceilebair praef. s. ceilebraid.

ceilebar . -air m. Verstech;
Contr. 335,

ceilebarthach feiernd, Stundengebet singend;
celebrating, singing the canonical hours.
Contr. xxv.

ceilebraid  feierf, singt,
(von = do); celebrates, sings, takes leave
(of =do);  absfr. ceilebrad (. -bartha,
-braid. Biirgschaft pp. 14, 15: Contr.; PH.;
FE: 2w, 1

céilech gesellt, verheiratet, gesellig, umgiinglich;

concealmend.

nimmt  Abschied

maled, married, sociable; subst. Gatfe,
Gattin; spouse. Contr.
céilechas m. Geschlechisverkehr, Ehebruch;

sexual ntercourse, adultery. TSh.

céiledach, céilidech G. -nig, -ig m. Besucher?;
visitor?. Hriu, 11, 178.

céilén m. kleiner Qefolgsmann; small vassal;
céilén Dé FKleiner Binsiedler; litile hermit.
Wriu v, 11.

ceilfing = cilfing.

ceilid, (-)ceil verhehlt, verbivgt, mafilingt; con-
ceals, hides, fails; part. clithe, gerund. cleithe,
abstr. cleth, cleith, clith &. -eithe, -ithe f,;
ceilt, ceiltiu . ceilte, -ten f. Plummer, Lives;
Ped.; Contr. xxv, 334; atd fo cheilt aice er
1t von ihm zune Verbannden gemacht worden;
he has been oullawed by him; oc ceilt
dobréin Kummer verscheuchend; driving
away sorrow. Contr,

céilide (7. id., Dsg. -din Besuch; a visil. Contr.

céilidech = céiledach.

céillech weise; wise. Plummer, Lives,

(-)eéillfe fut. s. ciallaithir.

céillide = cialda.

céilsine . id. . Gefolgschaft, Lehnsmannschaft;
vassalage, tenancy.  Contr.335; Laws.;
0’Don.

ceilt, ceilte s. ceilid.

(con-)céilte (Wi. p.215) dmperal. s. (con-)
ciallathar,

ceiltech wverhehlend?,
cealing?, reserved?.

ceiltiu s. ceilid.

céim freundlich; genfle.

céimm s. cingid.

célmmnech von hohem Rang?; of high degree 2.
LL. 150b18.

céimmnigetu G. -tad m. Stufenleiter; graduation.
Laws.

céimmnigid schreifet (vorwiiris); steps (forward),
proceeds. Laws; Aur Ke.; LBr.14la; of.
cingid.

céimmnigthech forischreitend; progressive.

1. eéin s. féin.

2. céin s. cian.

ceinciges, cencaiges, cencaigis, cinciges, cein-
cigis, cincigis . 4d., -gise Pfingsten;
Pentecost. Contr.; Vendryes; KZ. xxxT1, 239;
Cormac, 268.

eéinco = ceni.

cained = cined, s. cinid.

ceinél, cinél (ceindil: Wh. 5al4) G. -neoil,
-niuil, pl. -la n. m. Geschlecht, Art; race,
generation, gender, lkind, Contr.; Ped.;
Aur. He.; Hom. Leg. 95.

ceinéla @. dd., Dsg. -lu #n. Geschlechd, Art;
race, kind. Contr.; Wh.3b24; Hom. Leg. 95.

1. ceinélach pl. ceinélcha, zum Geschlecht ge-
hiirig, allgemein; generie, general. Contr.;
Aur. Ee.

2. ceinélach? n. Geschlecht; race. Cdin Adam-
néin.

ceinélcha (. 1d. Verwand’schaft; kindred. TT.
v, 2.

(-)eeifigenla fut. s. cenglaid.

céinip obgleich wicht ist (sevn sollle); though be
nots ¢f, cla, nf & 1. is.

céin-mair, céin-mo-mair lange lebel; long live /.
Contr.; ¢f. 1. cian & mairid.

ceinn pl. -nne, Haut, Fell; membravne, skin.
Contr.

ceinnéchat (Hom. Leg. p. 72) I sq. fuf. 3. cen-
naigid.

(for-)ceinnfe fuf. s. (for-jecenna.

ceintecal, cintecal rauhe Wolle; rough wool.
Cormac, 239; Bezz. B, x1x, 56.

auriichhaltend?;
ITS. vi, 62.

Con-

Gorm.
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eéir — ceithech.

céir s. 1. ciar.

ceirbsedir m. Brauer; brewer;
cervisia. Cormaec, 219.

ceirbsire, cirbsire G. id. m. Brauer; brewer.
Contr.; Trip.

ceircenn .i. cuairdd n-aimmsire. Cormae, 210;
¢f. cercal.

ceirdd? .i. céimmniugud, ut est mairgg
misceirdd .. mairgg dia eéimmnigther in
ceirdd sin. O’Dav. 392,

(fo-)ceirdd (con-, do-ceirdd), (-)cuirethar, (fo-)
cuirethar (TBC.), cuirid legt, setat, (begribt),
witft, sendet, bewirkt, vollfihet; puts, (buries),
throws, sends, causes, performs; parl. cuirthe,
curtha, absir. cor, cur, car . cuir, coir,
cora, m. + Mal, Angriff, Vertrag, Kreis,
Fall; tome, altack, contract, circle, case.
Contr.; (fo-)ceirdd ar schreibl zu; aseribes;
f. for (ar) betriibt; afflicis; 1. as szersiori;
destroys; f. fo veranlaft; induces; 1. ri greift
an; atlacks; f. roime nimmé sich vor; pro-
poses; f. tar (dar) cenn wirfi zu Boden;
throws lo the ground. Contr. s. v. cuirim;
cuirid, (-)cuire ladet evn; invites; abstr. cuired.

ceirin G. 4d., -nech m. Heilpflaster; emplaisier.
Ir. GL; ITS. xxv.

ceirinech pl. -cha, Heilpflasier; emplaister.
Contr,

ceirnéna, ceirnine (ceirnin) .i. mias. Cormac, 294.

(fo-)ceirr 2 sg. subj. s. (fo-)ceirdd.

ceirre = cirre.

ceirrid = cirrid.

céirse G. id. m. [. Kersey-Tuch, Tuch; Kersey-
cloth, cloth.

céirsech, ciairsech . -sige J. Waldlerche;
woodlark (Alauda arborea). Contr.

1. ceirt, cert Dpl. ceirtib f. Lumpen; rag.
Contr.; Laws.

2. ceirt, cert (queirt, quert) j. Apfelbaum?,
Ogamm-Name des Q.; apple-tree?, Ogamm
name of @. Contr.; Aur. He.

1. ceirtech, certach zerlwmpt; ragged. Contr.

2. ceirtech, certach Dpl. certchaib, Lumpen,
serlumples Kleid; rag, ragged garment.
ITS. xm; Mér of Munster; Egerton
Glossary.

ceirtin Fetzchen; small rag. ITS. x11.

ceirtle G. 1d. {. Garnkniuel; ball of wyarn.
Contr.; Laws.

1. cels G. cesn f. Frage, Schwierigheit; question,

problem, trouble. Contr. XxvI 5. v. cesach;

Dian Dé; ¢f. ceist & ces.

.1." scoaire, &

2. ceis 5. 1. 2. 3. ces.

I. céis G. céise f. junge Sau, Schallkasten?
der Harfe; young sow, sounding-box? of
a harp. Contr.; Measgra Dénta, 1; ef.
cég.

2. céis i. guide. O'Don.

ceisdrech (leg. ces-drech?) wvon finslerem An-
blick?; of gloomy appearance?. Contr.

(ar-)ceise, (-)airchise, airchisid hat Erbarmen,
klagt, schont; has pity, complains, spares;
abstr. airchisecht G. -ta f. Ped.; Contr.

ceisech, céisech?, cesach, cisech . -sige,
-saige f. Mlechtierk, Weg aus verflochtenem
Reisig diber Stmpfe und Griben; wieker-
work, way made over trenches or bogs by
laying hurdles. Contr. 352; Joyce 1, 362;
¢f. cesaig-droichet.

(-)céised praet. subj. s. cingid.

ceisid (for, ar) murrt, s Enickerig; grumbles,
is niggardly; absir. cesacht G. -ta f. Ped.
11, 486; TBC.; Dénfhocail; 0'Dav. 536;
Contr.

céisin s. féin.

ceisnem Beklagen; bewailing. TSh.

ceisnigid, cesnaigid Llagl; complaing. Contr.
352; PH.

ceist, cest, cist (cese) G. cesta, DAsg. ceist,
cesta(i), pl. cesta, cisti, G'pl. cesta, Frage,
Streiffrage, Schwierigheit; question, contro-
versy, difficully. Contr, 332, 354; ITS.1
& 1.

(con-)céistis pl. dmperf. s. (con-)eésa.

celstnigid, cestnaigid fragl; asks Contr.; of.
ceianigid.

céit (v. I cet) i cocnam. Cormao, 401.

1. céite G. id. f. m. Wiese, Sandstrand, glatter,
oben ebener Higel, Markt, Versmmmiungs-
plalz, Versammlung, Rennplatz, Weg; a
green, a sandy flat af the sea-shore, smooth
Rall level above, markef, place of gathering,
assembly, race-course, way. Contr.; Laws;
Measgra Dénta, 1.

2. céite s. canaid.

céitech flachgipfliger Hiigel; flat-topped hill.
Joyce 1, 381, 111, 155 & 570.

céitel (. -til, DAsg. -til Streit; strife. 1TS.
XVIIL

céitem, céiteman 3. cétam.

(ad-)ceiter pl. praes. subj. s. (ad-)ei.

ceith = 1. cid.

ceithe n.2 Pfeiler; pillar. Hom. Leg. 95,

ceithech = cethach.
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ceithern G. -thirne [f. Schar von Fufikimpfern,
Kriegern; a band of feol-soldiers, warriors;
@. -thirne f. -thirn m. Séldner; mercenary
soldier. Contr, 359; eceithern thimmehill
Leibwache; body-guard. Betha Colmédin.

ceithernach G. -aig wm. Mann aus einer Fuf-
kimpferschar, Fufikiimpfer; one of a fool-
soldiers’ band, fooi-soldier. Contr. 359.

ceithir = 1. 2. cethair.

ceithre s. cethra o 1. cethair.

ceithre- = cethar-, e. g. ceithre-uilinnech vier-
eckig; quadrangular. ITS. xxv.

(-)ceitis (Wh. 10b6) pl. praet. subj. s. ciid.

(ad-)ceitis (Br. D. D.) pl. praef. subj. s.
(ad-)ef.

cel G. cil (O'Dav. 401), pl. celta (ITS. xvnr)
Verschwinden, Tod, Vergessenheit Fehl,
Mangel, Hille; disappearing, death, oblivion,
fail, want, cover; cuirid ar cel, schiebl auf;
pufs off; léicid for (ar) cel vernachlissigt;
neglects; téit for (ar) cel, verschwvindet, stirbé;
disappears, dics. Contr.; TSh.; Dén Dé;
Laws.

1. cél n. Huminel, Vorzeichen; heaven, omen.
Contr.; Hogan, 148; Vendryes.

2. cél Asg. id. Rand?; edge?; i bhél. O'CL;
Laws.

(-)eela, (-)céla subj. & fut. s. ceilid.

(ar-)cela, (-)airchella, airchellaid nimmé weg,
stiehll, raubl; fakes away, steals, robs; part.
airchelta, absir. airchellad, airchell &. -chill
m. PH.; Ped.; Laws; RC. vi, 138.

célaid weissagt; prophesies; part. célta. Contr.

celar? n.? (Hogan, p.160) Verborgenheit?;
concealment?. Anecd. 11, 52, 1. 4.

cel-barr (& celbar?), pl. celbair( 1), Kopfhiille,
Helm; head-cover, helmet. O'Don.; Contr,

celgg G. ceilgge, Dsg. ceilgg (cailgg ?. Cormac,
386) f. Betrug, Verral, Hinferhalt; deeeil,
plot, ambush.

celggach triigerisch; deceitful. Contr.

celggaid  Defriigt; beguiles. Téraigheacht
Dhiarmada,

celggaire (. #d. m. Belriiger; deceiver. TSh.

celggairecht (. -ta f. Tduschung; decelt.
Contr,

celgg-rin  Hinterlist, Ubelwollen; treachery,
malevolence. TSh.

celog-rianach hinterlistiy, dbelwollend; deeeit-
ful, malevoleni. TSh.

cell, cill G. cille f. Zelle, (Kloster-)Kirche;
cell, (monastic) ehwrch. Contr.; Laws; TSh,

(fo-)cella(thar) = (fo-)ciallathar.
(imm-)cella? (ML 67d12) umgibl; surrounds.
1. cellach Streit; condention, strife. Contr.

2. cellach G. -aig m. Geistlicher, Monch, Ein-
siedler; clergyman, monk, hermif.

cellachach G. -aig m. Kirchenland; ehurch-
land. Joyce 111, 160.

cellachdn @. -din m. Kirchlein; Uittle chureh.

cellad .i. coimét. Stowe Glossaries.

cellar Dpl. -raib Keller, Vorratshammer; cellar,
slore-room; gl. promptuarium, ML 144a1.

[cell-tir], cell-tir Dpi. cell-fiirib f. Kirchhof;
church-yard. TSh.

cellirach (aller) Begribmisplaiz; (old) burial-
ground. Joyce 1.

cellgir . -6rach, -6ra m. Kellermeister,
Kiichenmeister; cellaver, cook. Contr.

célmaine (7. id. n. f. Vorzeichen, Anzeichen;
augury, indication. Contr.; 1TS. vi; Kriu,
v, 59,

célmainigid weissagl; augurs.

célmanach walrsagend; augural.
Tebe.

célmanaigthedir Seher, Wahrsager; augurer,
diviner. Togail na Tebe.

célmar vorbedeutend?, Todes- #;
deadly 2. Eriu, v, 24.

(fo-)celsam praet. I pl. s. (fo-)ciallathar.

1. celt n. m. Bedechung; a cover. ROU. xxxv1;
A. étach. Cormac, 373; .i. cach ditiu.
Cormaec, 289.

2. celt prael. s. ceilid.

celtach geschiirzt?; kilted?. Contr.

celtar, celtair Dsg. -air, pl. -tra n. f. Ver-
kdillung, Versteck, Hiille, Gewand, Speer-
spitze; a covering, disguise, concealment,
cover, garment, spear-ficad. Contr.; Hom.
Leg. 95; celtar drafidechta Tarnkappe; cloak
of iwvisibility. 1TS. 1.

celt-bras dicht bedecht?, belaubt?; thickly covered
or lenfed?. LL.18a35.

celtchair /. Maniel; cloah. Contr.

celtrach G. -aige [. (alier) Begriibnisplaiz;
old burying-ground. Joyce 1.

cemmad = ciambad.

1. cen, cin G. cena f. m. Licbe, Abgabe; love,
condribution. Contr.; Plummer, Lives; TSh.

2. cen s. 1. 2, cin.

3. cen, can (cin), gan (gin) ohne; without;
eum pron. pers. 2 sg. cenat, 3 sg. cena,
2 pl. cenalb, 3 pl. cenaib; cena, chena sonst,
schon, jedenfalls; otherwise, already, anyhow;

Contr.
Togail na

0Mmanous 2,




cenad — cennaid.

ol chena, ar chena, for (bar) chena iiberdies;
beyond that; acht chena indes; however.
Ped.; Contr.; TBC.; Wi.; PH.

cenad s. ceni.

cenaide (cenaithe) abwesend; absent; gi. ahsens.
Wh. 18a25; adv. inn chenaidid; g, absque.
Sg. 213b6.,

cen-alpanda diesseits der Alpen befindlich;
being on this side of the Alps; ¢l. cisalpinus.
Age. 24,

cenann, cennann (= cenn-finn) weifkipfig,
weifigesichiig, kithi; white-headed, white-faced,
bold. Contr.

cenanndan C. -din m. eine Art Sceungeheuer;
a species of sea-monster. Contr.

cenbar G. -air m. Kdfer?; chafer?.
¢f. cern-dubén,

cenbardn gl. volva, Ir. GL 181,

cencaiges, cencaigis = ceinciges.

cénco = cénf.

[cenda], cenna haupisichlich; capital.

cengait praes. ind. 3 pl. s. eingid.

(di-)cengla, (-)dichengla, dichenglaid bindet los,
list auf; unbinds, dissolves; abstr. dichengal
G. -ail #. & dichenglad. Laws.

cenglaid bindet; binds; parl. cengalta, cen-
gailte, abstr. cefgal d. -ail n. m. (& cenglad)
+ Wiederholung des Anfangs eines Gedichis
am Ende; repelition of the beginning of a
poem at the end; gl. compilatio. Ir. Gl
§911; cengal (meddin) Verstopfung; con-
stipation. ITS. xxv & Lia Fail 1, 123.

cénf, ceni, cini, cenco, cinco, cénco, céinco,
gingo obgleich nicht; though wof; cenid,
cenad, cenip, cinip obwohl nicht isi; though
be mot (= ceni -+ praes. ind. vel subj. s
1. i8). Contr.; Ped.; TSh.; cia ... cénco,
gleichuviel ob, oder nicht; whether, or not; cen-
comm, obgleich dch wicht bin; though I am not.

cenmg = cenmi-thg,

cenmanam geschweige, und erst noch; not o men-
tion, besides. Wh. 8428, 16b6; Ml 88d13.

cenmi-thd, cenmathd, cenm4d, cenmothd, cin-
mothd, genmothd, ginméthd (Magh Rath
108) cum ace. aufer; besides; pl. cenmo-
thgt, cinmothgt, cenmathét, cenmthit,
einmothdit; praes. cons. cenmi-bf; pract.
cenmo-bal, genmo-bal. IT. 1, 2, 550, 1, 27;
ro-praet. cenmo-ro-bal. Ped.; Contr.; Hrin
viL, 192; Laws; cf. 3. cen & (ad-)td.

cenn (¥. cinn, Dsg. ci(u)nn #. m., Kopf, Vorder-

seite, Dach, Ewnde, Woge, Fithver, Gegenstand,

Contr.;

PH.

Hinsieht, Grumd; head, front, roof, end,
billow, leader, subject, respect, sake; cenn-
(cinn-), Haupl-, Vor-; chief, fore-; cenn
Francach gerippies Dach; growned roof; cenn
scripe Ziel; goal. TSh.; ecinn comair do
gegendiber; opposite; a cinn, in Hinsicht, vor,
diber; with respect to, before, over; ar e(h)inn
(cenn), tor, gegeniiber, folgend, erwarlend,
2u, entgegen, wegen; before, opposite to, follow-
g, awaiting, to, towards, for the sake of.
ITS. x1v; ar a chinn, vorne; ahead; co cenn
wiihrend; during; di (do) chinn (chenn)
filr, wegen, statt; for, on behalf of, instead of.
ITS. v; for cenn (cinn) zor, ausschauend
nach, nach, gegenitber, wiber, iiber den Kopf
weg, trolzend gegen; before, looking for, to,
opposite to, over, in spife of, against. ML
44d29; 1 cinn (cenn) vor, bevorsichend, zu,
gegen, hinzugefiigh zu, mit; before, awailing,
to, towards, against, in eddition to, with.
T8h.; Lism. L.; ITS. xix; Hom. Leg. p. 77;
Gs cinn dther; above; tar (dar) cenn diber
fimaus, aufer, trotz, fiir, statt; beyond, beside,
W spife of, for, instead of; tic tar cenn lduft
den Rang ab; oulruns; tar cenn co obgleich;
notwithstanding; (do-)arat cenn for hilt an;
stops. 1ITS. vi, 40, L. 649; ¢f. Contr.; Wi.;
Laws; TBC.; PH.; TSh.; van Hamel,
Compert.

cenna = cenda.

(for-)cenna, (-)foircne, foirenid, forcnaid, foir-
cennaid endef; ends; abstr. forcann, foircenn
(foirchenn) . -ainn, -inn %, m.; & foir-
cennad. Ped.m, p.525; Wi; ML 91a21,
19c¢12; IT. 1v, 1; Hib. Min.

[cennacal] Dsg. -cail f. Zimmer; chamber,
PH.

1. cennach pl. -aige u. Hiigel, Sarg?; hill,
coffin?. Hogan, 178; Joyce 111, 161,

2. cennach mit Kopf oder Kipfen (Spitze od.
Spitzen); provided with a head or heads
(point or points), headed, poinfed; in: dé-
chennach zweikipfig, zweispitzig; two-headed,
two-topped; l-chennach vielkipfigs having
many heads.

3. cennach s. 1. cennaigid.

cennachras = cenn-fochras.

cennacht (. -ta f. Fikrerschaft; headship.
Contr.; PH. p. 577.

cennadach, cennadaig G. -aidche, pl. -acha f.
Gebiet; tervitory. Contr.; Togail na Tebe.

cennaid pl. centa zahm; fame. Contr,
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